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ಇದು ಪಾತಾಳಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. 


ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ರಾಮನ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು, ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು, ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುವವರ ನಿಯಮ, ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆ, ಕಂ ವಿಷಯ್ಕ ಶಿವ 
ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮ್ಮೆ ಸೋಮವಾರ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೌತಮನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿ ಸಿದುದು,, ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರ 


ಲಕ್ಷಣಗಳು, ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಂದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಚೌರ್ಯಾದಿದುಷ್ಟವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿನಡಿಸು 


ವ್ರದಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಇ ಸೂ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟುಹೆ 
ರ್ಥಗಳ ಸನಿವೇದನವೂ ಒಡಕು ಗಂಟಿಯ ಶಬ್ದವೂ, ಕೂಡಪೆಂಬ ವಿಷಯವ 
ಹೇಳಿ, ಪಾತಾಳಖಂಡದೆ ಶ್ರವಣಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ, ನೀತಿಗ್ರಹಣ, ಮತಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾದ ಆಜಾರ, ಇನಗಳಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾದ ಇಂತಹ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ದೇಶಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಿಯವರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳ ಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಕಲಸೌಭಾ ಗ್ಯುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೆಂದು ಅನನ್ನಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಹಾತಾಳೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಕ. 


2 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- ಪ್ರಟ ಸಂಬ್ಯ 
ಅಶ್ಚಮೇಥಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿದುದನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುವೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬ್ರಾ ಕ್ಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಣರೂಫಿ ನಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ ಶಿವನು 


ರಾಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀತ ಸಣನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ಪುರಾಣ ಹೇಳುವೆನನ 
ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣ. ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. 
ಪುರಾಣವೆನ್ನು ಕೇಳುವವೆರ, ಹೇಳುವೆವೆರ ನಿಯಮದ ನೆರ೯ನೆ 
ಪುರಾಣಶ್ರವೆಣದ ವಿಧಿಯ ನಿರೂಪಣೆ. ಪುರಾಣದ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಶಕುನವನ್ನು ನೋಡುವುದು. ರಾಮನು ನಿಭೀಷಣನನ 
ಬಿಡಿಸುವುದು. ಬಾ ತ, ಹ್ಮಣಾವಮಾನದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖವು. 1--33 
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ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ರಾಮನು ಪುಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ರಾಮನು 

ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನ. 
ನಾರಾಯಣ ರಾಮರ ಮಾತುಗಳು. ರಾಮೆಲಕ್ಷ ಒರೆ ಸಂವಾದ. 
ಅನಂತರ ರಾಮನು ಭಾರೆದ್ವಾ ಜರ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
ಶ್ರಾದ್ಧದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರ್ಥ ಮಾಡುವೆವನ ಮತ್ತು ಕ 
ನಿಯಮಗಳು. ಶಾ ದ್ಧ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯವು. ಶಿವೆಲಿಂಗ 
ಸ್ಥಾಪನೆ. ಸೂಜೆಗಳ ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯ 
ಕಥನವು. ಭಸ ಕಮೆಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಯು. ಭಸ್ಕಮಹಿಮೆಯ 
ಕಥನಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚರಿತ್ರೆಯ 

ಸ್ಥಾನದ ಮಹಿಮೆ. 35-81 


ನ 


pe ಎ ಸಖ 
ರದ. ಬಸ್ಮ 


ಖೆಂವೆ 


ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಭಸ್ಮಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಒಂದು ನಾಯಿಗೆ ಬಂದ 
ವಿವೆರಣೆ. ಸಹಗಮನ ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅವ್ಯಯೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ನಿರೂಪಣೆ. 85--107 


ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ತ್ರಾ ಕ್ರಿಯುಷನೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಇಕಿಹಾಸ. 108-126 


ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಸ್ಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಥನ. ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ರೀತಿ. ಭಸ್ಮ 
ವೆನ್ನು ತೆಗೆದು ಧರಿಸುವುದರ ವಿಧಿಯ ವಿವೆರಣೆ. 127-1413 
ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 


ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರೂಪಣೆ. ಶಿವೆ 
ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ ನಿಯಮೆ ನಿರೂಪಣೆಯು. 144-.-166 


ನೊರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅಗ್ರಿಮುಖನೆಂಬ ಶಿವೆಗಣದ ಕಥೆ. ಅಗ್ರಿಮುಖ ವೀರಭದ್ರರ 
ಮಾತು. ಕಾರಾಂಕಿತನೆಂಬ ರಾಜನ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಸಿಯ 
ಚರಿತ್ರಿ. 167-186 


ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 
ಹರೆನ ನಾಮದ ಮೆಹಿಮೆ. ವಿಧೃತನೆಂಬ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ. 187-198 


ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಹೇಶನ ನಾಮಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ದೇವೆ 
ರಾತೆನೆ ಮಗಳಾದ ಕೆಮೆಲೆಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಗೌರಿಯು ಮಾಡಿದ 
ಸೋಮೆವಾರ ಪ್ರೆತದ ನಿರೂಪಣೆ. 199-220 


ಷಃ 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ನೂರ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- - 


ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಹಿಮೆಯ ನಿರೂಪಣೆ. ಸುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆವೆನ ಪೂಜೆಯ ವಿವರಣೆ. 230. 241 


ನೂರ ಹತ್ತು, ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.-. 


ಗೌತಮನು ಮಾಡಿದ ಶಿವಪೂಜೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಗೌತಮನ ಮನ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವೆಭಕ್ತರು ಬರುವುದು. ಗೌತ 
ಮೆನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವರು 
ಗಳು ಬರುವಿಕೆ. ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳ ಜಲಕ್ರ್ರೀಡೆಯ ಸಣ್ಣವ: 
ಗೌತಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಊಟಮಾಡುವುದು. 
ಹನುಮಂತನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ವರ್ಣನೆ. ಹನುಮಂತನು ಮಾಡಿದ 
ಶಿವಪೂಜೆಯ ವೆರ್ಣನೆ. ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಧರ್ಮದ ನಿರೂ 
ಪಣೆಯು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯ ನೆರ್ಣನೆ. 
ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯ ಮೆಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಪುರಾಣ ಶ್ರವೆಣದ 
ಮಹಿಮೆ. ಪುರಾಣ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಯಾರೆಂಬ ವಿಚಾರ. ಗೌತಮೆನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
ಪುರಾಣ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು ವಿಧಿ. ಪೌರಾಣಿಕ 
ನಿಗೆ ಸತ್ಯಾರಮಾಡುವಿಕೆ. ಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳುವೆ ವಿಧಿಯ 
ನಿರೂಪಣೆ, ಅದರ ಮಹಿಮೆ. ಪುರಾಣಗಳ, ಮಹಾಪುರಾಣ 
ಉಪಪುರಾಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. 242-362 


ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಶ್ರೀರಾಮೆ ಜಾಂಬವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ರಾಮಾಯಣ 
ನಿರೂಪಣೆಯು. 262 . 412 


vi 
ಪುಟ ಸಂಖೆ 
2 
ನೊರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಂದೆ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಬರುವೆ ಪುಣ್ಯದ ವಿವರಣೆ. ಮಂಕಣನ ಮೆಗನಾದ ಆಕಥನ 
ಚರಿತ್ರೆ. ರಾಮನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದು. ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಅಕಿಥಿಯು ಬರುವುದು. ಅತಿ 
ಥಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದು. ಅನ್ಯಾ 
ಯದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬರುವೆ ಪಾಪ. ಅದರೆ 
ದುಃಖ. ರೂಪಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಚರಿತ್ರೆ. ರಾಮ ಶಂಭು 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ನಜರಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯದಿಂದೆ ಪೂಜೆಯನಿಷೇಧವು. 
ಜೀಕೆತಾನಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚರಿತ್ರೆ. ಧರ್ಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಘಂಟೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆಂದಾಖ್ಯು ಚರಿತ್ರೆ. ಪಾತಾಳೆಖಂಡೆ 
ಶ್ರವಣದ ಫಲವು. ಶಿವರಾಘವರೆ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರ 
ಫಲ. ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದವೆನ ಸೆತ್ಪಾರ ನಿರೊಸಣೆಯು. 44೪. (04 


1 ಶ್ರೀಃ i 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ 
ಶತತನೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಭೋಯೋ ವದ ಮಹಾಭಾಗ ರಾಮಚಾರಿತ್ರಮದ್ಭುತಂ । 


ರಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸರ್ವನ್ವಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕಂ On 

ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ರೆತುನರಂ ಫತ್ವಾ ವಾಶರಥಿರ್ಯಥಾ । 

ಪ್ರನೃತ್ತೋ ಲೋಕಕೃತ್ಯೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತ್ಯೇಖು ಕೋವಿದಃ ॥೨॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಃ ॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಗಂತುಕಾಮೇನ ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ದೇವೇನ ಉಸಿತಂ ಸರಯೂತೆಟೀ ian 


ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು:--ಎಲ್ಫ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಮಮಹಿಮೆಯ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪವಾದ ರಾಮಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು, 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳು, ಕೇಳಬೇಕು. 


೨. ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ರಾಮನು ಲೋಕನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದರು. 


೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :- ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನು 
ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸರಯೂನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
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ಮುನಯಸ್ತಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಶಂಕರಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಂ 
ಕಶ್ಯಪಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ರಮಿತೌಜಸಂ Hen 


ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಭಾರ್ಯಃ ಕುತ ಆಗತಃ । 
ಕಿಮಾಗಮನಕೈತ್ಯಂ ತೇ ಕಂ ದೇಶಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತೆಃ ॥೫॥ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹಂ ರಂಭುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವಿಪ್ರೋ ಹಿಮಗಿರಿಸ್ಸಿ ತ । 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೆ ರಾಘವಂ ಗಚ್ಛೇ ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ತತಃ WH 


ಮಾಮಾಹ್ವಯತಿ ರಾಜಾಸೌ ಪುರಾಣಶ್ರವಣೇ ರತಃ । 
ಆಗಚ್ಛಂತು ಭವಂತೊಆಸಿ ರಾಘವಃ ಪರಿತುಷ್ಯತಿ Han 


ತತಃ ಶಿವಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಯಯೂ ರಾಮದಿದೃಕ್ಷಯಾ । 
ತಾನಾಗತಾನ್ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಮಾಯ ಚೋಕ್ತವಾನ್‌ ॥೮॥ 


೪, ಆಗ ಕಶ್ಯಪಾದಿಖುಹಿಗಳು ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೫. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತನೇ? ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆ? ಏನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟದ್ದೀಯೆ? 


೬. ಶೆಂಕರನು ಹೇಳಿದನು 1--ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶಂಭುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿ 
ಯವನು. ಜಮವಕ್ಸರ್ವತವು ನನ್ನ ಸ್ಥಳ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆ ಅವನಿಂದ ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೭. ಪುರಾಣ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ರಾಜನಾದ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ನೀವುಗಳೂ ಬನ್ನಿರಿ. ರಾಘವನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೮, ಅನಂತರ ಶಿವನೂ ಖುಷಿಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದರು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಸತ್ವರಮುತ್ಥಾಯ ಕಿರ್ಯಯೆೌ ಸಪ್ರರೋಹಿತಃ । 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾವ್ಯಾದಿನಾ ಸರ್ವಾನ್ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಾನೈಷೀನ್‌ nen 


ಗೃ ಹರಾಜಂ ತತೆಃ ಸರ್ವಾನಾ ಸ )ಪೇಶಯೆದರಿಂದಮಃ | 
ಪ್ರ ತೈ €ಕೆಮಾಸನಂ ದತ್ತಾ ಸ್ಟಾ ್ರಿಗಳೋಕ್ಟ್ರಾಾಸನಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ u ೧೦ 


ಕ್ರಮೇಣ ರಘುಶಾರ್ದೂಲಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಾನೃಷೀನ್‌ | 
ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಪ್ರೀಬನ್ಸಿ ನ್ನಿಡಮಾಹಾಸನಸ್ಥಿ ರಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫೆಲಂ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ರಮದ್ಯ ತಪೇಫಲಂ । 
ಅದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಫಲಕಾಲೋಃಯಮಾಗತಃ ॥೧೨॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಹಿತರಸ್ತುಷ್ಟಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಫಲಂ ಮಮ । 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ವೃತ್ತಮದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಶ್ರುತಂ ॥ ೧೩॥ 








೯. ಅನಂತರ ಜಾ ಗ್ರತೆ ಎದ್ದು ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸಿದನೆ. 


೧೦-೧೧. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೨. ಮಾ ಹೇಳಿದರು :--ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ಇಂದು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ವಿದ್ಯೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಂದು ಫಲಕಾಲವು 
ಬಂದಿತು. 


೧೩. ಈದಿನ ನನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳು ತೆ ತುಷ್ಟರಾದರು. ರಾಜ್ಯವು ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಗೆ ಇಂದು ಆ ಸತ್ತ ನನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಲಭಿಸಿತು. 
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ಏವಂ ವದೆಂತೆಂ ರಾಜಾನಂ ಚ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೆಶ್ಯಪಾದಯಃ । 
ಊಚುಃ ಪ್ರಿಯತೆರೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಂ ರಾಜೀನಲೋಚೆನೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


೫” ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ನ ” ೨ 
ಅಯಂ ಶಂಭುರ್ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 


ವೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಫೈಲಾಸವಾಸಿೀ ಸತತಂ ತೆಹಸೇ ಸ್ಸ್‌ ತೆನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಥೇ ತುಲ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಕೇ ಪ್ರಸಾದೇ ಶಂಕರೋಪಮಃ । 
ಏವಂವಿಧೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಂಭುರ್ಚ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಷ್ಟಾಪಶಪುರಾಣಜ್ಜೋ ಮೀಮಾಂಸಾನ್ಯಾಯಕೋಮವಿದಃ 
ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯಗೌರವಾದೇನ ಪ್ರಾಸಪ್ರೋಃಯೆಂ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಕಶ್ಯಪಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಮನನ 
ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ವ್ರ 
ರ್ಮ 


೧೫-೧೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಶಂಭುವೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನು. 
ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಅನುಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಶಂಭುವು ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಈರೀತಿ ಇದ್ದಾನೆ. 


೧೮. ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ನೆ. ಮಾಮಾಂಸಾನ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಗೌರವದ ಮೇಲೆ ಈ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦ ] ಪೆದ್ದೆ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಹೂತೋ ಮುನಿವರಃ 
ಅತಃ ಪೆ ೈಚ್ಛೆ ಮಹಾಭಾಗ ಪುರಾಣ 


ಕ 


ಲಾಸಾದಾಗತಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಖ್ಯಾನಮುತ್ತ ಚ 1೧೯॥ 


ಶ್ರೋತುಕಾಮಾ ವಯಂ ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ಯಾಮದ್ಯ ರಘುನಂದನ । 
ಅಂತೆಂ ಗತಸ್ಯ ವೇದಾನಾಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರ್‌ರ್ಥವೇದಿನಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಪುಂಸೊೋಟ ಶ್ರುತಪುರಾಣಸ್ಯ ನ ಸಮ್ಯಗ್ಗತಿದರ್ಶನಂ ॥ ೨೧ ॥ 


1 ಸೂತ ಉವಾಚಿ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಜೇ ಪುರಾಣಶ ಶ್ರನಣೋತ್ಸುಕಃ ॥ ೨೨ ॥ 


1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಲಿಂಗಾರ್ಚೆನಪ್ರಕಾರಂ ಚೆ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇನ ಚೆ । 
ಮಹೇಶನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇನ ಚೆ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ನೀನು ಕಕೆಡುದರಿಂದ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಬಂದಿದ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳು. 


೨೦-೨೧. ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಾವೂ 
ಬಂದಿದ್ದೆ ವೆ. ವೇದಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅಡಿ 
ದ್ದರೂ "ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳದವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಯ ಗತಿ "ಸಿಕ್ಕು ಪ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ದರ್ಶನಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

೨5. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು:--ರಾಮನಿಗೆ ಖುಹಿಗಳು ಇಂತೆನ್ನಲಾಗಿ ಪುರಾಣ 


ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಬಹುವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೨೩. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಲಿಂಗದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಮೆಹೇಶ್ತರನಾಮಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ , ಪೂಜಾವು:ಹಿಮೆಯನ್ನೂ, 
ಕೇಳಜೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ಹೇಳು. 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಹಂಡ 


ನಮಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೈಷ್ಟಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಜಲವಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಧೂಪದಾನಸ್ಯ ಸತ್ತಮ ॥ ೨೪ ॥ 


ದೀಪೆಗಂಧಾದಿದಾನಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇವ ಚ । 
ನಾನಾಖ್ಯಾ ನೇತಿಹಾಸಾನಾಂ ಕಥಾಂ ಹಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಂಶ್ಚ ತದುಷಾಯಾಂಶ್ಚೆ ಸುವ್ರತ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವತ್ತೋ ಮುನಿವರೋತ್ತಮ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರುಣ್ಯವಾನಸಿ ರಾಘವ । 
ರಾಜ್ಯಾಸಕ್ತಸ್ಯ ತೇ ಜಾತಾ ಪುರಾಣಶ್ರವಣೇ ರತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ್ಯಾನ್ಮಹತ್ಸೇವಯಾ ರಾಮ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥನಿಷೇವಣಾತ್‌ । 
ಸಾ ಜಿಹ್ವಾ ಯಾ ಶಿವಂ ಗಾಯೇತ್ರಚ್ಚಿತ್ತಂ ಯತ್ತದರ್ಪಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ನಮಸ್ಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ದೃಷ್ಟಿಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ , ಜಲದಾನದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ; ಧೂಪದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 


೨೫. ದೀಪದಾನ, ಗಂಧದಾನ, ಪುಷ್ಪದಾನಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 


೨೬. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳ ವಿಧವನ್ನೂ; ಅವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನೂ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ, ನಿಪ್ಲಿಂದ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 

೨೭, ಶ್ರೀ ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :- -ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನೇ, ನೀನು 
ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ. ಪುರಾಣ 
ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯುಂಬಾಗಿದೆಯಲ್ಲ. 

೨೮. ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ವುದೇ ನಾಲಗೆಯು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವುದೇ ಮನಸ್ಸು. ಅದಿಲ್ಲದುವು ವ್ಯರ್ಥಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತಾವೇವ ಕೇವಲೌ ಶ್ಲಾಘ್ಕೌ ಯೌ ತತ್ಪೊಚಾಕರೌ ಕೆರೌ । 


ಸುಜನ್ಮದೇಹಮತ್ಯ ರ್ಥಂ ತದೇವಾಶೇಷಜನ್ಮಸು ॥ ೨೯ ॥ 

ಯದೇವ ಪುಲಕೋದ್ಬಾತಿ ಹರನಾಮಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ಸೈತಾರ್ಥೊ6ಸಿ ee ತತ್ಪಶ್ನಾನುಗಕಾ ಮತಿಃ Hon 

ಅನೆಂತೆರಂ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಜಾಂಘಿಕಾ ಸತ್ಚರಶ್ರನಾಃ । 

ತತ್ಯೆರಾತ್ಬತ್ರಿಕಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಪೆ ಫಿ ರೆಘೂಸಕ್ತಿ ಸ 1 40 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಯದ್ರಾಮಃ *ಫಮೇತದಭೂದಿತಿ । 

ರಾಮಂ ಶೆಂಭುಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ದೇವ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷರ್ವಾ ॥ ೩೨ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


೨೦ ಚಿಂತಯಸಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಇ ಮುನಿಷ್ವಗೆ ಗ್ರೇ ಪಸತ್ಪ ಹಿ! 
ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾಘನಶು We ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನಿ ಪುಂಗೆವಾನ್‌ ॥ ೩೩॥ 


೨೯. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಕೈಗಳೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಗಳು. ಯಾವ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇಹಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 


೩೦. ಹರನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಯಾವ ದೇಹವು ರೋಮಾಂಚವಾಗು 
ವುದೋ, ಅದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹವು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕ್ಷ ೈ ತಾರ್ಥನು. 


೩೧. ಅಮೇಲೆ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತ ಶ್ರಮಃ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕಾಲಾಳುಗಳು ಬಂದರು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಮನು ಓದಿದನು. 


೩೨. ರಾಮನು ಇದು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಭುವು ಆಗ ರಾಮನನ್ನು 
ಪುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೩. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: :-ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಮುನಿಗಳು ಮುಂದಿದ್ದ ರೂ 
ಏನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ರಾಘವನು ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


$ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
1! ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿಭೀಷಣಃ ಕಥೆಮಸಾ ಬದ್ಧಶ್ಶೃಂಖಲಯಾ ನೃಭಿಃ । 
ಮತ್ಸ್ಯಾಪಿತಂ ಶಿವಂ ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತ್ವಹೋ 1 ೩೪॥ 


ವ್ರಾನಿಡೈೈಃ ಕುಟಿಲೈರ್ದುಷ್ಟೈರಾತ್ಮನಾ ತದ್ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ | 
ವಿಚಾರ್ಯ ಮುನಿವರ್ಯಾಸ್ಕೇ ನೇಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ್ಮಾತುಮಲ್ಪತೆಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ನ ಜಾನೀಮ ಇತಿ ಪ್ರಾಹೂ ರಾಮಂ ರಾಮಸ್ತಜಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪುರಾಣಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಧಿನಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂತ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಭವದಜ್ಜಾನಹೇತುಶ್ಹ ವಿಚಾರ್ಯಸ್ತದನಂತರಂ । 
ಕಂ ಕಂ ಪುರಾಣಂ ಪ್ರೇಶ್ಚಂ ಸ್ಯಾದ್ವರ್ಜನೀಯಂ ತಥೈವ ಕಂ ॥೩೭॥ 


ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಃ ಕೀವೃಶಃ ಶ್ಲೋಕಸ್ತದನ್ಯಃ ಕೀದೃಶೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಕೀದೃಶೇಷು ಚೆ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕೀದೃಶಃ ಪೂಜಕೆಸ್ತಥಾ ॥ ೩೮ 


೩೪-೩೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮನುಷ್ಯರು ಸರಪಣಿಗಳಿಂದ ವಿಜ 
ಷಣನನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೆಂದರೇನು? ರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅದು ರಾಮೇಶ್ವರವೆಂದಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ದುಷ್ಟರಾದ 
ದ್ರಾವಿಡರು ಕಟ್ಟಿರುವರಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳಿ ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಆ ಖುಹಿಗಳು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೬. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಲು, ರಾಮನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿರೆಂದನು. 


೩೭. ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಮೇಲೆ ವಿಚಾರಿಸಿ. ಯಾರು 
ಯಾವ ಪುರಾಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು? ಅಂತೆಯೇ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? 


೩೮, ಯಾವ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು? ಅಂತೆಯೇ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು ಯಾವುದು? ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಾ ಚೆ ಕೀದೃಶೈರ್ಭತ್ತೈಃ ಕಾರ್ಯಾ ನಿರ್ಚಯವರ್ಶನೇ । 


ಇತಿ ರಾಮಸ್ಯ ವ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ದ್ವಿಜಸ ಸತ್ತ ಮಾಃ Harn 

ಪ್ರತ್ಯೂಚುಸ್ತಂ ರೆಫುಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ಚಿಂತಾವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಂ | 

ನ ವಕ್ತಾರೋ ನಯಂ ರಾಮ ನೀಶ್ರ್ಚ್ಯತಾಂ ತು ಸುರಾಣವಿತ್‌ 1೪೦॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಘವಶ್ಶಂಭುಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಹಿನಯಾನ್ವಿತಃ । 

ಸೊಟಪಿ ತೆದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಮಹಾಮತಿಃ HO 
೫ ಶಂಭುರುನಾಚ ॥ 

ಪುರಾಣಜೀನೀ ಪೂಜಾರ್ಹಃ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನಶ್ಯುಚಿಃ । 

ಮೀಮಾಂಸಾತೆತ್ತ್ವನಿಜ್ಞಾನಃ ಶ್ರೋತ್ರಿ ಪು ॥ ೪೨ ॥ 

ದೇವೇಷು ಚೆ ಸಮಸ್ತೇಷು ಸ ಸಮದೃಷ್ಟಿಶ್ಶಿ ಶಿವೇ ರತಃ 

ಶತರುದ್ರಿ ಯಜಾಸೀ ಚ ಸಾಗಿ ಸ ತ್ತ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೯. ಫಥಿನ್ಹಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಎಂತೆಹ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜೆ ನಡೆಯ 


೪೦. ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ ರಾಮನ ಮಾತ ತನ್ಮು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಕೇಳಿ ತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆ೨ದರು. ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೇ ನಮ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೀರೆ ಪುರಾಣಜ್ಞನನ್ನು ಫೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ತ್ರೈ 
ದ 


೪೧, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಘವನು ವಿನಯದಿಂದ ಶಂಭುವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಆ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಶಂಭುವು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೪೨. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು:--ಪುರಾಣ ಬಲ್ಲವನನ್ನೂ, ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀನಿಸು 
ವವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆತನು ಶುಚಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಮಿಾಮಾಂಸೆಯ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಶ್ರೋಶ್ರೀಯ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ದೂರನಾಗಿರಬೇಕು. 


೪೩. ಎಲ್ಲಾದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯದರ್ಲ್ಲಯೇ 
ಕ್ರನಾ ಗಿರಬೇಕು. ಶತರುದ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನ್ರಿಟ್ಟರ 


ಹ ಬಹಳವಾಗಿ ಓದಿರಬೇಕು. 


೦ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತೂಳಪಿಂಡೆ 


ಯಜುಶ್ವೇದೀ ವಿಶೇಷೇಣ ಪೊಜಯೇತ್ಸುಸ್ತಕಂ ಸುಧೀಃ । 
ಶ್ರೀತಾಳಪತ್ರಲಿಖಿತಂ ದೇವಲಿಪ್ಯನ್ವಿತಂ ಶುಭೆಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಬಂಧಾದ್ಯಂತಿಪ್ರಚೆಂಪೆಟ್ಟಿಯು ಗಲಾತ್ಸ ್ರಣವಾಕ್ಷರೆಂ I 
ಪ್ರಾಗೂರ್ಧ್ಯಂ ರೀಖಯೋಃ ಪ್ರಾಕ್ರೇ ಪ್ರಣವಸ್ಯಾಗ್ರಯೋಜಿಕಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ರೇಖೈಕಾ ತು ಭವೇದೇವ ಮಕಾರೆಸ್ತಸ್ಕ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ । 
ಶಿರೋಭಾಗಮಂಪಕ್ರಮ್ಯ ಸಕೋಣಾಧಃಪ್ರಲಂಬಿನೀ ॥ ೪೬ ॥ 


ಆಕಾರಸ್ಸ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಪೆಟ್ಟಿಕಾದಕ್ಷರೇಖಯಾ | 

ಮನಾಮ ಷಟ್ಟಿ ಕ್ರಬಿಂದೂ ದ್ವಾವಿಕಾರ ಇತಿಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಕ ವಾಮಶಿರೋರೇಖಾಲಂಬಿನ್ಯಾ ಈ ಉದಾಹೃತಃ । 

ಸರ್ವಾಕ್ಷರೇ ಶಿಶೋಕೇಖಾ ಅವೆಕ್ರಾ ಪಣನಂ ವಿನಾ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರಬೇಕು. ತಾಳೆಗರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿನಿಯುಳ್ಳ ಪುರಾಣದ ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 





೪೫. ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ಬಂಧವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ಆ ಬಂಧವು ಮೊದಲು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿರಬೇಕು. ಅದರ ಮುಂದಿ ಎರಡು ಸಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಮುಂದೆ ಎರಡು ಗೀಟುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಜೇಕು,. ಆ ಎರೆಡು ರೇಖೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡೆಕ್ಟೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಒಂದುಗೆರೆ 
ಹಾಕಬೇಕು. 


೪೬. ಒಂದು ರೇಖೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಕಾರವನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕು. ಆ ಮಕಾರವನ್ನು ತಲೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೋಣಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆಳದಿರಬೇಕು. 


೪೭, ಪಟ್ಟಿಯ ಕೇಖೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಆದು ಆಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅದರ ಎಡದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟ ಕ್ರಬಿಂದುವಿನಂತೆ ಎರಡು ಬಿಂದುಗಳಿರಬೇಕಾು. ಅದನ್ನು 
ಇಕಾರವೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


೪೮-೪೯. ಅದರ ಬಲಗಡೆ ಉದ್ದೆವಾದ ಒಂದು ರೇಖೆಯನ್ನೆಳೆದರೆ ಅದು 
ಈಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸೇ ಮೇಲುಗಡೆ ಶಿರೋರೇಖೆಯನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೦ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ತು ಲಂಬರೇಖಾ ಸ್ಯಾತ್ರದಂತೇ ಚ ಲನಿತ್ರವತ್‌ । 
ಉಕಾರಸ್ಸ ಹಿ ನಿಖ್ಯಾಶೋ ಲವಿತ್ರದ್ವೆಯೆತೆಸ್ತಡೂ HFN 


ಏವಮನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹೃಕ್ಸರಾಣ್ಯಾಹ ಭಾರತೀ । 


ಲಿಷ್ಯಾನಯೈನ ಲಿಖಿತೆಂ ಪುರಾಣಂ ತು ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥೫೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪಾದ್ಮಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಚ ಮಾರ್ತಂಡಂ ನಾರದೇರಿತೆಂ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಹುಥಾಗ್ಸೇಯಂ ಕೌರ್ಮಂ ವಾಮುನಮೇವ ಚೆ ॥ ೫೧॥ 


ಗಾರುಡಂ ಲೈಂಗಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ವಾಂದಂ ಮಾತ್ಸ್ಯ್ಯಂ ನೃಸಿಂಹಕಂ । 
ತಥೈನ ಗದಿತಂ ರಾಮ ಪುರಾಣಂ ಕಾಪಿಲಂ ತಥಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ವಾರಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಂ ಶಕುನೇಷು ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ಶೈನಂ ಭಾಗವತಂ ದೌರ್ಗೆಂ ಭನಿಷ್ಯೋತ್ತರಮೇವ ಚ 1೫೩॥ 


ಎಳೆಯಬೇಕು. ಅದು ವಕ್ರವಲ್ಲದ ಸರಳರೇಖೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಣವಕ್ಕೆ ಸೇರಿರ 
ಬಾರದು. ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಂಬರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆದಿರಬೇಕು ಅದು 
ಕತ್ತರಿಯಂತಿರಚೀಕು. ಆ ಕತ್ತರಿಯು ಎರಡು ಸೇರಿದರೆ ಅದೇ ಉಕಾರವೆಂದೆ 
ನಿಸುತ್ತದೆ 


೫೦. ಇದೇ ರೀತಿ ಮಿಕ್ಕ ಅಕ್ಷರಗಳೂ, ಎಂದು ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ಈ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರಾಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೫೧-೫೨, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪಾದ್ಮ ವೈಷ್ಣ ವ, ಮಾರ್ತಂಡ, ನಾರದ, ಮಾರ್ಕ 
ಡೇಯ, ಆಗ್ನೇಯ, ಕೌರ್ಮ, ವಾಮನ, ಗಾರುಡ, ಲೈಂಗ, ಸ್ಥಾಂದ, ಮಾತ್ರ, 
ನೃಸಿಂಹ, ಕಾಪಿಲ್ಲ ಎಂಬಿವು ಪುರಾಣಗಳು. ವಾರಾಹವೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮವೈವರ್ತವೂ, 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


೫೩. ಶೈವ, ಭಾಗವತ, ದೌರ್ಗ, ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ, ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯ ಎಂಬ 
ಪುರಾಣಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳು ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂದ 


ಭವಿಷ್ಯಂ ಚೋಪಸಂಜ್ಞಾನಿ ತ್ವನ್ಯಾನಿ ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 


ನಿಮುಚ್ಕ ಪುಸ್ತಕೇ ರಚ್ಚುಂ ಪೀಠೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಇ ಇ ಇ ಗ್ಗ pS 
ಧ ತವಸ್ತ್ರಢರಸ್ನ್ಯಾತ್ವಾ ಶುಚಿರಕ್ರೋಧನೊ ಆತ್ವರತ । 
ಆದಾವಾತ್ಮಾನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಮೇವ ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಂಕುಶಂ ಚಾಕ್ಸಸೂತ್ರಂ ಚೆ ಹಾಶಂ ಪುಸ್ತುಕಮೇವ ಚ । 
೦ ಇಗ ಕ “A 
ಧಾರಯಂತಿ ಸಿತಾಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಛೆ ೨$ಸನ್ನಾಸ್ಕಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಗೋಕ್ಷೀರಸದೃಶಾಕಾರಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ವೃಷವಾಹನಂ । 
ಸಹಾಸವದನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶುಕ್ಲಾಂಬರಥರಂ ಶಿವಂ ॥೫೭॥ 


ಹರಿಣಂ ಚಾಭೆಯಂ ಜೋರ್ಥ್ವಬಾಹುಯುಗ್ಮೇ ಕಿರೀಟಿನಂ । 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುದ್ರಾ ಚ ದಕ್ಷೇಂಥೋ ವಾಮಹಸ್ತೇ ವರಪ್ರದಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ನಾನಾರತ್ತನಿಭೂಷಾಢ್ಯಂ ಗಿರಿಜಾರ್ಧಾಂಬುಜಾಸನಂ । 
ಬಹುಭಿರ್ಮುನಿಮುಖ್ಯೈಸ್ತು ಧ್ಯಾಯಮಾನಪದಾಂಬುಜಂ ॥೫೯॥ 


೫೪. ಪುಸ್ತುಕದ ದಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಬಿಚ್ಚಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು 


ವ್ಯಾಸಪೀಠ ಅಥವಾ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡಬೇಕು. 
೫೫-೫೬. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಟ್ಟು ಶುಚಿಯೂ, ಕ್ರೋಧರಹಿತನೂ, 
ನಿಢಾನಿಯ್ಕೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮೊದಲು ತನಗೆ ಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾದಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು. ಅಂಕುಶ, ಅಕ್ಷಸೂತ್ರ, ಪಾಶಸಪುಸ್ತುಕ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾ ಮಾಡಬೇಕು. 
೫೭-೫೯. ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಲ್ರ, ಎತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ, ಶಾಕ್ರನಾಗಿರುವ, ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಮೇಲಿನೆರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅಭಯಹಸ್ತವನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೂ ಇರುವ, ಕೆರೀಟಿವನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ಕೆಳಗಿನ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ (ಬಲದ್ದರಲ್ಲಿ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 
ವರಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ನಾನಾರತ್ನೆಗಳ ಆಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಅನೇಕವಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦] ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಮೂರ್ತಿಮದ್ಧಿಸ್ತ ಸ್ತಥಾ ವೇದಃ ಸೂಯ ಮಾನಂ ಪುರಾಣಃ | 


ಕ ಎ 
ಅನ್ಕೈ ಸ್ಫಮಸ್ಸಶೋಕ್ಳೃಶ್ಕ ಸಂಸೇವಿತಪೆದಾಂಬುಜಂ ॥೬೦॥ 


ಇಂ 


ಧ್ಯಾಶ್ವೈವಂ ಪೂಜಕಸ್ಸಮೃಗಾದೌ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಆತೋ ವಾ ಇದನಿಕ್ತೆ ತತ್ವ ಲಶಸ್ಕಾಭಿಮಂತ್ರಣಂ ॥೬೧॥ 
ತಜ್ಞಲಂ ತು ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಫ ಪಾ ತ್ರಸ್ಥಮಭ್ಯೆ ವಂ ಂತ್ರಯೇತ್‌ [ 
ತೆತ್ಸ ದ ಪಶ್ನೆ 4 ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಶ್‌ ಪ್ರೆಣವೇನ ಶಂ ॥೬೨॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಪಾತ್ರಾಣಿ ತೆತೆ ಆನಾಹಯೇದಿತಿ । 
ಯದ್ವಾನಗಿತಿ ತ್ಯೃಚೇನೈನ ಭಾರತೀಷಹೋಡೆಶಾರ್ಚನಂ 0 ೬೩ ॥ 


ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ವಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ವಾ ಸಮರ್ಚೆಯೇತ್‌ । 


ಓಂ ನನೋ ಭೆಗವತೆಟಮುಕೆಪುರಾಣಾಯೇತಿ ಪುರಾಣಮರ್ಜೆಯೇ3್‌ 
॥೬೪॥ 


೬೦-೬೧. ಮೂರ್ತಿಭವಿನಿರುವ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, 


ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪುರಾಣಜ್ಞನು ಮೊದಲು ಈರೀತಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 


[) 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಪೋವಾ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕಲಶವನ್ನು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 


೬೨, ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಿಸ 


ಗ್‌ ನ ತೆ ಣ್‌ ನೋ 
ಬೇಕು. ಓಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತತ್ಸತ್‌ಬ್ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ನುತಿಸಬೇಕು. 


ಹ 
೬೩. ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಆವಾಹನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಯದ್ವಾ ಗ್ರ ದೆಂತಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅನಂತೆರೆ ಸರಸ ತಿಗೆ ರ "ಫೊಚೆಯನ್ನು ವ 


೬೪. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದಾಗಲಿ, ಗಾಯಿತ್ರಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ಓಂ ಇಂತಹೆ ಮಹಿಮನಾದ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಪುರಾಣವನೆ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಪಿಂಡ 


ಕಾಂಡಾದಿತಿ ಹಿ ಮಂತ್ರೇಣ ದೂರ್ವಾಮಾನೀಯ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಓಂ ನಮೋ ಭೆಗವತ್ಯ್ಯೈ ದೊರ್ತಾಯ್ಕೆ ಇತಿ | 
ಸಲೋಕಪಾಲಪೂಜಾ ಸ್ವಾದಥ ಕನ್ಶ್ಕಾರ್ಚನಂ ಭೆವೇತ್‌ ॥೬೫॥ 


ವತ್ಸ ನಾತ್ಸೆಂಚಕಾದೂರ್ಥ್ವಂ ದಶವರ್ಷಾದಧಶ್ಶ್ಕುಭಾ | 
ಅನುತ್ಸನ್ನಖಯತುರ್ವಾಪಿ ತಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಗೆಂಧಪುಸ್ಪಾಕ್ಷಶತೈರ್ಧೂಪದೀಪತಾಂಬೂಲಭೂಷೆಣೈಃ I 
ಪಾಠಯೇದಸ್ಯೆಮುಂ ಮಂತ್ರಂ ಪೊಜಕಃ ಕನ್ಯಕಾಮಿಮಾಂ 1 ೬೭ಓ 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭೆಗವತಿ ಸರಸ್ವತಿ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತ ಅತಿ ! 
ಗಾಯತ್ರೀಯಾನುಂಕೈಮಾರ್ಥಾತ್ಮು ದೊರಾಯೊುಗ್ಗಂ ತು ಕಾಮುಯೇತ್‌ 

ಸ ಹ: ಹ | ಈ ॥೬೮॥ 
ಸನ್ಫಿಧೌ ಪುಸ್ತಕಸ್ಯಾಧಃ ಸಹಸ್ರಪರಮೇತ್ಯೃಚಾ | 


ದೂರ್ವಾಯುಗ್ಮತ್ರಯಂ ದದ್ಯಾತ್ತಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ವಿಚಕ್ಷಣಃ HF ॥ 











೬೫. ಕಾಂಡಾತ್ಯಾಂಡಾತ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೂಕ್ವೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಓಂನಮೋ ಭಗವಕ್ಕಿ ತ ದೂರ್ವಾಯ್ಕೆ ಎಂದು ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಕನ್ಯಾಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬. ಐದುವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವರ್ಷದೊಳಗೆ ಆ ಕನ್ಯೈಯಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಶುಭವು.. ಅಥವಾ ಮೇಲಾದರೆ ಖುತುಮತಿಯಾಗದಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೬೭, ಗಂಧ, ಹ್ಮೂ ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಧೂಪ, ದೀಪ, ತಾಂಬೂಲ, ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆಕೆಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. 

೬೮, ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಭಗವತಿಯಾದ ಸರಸ್ತತಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರೆ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿಸಬೇಕು. ಗಾಯಿತ್ರಿಯ ಪಾದದಿಂದ, ಅರ್ಧ 
ದಿಂದ, ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ದೂರ್ವೆಯ ಯುಗ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೬೯. ಆ ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಪುಸ್ತುಕದ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು. 
ಅಥವಾ ಪುಸ್ತುಕದ ಹತ್ತರವಿದ್ದರ್ಕೂ ಆಗಬಹುದು. “ ಸಹೆಸ್ತ್ರಪರಮಾದೇವೀ” 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೂರುಜೊತೆ ದೂರ್ವಗಳನ್ನು ಆ ಕನ್ಯೈಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦ ] ಸದೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಕ್ಲಿಸೇತ್ಸುಸ್ತಕಸ್ಸಂಧೌ ಶಲಾಕಾತ್ರಯಮನ್ವನು । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾಂ ಪುನರ್ದದ್ಯಾಚ್ಛಿನಾಭ್ಯಾಂ ನಮ ಇತ್ಯೆಥ ॥೭೦॥ 
ಪತ್ರಯೋರ್ಮಧ್ಯನುಶ್ಚೋಕಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧೇರ್ಹಿ ಸೂಚಕ । 

ಪೂರ್ವಪಶ್ರೇ ಸಮಾಪ್ತಿಸ್ಟ್ಯಾಚ್ಛೋೋಕೆಸ್ಕ ಯದಿ ರಾಘವ ॥೭೧॥ 


ಕ 


ಪೆತ್ರೇಃ ಸರೇ ಪಠೇಜ್ಛೋಕಂ ವಿನಿಚ್ಯಾರ್ಥಮುದೀರಯೇಶ್‌ । 
ಜ್‌ € ಜೆಂ ಇ ಇ ಕಣಿ ಶ್‌ ಜೌಂ 
ನೈಶ್ಶನೈಃ ಸಕೇತ್ಪಾ)ಜ್ಞೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇಚ್ಚ ಶನೈಶೃನೈಃ ॥ ೭೨ ॥ 


೮ 


ಫಿ 


ತ್ವರೇಹ ನಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕುಷ್ಯತಿ ತ್ವಂಯಾ ತು ಗೀಃ। 


ಘಟಕಾಯಾಸ್ತು ಸಾದಂ ಸ್ಯಾದತ್ವರಾ ಸ್ಯಾತ್ತತೋಇಧಿಕಾ ॥೭೩॥ 
ತ್ವರಯೇನ್ನೆ ಚೆ ನಕ್ತಾರಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶಮನು ದ್ವಿಜಂ । 
ನಿನಿಚ್ಯ ಪಾಠಂ ಕ್ಲೋಕಸ್ಯೆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಂ ಚ ಮಾನಸೇ ॥೭೪॥ 


೭೦. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಅದನ್ನು ಕಂಠದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗೆ ಚುಚ್ಚ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು 
ಹೇಳೆ ವಾಚಕನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೧-೭೨. ಪತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅದೇ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಶ್ಲೋಕನನ 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಓದುತ್ತಾ ನಿದಾನವಾಗಿ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. 

೭೩. ಅವಸರವು ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅವಸರದಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಘಳಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಅದು ಶೀಘುವಲ್ಲ 
ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ತ್ವರೆ (ಶೀಘ್ರ ವು). 

೭೪. ಹೇಳತಕ್ಕವನನ್ನು ಅವಸರಪಡಿಸಬಾರದು. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಮೊದಲು ತಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪ್ರತೀಪಂ ತನ್ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ವಿವಿಚ್ಯ ರಘುನಂದನ । 


ಯದಿಯು ಕ್ತಮಯುಕ್ತಂ ವಾ ಶ್ಲೋಕಮನ್ಯಂ ಪಠೇದಸಾ 1೭೫ ॥ 
ಪುಸ್ತಕಸ್ಮಂ ಚ ಹಿತ್ತೈವ ಪೊಜಕಃ ಸ ದ್ವಿಜೋ ಯದಿ । 

ತತ್ತಥೈವ ಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ನಿಸಂವಾದೋ ನ ಶಸ್ಯತೇ ॥ ೭೬ ॥ 
ದೈನಾಗತೋ ಹಿ ಸಶ್ಲೋಕೋ ದೈವಂ ಹಿ ಬಲವತ್ತರೆಂ । 

ಉಪೆಶ್ರುತಿಷು ಯದ್ವಚ್ಚ ನಾಪರಾಢೋ ದ್ವಿಜಸ್ಯೆ ತು 1 ೭೭॥ 
ವಿಸ್ಮಯೋ ನ ಚ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದೈವಸ್ಯ ಕುಟಲಾ ಗತಿಃ । 
ಯತ್ತತ್ಸವನಿಸರ್ಕಾಸೇ ಪಶ್ರೇ ಚೋತ್ಪನ್ನವಾರಿಣಿ ॥೭೮॥ 
ತಮಾದೇಶಂ ತಿರಸೃತ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ಪಠೇದತಃ । 

ತತಸ್ತೃತೀಯಂ ಪಾಶ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಕಾರ್ಯನಿನೇಚನಂ 1೭೯॥ 





೭೫. ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬಾರದು. ಆ ವಿರುದ 
ವಾಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 


೭೬, ಆಗ ಆ ಬೇರೆ ಶ್ಲೋಕವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆಗಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಆ ವಿಷಯವು ಅಶುಭವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ. 


೭೭, ಆ ಶ್ಲೋಕವು ದೇವರ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಬಂದುದು. ದೈವವೇ ಬಲನಾದುದು. 
ಉಪಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವಂತೆ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪೂಜಕನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯನಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ದೈವೀಗತಿಯೇ ವಕ್ರ 
ವಾದುದು. 


೭೮. ಯತ್ಚದ್ಕ ಶತ್ಸದಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಮುದ್ರ ಮುಂತಾದ 
ನೀರಿನ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಂದರೂ ಎರಡನೇ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಬೇಕು, 


೭೯. ಅದೊ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅನಿಸರ್ಗಾನ್ತಸೂರ್ಹ್ವಾಸ್ತೇ ಪನರ್ಗೇತರಪಂಚೆಮಃ । 


ಸ್ತುತಿಲಿಡ್ವರ್ಜಿತೆಕ್ಕೊ ನೀಕಃ ಶಕುನೇಷು ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥೮೦॥ 
ಅಧ್ಯಾಯಾದಿಃ ಸಮಾಶ್ರಿಶ್ಚ ವೃಥಾ ಪತ್ರಂ ವೃಥಾ ಲಿಪಿಃ । 
ಉಕ್ತಾನುನಚನಂ ಚೈವ ಹ್ಯುಪಸ್ತುತನುಥೈವ ಚ ॥ ೮೧ ॥ 
ದಗ್ಧಪತ್ರಂ ನಷ್ಟಲಿಪಿಃ ಸಂದಿಗ್ಭಾಕ್ಸರಮೇನ ಚ । 

ಏತಾನಿ ಶಕುನೇ ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಜನೀಯಾನಿ ಪಂಡಿತೈಃ ॥ ೮೨ 
ಪ್ರಶ್ನ್ರೋ ಹಿ ದ್ವಿನಿಧೋ ಜ್ಹೇಯೋ ದೀಸ್ತಶಾನ್ರಪ್ರಭೇದತಃ । 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ದ್ವಿನಿಧಂ ಜ್ಹೇಯಮುತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿವೃದ್ಧಿ ತಃ H ೮೩॥ 
ತತ್ರ ಶಾನ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಯಾಲ್ಲಸ್ಸಿತಂ ಪೂರ್ವಲಕ್ಷಣೈಃ 1 

ಕಾರ್ಯಭೇದಾಸ್ತು ನರ್ಣ್ಯಂತೇ ಕೇಚಿನ್ಮತ್ಯೋಸಯೊಗಿನಃ i ೮೪ ॥ 


೮೦. ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಕ್ಷರವಾಗಿಂ 
ಬಾರದು. ಪವರ್ಗದ ಪಂಚಮವಾದೆ ಮಕಾರವಾಗದೇ ಬೇರೆಯದು ಇದ್ದರೆ ಬಾಧಕ 
ವಿಲ್ಲ. ಸ್ತುಕಿಯದಾಗಿರಬಾರದು. ಅಂತಹ ಶ್ಲೊ (ಕಪು ಶಕುನದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೮೧-೮೨, ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯು, ಅಂತೆಯೇ ಅದರ ಸಮಾಪ್ತಿಯು, ಹೇಳೆ 
ದ್ವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು, ಬಂದದ್ದೇ ಬರುವುದು, ಹಾಳೆಯು ಸುಟ್ಟಿರುವುದು, ಅಫ್ಞರನು 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು, ಸಂದೇಹವನ್ನು €ಟುಮಾಡುವ ಅಕ್ಷರವು, ಇವು ಶಕುನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುವುವುಗಳು. 


೮೩. ದೀಪ್ತೆ, ಶಾಂತೆವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಎರಡುಬಗೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕೂಡ 
ens 9 9೩ pe ಇ ಸನ್‌), ೧ ಹ 
ಉತ್ಪತ್ತಿವೃದ್ಧಿ, ಸ್ಥಿತಿವೃದ್ಧಿ, ಎಂದು ಎರಡುಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾನ್ತವು ಪ್ರಸ್ತವಾದುದು. 


೮೪, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳು 


ಮ 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಫೆಸ್ಯ ಚಿತ್ವಾ ರೈಮಾದಾಯ ಶಶ್ವಿತ್ಸ _ಷ್ಟಾ ಭವತ್ಯಪಿ । 
ಕೂತಿ ತೆದಾಪೆ ಪ್ರ ಶ್ರ್ಪ ೦ ಸಮೇತ್ಯ ಸ ಒರೆತೇಃ ತ್ರ ಕಿಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸ ಪುನರ್ಧಾರ್ಯ ಪತ್ರಂ ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ಸತ್ರಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । 


ಅಥವಾ ತತ್ತನೋಪೇತಂ ವೈಣಾಗ್ಯಂ ಪರಮೇವ ಚೆ ॥ ಲೇ೬ ॥ 
ಯತಃ ಕಂತಶ್ಚೆ ದೃಷ್ಟಶ್ಚಸ್ತು ಸ್ತುತಿಸಾದಕೆಮೇವ ಚ । 
ಪರಿಹ ತ್ಯ ಪರಂ ಚಾಪಿ ತಸ್ಮಿ ನ್ನರ್ಥೇ ಶುಭಪ್ರದಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಮೃತೋ ಗೈಹ್ಹಾತಿ ನಾಗರ್ಥನಿತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ ಶುಭಪ್ರದಃ । 
ವಿವಾದೇ ನಿಜಯಪ್ರ ಶ್ನೆ e ಎ ತಕಮಿಷ್ಯತೇ ॥ ೮೮ ॥ 


೮೫. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಒಬ ನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಆಗೇನು ॥ ಮಾಡಬೇಕು? 


೮೬. ಮಕ್ತಿ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದೇ ಪತ್ರವು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಹನೆಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 


೮೭. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಂದು 
ಓದಬೇಕು. ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ 


೮೮. ಸತ್ತವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ... ಎಂದರ್ಥ ಬಂದರೆ 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜಗಳದಲ್ಲಿ, ಜಯ ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಜಯವನ್ನು 


ರ್ರ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯ ಬಂದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಅದು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾನ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪಾಯದಿಂದೆ ಜಯವು. ಮಿಶ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಎರಡೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಕೊಂದರೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾದಿವರ್ಣನಂ ಯತ್ತು ಮಧ್ಯಮಂ ಯದಿ ಚೋತ್ತೆಮಂ । 
ಕೆಲಿಸಂಭಾವನಾಯಾಸ್ತು ಶೃಂಗಾರಸ್ಕೋಪನರ್ಜನೇ neo 


ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಾಹಚಿಂತಾಯಾಂ ರಾಜ್ಯಲಿಂಗೆಂ ಶುಭಾವಹಂ । 


ಯಸ್ವಾಪಿ ಯಾದೃಶಂ ಯೋಗ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯಂ ತಾದೃಶೆಂ ಬುಧೈಃ 8೯೧॥ 
ಸ್ತುತಿನೈರಾಗ್ಯಯೋ8 ಕಾರ್ಯನಿಲಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಕಾರ್ಯಾಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಪಲಿತೇ ನ ಚ ನಿರ್ವಾಹಮೃ ಚ್ಛತಿ ॥೯೨॥ 
ತಸ್ಯಾನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯಾನ್ಯಭಾವೋ ರಾಮ ಶಾಂತವಿಚಾರಣೇ । 

ನಿಸರ್ಗಾನ್ರಶ್ಚ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವಿಪರ್ಯಾಸೌ ಭವಿಷ್ಯತಃ ॥೯೩॥ 
ಸಂಕಲ್ಪಿತಾನ್ಯಥಾಭಾವೋ ಹೃಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಮಾಪನೇ । 

ಕಾಂಡಾದೇಸ್ತು ಸಮಾಪ್ತೌ ತು ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಯಾರ್ಯನಿನಾಶನಂ 1 ೯೪ ॥ 


೯೦. ಪುರಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬಂದರೆ ಮಧ್ಯಮನು. ಶೃಗಾರವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯ ವಿಷಯವಿದ್ದರೆ ಉತ್ಸಮವು. 
ಯಿ ಧಿ 


೯೧. ರಾಜ್ಯದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನಾದಿಗಳು ಬಂದರೆ ಶುಭಕರವು. 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೯೨. ಸ್ತುತಿವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಬಂದರೆ ಕಾರ್ಯನಾಶವು. ಆ ಸ್ತುತಿವೈರ ೈ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯ ವಿದ್ದ ರೆ ಅಲ್ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಲಾಗುವುದಿ 

೯೩. ಶಾನ್ಷಪ್ರಶ್ನ ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಅನ್ಯಾರ್ಥನಾಗಲೀ, ಅನ್ಯ 
ಬಾಗು ಇದ್ದರೆ ಕೆಲಸವು ವ್ಯತ್ಕಾ ತ್ಯಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಶ್ಲೋಕವು ವಿ ರ್ಗಾಂತವಾಗಿ ಫಿಂತರೆ ಸಕ್ತೆ ಸಿ ನಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ತಿಳಿ. 


೯೪. ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅಧ್ಯಾಯಕಾಂಡಗಳು ಪೂರೈಸುವುದು ಇವು ಕಾರ್ಯನಾಶಕವೆಂದು ಕಿ ಯುವುದು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ತಸ್ಮಾದೇತಾವೃಶೇ ದೋಷೇ ಶಕುನಸ್ಯ ವಿಸರ್ಯಯಃ | 


ಸುತೇ ಪುಸ್ತುಕಪಾಕೇ ಚ ತ್ವಾಹತೇ ಮಸ್ತಕಾದಿಷು HCE 
ವಕ್ತಾ ನೈಮಾನನಂ ಯಾತಿ ತತಶ್ಶಕುನನಾಶನಂ | 

ತಸ್ಮಾದೇತಾದೃಶೇ ದೋಷೇ ಶಕುನಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೯೬॥ 
ಉಪಮಾಯಾಂ ಭವೇದ್ರಾಮ ಕಾರ್ಯಾಭಾಸೋ ನವಸ್ತೂತೆಃ । 
ಸಂತಾನಾಂಭೋನ್ಯತ್ರ ಚೋಕ್ತಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮಧ್ಯಫೆಲಪ್ರದಾ ॥೯೭॥ 


ಸ್ತುತಿಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಕುತ್ರಾಪಿ ಗುಣನಕ್ತಾಪಿ ನಿರ್ಣಯೇ । 
ನಿವಾಹೇ ಚೌಷಧೇ ದಾನೇ ವ್ಯವಹಾರೇ ಕೃಷೌ ತಥಾ ॥೯೮॥ 


ಯಥಾರ್ಥಾ ಚ ಸ್ತುತೀ ರಾಮ ನಿರ್ವಾಹೇಃಪಿ ನೆ ದೂಷಣಂ । 
ಅಯಥಾರ್ಥಾ ಸ್ತುತಿರ್ಯಾ ಹಿ ತತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ನೆ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ॥೯೯॥ 
ಅಬುದ್ಧಾರ್ಥೇ ತಥಾ ಪದ್ಯೇ ಪುರಾಣಾದಿಹತಾದೃತೆ । 

ಪಲಾಯನೇ ದೇಶಭಾವೇ ವ್ಯಾಧಿಸಂಭವ ಏನ ಚ h ೧೦೦ I 





೯೫-೯೬. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಶೀತಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತುಕವು ಬಿದ್ದರೆ, ತಲೆ ಮುಂತಾದ 
ಅಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದರೆ, ಹೇಳತಕ್ಕವನಿಗೆ ಅವಮಾನವಾದರೆ ಶಕುನವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. 

೯೭. ಉಪಮೆಯು ಬಂದರೆ ಕಾರ್ಯವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನದಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ ಮಧ್ಯಮಫಲವು. 


೯ರ್ಲ೯೯. ಸ್ತೋತ್ರವು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ, ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ನಿರ್ಣಯ 
ಸ್ಥಳ ಬಂದರೂ ವಿವಾಹ, ಔಷಧ, ದಾನ, ಜಗಳ ಕೃಷಿಗಳು ಬಂದರೆ ಆ ಸ್ತುತಿಯು 
ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ ಸ್ಥ ಳಬಂದರೂ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಳ್ಳಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

೧೦೦. ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಅದು ಹಿತವಲ್ಲದ ವಿಷಯ 
ವಾದರೆ, ಸಲಾಯನಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಬಂದರೆ, ದೇಶದ ವಿಷಯಬಂದಕ್ಕೆ ರೋಗ ಬರು 
ತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಚೌರಾದ್ಯಭಿಭವೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫ್ಫೋರಂ ಕಾರ್ಯವಿನಾಶನಂ | 
ಶಾಸ್ರಸ್ಲ್ಯಾದ್ಯದಿ ಚೇತ್ಸ್ರಶ್ನ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಪುರಾವಿದಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ps ಷ್ಟಿ ಇಲಲ 
॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಬುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಕಥಂ ಪದ್ಯಂ ಪುಂಾಣಜ್ಜೋ ವದಿಷ್ಯತಿ । 


ಅನುಕ್ರೋ ನ ಶ್ರುತಸ್ಸಮ್ಯಕ್ಕ್ಲೊ ್ರೋತ್ಥಣಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥೧೦೨॥ 


ತದುದಾಶ್ರಿಯತಾಂ ಮಹ್ಯಮರ್ಥಶ್ವಾಪಿ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ | 
ಭಾಗಾಜೋಧಕೆಮಪ್ಯತ್ರ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಂಡಿತ ॥ ೧೦೩ ॥ 


॥ ರೆಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಮಧೂನಿ ಚ ಮಧೂನ್ಮತ್ರ ಮಧುರ್ಮಧುಭುಜಂ ಮಧು । 
ನುಧುನಾಮಧುನಾದರ್ಥನಿಷಾಣಿ ಚ ವಿಷಾಣಿ ಚ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಅಬುದ್ಧಾರ್ಥಸ್ತ್ವಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ ಶಕುನೇ ನ ಹಿ ಶಸ್ಯತೇ। 
ರುತೇ ರುತೇ ರುತೇ ರೋರೌ ರೀರೀರಾರಂ ರರೀರರಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೧. ಕಳ್ಳರಿಂದ ಕೊಂದರೆಬಂದ ಸ್ಥಳವಾದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಬಹುವಾಗಿ ಕೆಡು 
ತ್ತದೆ. ಶಾನ್ತಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ ಇವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೧೦೨. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೇಳಿದನು :— ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಆ ಶೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುರಾಣಿಕನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 
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೧೦೩. ಅದರ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸು. ಅದೆ 
ಭಾಗವು ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸು. 


೧೦೪-೧೦೫. ಶಂಭುನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಅರ್ಥವಾಗದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಇವು ಶಕುನದಲ್ಲಿ 


ಷಾ ವಾಲೆ ಗ್‌ ಒಳೆ 
ಉಊಪಾಕ್‌ರಣಯು. 


ವೆ 
೧ಗಿ 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


ಏವಂ ಕೆರೋತಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮತೋಣತಿಥಿಃ । 
ಭಾಗಾಬುದ್ಧ ಸ್ವಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ ಶಕುನೇ ನ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಏವಮಾದೀನಿ ಪದ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣೇಷು ರಘೂತ್ತಮ । 
ಸಂತಿ ತೇಷಾಂ ನ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತತ್ಸಾ ಠೆಸ್ತು ಪರಂ ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವಕ್ತುಃ ಶ್ರೋತುರವೈಗುಣ್ಯಂ ವ್ರತೇಷು ನಿಯಮೇಷು ಚ । 
ನೇಡೆವಚ್ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ನ ಚಿಂತ್ಯಾನಿ ಕಥಂ ತ್ವಿತಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ವೆ 


ತ್ರಿರುಕ್ತಾದಿವಶಾದರ್ಥಧೀರಷ್ಕೆಸ್ತು ನಿಚಾರತಃ । 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಹೆ ವ ನಿಚಾರ್ಯ ಪೆರಮಾರ್ಥತೆಃ ॥೧೦೯॥ 
ಬಲವಾಂಸ್ರತ್ರ ಹಿ ಶ್ಲೋಕಃ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ತು ತತೋ ಲಘ । 
ವ ೈಥಾಪತ್ರೇ ವೃಥಾ ಥಾಯಾಸೆ ಸೋ ದಗ್ಮಪತ್ರೆ € ವಿನಾಶನಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೬. ಶುದ್ಧಾತ್ಮ; ಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬು 
ದರ ಭಾಗವು ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಗಾಬುದ್ಧವು ಶಕುನದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


೧೦೭. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ ಪದ್ಯಗ ಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಿಲ್ಲ. ಪಾಠಮಾತ್ರವಿದೆ. ಅದು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ ತ್ರವಿರತಕೃದ್ದು. 


೧೦೮. ಹೇಳುವವನಿಗ್ಳೂ ಕೇಳುವವನಿಗೂ, ವಿರುದ್ಧ ವ್ರತಾದಿ ನಿಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ವೇದಗಳಂತೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಕೂಡದಿಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮವು ಹೇಗೆ? 


೧೦೯. ಎರಡುಮೂರು ಬಾರಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ವಿಚಾರದಿಂದಲೂ, 
ಅರ್ಥವು -ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 


೧೧೦. ಶ್ಲೋಕವೂ ಬಲವಾದುದು. (ಮುಖ್ಯವಾದುದು) ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಿರಿದು. ಬರಿಯಪತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಆಯಾಸವು. ಸುಟ್ಟ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯವೇ ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


23 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦] ಪೆದೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಯಾದಂತರಿತನಿರ್ವಾಹಪತ್ರೇ ಕಾರ್ಯವಿಸೂತ್ರತಾ । 
ಶೀರ್ಲ ಸತ್ರೇ ವ್ಯಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಲಿಸಿಕೇ ತು ವಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ವೃಥಾಕ್ಷರೇ ವೃಥಾಯಾಸಃ ಪುನರುಕ್ತೇ ವಿಸಂವಿದೇ । 
ಉಪಮಾನೇ ತು ಕಾರ್ಯಂ ತೆತ್ಸಿಧ್ಯತಿ ನಾ ನ ಸಿದ್ಬ್ಯತಿ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ನಿಲಂಜೇನಾಥವಾ ಸಿದ್ಧಿರಸ್ಪಷ್ಟೇ ಚ್ಯಾಸ್ಸರೇ ಪುನಃ । 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಶಯನಾಪ್ನೋತಿ "ಫಿರ್ದಿಷ್ಟದಿನಸೇಷ್ವಫಿ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ನ ಪ್ರತ್ಕಹಂ ನಿರೀಕ್ಷೇತ ಪುರಾಣಶಕುನಂ ನೃಪ । 


ಭುಕ್ತೊ ತ್ರಿ ಷ್ಮ ಸ್ತಥಾ ನೈ ವ ನಿರೀಕ್ಷೇತ ಪುರಾಣಕಂ BH ೧೧೪ ॥ 


ಪೂರ್ವಸ್ಯದಿವಸಸ್ಕಾಥ ರಾತ್ರೌ ಪೊಜಾಂ ವಿಧಾಯ ಚ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಪೆರೇಮ್ಯ ಶ್ತ ಶಕುನೇ ರಘುನಂದನ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೧, ಆ ವಿಷಯವು ಮುಗಿಯಲ್ಕು ಮುಂದಿನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕೆಲಸವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುವುದು. ಹಾಳೆಯು ಜೀರ್ಡ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ದ 


೧೧೨. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಆಯಾಸವು. ಪುನರುಕ್ತಿ. 
ವಿಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೃಥಾಯಾಸ ವು. ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೂ 
ಉಂಟು ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 


೧೧೩. ಅಕ್ಷರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾವಕಾಶದಿಂದೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಳಿದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವು ಸಂಶಯವಾಗಿ ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


೧೧೪. ಪುರಾಣಶಕುನವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೋಡಬಾರದು. ಊಟಮಾಡಿದ 
ಒಡನೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಮಲಗಿದ್ದು ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆಗಲಿ ನೋಡಬಾರದು. 


೧೧೫-೧೧೬. ಸೂರ್ರದಿನದೆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಾರನೆಯದಿನ ಬೆಳಗೆ ಶಕುನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅಗಲೇ 


ಪದ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪೆಶ್ಚಾನ್ಸಿರೀಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದ್ಯಃಕಾಲಮಥಾಪಿ ವಾ। 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾದಿನಿಶೇಷೇಣ ವಿಶೇಷಂ ತಕುನಂ ವದೇತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಶುಭಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರೇತೆಶ್ರಾದ್ಧಾದಿವರ್ಜನೆಂ | 
ದಂಡಪ್ರಜಯನಂ ಶಾಪೋ ದೇಶಾನಾಂ ಚ ನಿಪರ್ಯಯೆಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ರಕ್ಷಸಾಂ ದುಷ್ಪಸತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ಶುದ್ಧಂ ಪ್ರಾಣಿನಿಹಿಂಸನಂ । 
ದವಹನಾದೇವ ನಿರ್ಮಾಣಂ ವಮನಂ ಕರುಣಂ ಹೃದಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಹಾಸೋ ಬೀಭತ್ಸತಾ ದುಃಖದುಃಸ್ವಪ್ಪಭ್ರ್ರಮಪಾತತಾಃ । 
ಪಟಾದಿಪೂರ್ಣನಂ ಪೀಡಾ ಕೆಲಹೋ ಮರಣಂ ತೆಥಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಕ್ರೊರಾಣಾಮಾಗಮಶ್ಚಾಪಿ ಮಹತಾಂ ಭಯೆಮೇವ ಚ । 
ಏವಮಾದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾಃ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಸ್ತು ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಶ್ರಿಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಚಾರೇ ತು ರಾಜಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸುಖಾನಹಾ । 
ಗ್ರಹಾಣಾಮುದಯೋ ರೋಗಶಾಂತಿರಪ್ಯತ್ರ ಶಸ್ಕತೇ ॥ ೧೨೧॥ 


ಮಾಡಿ ನೋಡಲೂಬಹುದು. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಶಕುನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೧೭--೧೨೦. ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯ, ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದ್ಕು ಶಾನಕೊಡುವುದು, ದೇಶದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ರಾಕ್ಷಸ 
ಮತ್ತು ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇತರ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಸುಡುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಮಿ 
ಸುನಿಕೆ, ವಾಂತಿ ಅಳುವುದು, ಹಾಸ್ಯ, ಭಯ್ಯ ದುಃಖ, ಸ್ವಪ್ನ, ಭ್ರಮೆ, ಪಾಸ, 
ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುವುದು, ಆಟ್ಕ ಜಗಳ, ಮರಣ, ಕೆಟ್ಟವರು ಬರುವುದು, 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಭಯ್ಕ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಇವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೧೨೧. ಸಂಹತ್ನುಲಭಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಸಷಷ&್ನಿಯು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಬಂ pa ಲ ಬ ೪ 
ಗ್ರಹಗಳ ಉದಯ ರೋಗ ಶಾಂತಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯವು. 
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ಕಿಮೆತ್ರೆ ಬಹುನೋಕ್ತೀನ ತತ್ತದ್ಯೋಗಂ ನಿಚಾರಯೆತ್‌ । 


ಸರ್ರೇಷು ಚೆ ಪುರಾಣೇಷು ಸ್ಥಾಂದಮತ್ರ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ವೈಷ್ಣವಂ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛಂತಿ ರಾಮಾಯಣಮಥಾಪರೇ ಟ 
ಸತ್ಯಾದಿಸರ್ವದೋಪಾಣಾಂ ವೈಷ್ಣವೇ ಸೈನ ಬೋಷತಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸ್ಥಾಂದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ದೋಷತ್ವಮಪಿ ಚಾಲ್ಬತಾ । 

ಕಿಂತು ಪೂಜಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ವೈಷ್ಣವಂ ನೈವ ಕೇನ ಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸದಾಚಾರನಿಹೀನೇನ ಪೂಜಿತಂ ಯದಿ ಚೇದ್ಬವೇತ" । 
ತೆದಾಶುಭಮಿವಾಯಾತಿ ಶಕಂನಂ ನೈನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸರ್ವಾಚಾರಸನೋಹೇತೇ ಶಾಖಾಬಂಭೇ ಯಥಾ ವೃಷಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ನಂ ಶಂಭುದ್ಧಿಜೇನಾಥ ಬೋಧಿತೋ ರಾಘವಸ್ತದಾ । 
ನಿಭೇಷಣಪರೀಕ್ಷಾ ಯಾಂ ಶಕುನಾಯೋಪಚಕ್ರ ಅ ॥ ೧೨೭ 





೧೨೨. ಬಹಳದಿಂದೇನು? ಅದರಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 


೧೨೩. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾ ಸಾಂದಪುರಾಣವು ಉತ್ತಮವು. ಕೆಲನರು 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೀಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ವೈಷ್ಣ ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೋಷಬಬ್ಲ. 


೧೨೪, ಸ್ವಾಂದದಲ್ಲ ಲ್ಲೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೋಷವು 
ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ವೈಷ್ಣವ ವೆಪುರಾಣನವು ಸೂಜಿಸಲಶಕ್ತ ವು. 


೧೨೫. ಸದಾಚಾರವಿಲ್ಲದವನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಶುಭವೇ ಬಂದು, ರಕುಥವು 


೧೨೬. ಸರ್ವಾ ಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದರೆ ಮರಕ್ಕೆ ಎತ್ತನ್ನು ಕ ಕೃದಂತೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿ ಶೇಭುವಿನಿಂ 
ರಾಘೆವನು ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುನನೋ (ಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


25 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 
ಲ ತ್‌ ನೆಂದು 
ವಸಿಷ್ಮಂ ಸರ್ವತತ್ತ್ವಜ್ಞಂ ಪುರಾಣೇಷು ನಿಶಾರದಂ । 


ಬಭಾಷೇ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ನೀಕ್ರ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ವಸಿಷ್ಮೊಆಸ್ಕಾಹ ರಾಮಂ ತಂ ಮುನೇಶ್ವಾಮುಷ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ವಕ್ತುಂ ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ ರಾಮ ನ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಶಂಭುಂ ಪ್ರಾಹ ತತೋ ರಾಮೋ ಮುನಿಸಂಸ್ರೇಕ್ಷಿತಾನನಂ । 


ಭವಂತೊಟಪಿ ಹಿ ತೆತ್ವೈಜ್ಞಾಃ ಪುರಾಣೇಷು ವಿಶಾರದಾಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ತದ್ವದನ್ನು ಪುರಾಣಸ್ಥಂ ಶೆಕುನಂ ಮಮ ಕಾರ್ಯತಃ । 
ತೆಥೇತಿ ಶಂಭುರುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತು ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾರ್ಚೆಕೊ€ ಭವತ್‌ ॥ ೧೩೦೧ 


ಸ್ಥಾಂದಮಭೈರ್ಚ್ಛ ನಿಧಿವತ್ಸ್ರಶ್ನೆಂ ಕೃತ್ವೇತಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸ ಕ೦ ಶೃಂಖಲಯಾ ಬದ್ಗೊೋ ಮಮ ಭಕ್ತೋ ವಿಭೀಷಣ ! 
ಅಮೀ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತದಾ ಶ್ಲೋಕಾಸ್ತ್ರಯ ಆದೇಶಶಕಾಸ್ತ್ರಿಧಾ ॥ ೧೩೨ 1 


೧೨೮. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಪುರಾಣವಿಶಾರದನಾದ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ನೋಡುವಂತೆ ರಾಘವನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೨೯. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನು ಈ ಖುಷಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ, ನೋಡು 
ವುದಕ್ಟೂ ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೦-೧೩೧. ಆಗ ರಾಮನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶಂಭುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀವು ಶತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರು. ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶಕುನವನ್ನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೋಡಿ ಎಂದನು. ಆರೀತಿಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಶಂಭುವು ಹೇಳಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚಕನಾದನು. 


೧೩.೨. ಸ್ವಾಂದವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಸರನಣಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ಅದರ ಉತ್ತರವಾದ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಬಂದವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಬದ್ಧ್ಯಾಾ ಸಮುದ್ರಂ ಸ ತು ರಾಘವೇಂದ್ರೋ 
ರುರೋಧ ಗುಪ್ತಾಂ ಕ್ಷಣದಾಚೆರೇಂದ್ರಾನ್‌ । 
ಯೋಡ್ಧುಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಮಾಯಯುಸ್ತೇ 
ಲಂಕಾಪುರಸ್ಥಾಸ್ತ,ತಿಕಾಯಮುಖ್ಯಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಅಟ್ಟಿ ಶೂಲಾ ಜನಪದಾಃ ಶಿವಶೊಲಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ । 
ಪ್ರಮದಾಃ ಫೇಶಶೂಲಿನ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಏವಂ ಸುತೋ ಮಹೇಶಸ್ತು ದೇವತಾಃ ಪ್ರಾಹ ವೈ ಶಿವಃ । 
ಮೋಚೆಯಿಷ್ಕೇ ಭೆವತ್ಸತ್ಲೀರ್ನ್ಮುಲ್ಲಾಸುರನಿರೋಧಿತಾಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಶ್ಲೋಕತ್ರಯಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಥ ಬಂಧನಿಶ್ಚಯಮುಕ್ತರ್ವಾ । 
ಮೋಚನಂ ತ್ವರಯಾ ರಾಮ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


೪೨ 
$೪೨ 


೧ ಆ ರಾಘವನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 5ಳ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಕಾಪಾಡ ಟ್ರ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು ಅತಿಕಾಯನೇ ಮುಂತಾದವರು ಬಂದು 


ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. 


0 


೧೩೪, ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಿವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಗಸರು ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜನಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ವಿಕ್ರಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಡ್ಡಿಗೋಸ್ಕರ ಶಿವಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಗಸರು ಮಡ್ಡಿಗೆ 
ಭಗವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೩೫. ಈರೀತಿ ಮಹೇಶನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಲ್ಲಾಸುರನಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೬. ಶಂಭುವು ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ, 
ಮುಕ್ತಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ದೇಳದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಸ್ಸೆಮುನಿವಾನರಃ 1 
ಕರ್ತುಂ ವಿನಿರ್ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಭೀಷಣಗವೇಷಣಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಮನಗರಂ ತ್ವರಯಾ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ । 
ರಾಮಂ ತೇ ಪೊಜಯಾಮಾಸುಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸ್ತೃತ್ರ ಯೇಸಿ ತಾಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಪೂಜಿತಸ್ತಾನುವಾಚಾಥ ಕ್ರೈ ಸ್ಥಿತೋ8ಸೌ ನಿಭೀಷಣಃ । 
ದೇವ ಶ್ರೀರಾಮ ನ ನಯಂ ಜಾನೀಮಸ್ತು ಕೆಫಾಮಿಮಾಂ H ೧೩೯ ೪ 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕಾಶುತ್ಳೊ a ಮಾನೆ ರಾನ್ಸರ್ನ ಶೈ ತೋದಿಶಂ | 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಕಹಫಿವರಾ ದೃಷ್ಯ 4 ವನ್ತೊ (ನ ಕೈ ಬತ ಟ ೧೪೦ ॥ 


ಅಥ ರಾಮೋ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಭುಂ ಪೆಶ್ಚಾದ್ವವಸ್ವ ಮೇ । 
ತಥೇತಿ ರಾಮಸಹಿತೋ ಮುನಿಶ್ಶಂಭುರ್ದ್ವಿಜಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 





೧೩೭. ಮುನಿಯೆ ಮಾತನ್ನು ರಾಮನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆಯ್ಕೂ ವಾನರ 
ರೊಡೆನೆಯೂ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಟನು. 


೧೩೮. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಂಗವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಬಂದ 
ಇಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೧೩೯. ಅವರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಭೀಷ ಸ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಸ್ವಾಮಾ 
ರಾಮನೇ, ಆ ಕಥೆಯೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದರು. 


೧೪೦. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಕೆಏಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಹುಡುಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಆತನನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೪೧. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಶಂಭುವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ತೋರಿಸೆಂದನು. ಶಂಭುವು ಆ ಖುಸಿಗಳೊಡನೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦೫] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ದರ್ಶಯೇತಿ ತಥೈನೇತಿ ನಿಪ್ರಘೋಪಷಂ ಜಗಾಮ ಸಃ । 


ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಆಪಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅಂತರ್ಭೂಮಿಗೃಹೇ ಬದ್ಧೆಂ ರಾಸ್ಥಸಂ ಬಹುಶೃಂಖಲೈಃ । 

ಅಥಾಹ ರಾಘವೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಿಮನೇನ ಕೈತಂ ತ್ವಿತಿ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತೈರುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇತಿ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಜ್ಞಿತಃ । 
ದ್ವಿಜೋ*ತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ ಕಶ್ಚಿದೇಕಾಂತೇ ಪ್ರವಯಾಃ ಕೃಶಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಧ್ಯಾನಾಯೋಪನನೇ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಿಭೀಷಣಃ । 
ಪಾದೇನಾಧರ್ಷಯದ್ವಿಪ್ರಂ ಸ ವಿಪ್ರೋಃಪ್ಯತಿಚೂರ್ಣಿತಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಪದಮೇಕಮತೋ ಗೆಂತುಂ ನ ಶಶಾಕ ವಿಭೀಷಣಃ । 
ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತಾಡಿತೋ ದುಷ್ಟೋ ನ ಮಮಾರ ವಧೈರಪಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವರು ಅವನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. 


೧೪೩. ಅವರು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಛ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ ಎಂದರು. ಆಗ ರಾಮನು ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರರಿರಾ ಇವನು ಏನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದನು. 


ಳಿ ಕ * ಇದ್‌ ಸ K ಟೆ ಇ ದ್‌ೆ ಖಿ 
AEE ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಎಂದರು. ವೃದ್ಧಬ್ರಾಕ್ಮಣನೆ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅತಿ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ವಯಸ್ಸುಕಳೆದ ಕೃಶನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಕ್ಮಣನಿ 


ಹೆ 


ಅವನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಒಂದಿದೆ ಕುಳಿತಿ 
ವಿಭೀಷಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದನು. 

೧೪೬. ಆಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಬಿಡದೆ 


ಸಾವ್ರ ಹೊಡೆದು ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಯಲೇಯಿಲ್ಲ. 


ಸ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅತೋ ರಾಮ ವಧಿತೆ ತೈ ೈ ನೆಂ ಷಾಪಾತ್ಮಾನಂ ವೃಷೀಭವ | 
ರಾಮಸ್ಸಂಶಯಮಾನನ್ನೊ € ನಿಷ್ರಾನಿದಮುವಾಚ ಹ ॥ ೧೪೭ ॥ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ವರಂ ಮಮೈವ ಮರಣಂ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಹನ್ಯತೇ ಕಥಂ । 


ರಾಜ್ಯ RN RS ದತ್ತ ೦ ತಥೈವ ಸೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೧೪೮ ॥ 
ಭೈತ್ಯಾಪರಾಧೇ ಸರ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನೋ ದಂಡೆ ಇಷ್ಯತೇ | 
ರಾಮವಾಕ್ಕ ೦ ದ್ವಿಜಾಶು ತ್ವಾ ವಿಸ ಯಾದಿದಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೪೯ ॥ 


॥ ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನ ಪಟ್ಟಿ ಬದ್ಧ ಮರಣಂ ಭೋ ರಾಮ ಮುನಿಸಂಮತಂ ಟಃ 
ವಸಿಷ್ಠಾ ದಿಮುನೀಂ ದ್ರೈಸ್ತೈರ್ನಿಚಾರಂ ಕುರು ಯದ್ಧಿತಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 


೧೪೭. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ನೀನು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೆ ಕಟ್ಟಿಕೋ ಎಂದರು. ಆಗ ರಾಮನು ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಜೀತದ: 


೧೪೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವ್ರದ 
ಶೈಂತೆ ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲು. ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೆ "ನೆ. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. 


೧೪೯, ಆಳಿನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ದಂಡವನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆ ಇಂತೆಂದರು. 


೧೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ರಾಮನೇ ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಖುಷಿ ಸಂಮತೆವಲ್ಲ. ವಸಿಸಾ ,ದಿಮುನಿಗಳೂಡನೆ ಯಾವುದು 
ಹಿತೆಮೋ ಅದೆನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಡು. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೦೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರಾಮಪೃಷ್ಟಾ ಮುನಿವರಾಃ : ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಮಜಥೋಜಿರೇ । 
ಅಜ್ಞಾನಬ್ರ 'ಹಹತ್ಯಾ ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ಗ್‌ 4ರೆಪೋಷ್ಯತೇ ॥ ೧೫೧ ೫ 


vs 


pS 
ಇಯಮಜ್ಞಾನತೋ ಹತ್ಯಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಹೇಕ್ಷತೇ । 
ಗನಾಂ ಚೆ ತ್ರಿಶತಂ ಷಷ್ಟಿಂ ದದಾತು ಸ ವಿಭೀಷಣ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಬಂಧಕಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಿತೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಥೇತ್ಯೂ ಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ಮೋಚೆಯಿಷ್ಯಾಮು ತದ್ರಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರೋತು ಸಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ವಿಮುಚ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ । 

ರಾಮೋಷಿ ನಾಭಿಭಾಷೇತ್ತಂ ಸಾಸೆಂಗಿಕೆಮಭಾಷತ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನೀಸ್ಕು ತ್ಬ್ರಯೆಶ್ಚಿತ್ತಮತಃ ಪರಂ । 
ದ್ವಿಜಾನುಮತಿತಃ ಪ ಪಾಫೀ BA ತು ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


೧೫೧. ರಾಮನು ಕೇಳಲು, ಖಷಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೫೨. ಇದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮಕ ಕ್‌ ನತೈಯು, ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಗೋದಾನವನ್ನು ಆ ನಿಜೀಷಣನು ಮಾಡಿದರ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೫೩. ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೇ ಆಗಬಹು 
ದೆಂದರು. ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಯೊಳ್ಳ ಳಲಿ ಎಂದನು. 


೧೫೪. ಆ ಬ್ರಾ ಹ ಿಣರು ರಾಕ್ಷಸನನ 
ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ERS ಲಿಲ್ಲ ಪ್ರ 
ನಾಡಿದನು. 


ಬಿಡಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಒಬ್ಬನಿದರ್ಲಿ. 


ಕೃತ ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮಾತ 


೧೫೫. ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಹಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಬಳಗೆ 
ಒರಲೆ 


೦ದನು 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ರಾಘವವಚೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಾಸಪಸಂಯುತಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮೃಷಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಮಹಥಾಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೧೫೬ ॥ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನನಾಮ ರಘುನಂದನಂ । 

ರಾಮಸ್ತಂ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕಮಿದಮಾಹ ಸಭಾಂತರೇ ॥ ೧೫೭ ॥ 
॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಅದ್ಯಪ್ರಭ್ಛತಿ ಸೌಲಸ್ತ್ಯ ನಿಮೃಶ್ಶ ಕುರು ಯದ್ಭಿತಂ । 


$ ರ್‌ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವತ್ಕೃತೇ ರಕ್ಷಃ ಪ್ರಯಾಸೊಆಯಮಭೂದ್ಯತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಕೈಪಾಳುರ್ಭವ ಸರ್ವತ್ರ ಭೃತ್ಯೋ ಮಮ ಯತೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಫ್ಥೇ ರಘೂತ್ತಮೇ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಊಚುರಸ್ಮಾಕಮಜ್ಞಾನಂ ಕಥಂ ಶೀಘ್ರಮುಪಾಗೆತಂ । 
॥ ಶ್ರೀ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ನಿಪ್ರಾವಜ್ಞಾನೆತೋ ವಿಪ್ರಾ ಅಜ್ಞಾನಂ ನೊನಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬೦॥ 





೧೫೬. ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೇಳಿ, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಬಹರಿ 
೧೫೭. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೆದಿಂದ ಶುದ್ದನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲ್ಕು 
ರಾಮನು ನಗುತ್ತಾ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಮಗನಾದ ವಿಭೀ 
ಷಣನೇ, ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಡು. ನನಗೆ ನಿನಗೋಸ್ತರ ಈ ಪ್ರಯಾಸ 
ವುಂಬಾಯಿತು. 


೧೫೯. ಎಲ್ಫೆ ವಿಭಿಷಣನ ನೀನು ನನಗೆ ಆಳಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೃಪಾಳುವಾಗಿರು ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಘೂತ್ತಮನು ಇಂತು 
ನಿಶ್ಚಯಿಕಕಾರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಲು ನಮಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರು 

೧೬೦. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ನಿಪ್ರರಿರ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಅವಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


1 ಜುಷಹಂಯು ಊಚೊ ॥ 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ€ಃಭಿರಾನೋಸೌ ಪುರಾಣಾನಿ ಚೆ ಕ್ಸೈತ್ಸಶೆಃ । 


ದ್ವಾಪೆರಾಂತೇ ಭಾರತಂ ಚೆ ಕಥಮೇತದ್ಧಿ ಯುಜ್ಯಶೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 


1 ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುರಾಣಾನಿ ತಥಾಷ್ಯೆ €ನಂ ಸಂತಿ ತನ್ನಾಮಕಾನಿ ತು | 
ವ್ಯಾಸೇರಿತಾನಿ ತ್ವ ದೆ ವ ಪ್ರ ಸ್ರರಾಣಾನಿ ಚ ನಾನ್ಯ ಥಾ WH O೬೨ ॥ 


ಅದ್ಯಾ ಪಿ ಚ ವಿಧಾನಂ ತೆತ್ಪು ರಾಣಶ ಶ್ರವಣೇ ಫಲಂ । 
ಮಹಾಭಾರತಮಪ್ಕತ್ರ ತಾಯ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಆದಿಪರ್ವೈ ಕಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿರೀಸ್ಷೇತೆ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ । 
ಅಥವಾ ಸರ್ರಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ನರ್ಥನಿರ್ಣಯೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಶ್ಲೋಕಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಂ ಪೂಕ್ವೋಕ್ತಂ ತದಿಹಾಪಿ ತು । 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಮನ್ವಯಾದೇಶಸ್ತಾತ್ಸರ್ಯಾದಥ ವಾ ಪರಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


೧೬೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: :— ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಪಾಂದೆಪುರಾಣಪು 
ರಮ್ಯವು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುರಾಣಗಳಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು. ವ್ಹಾಪರೆಯುಗದೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ. ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸ ರಿಬರುತ್ತದೆ? 


೧೬೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಪ್ರರಾಣಗಳು ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ ಪುರಾಣಗಳು ಈಗಲೇ ಹೊರತು 
ಜೀಠರೆಯಿಲ್ಲ. 

೧೧ 


೧೬೩. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಪುರಾಣಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆದೇ ವಿಧಾನವು, ಅಜ್ಜೀ 


ಫಲವೂ ಇದೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ಶಕುನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ 
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೧೬೪. ಆದಿಪರ್ವ ಒಂದನ್ನೇ ನೋಡಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಒಸ:ದು. 


ಸ ೦೬ 


ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ವಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ 


೧೬೫. ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ: 
ದಂತೇನೇ. ಶ್ಲೋಕದ ಅನ್ರಯದಿಂದ ಒಂದರ್ಥ, ಆ ತ್ಸರ್ಯದಿಂ 


i 
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ಪಜ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅರ್ಥಸ್ಸಂಪ್ರತಿಸದ್ಯೇತ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ ತತ್ರ ಗೃಹ್ಯತೇ । 
ಅರ್ಥಾದೇವ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಸ್ತ್ವ್ವಾದೇಸ್ತು ನಿರೂಪಣಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಯತ್ರಾರ್ಥ್ಫೊೋ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಸ ಧಾತುಸ್ಸಮುಬಾಹೈ ತಃ । 
ಅತ್ರಾರ್ಥಾದೇವ ಶಬ್ದಾನಾಂ ನ ಮಿಥ್ಮೆ $ವ ನಿರೂಪಣಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವತ್ರ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ 1 ೧೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವ 
ಸಂವಾದೇ ಶತತಮೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೬. ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೬೭. ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ ಅದೇ ಧಾತುವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ಹೇಳುವಿಕೆಯು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘೆವಸೆಂವಾದದಲ್ಲಿ, 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ 
ಏಕಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಅತಃಪರಂ ಮಹಾಭಾಗ 80 ಚಕಾರ ಸ ರಾಘವಃ । 

ಮುನಯಸ್ವೇ ಮಹಾತಾ ನಃ ಕಿಮತುರ್ವಂಸ್ತತಃ ಪೆರಂ uO 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ರಾಮಚಂದ್ರೇ ಸುಖಾಸೀನೇ ವಿಭೀಷಣಕಪೀಶ್ವರೇ । 

ಶಂಭುಮೂಚುರ್ಮುನಿನರಾಃ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ವದಸ್ವ ನಃ ॥೨॥ 


ತೇಷಾಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪಾರ್ವೆತೀಮಾಹ ಶಂಕರಃ । 
ಇದಂ ಕಸ್ಯಾಪಿ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಪರಮಶೋಭೆನಂ ॥೩॥ 





ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖೆಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು 2--ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೇ, ಆಮೇಲೆ ಶ್ರಿ "ರಾಮನು ಏನು 
ಮಾಡಿದನು? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯೆಸಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನುಮಾಡಿದರು? 


೨. ಸೂತಶನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ, ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀವರೂ 
ಸುಖವಾಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲ್ಕು ಚುಸಳು ಶಂಭುವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆ ಳು ಎಂದರು. 


೩. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಟೆ 


ಪಾರ್ವ ಪತಿಯೇ, ಇದು ಯಾವನೋ ಒ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುನೆಯ್ಕು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


352 


ಜಂ [ ಪಾತ:ಳಖಂಡ 


ರಮ್ಯೋಪವನವಾಪೀಭಿರ್ವೀರುದ್ಧಿರುಪಶರೋಭಿತೆಂ | 


ಹ 


ಕೂೊಜನ್ಮಧುಕರಶ್ರೇಣ್ಯಾ ಹ್ಯಾಹೂತಕುಸುಮಾಯುಧಂ 1೪॥ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಂಧ್ಯಾಮಾರೋಢುಮಿವ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತಶೇ । 


ಗಚ್ಛ ನಾಪೀಜಲಸ್ನಾ ತೌ ಪರಠರಿಧಾಯ SEN ೬೫॥ 


ಮು ಶಗೆನಾಭಿಸ ಮುದ್ಭುಷ್ಟ ಷ್ಮ್ಟಘನಸಾರಸುಚಂದನಂ ! 
ಆಲಿಸ್ಕ ಸಲ್ಲಕೀದಾಮಗೊಢಧನ್ನಿಲ್ಲಸಂಯುತೌ ॥೬॥ 


ಅನಲ್ಪಫೆ:ನಸಾರಂ ತು ತಾಂಬೂಲಂ ಪ್ರತಿಖಾದಿತೆಂ । 


ಆಸ್ವಾದ್ಯ ಮಾದ್ಯನ್ಮುದಿತೌ ಯತ್ರ ಧಾರಾಗೃಹೇ ಶುಭೇ ॥೭॥ 


ಮಯೂರನಾದಬಹುಳೇ ಬರ್ಹಿರ್ಮಧುರಗೀತಕ್ಕೆಃ । 
ಶಯ್ಯಾಯಾಮಾಸ್ತೃತಾಯಾಂ ಚೆ ಪರಸ್ಪರಸುಖಸ್ಥಿತೌ nen 





೪. ರಮ್ಯುವಾಗಿರುವ ಉಪವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಹೂವಿನ ರಸವನ್ನು 
ತುಡಿಯುವ ದುಂಬಿಗಳು ಮನ್ಯ। ಥನನ್ನು ಕೂಗುವಂತಿವೆ. 


೫. ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಡಿ, ಭಾವಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಡಿಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. 


೬, ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರವನ್ನೂ, ಚಂದನವನ್ನೂ, 
ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು ಜುಟ್ಟಿಗೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 


೭. ಪಚ್ಚೆ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಣ್ಣ 
ಗಿರುವ ನೀರುಮನೆಗ ಳಛಿ ಕೊಂಚಹ್ಕೊತ್ತು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರೋಣ. 


೧೧ 


೮. ಸನಿಲು ಕೂಗುತ್ತಿರುವವು ಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 


ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾಸಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರೋಣ. 


35 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಿಶಾಲಸ್ಮಿತದಂತೋಷ್ಕಮಾನನಂ ಚುಂಬಿತೆಂ ಯದಿ । 
ಸಂಸಾರಫಲಮಾಘ್ರಾತ ಮಾವಯೋಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ un 


ಇತೀರಿತಮಥಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತಾ ಮುನಯಸ್ತು ತೆಂ । 
ಉಕ್ತೆಂ ವಾ ಸುಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಮಸ್ಮಾಸು ಕಿಮಿದಂ ತ್ವಯಾ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಬಲಾಯಃಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ8 ಕೃತೋ ನೋ ಮವ್ವಚಃ ಕೃತಂ । 
ಅಥೆ ಳೋಪೆಸರಾಚ್ಛಂಭೋರಾನನಾತ್ಸರಮಾದ್ಬುತಾ ॥೧೧॥ 


ಜ್ವಾಲಾವಿನಿರ್ಗತಾ ಸಾಪಿ ಕರಾಳವದನಾಭವತ್‌ । 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತು ಮುನೇರ್ಥಾರ್ಯಾಮಾಸಸಾದಾಥ ಸತ್ವರಂ (೧೨॥ 


ಪಲಾಯನಪರಾ ಚಾಸೀಪ್ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಬಿಭ್ಯತೀ 1 
ರಾಮೊಟಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಶುದ್ಧಾಂ ನೋಚೆಯಾನಮೀತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೧೩॥ 


೯. ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಶೂಡಿರುವ ಕೆಂಪಾದ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದರಿ ಆಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂಸಾರಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೦. ಹೀಗೆ ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಸಿಗಳು ಕೋಪನೊಂದು 
ನಾವು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇನು? ನಿನಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯ "ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಸ ತ್ತೀಯೇ ಹೊರತು 
ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಚ ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ 


೧೧-೧೨. ಆಗ ಶಂಭುವು ಕೋಪಗೊನ್ಳಲ್ಕು ಆ ಶಂಭುವಿನ ಮುಬವಿಂದ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊರತು. ಅಮ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖನನ; 
೦) 


ಚ 
ಹೊಂದಿತು. ಅಲಿದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. 
ಇಂ ಬಿ 


೧೩. ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 
ಹೆದ ದರೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮನೂ ಕ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುತೆೆ ಶ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


pe ಳ್‌ ಎ ಸಾಲ pi 
ಸೌದ ಅದಿನ್ನು ಮೀಟಿ ರುದ ಕಾದ ೮೨೫ 


ಮ 
ಛ್ಮೆ 


ಸಮ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಘಾತಾಳಮಿಂಡೆ 


ಬಗದು ಸನ ನೇವಿ ವೆ & ಜನ್ರ 
ಜಗಾಮ ಪುಷ್ಪನೇಣೈವ ಬ್ರುವನ್ಮುತ್ತಿಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಜಾಣಂ ಚೆಭ್ಯ 


ಧನುಷಾ ಯೋತ್ತುಂ ನೆ ಚ ಸಸ್ಮಾರ ರಾಘವಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶಂಭುರಪ್ಯತಿಪುಣ್ಯಾನಿ ವನಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ । 


ಪುರಾಣಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಂ ನ ಚಾಸ್ಮರತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ಚ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲೋಕಾಲೋಕಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ರಾಘವನಶ್ಶೈಲಂ ಗೃಹಮಾರ್ಗಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ನಿಪ್ರಯೋಷಿನ್ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕ್ವ ಗತಾ ವದತ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಇತೋ ಗತೇತಿ ತೇ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಮೋಭಾಗಂ ಗಿರೇರಿತಿ ॥ ೧೭ n 


ರಾಮೋ ಏವಿವರ್ಣವದನಃ ಕಸ್ಟಮಿತ್ಯಭಿಜೆಂತರ್ಯ } 
ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಕಾಶಮತುಲಂ ದದೌ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಿಡುಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ 
ಹೋದನೇ (ಹೋದನೇ) ಹೊರತು ಧನುಸ್ಸುನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಜಾ ಪಕಬರೆಲಿಲ. 
ಜಿ ೧೧ 


೧೫. ಇತ್ತ ಶಂಭುವೂ ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ದೇವಸ್ತಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮನ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


೧೬-೧೭. ಓಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಘವನು ದಾರಿಯನ್ನೂ, ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರರೇ, ಇಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದನಲ್ಲ 
ಆಕೆಯು ಎತ್ತಹೋದಳೆಂದನು. ಆ ದ್ವಿಜರು ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ಸೋದಳೆಂದರು. 


೧೮, ಆಗ ರಾಮನು ಕಪ್ಪಬಂದಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾದನು. 
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[3 


ತತ್ಸ್ರೈಕಾಶಪ್ರಭಾಮೇನ ರಾಮಃ ಫ್ರೈತ್ಕಾ ಸ್ಯಾಂ ಯೆಯಾವನು । 
ತಮೋಮಂಠೀ ಮಹಾಭೂಮಿಃ ಸರ್ವಜನ್ತುವಿವರ್ಜಿತಾ HOF i 


ಆಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹಾನ್ತಾ ಶತಯೋಜನಕೋಟಿತಃ । 
ಮಹಾರಜತಭೂಮಿಶ್ಚ ತಮೋಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೦ ॥ 


ತತ್ರ ನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸೂರ್ಯಳೋಟಸಮಪ್ರಭಂ। 
ಸರಾಮಮುನಿವರ್ಯಾಸ ಸ್ತು ತಂ ದ್ರ ಸ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ ಮಯಂ ಯುಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚಾಚಿಂತ್ಯ ನಃ ಪ್ರನೇಶಃ ಕಫಂ ಭವೇತ್‌ । 
*ಮೇಷ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಸ್ಸಾ ನ್ಮಾಯೇಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨ 


*ಂವಾನೋ ಮರಣಂ ತ್ವದ್ಯ ಉಶ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲೇಸ್ವೇವ ಸ ಮಮ ಮುನಿಷ್ವಫ ॥ ೨೭ ॥ 


೧೯. ಆಗ ಶಂಭುವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ರಾಮನು ಶಂಭುವಿನ ಮಾಟದ ಜೊಜಿಯ ನನ್ನನು ಸರಿಸಿ ಹೋದನು. 


೨೦. ಅಲ್ಲಿ ತಮೆಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾವ ಜಂತುಗಲೂ ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೋಟನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟಿ ರುವ, ಒಂದು ಬ್ಯಗಿರುವ 
ಭೂಮಿಯು ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. 


3೧. ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಪುರವೆಂಬುದೊಂದೊರು. ಆದು ಕೋಟಸೂರ್ಯರಷ್ಟು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಮನೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಲಕ್ಕ 
ಗೊಂಡರು. 


೨೨. ಇದೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವು 
ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಇದೇನು ಪ್ರಳಯಾಗ್ಲಿಯ ಸಾಗಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ 
ಸರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಸಿ್ಟಿರಬಿಹುಡೇ? ನಮಗೇನು ಇಲ್ಲಿ ಮರಣವೋ 
ಅಥವಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೋ ಏನು ಜಟ ಕೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


೨೩-೨೪. ರಾಮನೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಇಂತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಶಂಭುವು 
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ಶಂಭುರಾಹೆ ಶೈಣುಷ್ಟಾದ್ಯ ರಾಘವೆ 


ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾ ಮಯಾ ಮಾಯಾನ ಕೃೃತ್ಯಾ ಚೆ,ತೆದೆದೆತೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಾರಾಯಣೀಯನಮೇತತ್ತು ಪರಮಂ ಧಾಮ ಭಾಸ್ವತಂ । 
ಉಷ್ಣಶೀತಾದ್ಕವಿಚ್ಛೇದ್ಯಂ ಜ್ಞಾನೆಗೆಮ್ಮಂ ನ ಜಾಕ್ಷುಷಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇಂ ತ ಬದ. ಲೂ 3 


ತತ್ತು ಪೂಜಯತಶ್ಹೋರ್ಧ್ವಂ ಪೆಶ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸುರೋಗರ್ಮಾ । 


ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಚ ಮುನೀನ್ಬಶ್ಯ ಪೂಜಯತೋಃಮಲಾನ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಚೆತುರಃ ಪೆಶ್ಯ ವೇದಾಂಸ್ತು ಸ್ತುವತಃ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಸ್ತು ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಪರಮಂ ತೇಜಸ್ತದಿದಂ ಸೆಶ್ಯ ರಾಘವ । 
ಅಮುಂ ಚೆ ರೋಮಶಂ ಪಶ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಿ ಯಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಕೇಳು. ರಾಕ್ಷಸ ವಿಶಾಚಿಗಳೊಂದೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೫. ಇದು ನಾರಾಯಣನ ಪರಂಧಾಮವು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪ್ಪ ಶೀತಗಳ 
ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ನಾಶರಹಿತವಾದುದು. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸತಕ್ಸದ್ದ ಲ್ಲ. 

ಠಾ ಸೆನ್‌ 


೨೬, ನಾರಾಯಣಪುರವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ 
ಮೇಲುಗಡೆ ನೋಡು. ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಖುಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. 


೨೭. ಪರಮಪದವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ನೋಡು. 
ಸನಕಾದಿಗಳು, ಕಸ್ಫದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಪರಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇದನ್ನು ನೋಡು. 


೨೮-೨೯. ಇಗೋ ಇವನು ರೋಮಶನು. ಇವರು ವಾಲಿವಿಲ್ಯರು. ಇವರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪಡ್ಡೆ ಸೈ ಪುರಾ 


ಕುರ್ವಾಣಂ ಹೋಟಿಕೋಟೀಶ್ವ ವಾಲಖಲ್ಯಾನ್ಮುನೀಶ್ವರ್ರಾ । 
ಕ್ಲಾ ್ಯದಿಸರ್ರವನಿತಾಪೊಜ್ಯಮಾನಂ ಪರಂ ಪವಂ ॥ ೨೯ 


ಸಾಕಾರಂ ಚ ನಿರಾಕಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತ್ಬರಿಕೀರ್ತಿತಂ! 
ಅಜ್ಞಾನಿನೋ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಶ್ಚುಷಃ ॥೩೦॥ 


ಶಂಭುವಾಕ್ಕಾವತಸ್ಸರ್ವೇ ಸೂಜಯಾಮಾಸುರಚ್ಯುತಂ । 
ಗಿರಿಕರ್ಣೀಂ ಚ ತುಳಸೀಂ ಶಲ್ಲಕಂ ಮಾರುತಂ ತಥಾ !೩೧॥ 


ನೀಲೋತ್ಪಲೈರಂಬುಜೈಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಫುಟಿಜಲೈರಪಿ । 
ಪೂಜಯನ್ರೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೩೨॥ 


ನಾರದಂ ಖೇ ಚ ದದೃ ಶುರ್ಜಓಲಂ ಸವಿಪಂಬೆಳೆಂ । 
ನಾರಾಯಣಪದಾಘೋಷಂ ಲಂಬಕೂರ್ಜೊೋಪವೀತಿನಂ EEN 


ಕೋಸಹಿಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನೋಡು. 
ಈ ಪರಮಪದವನ್ನು ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡು. 


೩೦. ಸಾಕಾರವೂ, ನಿರಾಕಾರವೂ, ಆಗಿ ಯಾವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೋ ಆತನನ್ನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೋಡ 
ರಿ 
ಬಹುದು. 


೩೧-೩೨. ಶಂಭುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಚ್ಚು ತನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಿದರು, 
ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನೂ, ತುಳಸಿಯನ್ನೂ, ಶಲ್ಲಕನನ್ನ್ಯೂ ಮಾರುತವನ್ನೂ. ನೀಲೋತ್ಸಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಲೈಯ ನಿರ್ಮಲ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಆ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ತೆ 


೩೩. ಅಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣನ ನಾಮಸ್ಕರಣೆಮಾಡು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ಗಡ್ಡವ ವನ್ನು 


ಯಜ್ಞೋಪನೀತವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾರದನನ್ನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆರು. 


+] 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಬಂಡ 


ಸ ಚಾಪಿ ಮನಸಾ ವಧ ಕ ಏಪ ಇತಿ ನಾರದಃ । 
ಸೆಂಪದ್ಯಾತಃ ಪ್ರಭೋಃ ಪಾದೇ ಶಂಭೋರಾನಂದನಿರ್ಭೆರೇ ॥ 2೪ 


ಶೈವೀಂ ಪಂಚಾಕ್ಸರೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಜಜಾಪ ಮನಸಾ ಮುನಿಃ । 
ಧನ್ಕ್ಯೋಂಸ್ಮ ನಂಗ್ರಹೀತೋಸಸ್ಮಿ ಜನ್ಮಾದ್ಯ ಸಫಲಂ ಮಮ ॥ ೩೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿವಂದ್ಯಂ ಚಾಗಮ್ಯಂ ಜ್ಞಾತೆವಾನೆಸ್ಮಿ ತೇ ಪದಂ । 


ನಾರದಂ ತಮ ಪ್ರಾಹ ಶಂಭುರ್ಮೈವಂ ವದೇತಿ ಹ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಥಾ ಚ ಮಾಂನ ಜಾನಂತಿ ತಥಾ ಮೇ ಕುರು ವರ್ತನಂ। 

ಗೆಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಹರಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಗಮನಮಲ್ಪತಃ ॥ ಶಿ೭ ॥ 
ಅಥ ಸ ತ್ವರಯಾ ಗೆತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ವಾಜ್ಞಾ,ಪೆಯೆವ್ಪರಿಂ | 

ಅಥ ಸೆ ತ್ವರಯಾ ವಿಷ್ಣುರಾದಾಯಾರ್ಥೊೋದಕಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೮.॥ 


ಕಮಲಾಸಹಿತೋ ಯೋಗೀ ಕೋಟಿಕೋಟಸಮಾವೃತಃ | 
ನಿರ್ಯಯೌ ನಾರದಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗರುಡಥ್ವಜಃ Har 


೩೪-೩೫.  ಆನಾರದನೂ ಕೂಡ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನಾರಿರಬಹುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶಂಭುವಿನ ಆನಂದದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂತಹವುಗಳೆಷ್ಟೋ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಹುದೆಂದು ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜಪಿಸಲು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು ಧನ್ಯನು. ಅನುಗ್ರಹಹೊಂದಿದವನು. ಈಗ ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


೩೬-೩೭. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ವಂದ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡಿ 
ದೆನು ಎಂದನು. ಆಗ ಶಂಭುವು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಡ, 
ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದಂತೆ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

೬೮-೩೯. ಆಮೇಲೆ ನಾರದನು ಬೇಗಹೋಗಿ ಹರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಹರಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂಜೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಅನೇಕರಾದ ಯೋಗಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ನಾರದನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಹೊರಬಿನು. 


ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೧] ಪಡ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 
ನಮೋ ನನೋ ನಮೊಟಸ್ತ್ವ 4 ತೆಂಕೆರಾಯೇತ್ಯು ದೀರರ್ಯ । 
ಅರ್ಫೈಪಾದ್ಯಾದಿನಾ ಚ ರ ಫೀಶವಃ Ww vo 


ಪ್ರಾನೇಶೆಯೆದಮೇಯಾತ್ಮಾ ನಾರಾಯಣಪುರಂ ಶುಭಂ | 
ಗೆ ಸ ಹರಾಜೇ ತತಸ್ಸಿ ಎತೌ ನಾರಾ ಯಣ ಉನಾಚ ಹ ।॥ ೪೧॥ 


॥ ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಮೇತೇ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೋಯಂ ರಾಜಾ ಮಹಾಯ್ರಶಾಃ । 


ಅಮಾನುಷಪ್ರನೇಶೋಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೇರಷ್ಯ ಗೋಚರ ॥ ೪೨॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಮುನಿವೇಷಾ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಮೇಶೇ ನೃಪಸ್ತಥಾ। 

ತೆವಾಂಶೋ ನೃಪತಿಶ್ಚ್ವಾಯಂ ರಾಮಚಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಸರ್ವಾ ॥ ೪೩॥ 


ಐನಾಂ ಸಮೀಕ್ಷಿತುಂ ಪತ್ನೀಂ ತನ ಕೇಶವ ಶಾ ಶ್ಲತಿಃ । 
ನಾರಾಯಣಸ್ರಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿಶೇತ್ಯಾಹ ರಾಘವಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೇಶವನು 
ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. 








೪೧. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾರಾಯಣಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣನು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೨. ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಿದನು :--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಈ ರಾಜನಾರು? ಇದು ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸದ ಜಾಗ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೂ ಕಾಣದ ಸ್ಸ ೪. 


೪೩. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಮುರಿಯ ವೇಷದಿಂದ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಖುಷಿಗಳೂ ಮುನಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂಡುತ್ಸನ್ನ 
ನಾದವನು ಈ ರಾಜನು. ಇವನ ಹೆಸರು ರಾಮಚಂದ್ರ, ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯು. 

ಭಲ, ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶವನೇ, ಈ ರಾಘವನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವ್ರದರೆಲ್ಲಿ ಸು ಎನ್ನಲು ನೋಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣು ನ್ಸಿವೆ ರಾಮನನ್ನು 


ಬಾ ಎಂದನು. 
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[5 


ಅಫ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭವನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಮಸ್ಯ ಚ । 
ವಿನೆಯಾವನತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮಾಡ ಸುಚಾರಿಣೀಂ ॥ ೪೫ ॥ 


1 ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 
ಫೃತಾರ್ಫ್ಥೊಟಸ್ಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನದ ತ್ವಂಕಿಂತು ಮನ್ಯಸೆ ॥ ೪೬ ॥ 
॥ ಶ್ರಿ ದೇನ್ಶೈನಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ಯುವಾ ಕಾಮಕೃಷ್ಣಶ್ಚೆ ರೂಹವಾನಸಿ ರಾಘವ । 
ಸೀತಾ ಸಾ ಚಾಂಂಸರ್ವಾಂಗೀ ತವ ಪೆತ್ಲೀ ತಯಾ ಭವಾನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ವಿಯುಕ್ತೋಃಸಿ ಪುರಾ ವಾಸೀದಶೀವ ವಿರಹಾಕುಲಃ । 


ಮಮಾಪಿ ವದ ಸರ್ವಂ ತದಫವಾನ ಚ ಲಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಹಾಸಾನ್ಯಥ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಯೂನಾಂ ಚಿತ್ರಹರಾಣಿ ಚ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಮಭಪ್ರೋ ಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥೪೯॥ 


೪೫. ರಾಘೆವನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಈರೀತಿ ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೪೬. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :— ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದೆನು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಹೇಳು. 


೪೭. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೆ ರಾಘವನೇ, ನೀನು ಯುವಕನು. 
ಕಾಮಾಕುಲನು. ರೂಪವಂತೆನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸೀತೆಯು ಸುಂದರಳಾದ ನಿಷ್ಕ 
ಪತ್ನಿಯು. ನೀನೂ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪತಿಯು. 


೪೮, ಆಗ ನೀನು ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ. ಬಹಳ ವಿರಹೆವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ್ದೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾಸಕವಿಲ್ಲವೋ? 


[ae] 


೪೯. ಆಕೆಯು ಯುವಕರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ನಗುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹಿಯಾದೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ನಿರ್ಗನ್ತುಂ ಕಾಂಕ್ಷತೇ ತತ್ರ ತ್ವಾನಮ್ಮ ತನ್ಮುಖಾಂಬುಜಂ | 
ಸ್ಮರಬಾಣೇನ ಪದ್ಮೇನ ಸಂಪೀಡ್ಯ ರಘುಶೇಖರಂ ॥೫೦॥ 


ಅನ್ವೇನ ನಿರ್ಯಯೌ ದೇವೀ ಪದ್ಮಾ ಪದ್ಮನನಪ್ರಿಯಾ | 
ಏಕಪತ್ಸೀವ್ರತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಮಂ ತೇ ಸಮೊುಪಾಗಮನ್‌ I ೫೦ 1 


ಅಥ ವೇಸಿತಸರ್ವಾ ಂಗಂ ಸೆ ಸ್ಪೈಲತ್ಪ ದೆಗತಿಂ ನೃಪಂ | 
ಬಟ ಸಾರಾಯ: ದೈ ಷ್ಟ್ಟಾ ವಿಸ್ಮ| ಯಂ ಪೆರಮಂ ಗತೌ 1 ೫೨ ॥ 


ಅಹೋಸಸ್ಕ ದ್ರಢಿಮಾ ಚಿತ್ತೇ ಮಾಯಿನೊಟಪ್ಯವಶಾತ್ಮೆನಃ । 
ಧೈರ್ಯಂ ಪಶ್ಶೇಹ ನಿಯತಂ ತೇನ ರಾಮಸ್ಸು ಕೀರ್ತಿರ್ಮಾ 1! ೫೩॥ 


ಸರ್ವತಶ್ಶಿವಮೇವಾಸ್ಯ ನಾಶಿವಂ ನಿದ್ಕೆಶೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅಥ ರಾಮೋ ನಚಃ ಪ್ರಾಹ ಗೆಚ್ಛೆಆಹಂ ಭಗನನ್ಸ್ರಭೋ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦. ಸ್ಮರನ ಬಾಣದುತಿರುವ ಪದ್ಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿಯೂ, ಆ ರಘುನಾಥ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಬಾಣದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಆ ರಘುನಾಥನ 
ಹಿಂದಿಯೇ ಹೊರಟಳು. 


೫೧. ರಾಮನು ವಏಕಸತ್ವೀವ್ರತ ಉಳ್ಳಿವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಿಕ್ಶವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


೫೨. ಶ್ರೀರಾಮನು ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಲಾಗದಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಆ ತಿ ಾೂರಾಯಣರು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟರು. 

೫೩. ಮಾಯೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ಈ ರಾಮಭದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ 
ಅಸದೃಶವಾದುದು. ಇವನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಧ್ಭೈ ರ್ಯವು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತ ನ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಒಳ್ಳೆಯ ತೀಡಿ ತನೆ ಎಂದರು. 


೫೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾನುವುದೇ ಹೊರತು 
ಒಂದೆಡೆಯೇ ಲೂ ಕೆಟ್ಟ ದೆಂಬದೇಇ ಇಲ್ಲ. ಎನ್ನಲು, ರಾಮನು ಸ್ವಾಮಿ ನಾಮ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 
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ಅನುಜ್ಞಾಶೋ ಹರಿಣಾ ಪುಷ್ಪೆಕೇಣ ಸ ರಾಘವಃ । 
ಸಮುನಿಸ್ಸಹಶಂಭುಶ್ಚ ಸಹನಾರಾಯಣೋ ಯಯಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಲೋಕಾಲೋಕಂ ಗತಶಿ ಫ್ರಂ ತತಸ್ಸಾ ಶ್ವ ದೂದಧಿಂ ಗತಃ । 
ತತೋ ದ್ಸೀಪಸಮುದ್ರಾಂಶ್ಚ ೫ «ಪಂ ಪುನರ್ಗತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಭರಡ್ವಾಚಾಶ್ರಮಪದೇ ತಸ್ಮಿನಾನ್ಸೌ ತಮೀತಟೇ । 


ಅಥೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ಭರೆದ್ವಾಜೋ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೫೭ ॥ 


ಶಿಷ್ಕೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಶ್ರಿ €ಮಾನ್ಸುಷ್ನ ಷ್ಟ ಳಿಂದ ದೃಷ್ಠ ಕ್ಟನಾನ್ಮುನಿಃ } 
ತತ್ರ ರಾಮಂ ಮುಹಾಬಾಹುಂ ಶಿನನಾರಾಯಣಾವೃರ್ಷೀ 1 ೫೮ ॥ 


ಯೆಥಾವತ್ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ತಾನುವಾಚ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಮಮಾಶ್ರಮುಸದೇ ಯೂಯಂ ಭೋಕ್ತುಮರ್ಹಥ ಸತ್ತಮಾಃ ॥8೫೯॥ 





೫೫. ಹರಿಯು ಆಗಬಹುದಿನ್ನಲು, ಪುಷ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಶಂಭುನಾರಾ 
ಯಣರನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


೫೬. ಅನಂತರ ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ವಾದುಸಮುದ್ರ 
ಹೊಂದಿ, ಅನೇಕ ದ್ವೀಪ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಮಟ್ಟ ಮತ್ತಿ ಹ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 


೫೭-೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಕ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾ ಜಹುಷಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೋಡಲು 
ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಪುಷ್ಪ ಕದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ ಶಿವನಾರಾಯಣರನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸೋಡಿದನು. 


೫೯, ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನೀವು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡೆಬೇಕೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನು ಖುಷಿಯ ಮಾತಿನ ಗೌರವದಿಂದ 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
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ರಾಮಸ್ತು ಮುನಿವಾಕ್ಕೇನ ತಥೇತ್ಕಾಹ ಕಥಂಚನ । 
ಅಥ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾನವ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾದಿತರ್ಪಣಂ ॥೬೦॥ 


ಭೋಕ್ತಾ ಕಾಮಂ ತಥಾ ರಾಮಂ ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತರ್ವಾ । 
ಧರ್ಮತ್ಯಾಗೋ ಭೆವೇದ್ರಾಮ ನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಯದಿ ॥೬೧॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಮಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣೇ ತೀರ್ಥೇ ವ್ಯತೀಪಾಶೇ ಚ ಸಂಕ್ರನೇ । 
ವ್ಯತೀತಂ ಯದಿ ಚೇಚ್ಛಾ ್ರದ್ಧಂ ಭೆಗವನ್ಶ್ರಯಶೇ ಪುನಃ ॥೬೨॥ 


ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ದಂ ಪುನನೆಣೈವ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ವಚಸ್ತವ । 
ಯಥಾ ಮಮೈವ ಮಾಶೃಣಾಂ ಮರಣೇ ಸಮುಸಸ್ಥಿಶೇ ೬೭ ॥ 


ಆಶೌಚೇ ಚೆ ಸಮಾಯಾಶೇ ನಿತ್ಕಶ್ರಾದ್ಧಂ ನವೈ ಕೃತಂ । 
ವ್ಯತೀಪಾತಾದಿಕಾಲೇಷು ಕೈತಂ ತು ವಚೆನಾತ್ತವ | ೬೪ ॥ 


೬೦-೬೧. ಆ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃತರ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಊಟಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಸಿಷ್ಠನು ಎಲ್ಲೆ 
ರಾಮನೇ, ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದನು. 


೬೨. ರಾಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಗ್ರಹಣ, ತೀರ್ಥ, ವ್ಯಕೀಪಾತ, 
ಸಂಕ್ರಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೩-೬೪. ಫಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಸತ್ತಾಗ ಅಶೌಚಬರಲು ವಿಶ್ಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ವ್ಯತೀಪಾತಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿದೆವು. 


pl 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


1 ವಸಿಷ್ಠೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಖಶೇಹಿ ಮುನಯಸ್ಸಶ್ವೇ ತಥಾ ಶಂಭುರೆಯೆಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ಏತನ್ಮುಖಾದಶೇಷೇಣ ನಿರ್ಣಯ ಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೫॥ 


ಸಹ ಸರ್ವೇ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮುನಯಶೃಂಭುಮಬ್ರುರ್ವ | 
ವದಾಸ್ಮಾಕಮಶೇಷಂ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜವರ್ಯ ಮೆಹಾನೆಸಿ 1 ೬೬ 1 
1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ತೈಕ್ತವ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಮಥೈವ ಚ । 


ಸೂತಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ರೇ ವಿಫ್ನೇಷು ಚ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಮಾಸಿಕಾನ್ಯುದಕುಂಭಾನಿ ಶ್ರಾವ್ಠಾನಿ ಪ್ರಸವೇಷು ಚ । 
ಪ್ರತಿಸಂವತ್ಸರಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸೂತಕಾನಂತರಂ ವಿದುಃ ॥೬೮॥ 


ತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಯಾವಂತಿ ಸೂತಕೇ ವಿಘ್ನ ಸಂಭವೇ । 


ಅನಂತರಂ ಹಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚನ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೯॥ 
೬೫. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಶಂಭುವೂ 


ಇದ್ದಾನೆ. ಇವರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಇದೆರ ನಿರ್ಣಯವೂ ಆಗಲಿ. 


೬೬. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಂಭುವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ನೀನೇ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸೆಂದರು. 


೬೭, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು : - ಬಿಡಬೇಕಾದ ಶ್ರಾದ್ವಗಳನ್ನೂ ಸೂತಕಾದಿ 
ಗಳ್ಳೂ ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಸ 


RS 
ಪ್ರಸವಾದಿ ಸೂತಕಗಳು ಬಂದರೆ ಅದು ಕಳೆದ ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೮.  ಮಾಸಿಕಗಳು, ಸೋದಕುಂಭ ಮತ್ತು ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ಕ್ರಾ 


ಎ೭೬ 
24 
ಳಿ 
2 


೬೯. ಸೊತಕಗಳೂ, ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ ಬಂದುದರಿಂದ ಇವು ಹೊರಳು ಬಿಟ್ಟ 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಮಾಸಿಕಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರತ್ಯಾಬ್ದಿಕಂ ತಥಾ । 


ಮಿ 
ಸೂತಕಾನಂತರಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಷ್ನೆಆನ್ಯಸ್ಮಿನೈ ಶೋಆನ್ಯಥಾ ॥೭೦॥ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭಮಿಚ್ಛೆತಾ | 
ತತ್ರ ವ್ಯತಿಕ್ರಮೇ ಹೇತಾವಮಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತು ತತ್‌ ॥ ೭೧॥ 


ಯಥೋತ್ತರದಿನೇಷ್ಟೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯದ್ಯವಿಘ್ನುತಃ । 
ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಟೇ ತ್ವಮಾಯಾಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ರಾಮ ನೋ ಕ್ರ್ರತಂ !॥೭೨॥ 


ಮೃತಾಹಸ್ಯ ಯದಾ ಮಾಸೋ ನ ಜ್ಞ್ಞಾಯೇತ ಕಥಂಚನ । 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನೇಆಥೆವಾ ಮಾಘೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತದ್ದಿವಸೇ ಸ್ಮೃತಂ (೭೩॥ 


ಯವಾ ತು ವಾಸೆರಾಜ್ಞಾನೆಂ ಮಾಸಜ್ಜಾಭಮಥೈ ಚ । 
ಅಮಾಯಾಮೇವ ತನ್ಮಾ; ಸೇ ಶ್ರಾವ್ಠ ೦ ಸಾಂವತ್ಸ ರಂ ಭವೇತ್‌ ! ೭೪ ॥ 





೨೦. ಸಮಸ್ತ ಮಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಾಬ್ಬಿಕಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ತಕ 
ದೊಡನೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಕ್ತೆ ವಿಫ್ನವು ಬಂದರೆ ಅದೂ | 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೭೧. ಶುಭವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಲಪಸ್ಚದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕು 


ಸು ಎವಿ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿ ಬರತಕ್ಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನು ಕೃಷ್ಣನ ಕದ. ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲೂ, ೬ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಲ್ಲೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 


೭೩. ಸತ್ತೆ ದಿನದ ತಿಂಗಳು ತಿಳಿಯದಿ ದಿದ್ದರೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆ ದಿವಸ ಆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೭೪, ಸತ್ತ ತಿಥಿಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೋದರೆ, ಮಾಸದ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನಆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ದಿನಮಾಸಾಪೆರಿಣ್ಣಾನೇ ಪ್ರೋಷಿತಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯ ಚೆ । 
ತತ್ತಿಥ್ಯಾಂ ತದ್ದಿನಂ" ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ತತ್ಪಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಆಶ್ವಿನಾಮಾ ಚ ಮಾರ್ಗಾಮಾ ಮಾಘಾಮಾ ಚೆ ದಿನತ್ರಯಂ । 
ತತ್ರೆ ವಾನ್ಯತಮಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ದಿನಮಾಸಾಪ್ರತೀತಿತಃ ॥ ೭೬॥ 


ವ್ರ ದ್ಧಿ €ಯೆಂ ಸಮಸ್ಯ ಮಂತಪ್ರೆ ೀತೆಚಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಾನ 1 


ತ್ಯೊ ದೆಳುಂಭೆಶಾ ್ರಾದ್ನಂ ಚ ಜೇ ಸ್ತು ರಧಿಕೇಆ ಪಿ ಚೆ N22 
ಗ್ರಹಣೇ ಪುತ್ರಜನ್ಮಾದೌ ಕರ್ಮುಣ್ಯಪಿ ಚೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಕೇ । 

ಸಂಕಲ್ಪಿತೇ ಚ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಧಿಮಾಸೇ ನ ದುಷ್ಕತಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ರೋಗೀ ಯದಾ ಮನುಷ್ಯಸ್ಸಾ ಚ್ಛಾದೃಕರ್ಮಣ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ | 

ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾ ಭ್ರಾತರಂ ವಾಪಿ ಶಿಷ್ಕಂ ಚಾಪಿ ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೭೯॥ 


೭೫. ಹೊರಟುಹೋದವನ ಅಥವಾ ಮೃತನ ದಿನಮಾಸಗಳು ಗೊತ್ತಾಗ 


ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಯಾವ ದಿನ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು pe ಇನೋ ಅದೇ ದಿನವ ನ್ನು 
ಮೃತದಿನವನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೭೬. ದಿನ ಮಾಸಗಳು ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚಯುಜದ ಅಮಾವ್ಯಾಸೆಯ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾರ್ಗಶಿರ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾಘೆಮಾಸದೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಲಿ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೭೭. ಇದು ಸರಿಯಾದವರೆ ಶ್ರಾದ್ಧ, ಮಾಸಿಕ, ಊನ, ಏಕೋತ್ತರ ವೃದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ಉದಕುಂಭತ್ರಾದ್ಧಗಳು ಅಧಿಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಯಬೇಕು. 


೭೮. ಗ್ರಹಣ, ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಮಾಡುವುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಕರ್ಮ, ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು, ಇವುಗಳ ಶಾ. ದ್ಭಗಳು ಅಧಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ನಡೆಯ 
ಬಹುದು. 


೭೯. ಶ್ರಾದ್ಧ ಬಂದಾಗ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರೋಗಬಂದಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿ, ಸೋದರ, 
ಶಿಷ್ಟ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನೇಮಿಸಿ ಮಾಡಿಸಬಹುದು. 


ಈ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ ] ಪದ ಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಭಾನೇ ನ ಹಾನಿಸಾ ಶ್ಸ್ಯಾತ್ಮರ್ಮಣಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಂಜೆ ನಃ । 
ನತ್ತ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭೋಕ್ತಾರಂತು ನಿಯೋ ಜಯೇತ್‌ ಲಂ 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಮಾಸಿಕೆಂ ಜೆ ಮೃತಾಹವ್ಯತಿರೇಕೆತಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಕರ್ಮಣ್ಯಶಕ್ತಶ್ಹೇತ್ಸು ತಂ ವಿಪ್ರಂ ನಿಯೋಜಯೇಶ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 


ರಾಜಕಾರ್ಕೇಣ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಗ್ರಹಣವರ್ತಿನಃ । 
ವ್ಯಸನೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಪ್ರೇಣ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ತು ನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ನೈಮಿತ್ತಿಕೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧೇಷು ನ ಕಾಲನಿಯಮಸ್ಸ ೬ ಎತೆಃ 1 ೮೩ ॥ 
ಗೃಹಾದಿವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತಸ ಕಸ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಮಃ ಕುತೆಹ $ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಕುತಸಾದಥವ್ಯಾಪ್ಯರ್ವಾಗಾಸನ್ನಕುತಪೋ ಭವೇತ್‌ hen 


೮೦. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಶಾ ಶ್ರ ನನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುನ್ರದಿಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹುದು. 


೮೧. ಸತ್ತ ದಿನ ತಪ್ಪಿದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಾಸಿಕವನ್ನು ಮಾದ 
ಬೇಕು. ತಾನು ಮಾಡಲು ಶಕೆ ಕ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂಜಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಬಹುದು. 


೮೨. ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಆಜಾಗಿದ ರೆ, ವ್ಹಸನದೆಲ್ಲಿದ್ದರ್ಲೆ ಶ್ರಾದ ವನ 
ನದ” ಇ "ದಿ ಧಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಮಾಡಿಸಬಹುದು. (ಮಾ ಎಡಿಸಬೇಕು ಕು). 
೮೩. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಬಾ ರದು. ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಾದ್ದಗ: 


ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


po 
ಪಾ 


೮೪. ಮನೆಮಠಗಳಿಲ್ಲದವರು ಕುತುಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಶ್ರಾಪ್ರವನ್ನು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಕುತಪಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸನ 


ವು ತುತಹವೆಂದು ಹೆ ಲುಣ ಸರು. 


೫ದ್ದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 
& 


ಮಾಸೇ ಮಾಸೇ ಯಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇಆಪರಾಹ್ನ ಸ್ಪೃಗ್ವಿಧೀಯತೇ | 


ಅಸರಾಹ್ಣವ್ಹಾಪಿನೀ ಸ್ಯಾಮುಭೆಯತ್ರ ಯದಾ ತ್ವಮಾ ॥ ಲೆ೫ ॥ 
ಬ 


3 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ತುೌಯಾಹಿ ಸ್ಕಾದಸರಾಥ್ನವ್ವಯೆೇ ಸಮಾ 1 C೬ ॥ 


ಕ್ಷಯೇ ಪೂರ್ವಾ ಪರಾ ವೃದ್ಧೇ ಸಾಮ್ಯೇಆಪಿ ಚ ಸರಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಸ್ನೇಣಸ್ತು ಚಂದ್ರಮಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತು ಪಾರೈಣಂ ॥ ೮೭ ॥ 

ಅಮಾಷ್ಟಭಾಗೇ ಸೂಸ್ಷೋಆಸೌ ಭೊತಾಷ್ಟಾಂಶೇ ಸ ನಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 

ಮಧ್ಯಾನ್ಸವ್ಯಾಪಿನೀ ಯಾ ಸ್ಯಾದೇಕೋದ್ದಿಷ್ಟೇ ತಿಥಿರ್ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೮ಲ ॥ 
Qe % ಎಟಿ 


ಆ೫. ಮಾಸಿಕಶ್ರಾದ್ಧಗಳು ಅನರಾಹ್ಚೆವನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಆಮಾ 
ನಾಸ್ಯೆಯು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಸರಾಥ್ಲ ವ್ಯಾಪಿನಿಯನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಲೆ. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕ್ಷಯದ 
ಪೂರ್ವದಿನದ್ದನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರದಿನದ್ದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ರದಿನದ್ದೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಪರದಿನದ್ದೂ ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ 


ಲಪ 
ಮ್‌ 

ಷ್‌ ಇ ನ್‌ 4 

ರಂಿಸದ್ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಕ್ಷಯವೆಂದರೆ ಕಾಲಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳು. ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಉತ್ತಮ. ಪಾಡ್ಯ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧ 


೮೮. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಹಿಂದಿನದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದಿನದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಾಗಿರದಿದ್ದ ರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮವ್ಯಾನಿನಿಯ ದಿನ ಏಕೋ 

ದಿಷ್ಟಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ಭೂತವೆಂದರೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ್ಕು ಆ ಚತುರ್ದಶಿಯ 

ಎಂಟನೇ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಚಂದ್ರ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ವ್ಯಾಪಿನಿಯಾದ ಅವಾ 
ಎಲ ದ್‌ 

ವಾಸ್ಯೆಯೇ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು.) 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೦೧ ] ಪವ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾಯಾಜಹ್ನೆ ವ್ಯಾ ನಿನೀಯಾ ಸ್ಯಾತ್ಲಾ ೨ರ್ಚಣೇ €ಸಾ 


ತಿಥಿರ್ಜವೇತ್‌ । 
ಅ ps 
ಅಲ್ಪಾಪರಾಹ್ಲಾ ಸಾ ಟ್‌ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಭಾದಿಃ 


ನೇ ಭವೇತ್‌ ॥8೮೯॥ 


ಮೃತಾಹೇ ಶ್ರಿಮುಹೂರ್ತಾ ಚೆ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ತಿಥಿರ್ಭನೇತ್‌ । 


ಪರೇ ಹ್ಯಸ್ತಂ ಗತಾ ಯತ್ರ ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಪೊರ್ಕವತ್‌ ॥೯ಂ॥ 
ಬಿ € ಣ್‌ ಇರೆ ಸ್ಟ್‌ ಕ್‌ ಅ 

ತತ್ರಾಪರೇಮ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ಕಾಚ್ಜ್ಯೀಷ್ಮಪುತ್ರಸ್ಯ ನಾಶನಂ । 

ಅಮಾಶ್ರಾವ್ಧಂ ಯಥಾ ಕ ಷು ಸಮುಪಸ್ಥಿಕೇ | 

ಮಧ್ಯಾನ್ಹವ್ಯಾಪಿ ಪಿನೀ ತತ್ರ ಹ್ಯದ್ವಿಜಸ್ಯ ವಿಧೀಯ ಯೆುತೇ ॥೯೧॥ 


॥ ಶ್ರೀ ರಾಮು ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ರಮಮಶೇಷೇಣ ಮರ್ತ್ಯಕರ್ಮಕ್ರಮಂ ತಥಾ । 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ HFN 


೮೯. ಪಾರ ಕಾಪಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವ್ಯಾಪಿನಿಯಾಗಿರುವ ದಿನದ 
ಮೃತಾಹ ತಿಥಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಜೇಕು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಅಪರಾಥ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪವಾಗಿ 
ದ್ದೆ ರೂ ಅದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೯೦. ಸತ್ತೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ 
ತಿಥಿಯಿದ್ದರೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ, ಅಸ್ತಕಾಲಕ್ಕೂ ಅದೇ ತಿಥಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತವಢ್ಯಾನ್ಹವ್ಯಾಪಿನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೯೧. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಗನು ಮೃ ಪ್ರಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ: ಮೃತಾಹದೆ ದಿನ ಅಮಾವ ವಾಸ್ಯೆ ಖಾ ಾಗಿದ್ದು ಆ ದಿನ ಎರಡು ಚ ್ರಾದ್ಧೆ 
ಗಳು ಬಂದೆಂತಾಯಿತು. ಅಮಾಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮ ಧ್ಯಾನ್ಮ ವ್ಯಾನಿನಿಯಾದ ಅಮಾ 


[eo] 
ವಾಸ್ಯೆಯಿರುವಾಗ ಮುಂಜಿಯಾದವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೯೨. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಬರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಶ್ರಾವ್ಠಸ್ಯ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರ್ನಿಯಮಾಸ್ಟಿತಃ । 
ನಿಮಂತ್ರಯೀತ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನ್ವಿಪ್ರಲಭಕ್ಷಣಸಂಯುರ್ತಾ ॥೯೩॥ 


ಏಕಭುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಮನ್ತ್ಯ್ನ್ಯ ಬಾದ್ಯೈ ರಭಾಷಣಂ I 
ದನ್ತಧಾವನಮಭ್ಯಂಗನಖಕೇಶನಿಕೃಂತನಂ ॥೯೪॥ 


ಕರ್ತಾ ಕುದ್ವೀತ ಪೂರ್ಲೇದ್ಯುಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ಚೈವ ಪರೆೇಆಹನಿ । 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಚೈವ ಪೂಜಾ ಚೇತ್ಪಾ ಅತರ್ದೇವಂ ಯಜೇತ್ಸ್ವಕೆಂ !೯೫॥ 


ಅರುಣೋದಯವನೇಳಾಯಾಂ ಕೆರೋತಿ ಯದಿ ಪೂಜನಂ ॥೯೬॥ 


ಅಧಶ್ಶಾಯೀ ತಥಾಭೂತಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಕರ್ಮನಿತ್‌ । 
ಪ್ರಾತೆಸ್ತ್ಯಮಪಿ ಯತ್ಯರ್ಮ ತತ್ಸತ್ವಾ ಸ್ನಾನಪೂರ್ವಕಂ ॥೯೭॥ 


೯೩. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಶ್ರಾದ್ಭದಿನ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಿಯಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಲಕ್ಷಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. 


೯೪. ಕರ್ತ್ಮ್ಯವು ಹಿಂದನ ದಿನವೇ ಒಂದೇಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದಿರಬೇಕು. ಅಂತ್ಯೈಜರೊಡೆನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಹೆಲ್ಲುಜ್ಜು ವುದು. ನೀರು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಗುರು, ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸುವುದು (ಕ್ಷೌರ) ಇವನ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ ಇವೊಂದೂ ಬಾರದು. 


ತ್ರ 
೯೫. ಅವನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಬೆಳಗಿನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕು. 
೯೬, ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೯೭. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವುದು, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಬೆಳಗಿನ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವ 
ಖುಷಿ ಪಿತ್ಸಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಯುಣತ್ರಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ಸರಂ । 
ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋದ್ಯಯವೇಳಾಯಾಂ ಶಿವಪೊಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯ 


ಸೂರ್ಯೇ ಸಮತೇಜಸ್ವೀ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯಶೇ । 
ಉದಿತೇ ಭಾಸ್ಕರೇ ಸಶ್ಚಾದ್ಭಟಿಕಾಂತರಪೊಜನಂ 


ರುದ್ರೇಣ ಸಮತೇಜಸ್ವೀ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ |। 
ದ್ವಿತೀಯ೨ಘಟಕಾಯಾಂ ತು ಯದಿ ಪೂಜನಮೀಶಿತುಃ 


ವಾಯುನಾ ಸಮಶೇಜಸ್ವೀ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ತೈತೀಯೆಘಟಿಕಾಯಾಂ ತು ಶಿವಪೊಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 


ಕುಜೀರಸಮತೇಜಸ್ವೀ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 


ಚತುರ್ಥೀಪಂಚನೀಷಷ್ಠ್ಮೀಸಪ್ತಮೀಫಘಟಕಾಸು ೦8 


ಶಿವಂ ಪೊಜಯೆತೇ ಭಕ್ತಾ, ಶಿವಲೋಕೇ ಮರುತ್ಸಮಃ ॥ 
ತತ್ಕಾಲ ಏವ ಕ್ರಿಯತೇ ಪೂಜಾ ಯೆತ್ವಾಲಚೋದಿತಾ 


| ೧೦೦ |! 


॥ ೧೦೧ ॥ 


1೧೦೨ ॥ 


WH ೧೦೩ ॥ 





೯೮. ಸೂರ್ಯೋದಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯನಂಕೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೯೯. ಸೂರ್ಯೋದ ಯವಾದನಂತರ ಎರಡು ಘಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪೂಜಿನಿದಿ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊಂದಿ ಶಿವಲೋಕದನ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೦. ಎರಡನೆಯ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ವಾಯುನಿನ ತೇಜಸ್ಸನ್ಮು 
ಹೊಂದಿ ಶಿನರೋಕವನ್ನು ಹೆ೧೭ದಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ 

೧೦೧. ಮೂರನೆಯ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕುಬೇರನ ಶೇಜಸ್ಸನ್ನ್ನ 
ಹೊಂದಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೨. ನಾಲ್ಕು ಐದು ಆರು, ಏಳು ಇಷ್ಟನೆಯ ಫಗೆಯಫೆ ಪೂಜಿನಿದರ 

ಹ 

ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೩. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂಜೆಯು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಳಲ್ಪಟ್ರದಿಯೇ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಹಹ 


ಯಥಾಪ್ರತಿಜ್ಞನುಥವಾ ಗೃಹೀತನಿಯನೋ ಭೆನೇತ್‌ । 
ಉಪಚಾರೇಷು ಶಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ನಿಯಮಂ ಪರಿಷಾಲಯೇತ್‌ । 
ನಿಯಮಾತಿಕ್ರೆಮೇ ವಾಪಿ ಯಾಗಶ್ಚ ಸ್ಯಾದ್ವಿಭೋ ಯದಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ರ ಪೊಜಾ ದೇವಧೇವಸ್ಕ ಶಂಕರಸ್ಪಾ ಬಮಿತೌಜಸಃ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ಸಾಪೆನಾಶಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಾನ್ಮೋತ್ಸವಸ್ತ ಚ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಶಿವಸ್ಯ ಶಿವರೂಪಸ್ಯ ಶಿವತತ್ತಾ ಆ | 
ಸೋಮಸ್ಯೆ ಸೋಮಭೊಷಸ್ಯ ಸೋಮನೇತ್ರ ್ಯ ರಾಜಿತುಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ನೇದಮೂರ್ತೇರಮೂರ್ಶೆಶ್ವ ವೇದಸಾರಸ್ಯ ವೇದಿನಃ । 
ನೇದ ಮೇದಾಂಗನಿಚ್ಞಸ್ಯ ವೇವ್ಯಾವೇದ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೪. ಅನಂತರ ಅವನ ತಿಜ್ಜೆಯಿರುವಂತೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಉಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿದರೂ ಅದು ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ನಪತಿ 
Ke) 
ಗಳ 


೧೦೫. ರಾಮನು ಕೇಳಿದನು :--ದೇವದೇವನಾದ್ಕ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸುಳ್ಳ, 
ಸ್ಮರಣದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ ನ್ನುಹೆ ೀಗೆಮಾಡಬೇಕು? 

೧೦೬. ಮೆಂಗಳರೂಪನು, ಮಂಗಳತತ್ವವನ್ನು ತಿಳದಿರತಕ್ಕವನು, ಉಮೆ 
ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನು, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಾ ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ಪವನ, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. 

೧೦೭. ವೇದಗಳ ರೂಸನು, ಆಕಾರರಹಿತನು, ವೇದದ ಸಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವನು, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನು ಅಸ ನಾಧ್ಯನು 
ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಸಡ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಗೋಕ್ಷೀರಸಮದೇಹಸ್ಯ ಗೋಸ್ಟೀರಸ್ನಾನಮೋದಿನಃ । 
ಗೋಪತಿ ತ್ರಿಣಸ್ತ್ರೀಣೇತ್ರಸ್ಯ ಸ ತ್ರಯೀನೆ ೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಯಿನಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಪಶ್ಚಮಧ್ಯೇ ತೆಥಾ ರಾಮಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಮಥಾನಿಶತ್‌ । 
ಸ್ಥಾಣುಭೂತ ಇವಾಸೀನೋ ನಾಸಾಗ್ರನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಃ ॥ ೧೦೯ 


ಆನಂದನಿಷ್ಯಂದನಿಲೋಚನಾಶ್ರ- 
ಪ್ರೆವಾಹಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಕಪೋಲದೇಶಃ । 

ದಧಾರ ದೇವಂ ಗಿರಿಶಂ ಹೃದಂಬುಜೇ 
ಗೋಕ್ಷೀರಸುಸ್ನಿಗೃಸುಚಾರುಗಾತ್ರಂ ॥ ೧೧೦ 


ಪೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಥೋ ಗಾತ್ರೇ ರಾಮಸ್ಯ ಸಮದೃಶ್ಯತೆ | 


ದ ೈಷ್ಟೈವ ಬಿಂಬಿತಂ ಶಂಭುಂ ಚೆತುರ್ಚಾಹುಂ ತ್ರಿರೋಚನಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಹರೀಶ್ವರಾಃ । 
ತೀರ ್ವಶ್ಷಃಸ್ಥಿ ತೆಂ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ದೀಪ್ತಾ ಕೃತಿ ೦ ಶುಭೆಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೮. ಗೋವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಸ್ತ ಸುಳ್ಳವನ್ನು, ಗೋವಿನ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡುನವನು,. ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕ ಕೂಳುಕೊಳ್ಳುವವನು. 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು ವೇದಗಳೇ ಕಣ್ಣಾಗುಳ ವನು, ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವವನು, ಶಿವನು ಇಂತಹವನು. 


೧೦೯. ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನನ 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅಚಲನಾದನು. 


೧೧೦. ಆನಂದದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹನ್ರ ರಾಮನ 


[No] ಇ 
ಮಿ ಜೆ ಜ್‌ a ಮ್‌ ತ್ತ pS ಸಾನೆ ಎನೆ, ಎ ಸ್ಟಾ ದ 
ಕಸೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಹೀಗಿರಲು ಶುದ್ದ ಸ್ಟೃಟಕಾಶಾರನಾದ ಮನೋ 
ಈ 
ಮಾಷ | ಇಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಪಜ ಇ್ಟೆ ಇ. pS ದಾನಿ ಇಓ. ಡಿ ಪಜಸ ್ರ್ವಹೆಣ ದಾ 
ದೇಕವುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು ಆ ರ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ಪಿರಮಾಡಿಕೂಂಪನು 
೬ ನ್‌ ಲ 
ವ್‌ ದಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಐಂ ದ್‌ « ಟ್ರ ಜ್‌ ಶ್ರೀನಿ ದ್‌ ಯ. ಛೃ. ಶೌ 
೧೧೧. ಾಮನಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಂ ಭುವನ ಕ್ರಾಅಣಿಂದಬು CoS. ಅಲ್ಲ 


ಬಿಂಬಿತವಾದ ನಾಲ್ದು ತೋಳೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳ. ಶಂಭುವನ್ನ ನೋಡಿ 
ಅಲಿದ ಖುಷಿಗಳೂ, ಕಪೀಶ್ರರರೂ, ಅಶ್ಚರ್ಯ ಭರಿತೆರಾದರು 
"೧ ಐ pe) ೪ 


BR BASE pA) RC PRE SS ಪ BR ಮು ನ 
ಟಾ” [er ತ p sc ಣಾ ನ್‌ ಮಿ ಕ [ಎನ್‌ ಇಸ್‌ 
೩ 44 ೨.೧: p- Ws ಶಂಭುವಿನ ಇದಿಯಿಲ್ಲ ಊr2rವ ೨.೮೦ ಅಲ್ವ ಒಲ ನತ್ರ [ee [UN 


೮ 
~l 


ಸದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ತೊಷ್ಲೀೀಂ ಬಭೊಸ್ರೆರ್ಯಾಮಾರ್ಧಮಥ ರಾಮ ಉಬ್ಯೈಕ್ಷತ | 


ಸ ಪ್ರಶ್ನ ಖುನುಸಂಧಾಯ ಪಾ ಹ ಸರಂ ವಜೇತಿ ಚೆ ಟ ೧೧೩ 
ವೆ ad iy RS ವೆ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಚಲೇಯಾ ಸವಾ ಪೂಜಾ ಚಲೇ ವಾಪಿ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ । 
ಲಿಂಗೇ ಸಂಪೂಜನಂ ಮುಖ್ಯಮಲಾಭೇ ಪ್ರತಿಮಾದಿಷ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಅಧಿಕಾರವಿಶೇಷೇಣ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ಸೂಜನಂ । 
ನಿಗುಣಂ ಸೆಗುಣಂ ವಾಪಿ ಸಫಲಂ ಲಿಂಗೆಪೂಜನಂ ॥ ೧೧೫ ೧ 


ಪ್ರತಿಮಾದಿಕೈತಾ ಪೂಜಾ ನಿಗುಣಾ ಸಫಲಾ ನಹಿ । 
ಅಚಲೇ ವಾ ಚೆಲೇ ವಾಪಿ ಪೂಜಾ ಲಿಂಗೇ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಕಂಡನು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಿದನು 


೧೧೪. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಸ್ಟ್ರಾ ನಿಸಿರುವ ಚಲಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಚಲವಾದ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆ ಬಂದುದಲ್ಲ ಪೂಜೆಯ 4 
ತಾಡೆಬೇಕು. ಇವಗಳಲ ಲಿಂಗದೆಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯು ಉತ್ತಮವು. ಆಲಿಂಗವು 
1 ರೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧೫. ಯಾವ ಜಾತಿ, ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರನಿದೆಯೋ 
ಆಸ್ಪ ರಮಟ ಗಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅಂತಹ ಲಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡ 
ಜಸು pa ಮಾಡಿದರೆ ಗುಣವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ತು ಿದಾಗಿಯೂ, ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಫಲಕೊಡದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಿದರೆ 
ಅದು ಹೇ:ದ್ದ ರೂ ಅಧಿಕಾರಿ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಫಲವನ್ನೆ € ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಎ 


೧೧೬. ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ೩ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಚಲ 


ವಾಗಲಿ ಅಚಲವಾಗಲಿ ಆಗಿ ಅದು ಲಿಂಗವಾನಿದ್ದಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸ್ಪವಾದುದೇ ಆಗುತ್ತದೆ 


ಸ 
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ಶು ಷ್‌ ತ್‌ ಗಣಣರಿ 
ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಚಲಸ್ಯ ಪೂಜನಂ ನಸ್ಸ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪೆನೋದ್ವಾಸನೇ ತಥಾ । 


ತೇ ಉಭೇ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಶಕಶ್ಚಿನ್ಮುನಿರಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 

ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ ಹೃದಜ್ದೇ ವೈ ಗೋಪಯಂತಿ ಯಜಂತಿ ಚೆ । 

ಉದ್ವಾಸಯಂತಿ ದೇನೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಯೋಗಿನಸ್ಸದಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಕ್ರಿಯಾ ಚಾತೀವ ಹೋತ್ಕಣಾಂ ವನ್ಸ್‌ ದೇವಂ ತ್ರಿಯಂಬಕಂ । 

ಪೊಜಕಾನಾಮಶೇಷಾಣಾಂ ಶಿವಲಿಂಗೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಂ ಪೂಜಾಪ್ರ್ಯುದ್ವಾಸನಮಪೈವ ಚ । 

ಧಾರಣಂ ಶಂಕರಸ್ಯೈವ ಲಿಂಗಮೇವ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೨೦ಏ 

ಸಜ್ಜಿಕಂ ಪರಮೋತೃಷ್ಟಂ ಸ್ವರ್ಣಂ ಚೈವ ವಿನಿರ್ನಿತಂ । 

ರಾಜತೈರ್ವಾ ದಳ್ಳೆಃ ಕಾರ್ಯಂ ರಾಜತೈರ್ನೈಣವೈಸ್ತು ಯಾ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಲತಾಸೂತ್ರೈರಥಫೋ ವಾಪಿ ರಚಿತಂ ದಾರುಣಾಥವಾ | 

ವಸ್ರ್ರೇಣ ವಾಥ ರಚಿತಂ ಮುದಾ ವಿರಚಿತಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
೧೧೭. ಚಲಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನ ಉದ್ವಾಸನಾದಿ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ತೇನೆ. ಸ್ಥಾ ) ಪನೋಂದ್ವಾ ಸನೆಗಳನ ಸ್ಪ ಯಾ ಜಂಬೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


೧೧೮. ಯೋಗಿಗಳು ಪೃತ್ಪು ಂಡರೀಕವಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಪೂಜಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಸ್ನಾ ಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
೧೧೯. ಸೋ ಗಳೂ ಯಜ್ಲಯಾಗಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪನಿಯ 
ಎಂ 
ಶಿವನನ್ನೂ, ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಪೂಜಕರೂ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೧೨೦. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪನ ಪೂಜೆ, ಧಾರಣ, ಒದ್ವಾಸನೆಗ ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. 
ಆ. ಎಲ್ಲಿ ಇ ಹ pe ೮2 A ಆ ಇಲೆ ಛೆ ಲಂ ಗ. 0 
೨೧. ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಂಟಪವು ಉತ್ಕೃ ಸ್ಭ್ರವ್ರೆ, ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿದರೂ, ಬೆಳ್ಳಿ ಬಿದಿರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


೧೨೨, ಲಕೆಗಳ ನಾರಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮರದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಟ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಮಣ್ಣಿ 
ಫಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಇಡುವ ಮಂಟಪವನ್ನು ಹ ಚತ 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಸೌತಾಳ ಮಂಡ 


ತತ್ರ ಸೆಂವೇಷ್ಟ, ವಸ್ತ್ರ ಣ ಸುಗಂಥೇನ ಸಮನ್ವಿತೇ । 
ಧೌತನಸ್ತ್ರ ಸೇ ಶುದ್ಧ ಮಡ್ವಾ ಸನಸಮನ್ವಿ ತೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಶೀತೋ ಷ್ಣ ರಿಹಿಶೇ ಹಾದೆಚತುಸ ಪ್ಪಯಸಮನ್ವಿತೇ । 


ಪ್ರಾವೃತ್ತಿ ಚ್ಛೇ ೀದನೋಪೇಶೇ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟನಿವರ್ಜಿತೇ H ೧೨೪ ॥ 
ಥೌೀನ ಮೃದುವಸ್ತ್ರೆ €ಣ ಸರ್ವತೋ ವೇಷ್ಟ್ಯ ತೆಂ ಶಿವಂ । 
ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ತಿ ಮಧ ಪ್ರವೃತ್ಯ ಚೆ ಪುನರ್ನಿಭುಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ನಿಷಾಹಿಸ ಸಜ್ಜಿಕಾ ಕಾ ರಾಮ ದೇವಸಾ ಜಾಗ್ರತಿ ಕೀರ್ತಿತಾ । 
ತಸ್ಕೆ ಇ ಸ ್ಲಾಪನೆಂ ಸಾಕೋ ರೆಹ ಸ್ಯೇ ಚ ಮಹೇಶಿತುಃ 1 ೧೨೬ ॥ 
ಅಥವಾ ಭಿಕ್ತಿಮೂಲೇ ಸ್ಯಾದ್ದೆ ದ್ವೇನವೇಷ್ಯಾ ಮೆಥಾಪಿ ವಾ 

ಸುರಕ್ಷಿತೇ ಕಥಾ ದೇಶೇ ರಶ್ತಕಂ ಚ ae ॥ ೧೨೭ ॥ 


೨೩-೧೨೫, ಅವಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುಗಂಧಗಳಿಂದ ವಾಸನೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೀಕು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ. ಬಜಿ ಗಳೂ ಸ್ವಾಮಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹುಳುಗಳಿರಬಾರದು. ಅಂತಹ ಮಂಟಪದ (ಸಜ್ಜೆ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಇಡಜೇಕ. 

೧೨೬. ಈ ಸಜ್ಜಿ ಕೆಯನ್ನು ದೇವನ ಮುಂಜಿ ಜೀಕಾದರೂ ಇಡಬಹುದು. 
ಅಂತು ಆ ಸಜೆ ಯನ್ನು (ಮಂಟಪ) ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶಿವನ ರಹಸ್ಯ. ಕೆಲವರು 
ಪವನಿಡುವ ಹ ಲಿಗೆ ಸಜ್ಜಿ ಕೆಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುವು 


ಜಿಬಟ್ಟಲನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥವು 


೧ನೆ 9 ಹೆಣ 
ಇದನ್ನೇ ಸ. ಕರಡಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೨೭. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೋಡೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದೇವರ ಜಗುಲಿಯ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಶೊಂದರಿಬರದೆ ಸುರೆಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿಡೆಬೇಕು. ಕಾಪಾಡ 
ತಕ್ಟವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪದ್ಮ ಫ್ರೆರಾಣಂ 
ಪ್ರಾಣಾದೇವಾನಿನಾಭಾವಂ ಕುರ್ವೀತ ನಿಯಮೈಸ್ಸಹ 


ಏತದ್ಧಿ ರಾಜಸಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಥಾಸನಂ ಸರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಸಾತ್ರ್ಮಿಕೆಂ ಸ್ಥೆ ಸ್ವಸಮೀಪಸ್ಥಂ ಧಾರಣಂ ತಾಮಸೆಂ ಪುನಃ । 
ಕಲ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಥವಾ ಜೇಹಗೋಸನಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಮಸ್ತಕೇ ಧಾರಣಂ ಮುಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ತಥಾ ಕಶೆಂ । 
ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಮಕುಟಿಸ್ಕಾಂತೇ ಧಾರಣಂ ಶುಭಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಲಲಾಟೀ ಧಾರಣಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಯಥಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಧೃತಂ ಶುಭಂ । 
ಬಾಣೇನ ಚೆ ಚೆ ಧೃತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ದಕ್ಷಿಣೋರಸಿ ವಾ ಪುನಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಕರ್ಣೇ ಚ ಹರಿಕರ್ಣೇನ ಮುನಿನಾ ಪರಮರ್ಪಿಣಾ ! 
ಜ್‌ ಣಃ 
ವಿನಿರ್ಭಿದ್ಯ ತಥಾ ಗಾತ್ರಂ ಲೋಹಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೨ ॥ 
೧೨೮. ನಿಯಮದಿಂದ ಪ್ರಾಣಪ್ರಕಿಷ್ಠಾನ ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಸ್ಥಾಪನೆಯ. 
ರಾಜಸವಾದುದು. 


೧೨೯. ತನ್ನ ಕತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ಸಾತ್ತಿಕನಾದುದು  ಥಾರಣೆಮಾಡಿ 


ಕೊಳು ವುದು ತಾಮಸವಾದುದು. ಬೇಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೂಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಡಾ 
ಅಲ್ಲಿದೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ್ತುದೂ ತಾವಸಗಳಿ 
ಸ ವಳ 


೧೩೦. ತಲಯ ಭಾ ಸಿನ ಶ್ಯ ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾನೆ 


ದ್‌ ಈ ಮವ ಖೆ ಪ್ರಸ್‌ ಮ 2 ಆ ಜಿತ 
೧೩೧ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತ ವ್ರ. ಲಕ ಒಯು ವಾಗಯ೯್ದೇ 
ಹ ಕ್‌ ಶತಗ್ಗಎ ಡಿ ಇ a. A ಬತ 
ಮಾಡಿದಾ ಫೆ ಬಾಣಾಸುರನು ತಲಿಯಲ್ಲಿ ಘರಿಸಿದಾ ಣಿ. ಈ ಯಯ ರ. KL 
೦ Re ಬು ಉಟ 
ಮನದ, ಬೇ ನ್‌ ಫಿ ಸಂ ಸರಸ ಳೆ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಇರುವಂತ ಧರಿಸಬಹುದು 
ಬ್ರಿ ಇಷ್ಟ ಲೆಸ್‌ ದಷ್ಟ A ದ್ದ ಘಾತ್‌ ಮಲ 7 ಉತ್‌ ಪ್‌ ಯೊ 
೧೩೨. ರವಿಯಿಲ್ಲ ತರಿಕರ್ಣನಿಂಒ ಖರ ಧಂ ಕ್ಯೂಬ 
ಬ 
ವವು ತತ್ರ ಎಲಿ ಜಬಿಣೀನ್‌ದಬೈ ಬನಣಿಂಯ್ಯ 8 
ಉ ತ್ರೈಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ದೇಹವನ RR ಕತ್ತರಿ ಅಲ್ಲ ಟೂ ಭಿಂಔಯದ್ದಟ್ಟು 
ವೆ ತ ಮ 
ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಟ ಟ್ಟುಕೊ ಇಟ್ಟು ಸ್ವರ 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಧಾರಯಂತಿ ತಥಾ ಲಿಂಗಂ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕೇಚಿದುತ್ತಮಾಃ । 
ಅನಿಕೇತನಮರ್ತ್ಯಾನಾಮಶಕ್ತಾನಾಂ ಶಿರೋಧೃತಿಃ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಆಧಮಾಧಮಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ನೀನೀಬಂಧಾದಿಧಾರಣಂ । 


ಶೇಷು ತೂಚೈಷ್ಟಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಮಸ್ತಳೇ ಧಾರಣಂ ಭವೇತಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಅಧಮಾಧಮವೃತ್ತೀನಾಂ ಸದಾ ವೈ ಲಿಂಗಧಾರಣಂ । 
ಪಾಪಿನಾಮಪಿ ಚಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಮಲೋಕೋನ ವಿದ್ಯತೇ H ೧೩೫ ॥ 


1 ಶ್ರೀರಾನು ಉವಾಚ ॥ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೇನ ಲಿಖಿತಾ ಲಲಾಟೀ ಯಾ ಲಿಪಿರ್ದೃಢಾ । 
ತಯಾ ಲಿಷ್ಯಾ ತು ನಿಯತಂ ನರಕಂ ಕಥಮನ್ಯಥಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಕರೋತಿ ಪೊಜನಂ ಶಂಭೋಃ ಪಾಸಂ ನಾಶಯತೇ ಕಥಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೩. ಮನೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಅಶಕ್ತರೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ನ xh ಈ ಇತ KN ಕ] 
೧೩೪. ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಬಟ್ಟಿಯ ಗಂಟನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಧಮಾ 


ಧಮವು. ಅವರಿಗೆ ಅಶುಚಿಯಾದರೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


೧೩೫. ಅಧಮಾಧಮ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರ್ಕೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೩೬. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಯೋ ಆ ಲಿಪಿಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಖಂಡಿತ ಅವರಿಗೆ ನರಕವು 
ಹೇಗೆ ಬಂತು? 


೧೩೭. ಅವನು ಅದೆರಂತೆ ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನರಕವು ಹೇಗೆ? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಷಾಹಂ ನಾಶಯೆತೇ ಸ್ಸ ತ್ಸಮಪಿ ಜನ್ಮೆಶತಾರ್ಜಿತಂ | 


ಭೆರ್ತ್ಗನಾತ್ಸರ್ವೈಪಾಸಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಾಚ್ಚ ಮಹೇಶಿತುಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಭಸ್ಮೇತೀದ, ಶಮಾಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯ ಧಾರಣಮುತ್ತಮೇ । 
ಯಥಾವಿಧಿ ಅಲಾಟೇ ವೈ ವಜ್ಚನೀರ್ಯ ಪ್ರಧಾರಣಾತ" ॥ ೧೩೯ ॥ 


ನಾಶಯೇಲ್ಲಿಖಿತಾಂ ಯಾಮೀಂ ಸಟಸ್ಮಮಿವ ಹವ್ಯ ಭುಕ್‌ । 
ಕರ್ಣೋಸರಿ ಕ್ಸ ತೆಂ ಪಾಪಂ ನಷ್ಟ ೦ ಸ್ಕಾನ್ಮು PL ॥ ೧೪೦॥ 


ಕೆಂಠೇ ಚ ಧಾರಣಾತ್ಯಂಠಭೋಗಾದಿಕೃತಪಾತೆಕೆಂ | 
ಜಾಹ್ವೋರ್ಜಾಹುಕೃತಂ ಪಾಪಂ ವಕ್ಷಸಿ ಮನಸಾ ಕೃತಂ 


೧೩೮. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಅನೇಕ ಜನ್ಮ] ಗಳಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಪಾಪಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 344 ಡುವುದರಿಂದ ನಾಕವಾಗುತ್ತ ಪೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭರ್ತೈನವೂ ಸ್ಮರಣವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ 


೧೩೯. ಅವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಭಸ್ಮವೆಂದಾಗಿದೆ, ಅದರ ಧಾರಣವೇ ಉತ್ತಮನು. 
ಅಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಸ್ಮ ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ, ಆ ಹಣೆಯ ವನ್ಷಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮವೂ 
ಹೌದು. 

೧೪೦. ಆ ಭಸ್ಮವು, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಮಯಾತನೆಯು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಆದ ಸ 

ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳಕನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಸುಟ್ಟು AEG ಸ 


ಚಿ 
ತದ ಕಿವಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಮುಖದ ಭಸ್ಮಧಾರಣ 


ಮಾಡುವಿಕೆಯು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


9 


೭೬ “ಸ 


೧೪೧-೧೪೨. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಭೋಗಾದಿಗಳ ಪಾಪವೂ ತೆ 
ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಶೋಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ pk 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ, ಕ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಶಿಶ್ನ 


ಮಾಡಿದಪಾಪವೂ ಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಗುದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 


ಐ 
6 
₹೬ 


೭೬ 
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ವಗ ಡ್‌ 
ಉಟ್ಟ ರ್ರ 
೬೨ 


ನಾಭ್ಯಾಂ ಶಿಶ್ನಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಗುದಕೃತಂ ತಥಾ । 


ಳು 


ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ಧಾರಣಾದ್ರಾಮ ಪರಸ್ಕ್ರ್ಯಾಲಿಂಗನಾದಿಜಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


ತದ್ಭ ಸ್ಮಧಾರಣಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವಶೈವ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ । 


ಬ್ರ ಹ್ಮವಿಃ ಸ್ಲುಮಖೇಶಾನಾಂ “ತ್ರಯ್ಯನ್ನಿ ಗ್ಗೀನಾಂಚ ಧಾರಣಂ H ೧೪೩ ॥ 
ಗುಪ್ರೈೈ ಲೋಕತ್ರಯಾಣಾಂ ಚೆ ಧಾರಣಂ ತೇನ ವೈ ಕೃತಂ । 
ಧೃತಂ ಪಂಚವಶಸ್ಥಾನೇ ಶುದ್ಧಂ ಭೆಸ್ಮಾಭಿಮಂತ್ರಿತೆಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಕೋಷ್ಸಯುಗ್ಮೇ ಬಾಹುಯುಗ್ಮೇ ಕೋಷ್ಕೋಪರಿ ಯುಗೇ ತಥಾ । 
ಧಾರಣಂ ಸರ್ವದೇಹಾನಾಂ ಪೂಜಾಯೈ ಧರ್ಮಸಂಮತಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಭೆಸಾ ಒಶನಾ ಭಸ್ಮ ಶಯ್ಯಾ ಭಸೊ ಹೀದ್ಮೂ ಲಿತನಿಗ್ರೆಹಾಃ । 
ಭಸ ಸ್ಟ್ರಾ ನಾಸ್ಸ ದಾ ಪಾಖೈ ರ್ಮುಚ್ಛ ತೇ ನಾತ್ರ ೬60೫] ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಪಾಪವೂ, ಪಾಕ ೯ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಪ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವೂ 


೧೪೩. ಭಸ್ಮಧಾರಣವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಮೂರು ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದು ಮೂರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಾತ್ಮಕಗಳೆಂದ್ಕೂ ಮೂರು ವೇದಗಳ 
ರೂಸವೆಂದೂ ಮೂರು ಅಗ್ದಿಗಳ ರೂಪವಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 


ಗೋಪನವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ನನ್ನೆ € ಧರಿಸಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


೧೪೪-೧೪೫. ಶುದ್ಧಭಸ್ಯ ವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸಿ ಹದಿನೈದು ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 

ಬೇಕು. ಮೊಳಕೈಗಳಿರದಕ್ಕೂ ಮೊಳಕೈಕೀಲುಗಳೆರಡರ ಮೇಲೂ, ತೋಳಿರ 

ಡಕ್ಳ್ರೂ ಇ ಸರ Wa ಬಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಪೂಜೆಮಾಡಲು ಧರ್ಮ 
೮ 


೧೪೬. ಭಸ್ಮದ ಆಸನ, ಭಸ್ಮದ ಹಾ ಹಾಸಿಗೆ ಭಸ್ಮ ವನ್ನೇ ಮೈಗೆ ಬಳಿದು 
ವುಮ. ಭಸ್ಮದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರು ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ತ್‌ದೆ ತ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಆದೌ ಜ್ರಾಹ್ಮಣದೀಕ್ಸಾಯಾಂ ತ್ರಿಯಾಯುಸೆಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 


ಪ್ರಸವೇ ಚೆ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭೂತಾವೇಶೇಪಿ ರಕ್ಷಕಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಸರ್ಪಾದಿನಿಷಶಾನ್ರ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಧನಂ ತ್ವಿದೆಂ । 

ಅಸಿ ವಾ ವೈಷ್ಣವೋ ಮರ್ತ್ಯ ಅಪಿ ವಾಹೀತರೋ ಜನಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಭಸ್ಮಸ್ನಾಯೀ ಭಸ್ಮಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮುಸೃಧಿಕೆರೋತಿ ವೈ ॥ ೧೪೯ ॥ 


1 ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಾದೌ ಮೇ ಭೆಸ್ಟಾಯುಷ್ಯಂ ಹಿ ಕಸ್ಕವೈ। 


ಕಥಂ ಹಿ ರಕ್ಷತೇ ಹ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಮೇತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಆಯುಷ್ಯವರ್ಧನೇ ಹೇತುಸ್ತ್ರಿನಿಧಸ್ಯಾಪಿ ದೇಹಿನಃ । 

ಪಾಪಘ್ನುಂ ಶೀತಮುಷ್ಣಂ ಚ ಸ್ಪರ್ಶಾಚ್ಛಿವಪದಪ್ರವಂ ॥ ೧೫೦೧ ॥ 


೧೪೭. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಬಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ 
ತ್ರಿಯಾಯುಷವುಂಟು, ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವವು ಎಂದರ್ಥ. ಹೆರಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂತಾದಿ 
ಬರದಂತೆ ರಕ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ಫಾದಿವಿಷಗಳ ಶಾನ್ರಿಗೋಸ್ಟರ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೪೮-೧೪೯. ವೈಷ್ಣವನೇ ಆಗಲಿ ಮತ್ತಾವನು ಬೇಕಾದರೂ ಆಗಲಿ ಭಸ್ಮ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅಥವಾ ಭಸ್ಮವನ್ರಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅವನು ಕರ್ಮಾನುಸ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಗೆಲ್ಯಾ! 
ಹೇಳು. ಭಸ್ಮವು ಯಾವನಿಗೆ ಆಯುಷ್ಟರವು? ಯಾವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಟಿಸುತ್ತದೆ? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೫೦. ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನನಗೆ ಮೊದಲು ಭಸ್ಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


೧೫೧. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು:--ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ ಜನರಿಗೆ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಶಿವಸದ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 
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ತತ್ರ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೇತಿಹಾಸೆಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಆಸೀದ್ವಸಿಷ್ಠನಂಶ್ಯಸ್ತು ಧನಂಜಯ ಇತಿ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಶತಂ ಚಾಸೀದ್ರೂಪಲಾನಣ್ಯಸಂಯುತಂ । 


ತಾಸಾನೋಕಾ ತು ಸುಷುವೇ ಶಾಭಾಕಾ ಕರುಣಂ ಮುನಿಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಾಇರ್ನಾಣಾಂ ಸೆಂಖ್ಯ ಯಾ ರಾಮ ಸುತಾಶ್ವಾಸ ಸಂಸ್ತೃ ಪೆಸ್ತಿನಃ | 


$ 
ತೇಷಾಂ ವಿಭಾಗಃ ಪಿತ್ರಾ ಚ ವಿಷಯಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಹ್ಯೇವ ವೈರಬಂಭೋ ಮಹಾನಭೊತ್‌ । 
ಬ್ಹಾತಿತ್ರೇ ಚೈಕನಾಶಿತ್ವೇ ವೈರಂ ನಿಯತಮೇವ ತು ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಅಥುಸೌ ಕರುಣೋ ಗತ್ವಾ ಭವನಾಶಿನಿಕಾತಟೇ । 
ನ:ನಾಮುನಿಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ನರಸಿಂಹದಿದೃಶ್ಚಯಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 





೧೫೨. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಸಿಷ್ಠ ನ! ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾ ಮಂಟ ಹೆಂಡರಿದ್ದ ರು. 


[28 


೧೫೩. ನ ಹೆಂಡೆರಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವ 


ರೊಳಗೆ ಶಾಭಕಳೆಂಬುವಳು ಒಬ್ಬ ಕರುಣನೆಂಬ ಖಹಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತಳು, 


೧೫೪. ತಂದೆಯಾದ ಧನಂಜಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪಾಲುಮಾಡಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಟ್ಟ ದ್ದನು. 


೧೫೫. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಬಹಳವಾದ ವೈರವುಂಟಾ ಯಿತು. ಸಾಕವನ್ನೇ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ೪ ಉಳ್ಳ ಜ್ಞಾ ತಿವೈರವು ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 


೧೫೬, ಆಮೇಲೆ ಈ ಕರುಣಖುಷಿಯು ಭವನಾಶಿನಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಹೋದನು. 
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ನೃಸಿಂಹದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಫೆಲಜಂಬೀರಮಾನೀತಂ ಗಂಧರೂಪವತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಫೆರುಣಸ್ತು ತೆದಾವಾಯ ಅಆಜಿಘ್ರತ್ಸಲಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರೆ ಸ್ಥಿತಾ ದ್ವಿಜಗಣಾಃ ಶಾಪೇನ ತಮಯೋಜಯನ್‌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಮಕ್ಷಿಕಾ ಭವ ಪಾಪಾತ್ಮನ್ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಮಪ್ಯತಃ । 
ಶಾಪಾವಸಾನಂ ಭವಿತಾ ದಧೀಜೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಅಥ ಮಕ್ಷಿಕತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾರ್ಯಾಮಿದಮಭಾಷತ । 
ಮಕ್ಷಿಕಾತ್ವಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾಂ ಶುಭೇ ಸಾಲಯಸ್ವ ಭೋಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಥಾಭೊತೋ ಬಭ್ರಾಮ ಚ ತತಸ್ತತಃ । 


ಕಿಂ 
ಅಥೈವಂವಿಧಮಾಜ್ಞಾಯ ಜ್ಞಾತಯಃ ಪಾಸನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಸ ತ್‌ ಬ ದತ್‌ ಗಾನ್‌ 
೧೫೭. ಅವರಲ್ಲಿ ನೃಸಿಂಹೆಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು. 
೧೫೮. ಕರುಣನು ಆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೂಸಿನೋಡಿದನು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು. 


೧೫೯. ಎಲ್ಫೈ ಪಾಪಿಯ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ನೊಣವಾಗಿರು. ಅನಂತರ 
ಡೆಧೀಚಿಯಷಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಾಷನು ಕೊನೆಗಾಣಲಿ ಎಂದರು. 

೧೬೦, ಅನಂತರ ನೊಣವಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆ 
ದನು. ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಮಂಗಳಳೇ! ನಾನು ನೊಣವಾಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾನಾದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ನೊಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


pa 


೧೬೧-೧೬೨. ಆ ಕರುಣನು ನೊಣವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಸಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಎಣ್ಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಅದನ್ನು 
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ತದ್ವಥೇ ಯತ್ನ ಮಾಸ್ಥಾಯ ತೈಲಮಭ್ಯೇ ಹ್ಯಪಾತಯನ್‌ । 
ಮೃತಂ ಪತಿಮಥಾದಾಯ ದುಃಖಿತಾ ಸಾ ಕೃಶೋದರೀ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ತದ್ದುಃಖಶನುನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಹ ದೇನೀ ತ್ವರುಂಧತೀ । 
ಅನಯಂ ಸಂಜೀವೆಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಭೆಸ್ಮನೈನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಅಥಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಜಂ ಭಸ್ಮ ಅರಂಧತ್ಯೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಮೃತಜಂತೌ ತಡಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಮಂದವಾಯೊಸ್ತದಾ ಜಜ್ಞೇ ವ್ಯಜನೇನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಉದಶಿಷ್ಠತ್ತತೋ ಜನ್ಮುರ್ಭಸ್ಮನೊಟಸ್ಮಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ತಳೋ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಜ್ಞಾತಿರೇಕೋ ಜೃಮಾರಯತ* । 
ಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ದುಃಖತಾ ಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಹಾಕಿದರು. ಆ ನೊಣವು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಆ ನೊಣರೂಸನಾದ 
ಕರುಣನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಸೆಂಡತಿಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೬೩. ಅವಳೆ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಅರುಂಧತಿಯು ಅಮ್ಮಾ! 
ಇವನನ್ನು ಈ ಬೂನಿಯಿಂದಲೇ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೬೪. ಅನಂತರ ಆ ಕರುಣನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅರುಂಧತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ 
ಬೂದಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು ಆಕೆಯು ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿದಳು. 


~~ 


೧೬೫. ಆಕೆಯು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ನಿದಾನೆವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಭಸ್ಮದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ನೊಣರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಎದ್ದಿತು. 


೧೬೬. ಅನಂತರ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದೆ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾ ತಿಯು 
ಆ ನೊಣನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆಗಲೂ ಗಂಡನು ಸಾಯಲು ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೦ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪನ್ಮಪುರಾಣಂ 


ದಧೀಚಂ ನಾಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮುನಿಂ । 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಸಾಧ್ವೀ ಮುನಿಃ ಸಹ ತಪೋಧನಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ತ್ರಿಯಾಯುಷಾ ನಿಹೀನಂ ತು ಜಮದಗ್ನಿಂ ತಪೋನಿಧಿಂ । 
ಭಸ್ಮೈನ ಜೀನಯಾಮಾಸ ಕಶ್ಯಪಂ ಚ ತಥಾನಿಧಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ದೇವಾನಪಿ ತಥಾ ಭೂತಾನಾ ಮಮಹ್ಯೇತಾವೃ ಶಂ ಪುರಾ। 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಭೆಸ್ಮನಾ ಜಂತುಂ ಜೀನಯಾಮಿ ತವಾನಘೇ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭೆಗವಾನ್ಹಧೀಚೋ 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ವೈ ಶರಣಂ ಜಗಾಮ । 
ಭಸ್ಮಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯಾಥ ಕರೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ 


ಸೆಂಜೀನಯಾಮಾಸ ಧವನಂ ಸುಸಾಧ್ವ್ವಾ* ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಮಾಹೇಶಸ್ಯೆ ಕರಸ್ಪರ್ಶಾದ್ವಿಶಾಸಃ ಕರುಣೊಷಭವತ್‌ । 
ಸ್ವರೂಪಂ ಚೆ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಸದಂ ಯಯಾ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಗಾ ಕಾಫ LLL 


೧೬೭-೧೬೮. ಅನಂತರ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಮಹಾಮಹೇಶ್ವರನಾದ ದಧೀಚಿ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. ಅವನು ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯು, ಮಹೇಶ್ವರ ಭಕ್ತನು. 
ಆಯುರ್ವಿಹೀನನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನೂ. ಕಶ್ಯಪನನ್ನೂ. ಅವನೇ ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಬದುಕಿಸಿದ್ದ ನು. 


oN 


ದೆ pe ಲ್‌ ದ್‌ 
ಬ ಇಲ್ಲಣ್ಣು KAT 
ರು 


೧೬೯. ಆರೀತಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳ ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಸ್ಮದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಾಣಿಂ 


0 
೧೭೦, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದಧೀಚನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವು] 
ಮತ್ತು ಬೂದಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಗಂಡನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿದನು. 
೧೭೧. ಆಗ ಆ ದಧೀಚಿಯು ಮುಟ್ಟಿಲು ಒಡನೆಯೇ ಶಾಸ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಯಿತು. 
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ಪದ್ಮದ್ರೆರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಿಂಡ 


ದಧೀಚಮಪಿ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಭೋಜನೇ । 
ಹ್ರಾರ್ಥಯಾನೂಸೆ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಮುಕ್ತವಾನಥ ಸ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಭುಕ್ತನತ್ಯಥ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೇ ಕೋಟಿಶಿಷ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಅಥ ದೇವಾಸ್ಸ ಮಾಯಾತಾ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತವಿಗ್ರಹಾಃ 
ನೆಮಸ್ಕತ್ವಾ ದಧೀಚಂತು ವಪ್ರಚ್ಛುಃ ಶಿನಕಾಂಕ್ಸಯಾ ॥ ೧೭೩ ॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಪುರಾಜ್ಞ್ಞಾನಂ ನಷ್ಟಮಾಸೀನ್ಮಹಾಮತೇ | 
ಗೌತಮಸ್ಯ ಚ ಭಾರ್ಕಾಂ ವೈ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಾತುರಾ ವನಯಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ತಥಾ ಚ ಧರ್ಷಿತಾ ದೇನೀ ನಿವಾಹಕೃತನಮಂಗಳಾ । 
ತಾಂಸ್ಯೆ ಕಾಮಯುಮಾನಾನಾಂ ನಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಮಭೂಚ್ಹ ನಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ತತಸ್ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಭೀತಾ ಗೆತಾ ದುರ್ವಾಸಸಂ ವಯನಿಂ। 


ಸ ಉನಾಚಾಧುನಾ ಸರ್ವಮಪನೇಷ್ಯಾಮಿ ವೋ ಮಲಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


೧೭೬೨. ಆ ಕರುಣನೂ ಕರುಣವ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ದಧೀಚಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೧೭೩. ಆ ದಧೀಚಿಯಸಿಗೆ ಊಟವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೋಟ ಶಿಷ್ಯರುಗಳೂ, 
ಜೇವಶೆಗಳೂ, ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಶಿವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶೇಳಿದರು. 


೧೭೪-೧೭೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಟೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತೆಯು ಹೋಯಿತು. ಗೌತಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ, ಕಾಮಾತುರರಾದೆವು. ಅಂತೆಯೇ ವಿವಾಹವಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ರಮಿಸಿ ಕೆಡಿಸಿಡಿವು. ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮಗಳ ಪೂರ್ವಜ್ಞಾನವ್ಲೇ 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ಎಂದರು 


೧೭೬. ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಶಂಭುವಿನ ಅಪರರೂಪವಾದ ದೂರ್ವಾಸ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆವು. ಅವನು ನಿಮ್ಮಗಳ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ ] ವದ್ದೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶತರುದಿ ನ್ರೀಯಮಂತ್ರೇಣ ಮೆಂತಿ ತ್ರಿತೆಂ ಶಂಭುನಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಮಮಾಪಿ ದತ್ತಂ ಶೇನೈ ವಬ ಬ್ರಹ ಓಹತ್ಯಾ ಧಿಶಾಂತಯೇ ॥ ೧೭೭ 


ಇತ್ಯೆ ೀವಮುಕ್ತ್ವಾ ದುರ್ವಾ ಸಾ ದತ್ತ ವಾನ್ಫಸ ೬ ಚೋತ್ತ ಮಂ । 
ಹ್‌ ತದ್ವ ಚನಾತ್ಸ ಕ್ವ Li ವೈ ಕ್‌ ತಜೇತನಾಃ | 
ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರೆ €ಣ ಭೆಸೆ ಸ್ಟೋಮ್ಳೂ ಳಿತನಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ನಿರ್ಧೂತಪಾತಕಾಸ್ಪರ್ವೇ ತೆಶ್ಚಣಾಚ್ಚೈೈನ ಹೇ ಮುನೇ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮೇತಜ್ಜಾನೀಮೋ ಭಸ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೀಡದೃಶಂ ॥ ೧೭೯ 


॥ಃ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೈ ವಸ್ಯ ಭಸ ನಶ್ಯಕ್ತ ಕಿಂ ಸಂಶ್ಲೇಸೇಣ ವದಾಮಿ ವಃ । 


ಸ್ಪಕೇಣ ತ ಶಕ್ತ ೦ ವೈ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶಶತೆ ರಫಿ Hu ೧೮೦ ॥ 
ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ತು ದೇವಯೋಃ । 
ಹರಕಂಕರಯೋಸ್ಸಕ್ಟೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿನಾಶನಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 


೧೭೭. ಶತರುದ್ರಿ €ಯ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಶಂಭುವು ತಾನೇ 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕೋನ ಸ್ಕರ ನನಗೂ ಕೊಟ್ಟಂ ದ್ದಾನೆ. 


೨ 


೧೭೮. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮರ್ವಾಸಮಕರ್ಷಿಯು ನಮಗೆ ಭಸ್ಮವನ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಾಡಾ ಳಲು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಮೊದಲಿನ 
ಸರಿಹೋಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ , ಭಸ್ಮವ ನ್ಶ್ದು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದುಕೂಂಡಿ 
ದ್ದೇವೆ. 


0 


೧೭೯. ಆ ಭಸ್ಮದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳಿದುಕೊಂಡಿನ್ರ. ಇದ್ದು 
ರೈ. ಭಸ್ಮ ದ ಮಹಿಮೆಯು ಈರೀತಿ ಇದೆ. 


೧೮೦. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು: ಶಿವನ ಭಸ್ಮ 
ಯನ್ನು) ನಿಮಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಸ್ತಾರವ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ao 
ಲ್‌ ಹಚ್ಚ ಹ ಜಾಲೆ ಹ ಹಾ 
೧೮೧. ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಇರಮಾಹುವ ತ್‌ರಿರಂಕರರ ಒಂದು 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ, 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪುರಾ ಚೈಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಳಯೇ ಸತಿ । 


A, ಷ್ಲುಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶಯಿಳೋವೆ  ಮಹಾಂಭೆಸಿ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಶೆತದ್ವೆಯೆಂ । 
ವಿಂಶತಿಃ ಪಾದಯೋಃ ಹಾ ಪಾರ್ಕ ನಿಂತಶಿರ್ಮಸ್ತ್ರ ಕಾಂತರೇ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ನಾಸಾಮ್‌ ಕ್ರ ಕಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮದಧಾತ್ಸ ಭಃ । 


ತನ್ನಾಭಿಮುಂಡಲೇ ಕೀಜಿಲ್ಲೋಮಶಾಡ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ತಪಸ್ತಪನ್ರಸ್ಸುಮಹದೀಶ್ವರಂ ಪರ್ಯುಷಾಸತೇ । 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುನು ೯ಹಾತೇಜಾಶ್ಚಿ ಚಿಂತಾಮಾನ ಸಿಸೈಫ್ಲೆಯಾ ॥ ೧೮೫ ॥ 

ಡ್ಯಾಸಂಗನರೂ( ಭೂತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ಯ ಪಶ್ಯ ತ। 

ಅಭ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ರುರೋದೋಜ್ಚೆ , ಪನಃ ಪ ಪುನಃ ॥ ೧೮೬ ॥ 
೧೨೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾದ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಳಯ 

ರೂಪವಾದ ಜಲಪ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲು, ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಛಾ ಎ pe 
ಮುಳಗಿಕೊಂಡೆನ ಪ 


೧೮೩, ಆ ಸ್ಟಾ ಮಿಯ ಒಂದೊಂದು ಪಾಶ್ಚ ೯ದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು ನೂರು 
ಖಹ್ಮಾಂಡೆಗಳು ಸ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಇಪ ತ್ತ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಮೂಗುತಿಯಂತೆ ಆಸ್ಚಾ ಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


೧೮೪. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಲೋಮಶನೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವರು 
ಯಸಷಿಗಳು ತೆಪಸ ಸ್ಪನ್ನು pe ಈಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 


೧೮೫. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಜೇಕೆ ಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಧಾ ಸಾನ ಯೋಗ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವನಾದನು. 


೧೮೬. ಅನಂತರ ದುಃಖದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ವದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೀಪ್ತಿ ಕಾಬೆಲ್ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣಾ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ಹರಿಣಾ ಭೀತ್ಕಾ ಲೋಚನೇ ಚ ನಿಮೀಲಿತೇ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಆಗಮ್ಯಮಾನೋ ಗೋಕ್ಷ್ಮೀರಸಮತೇಜಾಸ್ಸುಗಾತ್ರರ್ವಾ । 

ಸಂಗ್ರಥ್ಯ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾಮಯುಗ್ಮಂ ಕರದ್ವಯೇ ಹ ೧೮೮ ॥ 
ದಧಾನಮುರಸಾ ದಾಮ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಕೆಲ್ಪಿಕೆಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡೆಮೇಕಂ ನ್ಯ ಪೆತೆದುಪ ತಚ್ಚ ಇದ್ರ ಯೇ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಸರ್ವಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಂ ತಥಾಭೂತಂ ತಮವ್ಯಯಂ । 

ವಿಷ್ಣುಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಚಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ದರ್ಶನಾಯ ಹ ತಸ್ಯ ವೈ ॥೧೯೦॥ 

॥ ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚೆ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇನದೇನೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಶಾಶ್ಚತಾವ್ಯಯ । 
ನ ಜಾನೇಃಹಂ ಭನೆಂತೆಂ ಭೋಸ್ತ್ವಂ ಚೆ ನೇತ್ಸಿ ನನೋ ನಮಃ ॥ ೧೯೧॥ 


೧೮೭. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಂದು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ ಣವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಛಿಕೊಂಡನು. 


೧೮೮, ಗೋವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಕೋಟಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಿಂಡೆಗಳೆ ಎರಡು ಮೂಲೆಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಬಂದಿತು. 


೧೮೯, ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಸೈಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಕೈಯಿಂದ 


ಹ್ಮಾಂಡವು ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿತ ತು. 
೧೯೦. ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ರೀತಿಯಾದ ಶೈಇಸ್ನ ಸನ್ನು 
ಷಯದ ಅವ್ಯಯವಾ ದ ಶೇಜಸ್ಮ ಸ್ಪನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಣದೇ ಅದನ್ನು ನೋದಿ 


ತಿಸಿದನ:. 


೧೯೧. ವಿಷ್ಣುವು ವು ವು ಹೇಳಿ ದನು: :--ಎಲೈ ದೇವದೇವನೇ €, 
ಶಾಶ್ವತನೂ ಅವ್ಯಯ ರೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತ ನಾನು ತಿಳೆಯೆನು. 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 


ಗ್ಯ 
io 


ಪದ್ಮ್ಮಪುರಾಣ-೦ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಜಾನಾಮಿ ನ ಚ ತೇ ಭಾವಂ ಮರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಚ ತೇ ದ್ಯುತಿಃ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಡಲಂ ಜೀವರಾಜ ಜಾಂ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ರತ್ನಾಂಗುಳೀಯಂ ಸುಭೆಗಂ ಬಾಹುಕೋಷ್ಕ ಸುಭೂಷಣಂ | 
ತನುರಕ್ತೋತ್ತಮಾಕರ್ಣದೀರ್ಥಾಯತನಲೋಚನಂ ॥೧೯೩॥ 


ಬಾಣಲೋಚೆನೆಸಂಕಾಶಂ ಭಾಲಲೋಚನಮವ್ಯಯಂ | 
ಕಂವರ್ಪಕಾರ್ಮುಕಭ್ರಾಂತಿಜನಕಭ್ರುವಮೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


6 


ಸ್ಲಿಗ್ಲೋನ್ನೆ ತಸುಚಾರ್ರೆಂಗನಾಸಮಚ್ಛಕಸೋಲಕೆಂ । 
ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಪ್ರಸೆನ್ನಾಸ್ಯಂ ಬಾಲೇಂದುದರ್ಶನಂ ವಿಭುಂ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಒತ್ತಾ ನರಕ್ರನಸನಂ ವೇದಕಲ್ಪಿ ತೆಭೊಷಣಂ । 
ಅತವ ತ್ವಾಂಪ ಪ್ರಸನ್ನೊ 6 ಸ್ಮಿ 'ಚಕುರ್ಮೇೇ ದೀಯತಾಂ ವಿಭೋ ॥ ೧೯೬ ॥ 


೧೯೨. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಲಿ, ರೀತಿಯಾಗಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕರ್ಣಾಭರಣ್ಕ ಚನ್ನ ದಸರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ತೇಜಸ್ಸು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 


೧೯೩. ಕೆಂಪಗಿರುವ ಉಂಗುರದಿಂದ ಕೂಡಿ. ಕೋಳು ಅಜಾನುಲಂಬಿಯಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಗಿದ್ದು ಕರ್ಣಗಳವರೆಗೂ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. 


೧೯೪. ಬಾಣದ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಭಾಲಲೋಚನನಾದ, ಶಾಶ್ಚತನಾದ, 
ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೧೯೫. ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ಮೂಗನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಕಪೋಲವುಳ್ಳ, ಮುಗುಳುನಗೆಯು ಳ್ಳ 
ಚ ಕಾಣುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೆ | 


೪ 
pee 
ಪಸ 


೧೯೬. ಸ್ಲಿನಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾದೆ ಬಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ, ವೇದಗಳೆ ಜೆವೆಯಾಗಿ 
ವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ರ ಕ ದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು. ಕೊಡು. ಲ 
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ದೀನಾಂಧಕೃ ಪಣಾಜ್ಞಾನನಷ್ಟಸ್ಯ ಶರಣಂ ಭವ । 
ಅಥ ದಿವ್ಯಂ ದದೌ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ವಾತ್ಮದರ್ಶನಶಕ್ತಿನುತ್‌ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಶ್ಶಂಭುಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ! 
ಘೋ ಭವಾ ನಿತ್ಯುವಾಚಾಥ ನ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೧೯೮ ॥ 


ಪ್ರಣಾಮಂ ಫೇನಲಂ ಕೆರ್ತುಂ ಶಕ್ತೊಆಸ್ಮಿ ನಹಿ ವೇದಿತುಂ ೧೯೯ 


॥ ಸದಾಶಿವ ಉವಾಚೆ ೬ 


ತವ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಚ ವಾರುಣಂ । 
ಭಸ್ಮಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಪಶ್ತಾತ್ತ್ರತೋ ಜ್ಞಾನಂ ದದಾಮಿ ಶೇ ॥ ೨೦೦ ॥ 


॥ ಭೆಗವಾನುನಾಚಡ ॥ 


ಮತ್ಸ್ಯಾನೆಯೋಗ್ಯಂ ಸಲಿಲಂ ನ ಚೆ ತಿಷ್ಮತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಷಣ್ಣಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಸಕ್ತೆ ವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 





ಕುರುಡನಾಗಿಯೂ, ಕೃಪಣನಾಗಿಯೂ, ಅಜ್ವಾನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾಗು. 


೧೯೭. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದಿವೃ ಚತುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


೧೯೮-೧೯೯. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಎದುರಿಗಿರುವ ಕ್ರಿಣೇತ್ರನಾವ ಶಂಭುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯೆ. ನೀನಾರು? ಸಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾರ 


ವನ್ನು 


ಸ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


LO ee, 
pS x ed ಹ ಅ ೦% ಲ್ಲೆ 7ಳ ಯ ಬಾಡಾ 4 ತ್ನ ಎಲಿ ನಿ 
ಜಲದೆಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ಲಾನಮಾಡು. ಅನಂತರ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು, ಆಮೇಶೆ 


೨೦೧-೨೦೨, ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದವನು :-- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು - 


ಈ ನಿಷ್ಣುವು, ನಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡುವಷ್ಟು ನೀರು ಎಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಊರುವಫ್ನುಜಲೇ ಸ್ನಾನಂ ನ ಯೋಗ್ಯಮಭೆವದ್ಧರೇಃ | 
ಶಂಭುರ್ಜಹಾಸ ಸ್ಪಾನಾಯ ಜಲಮತ್ಯಧಿಕೆಂ ತ್ವಹೋ ॥ ೨೦೨ ॥ 


॥ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ದೇವಶ್ಶಿವೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಭಾಲಾಸ್ಲೇಣ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ ) 
ವಿಲೀನಸೂಕ್ಸಾ ವಯವಂ ವಾಮಾಸ್ಷೇಣ ವ್ಯಲೋಕೆಯೆತ್‌ ॥೨೦೩॥ 


ತತಸ್ಸೂಶ್ಸ್ಮತನುರ್ವಿಷ್ಟುಃ ಶೀತದೇಹಶ್ಚ ಶಂಭುನಾ | 


ಉಕ್ತೆಶ್ಚ ಸ್ನಾಹಿ ಭೋ ವಿಷ್ಣೋ ಹ್ರವ ಏಷ ವಿಕಲ್ಪಿತಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ತರೋ ಪ್ರದೇ ಹರಿಸ್ಟ್ಯಾತುಂ ಹರಾಂಕೆ ಕಲ್ಪಿತೇ ತಥಾ । 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ನ ಶಶಾಕಾಥೆ ಗಂಭೀರೇ ತದ್ದ ಅ್ರದೇೋಸ್ಕ ತು W ೨೦೫ ॥ 


ಹರಿರಾಹ ಚ ನೋ ಪಂಥಾ ಪ್ರದಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರವೇಶನೇ । 
ಮಾರ್ಗೊೋ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಹ್ಯಥ ಶಂಭುಸ್ತಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಹರಿಗೆ ಆಗಿದ್ದ, ತೊಡೆಯುದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶಂಭುವು ನಕ್ಕನು. ಒಡನೆಯೇ ನೀರು 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 

ಊಂ 

3೦೩. ದಧೀಚಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರೆ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಫಾಲ 
ನೇತ್ರದಿಂದ ನೋಡಲು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ ೬ಗಳಾದುವು. ಎಡಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಅನಂತರ ನೋಡಿದನು. 

೨೦೪. ವಿಷ್ಣುವು ಸೂಕ್ಷ ೬ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಶೀತದೇಹವುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಆಗಲು ಶಂಭುವು ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಸ್ನಾನಮಾಡು. ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಈ ಮಡು 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 

೨೦. ಹೆರಿಯು ಸ್ಥಾನಮಾಡಲೆಂದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಹರನ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕೊಳ 
ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲು ಆದು ಬಹು ಆಳವಾಮದರಿಂದೆ ಇಳಿಯಲು ಪರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೦೬. ಹೆರಿಯು, ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು ನನಗೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡೆನ್ನಲು ಹೆರನು ಹೆರಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪದ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರರಾಣಂ 
$ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಕೋಟಿಯೋಜನೆಗೆಂಭೀರೆಂ ಜಲಮೇತನ್ಮಹತ್ಪುರಾ । 
ನಿವಿಷ್ಟಸ್ಕೈವ ಭೆನತ ಊರುದಫ್ಸುಂ ಜಲಂ ನಿಭೋ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ತಿಷ್ಠತಶ್ವಾಪಿ ನ ಪ್ರನೇಶೋ ಪ್ರದೇ ಕಥಂ । 


ಅಸ್ಟಾಂಗುಲಪ್ರಮಾಣೋಆಯೆಮೂರುಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನ ವೇ ಚ ಮೇ ॥೨೦೮॥ 
<0 


ಪೆಶ್ಯಾ ಮಿ ಪ್ರೆ ನಿಶೆ ತ ಚೆ ಸಾವಸ್ಪ ರ್ಶಂ ದದಾಮಿ ಶೇ। 
ಹ ಮೇಕೆಂ ತು ಸೋಪಾನಂ ವೇದಂ ಮದ್ವಾಕ್ಕ ನಿಸ್ಸ ತೆಂ ॥ ೨೦೯ I 


॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ಶಬ್ದಾರೋಹಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕಸ್ಕಾಪೀಹ ನ ವಿದ್ಯತೇ। 


ಮೂರ್ತಸ್ಕಾರೋಹಣಂ ಶಕ್ಯ ೦ ಗ್ರಹಣಂ ವಾ ಕಶೆಂ ಶ್ರುತೇ ॥ ೨೧೦ ॥ 





೨೦೭. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಮಡುವು ಒಂದುಕೋಓ ಯೋಜನ 
ಆಳವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿ ನೆಗೆ ಇದು ತೊದೆಯುದ್ದ ದ್ದವಿದ್ದಿತು. 


೨೦೮-೨೦೯. ಈಗೆ ನೀನು ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಕಿ 
ಯಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ? ನನಗೆ ಈ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದರೆ ತೊಡೆಯು ಎಂಟು ಅಂಗುಲದಪ್ಲೇ 
ನೆನೆಯುತ್ತದೆ. ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಇಳಿ ಕಾಲಿಗೆ ನೆಲಸಿಕ್ಕುವೆಂತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸೋಪಾನವಾಗುತ್ತವ. ಆ ಒಂದೂಂದ 
ವಾಕ್ಯವೂ ವೇದವೇ ಎಂದನು, 


೨೧ ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವ ಶ 
ಯೊದನಿಗೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಆಕಾರವಿರುವ ಪದಾರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಒಹುದಲ್ಬವೇ? 


ಮೇ ಇನಿ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಕಾರವಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 7 ಗ್ರಹಿಸುವುದು ತಾನೀ ಹೇಗ? 


ಇ] 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಪುಂಸಶ್ಶಕ್ತಿರ್ನ ವಸ್ತೂನಾಂ ಧಾರಣಾರೋಹಣಾದಿಷು । 
ಗೃಹಾಣೇಮಂ ಮಹಾವೇದಂ ಜಗ್ರಾಹ ಹರಿರಷ್ಕಥ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ನಮ್ರಕರಶ್ಚಾಶಕ್ತೇರ್ಹ್ಶಿ ಪೆತನ್ನಿವ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ನ ಚ ಶಕ್ಕಂ ಮಯಾ ದಧರ್ತುಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಶಿವಂ ಹರಿಃ W ೨೧೨ ॥ 


ಕಿನಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಿಸತೀಹಾತ್ಯತೀವ ಮಹಾಪ್ರದೇ | 


ತತ್ಪೋಪಾನಮಥಾರುಹ್ಯ ಸ್ನಾತುಮರ್ಹಸಿ ಕೇಶವ ॥ ೨೧೩ ॥ 
॥ಃ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ನೇದೇ ಸೋಪಾನಭೂತೇ ಹಿ ಊರುದಘ್ನೋಪಲಬ್ಬ್ಜಿನಿ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ ವಿಧಿನಾ ಬಹಿರುತ್ತೀರ್ಯ ಚೋಕ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೧೪ ॥ 


೨೧೧. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಗ್ರಹಿಸುವುದ, ಹತ್ತುವುದು ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ವೇದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎನ್ನಲು ಹರಿಯು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೧೨. ಇನಾರ್ದನನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲ್ಕೂ ಕ್ಸ ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ 
ಅವನು ಬೀಳುವೆಂತಾದನು. ಆಗ ನನ್ನಿಂದ ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೧೩. ಶಿವನು ನಕ್ಕು, ಎಲ್ಛೈ ಕೇಶವನೇ, ಈ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನಾಡಿಸು. ಆಗ ನೀನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ಸ 
Be ನ ಸ್ಮಾನಮಾಡು, 


೨೧೪. ದಧೀಚಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ವೇದವು ಸೋಪಾನವಾಗಲು ತೊಡೆ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನೆಲವು ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಇಂತೆಂದೆನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ವಮ್ಮಸ್ತ ರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತೋಷಸ್ಮಿ ಕಿಮತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಶೆಂಭುರಾಹ್‌ ಶನಿಂ ತತಃ । 
ಧ್ಯಾಯಸೇ ಹೃದಯೇ ಕಿಂತ್ವಂನಚ ಕಿಂಚಿದ್ಯೈದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೧೫ 


ಹರಿರ್ನ ಕಿಂಚಿದಿತ್ಯಾಹ ತ್ವಥ ಶಂಭುರುವಾಚ ಹ । 

ಭಸ್ಮಸ್ನಾನೇನ ಸಂಶುದ್ಧೋ ವೇತ್ಸ್ಯಸೇ ಪರಮಂ ಶುಭಂ । 

ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಹಿ ತಚ್ಛಸ್ತಂ ತಡ್ರಕ್ಟಾಂ ಕರವಾಣ್ಯ ಹಂ ॥ ೨೧೬ ॥ 
॥ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವವಶ್ಲಃಸ್ಥಿ ತಭಸ್ಮೈಕಂ ನಖೇನಾದಾಯ ಶಂಕರಃ । 


ಪ್ರಣವೇನಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯಾಥ ಗಾಯೆತ್ರಾ, ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಯಾ ॥ ೨೧೭ ॥ 
ಅಂಗುಲೀಭ್ಯಾಮಥೋ ಗೃಹ್ಯ ಶಿವಃ ಪಂಚಾಕ್ಷರೇಣ ವೈ । 
ಹರಿಮಸ್ತಳಗಾತ್ರೇಷು ಸಕ್ರೇಷ್ವಪಿ ಸಮಾಸ್ನಿಪಶ್‌ ॥ ೨೧೮॥ 


ಶಾಸ್ತದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ್ಯಾಥ ಜೀವೇತ್ಯಾಹ ಹರಿಂ ಹರಃ । 

ಧ್ಯಾಯಸ್ವ ಕ೦ ತೇ ಹೃದಯೇ ಸಚ ಧ್ಯಾನಸರೋ* ಭವತ್‌ ॥೨೧೯॥ 
೨೧೫. ಆಗ ಹರಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೆನು. ಏನುಮಾಡಲಿ ಎನ್ನಲು ಶಂಭುವು 

ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೋ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು 

ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨೧೬. ಹೆರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. ಅನಂತರ ಶಂಭುವು ಭನ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಶುದ್ದನಾಗು. ಆಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ. 
ನೀನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ರಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 

೨೧೭-೨೧೮. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು: ಆಗ ಶಿವನು ತೆನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಣವದಿಂದಲೂ, ಗಾಯಿ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹರಿಯ 
ತಲೆ ಮುಂತಾದ ಅವಯೆವಗಳಿಗೆ ಎಸೆದನು. 

೨೧೯. ಶಾನ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿವನು ನೋಡಿ, ಜೀವಿಸೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸೆಂದನು- ಹೆರಿಯು ಆಗ ಧ್ಯಾನಪರನಾದನು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅಸೆಶ್ಯದ್ಧೃವಯೇ ದೀಪಂ ದೀರ್ಫಾಕಾರಮತಿಪ್ರಭೆಂ । 


ಹರಿರಾಹ ಶಿವಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೀಪೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮುಯೇತಿ ಚೆ ॥ ೨೨೦॥ 

ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ನ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಿಪಕ್ವಮಥೋ ಹರೇ । 

ಭಸ್ಮ ಭೆಕ್ಚಯ ಶೇ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮಗ್ರಂ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ H ೨೨೧ ॥ 
॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕೇ ಶುಭೆಂ ಭಸ್ಮ ಸ್ನಾತೊಆಹಂ ಭೆಸ್ಮನಾ ಪುರಾ । 
ದೃಷ್ಟೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಂ ಭಸ್ಮಾಭೆಕ್ಸಯವಚ್ಯುತಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮತೀವಾಸೀತ್ಸಕ್ವಬಿಂಬಸಮದ್ಕುತಿಃ | 
ವಾಸುಡೇವಶ್ಯುದ್ಧ ಮುಕ್ತಾ ಫೆಲವರ್ಣೊಆಭೆಪಕ್ಸಣಂ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ತದಾಪ್ರಭೈತಿ ಶುಕ್ಲೋಸೌ ವಾಸುದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನರ್ನಾ । 
ಪ್ರನರ್ಧ್ಯಾನಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ದೀಪಮಥ್ಯೇ ಚ ಪೂರುಷಂ ॥ ೨೨೪ ॥ 


೨೨೦, ಆಗ ಹರಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಭಾಕಾರವಾದ ಬಹು ಕಾಂತಿಯುಳ 
ದೀಪವನ್ನು ಕಂಡು, ಒಂದು ದೀಪವನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದು ಹರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೨೧. ಆಗ ಶಿವನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಇನ್ನೂ ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿಲ್ಲ. ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಭಕಿಸು. ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಂದನು. 


೨೨೨. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಮೊದಲು ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ನೆ. ಈಗ ಆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಕ್ತಿ 
ಎಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಯುತನು ಭಸ್ಮವನ್ನು ತಿಂದನು. 

೨೨೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ವಾಸುದೇವನು 
ತೊಂಡೇಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶುದ್ಧವಾದ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಣಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೧ ] ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕೆಸಂಕಾಶೆಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ಶಿವಂ । 
ವರದಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಸ್ತೇ ವಾಮೇ ಚಾಭೆಯವಂ ವಿಭುಂ ॥ ೨೨೫ 


ಸಂಚೆವರ್ಷೀಯವಪುಷಂ ಶರಚ್ಚೆಂದ್ರಾಯುತೆದ್ಯುತಿಂ 1 
ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಡಲಂ ಹೇಮದಾಮಜಾಲವಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ರತ್ನಾಂಗುಳೀಯಸುಭಗಂ ಬಾಹುಕೋಷ್ಠ ಸುಭೂಷಣಂ | 
ತನುರಕ್ತೌಷ್ಕ್ಮಮಾಕರ್ಣದೀರ್ಥಾಯತವಿಲೋಜಚನಂ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಬಾಣಲೋಚನಸೆಂಕಾಶೆಂ ಭಾಲಲೋಚನಮನ್ಯಯಂ 1 
ಕೆಂದರ್ಪಕಾರ್ಮುಕೆಭ್ರಾನ್ತಿಜನಕೆಭ್ರುನನೀಶ್ವರಂ ॥ ೨೨೦೮ ॥ 


ಸ್ಲಿಗ್ಗೋನ್ಸ ತೆಸುಚಾರ್ರಂಗನಾಸಮಚ್ಛಕೆಪೋಲಕಂ | 
ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಯಂ ಬಾಲೇಂದುದರ್ಶನಂ ವಿಭೆಂಂ ॥ ೨೨೧ ॥ 





೨೨೫. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಪಟಿಕದಂತಿರುತ್ತೆ, ಮೂರು ಕ ಕ್ಲೂ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳೂ ಇದ್ದು, ಬಲಗಡೆಯ ಕ್ಸ ವರದಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ವಿಘಷೆ 
ಅಭಯಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು, 


ಮಿ 


೨೨೬. ಇದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ, ಅಯುತಸಂಖ್ಯೆ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಕಾಫ 


ಯುಳ್ಳ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕುಂಡಲ, ಚಿನ್ನದ ಸರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೨೭. ರತ್ನದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಭುಜಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಶೊಟ್ಲಿದ ನು. 
೧ ಟೂ 
ಲ್ಪ ಕೆಸಾಂಡ ತುಟಿಗಳೂ, ಕೆವಿಯವರೆಗೂ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇದು ವು 
4 ಬ 
೨೨೮, ಬಾಣಪುಸ್ಪೆದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು. ಸುರರಹಿತನಾದ್ಕ 


ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಹುಬ್ಬುಗ-ನ್ನು ಬಂದಿರ. 
ಕ 


೨೨೯. ಮದುವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ರುವ ಮೂಗುಳ್ಳ, ನಿರ್ಮಲವಾದ 
೦) ww 
ಯುಳ್ಳ, ಮುಗುಳುನಗೆಯುಳ್ಳ, ಪ್ರಸನ್ತ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನೋಹರ 


ಫ್ರಾ H 
ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ಛು 
pe 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ವಿಚ್ಞಾನರಕ್ತನಸನಂ ವೇದಶಕಲ್ಪಿತನೂಪುರಂ । 
ವಾಮಾಂಗುಳೀಯಮಧ್ಯಸ್ಥಮಣಿಪ್ರಣವಮವ್ಯಯಂ ॥ ೨೩೦ ॥ 
ದೃಷ್ಟವಾನಥ ತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಇಭೆವತ್ತದಾ। 

ಅಥಾಹ ಶಂಭುರ್ಭ್ಫೊೋ ವಿಷ್ಣೋ ಹೃದಿ ದುಷ್ಟಂ ಹಿಕಿಂತ್ವಯಾ ॥೨೩೧॥ 


ಹರಿರಾಹ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಃ ಪುರುಷಶ್ಶಾನ್ತನಿಗ್ರಹಃ । 
ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಮಹಾನಿಷ್ಣುಃ ಶಿನಪಾದೇ ಪಪಾತ ಹ 1 ೨೩೨ 0 


1 ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ನ ಶಕ್ತಿಂ ಭಸ್ಮನೋ ಜಾನೇ ಪ್ರಭಾವಂ ತೇ ಕುತೋ ನಿಭೋ | 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇಆಸ್ತೆ ತ್ವಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತೆಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 


೨೩೦. ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ, ವೇದಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾಲುಕಡಗವುಳ್ಳ, ಎಡದಬೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನಸರವುಳ್ಳ, ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆದನು. 


೨೩೧. ಅನಂತರ ಶಂಭುವು ಎಲ್ಛೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದದು. 


೨೨೩೨. ಹರಿಯು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ಶಾಸ್ರವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೨೩೩. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಭಸ್ಮದ ಮಹಿಮೆಯೇನೆಂದು ತಿಳಿಯೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ? ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಫಾರ್ಕ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
॥ ಸದಾಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ವರಂ ವೃಣು ಮಹಾಭಾಗ ಮನಸಾ ಯಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛೆಸಿ। 
ಶಿನೇರಿತಮಥಾಕರ್ಣ್ಯ ಹರಿಸ್ರರ್ವೇ ನರೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೩೪ ॥ 


॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ತ್ವತ್ಪಾದಯುಗಳೇ ಶಂಭೋ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಸದಾ ಮಮ । 


ಅಥ ದತ್ತ್ವಾ ನರಂ ಶಂಭುರಿದಮಾಹ ವಚೋ ಹರಿಂ ॥ ೨೩೫ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಜ ॥ 
ಭೆಸ್ಮಧಾರಣಸಂಪನ್ನೋ ಮಮ ಭಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೩೬ ॥ 


॥ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಮುಕ್ತೆಂ ಮಹಾಜ್ಞಾನೆಂ ಭಸ್ಮಸಂಭವಮಾದಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಧಾರಯಧ್ವಂ ತದಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 


೨೬೪. ಸದಾಶಿವನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲು ಅವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೨೩೫. ಹೆರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಶಂಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸದಾ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ ಎಂದನು. ಶಂಭುವು ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೨೩೬. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಭಸ್ಮಧಾರಣದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. 

೨೩೩. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡೆ.ವ ಭಸ್ಮದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶೆಗಳೇ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿರಿ ಆಗ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ; 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಹಾತಾಳೆಖಂಡ 


ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲನಯೆನಾ ಜದೇವಾಶ್ಚಾಸಂಸ್ತ್ರದಸ್ತ್ವಿತಿ । 
ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಕಂ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನಮನುತ್ತಮಂ । 
ವಿಮುಕ್ತಸ್ಸರ್ವಪಾಹೇಜಭ್ಯೋ ಯಾತ್ಯಸೌ ಶಂಕರಂ ಸದಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವ ಸಂವಾದೇ 
ಭೆಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಿಕಾಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ 
ಥಿ ಭಾ 





೨೩೮. ಈ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆಯೋ. ಅವನು ಪಾಪಗಳಿಂದೆ ಬಿಡೆಲ್ಬಟ್ಟು ಶಂಕರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗ 
Pate 
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1! ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಕ್ಮೇ ಹಾತಾಳಖಂಡೇ 
ದ್ವ್ವಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಶುಚಿಸ್ಮಿತೋವಾಚ il 


ಆಯುಷ್ಯವರ್ಥನಂ ಭಸ್ಮಾಶನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಪರಲೋಕೆಗತಿಂ ದಾತುಂ ಶಕ್ತ ಮೇತೆಂ ಭವಾನ್ವದ ॥೧॥ 


॥ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಅತ್ರ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಖ್ಯಾತಂ ಚ ಯದ್ಭಭೂವ ಚ ॥೨॥ 


ಮಿಢಿಲಾಯಾಂ ಪುರಾ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛುನಃ ಪರ್ಯಟಿತೇ ಕ್ಷುಧಾ । 
ಪುರಾ ಜನ್ಮಶತಾತ್ಪೊರ್ವೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಷಾಪನಿಶ್ಚಯಃ Han 








ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶುಚಿಸ್ಮಿತನು ಹೇಳಿದನು :--ಭಸ್ಮವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


೨. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು: ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನೂ ಯಮನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಮಾಡಿದ 
ತ್ತು ನಡೆದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


ತ್ರೆ 


೩. ಮಿಧಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸುತ್ತಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಹಿಂದಿನ ನೂರುಜನ್ಮಗಳ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಯಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು ಮತ್ತು ಪಾಸಮಾಡಿತು. 
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ವದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪೊರ್ತೀ ವಯಸಿ ವೇವಾಢ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಢ್ಯಶ್ಹ ಸುಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 


೨ ತುಂ ಜಾನ ವೀಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ದಾ ನೆಂ ಕತಾ ಪಿತ್ಲೆನೆಪಿ HH 
«0 ಗ್‌ ಗಿ] 


ಡೇಪಾನೃ ಷೀನ್ನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛೈ ಯಯೌ ಪ್ರಾತ್ವಲಿಕಾಪುರೆಂ । 


ಪ್ರತಿಶ್ರಾ ಯಾ ಥೋ ಚಳ್ಕೇ ಬ್ಯಾಹ ಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ nH 
6 ಆ AP) ಬಿ 


ತತ್ರೈಕಾ ಶ್ನತ್ರಿಯಸುತಾ ಯೌವನಸ್ಥಾ ಹತಪ್ರಿಯಾ | 


ಪ್ರಳ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯಾ ಷಟ್ಕೋಟನಿಷ್ಯದ್ರಷ್ಯೇಣ ಸಂಯುತಾ ॥೬॥ 
ಭಂಕ್ಕಾ ಫಥ ಶಯಿತಂ ವಿಪ್ರೆ ೦ ಸರ್ವಾ ವಯವಸುಂದರೆಂ । 

ಉ) ನಾಡ 

ರಾತ್ರೌ ಕಂಪ್ರೋದಯೇ ಶುದ್ಧೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಹಸಿತೆದಿಜ್ಮುಖೇ Hen 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಭ್ಯಾಶಮಾಗತ್ಯ ಉದ್ದೀಕ್ಷೇದಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಕುತಸ್ತ ಮಾಗೆತೋ ನಿಪ್ರ ಕಿಂ ಮಾ ದೇಶಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ Hn 


೪-೫, ಈತನು ಯೌವನದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿದ ನನು. ಇವನು ಒಂದುಸಾರಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾತ್ರ ಳಿಕಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. 

೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಶ್ರತ್ರಿಯ ಹುಡುಗಿಯು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು 
ಯೌವನವತಿ, ಗೆಂಡನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಲಾದು 
ದರಿಂದ ಒಂದುಕೋಟಿ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು. 


ಹ ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಊಟಮಾಡಿ ಮಲಗಿದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರೆನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯು ರಾತ್ರಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬೆಳಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು, 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದಳು. 


ಲೆ. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಏತಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
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॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಕಾಲಚರ್ಯಾ ಸಶ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕಾಮುತ್ಸಾತಯೇದ್ದು ವಂ | 
ನಯಃಸ್ಥೆ ಯೋರ್ಮಿಥೋ ನಾದೋ ರಣಸ್ಕೇ ಹಾಸ್ಯಮಂದಿರಂ Hen 


॥ ಸತ್ರಿಯೋವಾಚೆ ॥| 


ಕಥಾಪ್ರಸಂಗೇ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ತೀರ್ಥೇ ಬೇಶಾದಿವಿಪ್ಲವೇ ! 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಗ್ರಾನುದಹನೇ ರಹೋವಾದೋ ನ ಮೂಷಿತಃ con 


ಪ್ರತಿಶ್ರಯಸ್ತು ಮದ್ಲೇಹೇ ಭವತೈವ ಕೃತಃ ಪುರಾ । 
ಮದ್ದೇಹವಾಸಿನೀ ಚಾಹಂ ನ ಶಂಕಾ ತ್ವಿಹ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ Wee 


1! ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಉವಾಚ ॥ 


ತೂಷ್ಲೀಂಭಾವೋ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸದ್ಮ ಚಾತ್ಮನಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಸೌ ಮನಸಾ ಚಿಂತಯತ್ತ್ವಿದಂ ॥ ೧೨ ॥ 
೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು ;--ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೆ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸುತ್ತ ಡಿ ಯೌನನದಲ್ಲಿರುವ ಯುವಕ 
ಯುವತಿಯರು ಏಕಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಕಾಸ್ಕ ಸ್ಯಕ್ಯೈ ತೆವರುಮನೆಯಲ್ಲವೇ? 


೧೦. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಳು ಹೇಳಿದಳು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ, ನೇಶಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಬಂದಾಗ, ಕ್ಲಾಮದಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ನಿದ್ದಾಗ, 
ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾ ದ ದೂಸಿತವಲ್ಲ. 


೧೧. ನೀನು ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೋಂದಿದ್ದೀಯೆ. 
ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಯಾರಿಗೂ ಸಂಪೇಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೇಣನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗದು ಹೇಳಲು ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 
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ಅನೇನ ಸಂಗಮೋ ಮಹ್ಯಂ ಯಥಾ ತತ್ತ್ವಂ ತಥಾಪ್ಯಹಂ । 
ರೋದೆನಂ ತು ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ತಥಾ ಚಾಯಾತಿ ಸಾಂತ್ರ್ವಿತುಂ ॥ ೧೩೫ 


ಮಾಂ ಚೆ ಸಾಂತ್ವಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾಂ ಸಮುತ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ । 


ಅಹಮುತ್ತಿಷ್ಟಮಾನೈವ ಜೋರ್ಲತಾಕಂಠಸಂಗಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕುಚಯುಗ್ಮಂ ಹಿ ತದ್ಗಾತ್ರಂ ಸ್ಪರ್ಶಯನ್ನಿವ ಮೂರ್ಛಿತಾ। 
ಗತಭಾನಾಂ ಹಿ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಷಣ್ಣಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಂಕೆಯೋರ್ಮಾಮಕೆಂ ದೇಹಂ ನಿಧಾಸ್ಯತಿದ್ವಿ ತಾಗ್ರಣೀಃ । 
ಅಜೇತನೇವ ವಚನಮಪಾಸ್ಕ ರುದತೀವ ಚ ॥ ೧೬೫ 


ಸುಸ್ಲಿನ್ನೆಂ ಕೋಮರಹಿತಂ ಪಕ್ಚಾಶ್ವತ್ಥದಳಾಕೃತಿ | 
ದರ್ಶಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸ್ಯಾನೆಂ ಕಾಮಗೇಹಂ ಸುಗಂಧಿ ಚೆ ॥ ೧೭ ೫ 


ಮಯ್ಯೆನ ವನಿಲುತಂತ್ಯಾಂಗೆ ತಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರಮಪಾಸ್ಯಶೇ | 
ಲೋಲುಪ್ಕ್ಯ ಚಿತ್ರಂ ತಸ್ಕೇತ್ಕಮಾತ್ಮಾಧೀನಂ ಕರೋಮಿ ತೆಂ ॥ ೧೮೪ 


೧೩. ಇವನೊಡನೆ ನಾನು ಸೇರಬೇಕು. ಆರೀತಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಳುತ್ತೀನೆ. ಆಗ ಆತನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 


೧೪-೧೫. ಆಗ ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ತನಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಗಲುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೋದವ 
ಳಂತಾಗುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಅವನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 

೧೬-೧೭. ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವಳಂತೆ ನಟಸುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡದೇ ಆಳುತ್ತಾ, 
ಮೃದುವಾಗಿ ಕೂದಲಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣಾದ ಅರಳಿಯೆಲೆಯಂತಿರುವ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳ ಆ 
ಕಾಮನ ಮನೆಯನ್ನು ಮರ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೀನೆ. 

೧೮. ಅವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ನಾನೇ ಅವನ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಿಗೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಈರೀತಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಅಧೀನ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಅದೃಷ್ಟ್‌ ಯಾದೃಶಂ ಚಿತ್ತಂ ದೃಷ್ಟೌ ನೈತಾದೃಶಂ ಭೆನೇತ್‌ । 

ದರ್ಶನೇ ಯಾದೃಶಂ ಚಿತ್ತಂ ಸಂಲ್ಲಾನೇ ಸೈನ ತಾದೃಶಂ ॥೧೯॥ 
ಸಂಲಾಪೇ ಯಾದೃಶಂ ಚಿತ್ತಂ ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತ್‌ ನೈವ ತಾದೃಶಂ । 
ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತ್‌ ಯಾದೃಶಂ ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಪರ್ಶನೇ ನೈವ ತಾದೃಶಂ ॥೨೦॥ 


ಸ್ಪರ್ಶನೇ ಯಾದೃಶಂ ಜಿತ್ತಂ ಯೋನಿದೃಷ್ಟೌ ನ ತಾದೃಶಂ | 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್‌ ಯಾದೃಶಂ ಚಿತ್ರಂ ಯೋನಿಸ್ಪರ್ಶೇ ನ ತಾದೃಶಂ ॥ ೨೧॥ 


ಬಾಹುಮೂಲಕುಚೆದ್ವಂದ್ಹ್ವಸ್ವಯೋನಿಸ್ಪರ್ಶದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಕೆಸ್ಯ ನೆ ಸ್ಪಲತೇ ಚಿತ್ತಂ ರೇತಃ ಸ್ಕಂನ್ನಂ ಚ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


॥ಃ ದಧೀಚಿ ಉವಾಜ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಗೃಹಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಸ್ವಗೃಹದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಮಂದಪೊರ್ವಂ ರುರೋದ ಹ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯— ೨೨. ನೋಡದಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದ ಮನಸ್ಸು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಬದಲಾಯಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ನೋಡಿದ ಮೇಲಿದ್ದ ಮನಸ್ಸು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಇದ್ದ ಮನಸ್ಸು ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್ಥ 

ು 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನಸು, ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮುಟ್ಟಿದಾಗಿದ್ದ ಮನಸು 
RN) ಮಿ ಬೆ ಬೆ ಎ ದ ಇ 
ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿದ್ದ 
ಮನಸ್ಸು ಮುಟ್ಟದಾಗ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ, ತೋಳಿನ ಮೂಲ, ಸ್ತನಯುಗ್ಮ, 
ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾನದ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದ ಯಾವನ ಚಿತ್ತವು ವಕನಾಗುನುದಿಸ್ತ ? 
ಯಾವನ ಇಂದ್ರಿಯವು ತಾನೇ ಸ್ಪಲನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


೨೩. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂದು 
ಆಕೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಳಲು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟಳು. 


೬೨ 


ಪದ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
ಅ 


ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಚೆ ರುದಿತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಸ್ತ್ರೀ ೀಬಾಲವೈ ದ್ಧ್ರಾ ತುರರಾಜಯೋಗಿನೀ.- 
ವಿಷಾಗಿ, ತೋಯಾದಿನಿಷಾತನಾನಾಂ । 


ಷಿ 
4೭ ಳಿ ಹೆ 
ದುಃಖಸ್ಯ ಚೈವೋದ್ಧರಣಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 
ಪಸ್ಕ ಖಾತೇನ ಸಮಂ ವದಂತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ವಿಚಾರ್ಯ ವಿಪ್ರೋಂಸೌ ಶುಚಿಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ। 
ಛ 
ತಸ್ಯಾಸ್ಸಮೀಪಮಗಮತ್ತಾಮುವಾಚೆ ತತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಲಂ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾ ಇಹಾಮುತ್ರನಿರೋಧಿನಾ । 
ಶರೀರಶೋಷಣಂ ಹ್ಯೇತಜ್ಜಿತ್ತವಿಧ್ವಂಸನಂ ತಥಾ ॥ ೨೬॥ 


ತ್ಯಜ ಶೋಕಮಿಮಂ ಬಾಲೇ ನ ಚಾರ್ಥಃ ಶೋಚಿಕೇನ ವೈ! 
ಶೋಕೆಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಕಿಂ ವಾ ಯೇನೇತ್ಸೆಂ ರುದ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವಳು ಅತ್ತೆಮೇಲೆ ಆ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 


ಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೆಂಗಸರು, ಬಾಲರು, ವೃದ್ಧ ರು ರೋಗಿಗಳು, ರಾಜರು, ಯೋಗಿನಿಯರು 
ಗಳ ವಿಷ್ಯ ಅಗ್ಲಿ, ನೀರಿನ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. 


ಹಾ] ಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಭಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸು ಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳೆಯೇ, ಇಹಪರಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದುಃಖವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಈ ದುಃಖವು ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಲೆಯಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೆದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲೆಯ, ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. ಈ ಶೋಕದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? 


ವ 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೦೨ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


1 ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ದ್ವಿಜೇನಾಥ ನ ಚ *ಂಚಿದುವಾಚ ಹ । 
ಮೂರ್ಛಿತೇವಾಸಪೆತದ್ಭೂಮೌ ತಮದೃಷ್ಟೈವ ನೀಕ್ಷತೀ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಾಮುಥೋತ್ಸಾ ಪೆಯಾಮಾಸೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾರ್ಥನಿತ್‌ । 
ಉತ್ಸಾಪಿತಾಪಿ” ತೇನಾಸ? ನಿಪಪಾತ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨೯॥ 


ಪತಿತಾಂ ಪತಿತಾಂ ವಿಪ್ರೋ ನಿಷಿದ್ದೋೋತ್ಸ್ಥಾಷ್ಯ ತಾಂ ಪುನಃ । 
ಅಂಕಮಾರೋಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರಮಮಾರ್ಜ ನಿಲೋಚನೆ ॥೩೦॥ 


ಅಥ ಸಾ ಮೂರ್ಛಿತೇವಾಶು ನಸನಂ ಪರಿಮುಚ್ಕ ತಂ । 
ದರ್ಶಯಸ್ರೀ ಸ್ತನೌ ಗುಹ್ಯಂ ಬಾಹುಮೂಲೆ ನಿಲೋಚನೇ !೩೧॥ 


ಆಲಂಬ್ಯ ಕೆಂಕೆ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸ್ರನಾಭ್ಯಾಮಸ್ಸೃ ಶದ್ಧಿ ಜಂ। 
ಎವ 
ಚೆಂದ್ರಾತಪಶ್ಚ ನಿಶದೋ ಮಂದಮಾರುತಸಂಭವಃ ॥೩೨॥ 


೨೮. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇ:ಲು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನೋಡದಂತೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದವಳಂತೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೨೯. ಇದು ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದ ಆ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ದನು. ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಲು. 


೩೦. ಬೀಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರನಿದನು. 


೩೧-೩೨, ಅನಂತರ ಆಕೆಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವಳಂತೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ 
ಬಿಟ್ಟು ಮೊಲೆಗಳನ್ನೂ ಗುಹ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತೋಳನ್ನು ಮೇ ಲ 
ಕತ್ತನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅಫ ಚಿಂತಾಪೆರೋ ವಿಪ್ರೋ ನ ಚ ಕಾರೈಮಿದಂ ಮನು । 
ನಿತುರ್ವಾ ಮಾತುರುಚಿತೆಂ ಪತ್ಯುರ್ವಾಥ ಗುರೋಸ್ತಥಾ H ೩೩ 1 


ಅಸಂಬುದ್ಧಸ್ಯ ಮೇ ಸರ್ವಂ ವಿಹರೀತಂ ವಿಭಾತಿ ವೈ। 
ಅಥ ಕಾಮಸ್ಸಮಾಯಾತೋ ರಹಸ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಯೋಸ್ತಯೋಃ ॥ ೩೪॥ 


ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶತೈರ್ಜಾಣೈರ್ದ್ವಿಜಂ ಕಾನೋ ಮರಾತ್ಮರ್ವಾ । 
ಸ್ಮರಬಾಣಾತುರೋ ವಿಪ್ರಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾವಂುಈ॥ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇಯೆಂ ಸುಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ತಾಮಿವೀವ ಪ್ರವೃಶ್ಯತೇ | 


ನೋ ಚೇದ್ಯೋನಿಮುಖೇ ಹ್ಯಸ್ಯಾ ಧ್ರುವಂ ನಾಾಪಾಂಸುನಿರ್ಗಮಃ॥ ೩೬ ॥ 
ತದೇತಸ್ಕ್ಯಾಃ ಕುಚೆಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸರ್ವೆಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಕುಚ ಯೋನಿಮಥಾಸ್ಟೃಶತ್‌ ॥ ೩೭॥ 


೩೩. ಆಗಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನು ಈಕೆಗೆ ಉಪಚಾರಮಾಡಬಾರದು. ಈ 
ಉಪಚಾರವು ಶಾಯಿ, ತೆಂಡೆ ಗುರು, ಗಂಡ, ಇವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೪. ಈಕೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ್ರೆದು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರಲು ಕಾಮನು ಬಂದನು. 


೩೫. ಆಗ ದುಷ್ಟನಾದ ಕಾಮನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಇಂಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೩೬. ಸುಂದರಿಯಾದ ಈಕೆಯು ಕಾಮವುಳ್ಳವಳಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಈಕೆಯ ಗುಹ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ದ್ರವವು ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯವು 
ಈಕೆಯು ಕುಚಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಗುಲಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೭. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆಕೆಯ ಕುಚಗಳನ್ನೂ ಯೋನಿಯನ್ನೂ ಸಹ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೨] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಾಪಿ ಮೂರ್ಫ್ಛಿತರೂಪೈವ ಮಂದಸ್ಮಿತಮುಖಾಭವತಶ್‌ । 
ಆಲಿಲಿಂಗೇ ದ್ವಿಜಂ ಗಾಢಮಾನನಂ ಚ ಚುಚುಂಬ ಹ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಯೋರಥ ಸಮಾಯೋಗೋ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತನುಸ್ಯಭೊತ್‌ । 
ಗತೇ ನರ್ಷಶತೇ ಪಶ್ಚಾದೇಶಸ್ಮಿನ್ದಿವಸೇ ದ್ವಿಜಃ arn 


ಸ್ಮಾತುಂ ಯೆಯಾ ನದೀಂ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾಯಿವಿಸ್ರಪ್ರೆಸಂಗತಃ | 
ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತನಾನಥ ॥೪೦॥ 


ಕೌರ್ಮಂ ಸಮಸ್ತಪಾಹಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಶಿವಭಕ್ತಿದಂ । 
ಇದಂ ಪದ್ಯಂ ಚೆ ಶುಶ್ರಾವ ಪುರಾಣಚ್ಲೀನ ಭಾಷಿತಂ HOH 


ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಮದ್ಯಪಃ ಸ್ತೇನಸ್ತಥೈನ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ಕೌರ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವೈವ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕಾತ್ತತಃ ೪೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವೈ ತದ್ವಚನಂ ವಿಪ್ರಃ ಪೌರಾಣಿಕೆಮಭಾಷತ ॥ 
ಮಯಾ ಕೈತಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ನ ಚ ಸಂಖ್ಯಾಸ್ತಿ ಕಾಚನ ॥ ೪೩॥ 


೩೮. ಆಕೆಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಗುತ್ತ ಆತನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಚುಂಬಿಸಿಯೂ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಸೇರಿದ ಇವರು 
ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಕೂಡ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದರು. 


೩೯-೪೦. ಹೀಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು 
ದಿನ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೂರ್ಮ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೪೧-೪೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನನು. ಗುರು 
ಭಾರೈಯನ್ನು ರಮಿಸಿದವನ್ನು ಇಂತಹವರೂ ಶೂರ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೪೩-೪೪, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು 
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ಲ 
ಅಕೇಷಪಾಸೆಸಂಮೋಹನಾಶನೆಂ ತೆದಿಹೋಚ್ಯತಾಂ 1 ೪೪ ॥ 
॥ ಪೌರಾಣಿಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಆರಾಧಯಸ್ವ ದೇನೇಶಂ ಶಂಕರಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಂ । 


ತಸ್ಯ ಸಂಪೂಜನಾದ್ವಿಪ್ರ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೪೫೪ 
ಪಾಪಮೇವ ತಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ನಶ್ಯತಿ । 

ಅಥವಾ ಪೂಜಯಾ ವಿಪ್ರ ಸಮಸ್ತಾಘನಿನಾಶನಂ ॥ ೪೬॥ 
ಜ್ಞಾನಪೂಜಾನಿಹೀನಾನಾಂ ನರಳೇ ಪತನಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೭ ॥ 


1 ದಧೀಚಿ ಉವಾಚ ॥ 


ಗೆಮಜಿ ವಾಲಯಮನುತ್ತಮಂ | 


$ ಲ 
ದ್ರೋಣಸಪುಸ್ಪಸಹಸ್ರೇಣ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೪೮ ॥ 


3) 
ಗೃಹಂ ಜಗಾಮ ಚ ತತೋ ಭೋಜನಂ ಕೃತವಾನಥ । 
ವಿಹಾಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂ ವಿಪ್ರೋ ಜಗಾಮೇಷ್ಟಾಂ ಭುವಂ ತತಃ ॥೪೯॥ 


Y 


ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ 
CN) 
ದ್ಹೊಂದನ್ನು ಹೇಳು. 


ಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ 


೪೫. ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು, ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೪೬-೪೭. ಪಾನವೆಂಬುದೇ ಕತ್ತಲೆಯು. ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದೇ ದೀಪವು. ಆ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಾಪವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಪೂಜೆಗಳಿಲ್ಲದವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವು. 


೪೮, ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು :---ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸಾವಿರ ತುಂಬೆ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೪೯, ಅನಂತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಊಟಮಾಡಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೨] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಹನಿಷ್ಯಮನ್ನಮಾದಾಯ ಭುಕ್ತ್ಯ್ಯಶಕ್ತೇಶ್ಶಿವಾಲಯಂ । 


ಗತ್ವಾ ದೀಪಸ್ಮಿ ತಾಜ್ಯೇನ ಭೋಜನಂ ಕೃತನಾನ್ಪಹಿಃ ॥೫೦॥ 
ಅಥ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ವೈ ॥೫೧॥ 


1 ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಕೃ ತಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ಫಲಂ ನೆರಕೆಸಾತನಂ | 
ವರ್ಷಕೋಟದ್ದ ಯಂ ವಿಪ್ರ ಶ್ವಾನಜನ್ಮಶತಂ ಪುನಃ 1೫೨॥ 


ಶಿವದೀಪಾಜ್ಯಹರಣಾತ್ಸಲಂ ನರಕಸೇವನಂ ಚ 
ನರಕೇ ಚ ಸ್ಥಿತಿಸ್ತಸ್ಯ ಶತವರ್ಷಂ ಸುಭೀಷಣಂ ॥೫೩॥ 


ಕುಂಭೀಷಾಳೇ ಚ ಕಾಷ್ಠತ್ವಂ ಭಸ್ಮ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ದಶಕೆಂ ತ್ವೇವಂ ಕ್ರ ಕ್ರಿಮಿಭುಕ್ತಿ್‌ ಪರಂ ದಶ ॥ ೫೪ ॥ 


LLL ದಾ ದಾ 


೫೦-೫೧. ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೈವೇದ್ಯದ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಏನೊ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಅಲ್ಲೇ "ದೀಪಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು pa 
ಬಂದು ಊಟಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮೃತ್ಯುವು ಒದಗಲು ಯಮಲೋಕ ಕಕ್ಕ 
ಹೋದನು. 


೫೨. ಯಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನೀನು ಸಾಪಮಾಡಿದು 
ದಕ್ಕೆ ಸ್ಸ ಫಲವು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಿಕೆಯು. ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಎರಡುಕೋಬ ವರ್ಷಗಳು 
ಹ 


ಸ್ವನಟ್ಟು ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೂರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಾಗಿ ಹುಟ ಸಬೇಕು. 


೫೩. ಶಿವದೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಫಲವು ನರಕವೇ. ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಟೋಸ್ಕ ರ ನೂರು ಸಗ ಳು ಭಯಂಕರ ಕಷ ತೈವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 


೫೪. ಕುಂಭೀಪಾಕದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಾಗಿದ್ದು ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೂದಿಯಾಗು 
ತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕಿ ತ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅಹಾರ 
ವಾಗಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿರಬೇಕು. 
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ಕ್ರ 


fa 


ರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ನಶ್ಚ ವೀಪವರ್ಶಿತ್ವಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚೆ ತಥಾ ದಶ । 


ೇಸ್ಟ್ರಾಮೇಧ್ಯಪುರೀಷೇಷು ಮೂತ್ರರೇತೋಹಪ್ರದೇಷು ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 


34 ಈ. 


ಉನ್ಮಜ್ಯ ಚ ನಿಮಜ್ಯಾಫ ಶ್ಲೇಷ್ಮವಿಣ್ಮಲಭೋಜನಂ । 
ತತೋ ನರಕಕೇಷೇಣ ಶ್ವಾನಜನ್ಮಶತೆಂ ಪರಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಯಮವಾಕ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಪಪಾತ ಚೆ। 


ಅಥ ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಹತಿಜಿಂತಾಪೆರಾಭೆವತ್‌ ॥ ೫೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮೀಪಂ ನಾರದೋಜಭ್ಯೆಗಾತ್‌ । 

ನಾರವಸ್ಯ ಪಪಾತಾಸೌ ಷಾದಯೋರತಿದುಃಖತಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಾಮುತ್ಮಾಸ್ಯ ಮುನಿಶ್ಶುದ್ಧಾಂ ಗೆತಾಯುಷವಮಂಭಾಷತ । 

ಅಯಿ ಮುಗ್ಗ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭರ್ತಾರಂ ಗೆಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥೫೯॥ 
ಭರ್ತಾ ತೇ ಹಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಮೃತೋ ಬಂಧುವಿನರ್ಜಿತಃ । 

ನ ರೋದಿತವ್ಯಂ ಶೇ ಭೆಬ್ರೇ ಜ್ವಲನೆಂ ಪ್ರನಿಶಾನ್ಯಯೇ ॥೬೦॥ 





೫೫-೫೬. ಆಮೇಲೆ ದೀಪದಬತ್ತಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿರಬೇಕು. ಶ್ಲೇಷ್ಮ, 
ಅಮೇಧ್ಯ, ಹೇಲು, ಮೂತ್ರ, ರೇತಸ್ಸುಗಳ ಮಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ, ಏಳುತ್ತಾ 
ಅವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಪಾಪವು ಮತ್ತೂ ಉಳಿಯಲು, ಅನಂತರ ನಾಯಿಯ 
ನೂರುಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. 

ತ 

೫೭. ಯಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟ 
ರೊಳಗೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನ ಗತಿಯೇನಾಯಿಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ಲಿದಳು. 
ಇಂ 

೫೮. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾರದನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಕೆಯು ದುಃಖಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆತನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 

೫೯-೬೦. ಶುದ್ಧ ಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೈಬ್ಬಿಸಿ ಅವನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಮ್ಮಾ ಸುಂದರಿ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ಯುಕ್ತವು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ದುಃಖಪಡಬೇಡ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡು. 


೨೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧0೨] ಪೆದ್ಮಪುರಾಣಂ 
॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಅಶಕ್ಕೆಂ ಯದಿವಾ ಶಕ್ಯಂ ಮಯಾ ಗಂತುಂ ಮುನೇ ವದ । 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಕಾಲೋ ನೈ ವ್ಯತೀತೋ ನ ಭವೇತ್ತಥಾ ॥೬೧॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ತ್ವೇಕಮಿತಃಸ್ಟಾ ನಾತ್ಪುರಂ ಹಿ ತತ್‌ । 
ಶ್ವೊ € ದಾಹಃ ಕಲ ವಿಪ್ರ ಸ್ಯ ಭವಿತಾ ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬೨॥ 


॥ ಅವ್ಯಯೋವಾಚ ॥ 


ದೂರಸ್ಥಿ ತಂ ಕಾಯನಾಥಂ ಗನ್ನುಮರ್ಹಾಮಿ ಹೇ ಮುನೇ । 


ತದ್ವಚಸ್ತು ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಾರದೆಸ್ತಾಮಘಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬೩॥ 
॥ ನಾರೆದ ಉವಾಚ ॥ 

ವಿಸಂಚೀನಾಳಸಂಸ್ಥಾ ತ್ವಂ ಭವ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಫ್ಲಣಾತ್‌ । 

ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ತತೋ ಗತ್ವಾ ತ್ವರಾಂ ಚಕ್ರೇ ಗತಂಚ ತಂ ॥ ೬೪ ॥ 





೬೧. ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಲೆ ಖಷಹಿಯೇ, ಅದು ಸಾಧ್ಯ ನಿರಲಿ 
ಲ್‌ ಚ » 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಂತೆ 
ಹೇಳು. 


೬೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :— ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಆ ಊರು ನೂರು ನಗಳಿವೆ. 
ಹೋಗು, ನಾಳೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದಹನವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೩. ಅವ್ಯಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು:-- ದೇಹನಾಥನು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹೋಗ 
ಬೇಕಲ್ಲ ಎಂದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. 


೬೪, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಈ ವೀಣೆಯ ನಾದದೊಳಗೆ ಕುಳಿ 
ತುಕೋ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು ನಾನು ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಸತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ದೇಶಂ ನಷ್ಟದ್ವಿಜಸ್ಥಾನಂ ತಾಮುವಾಚಾವ್ಯಯಾಂ ಮೊಂವಿಃ । 


ರೋದನಂ ನೇಹ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೆದಿ ತತ್ರಾಗ್ನಿಮೇಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸಾಪಂ ಯದಿ ಕೃತಂ ಭದ್ರೇ ಪರಪೂರುಷಸೇವನಂ । 
ಏತದ್ವಿಶುದ್ಧಯೇ ಪುತ್ರಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರ ॥೬೬॥ 
ತವೋಪಪಾತಕವ್ರಾತನಾಶೋ ವನಿಪ್ರವೇಶನಾತ್‌ । 

೦0 
ನಾನ್ಯತ್ಸಶ್ಶ್ಯಾಮಿ ನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವಷಾಪೋಸಶಾಂತಯೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ರವೇಶಂ ಮುಕ್ತ್ವ್ವೈ ಕಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಜಗತ್ರ್ರಯೇ ॥೬೮॥ 


1೫ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಥ ನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಚೋದಿತೋವಾಚೆ ಸಾತ್ತ್ವಿದಂ। 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶೇ ನಾರೀಣಾಂ ಕ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಹಾಮುನೇ ॥೬೯॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾನಂ ಮಂಗಳಸಂಸ್ಕಾರೋ ಭೂಷಣಾಂಜನಧಾರೆಣಂ । 
ಗಂಧಪುಷ್ಟಂ ತಥಾ ಧೂಪಂ ಹರಿದ್ರಾಕ್ಷತಧಾರಣಂ ॥೭೦॥ಏ 


೬೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ನಾರದನು 
ಎಲ್ಲೆ ಅವ್ಯಯೆಯೇ, ನೀನು ಅಗ್ರಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಂತಿದ್ದರೆ ದುಃಖಿಸಬೇಡ, 

೬೬, ಪರಪುರುಷನ ಸಂಗದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದರ ಶುದ್ಧಿಗೋಸ್ಫರ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. 

೬೭-೬೮, ನಿನಗೆ ಉಪಪಾಸಗಳೂ ಕೂಡೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗಲು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಒಂದನ್ನು 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯೆನು. 


ಚನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು 

ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಹೆಂಗಸರು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದಳು. 
೭೦-೭೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: --ಮಂಗಳಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಒಡವೆಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕಪ್ಪನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗಂಧ, ಹೊ ಧೂಪ, ಅರಶಿನ, 
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ಮಂಗಳಂ ಚ ತಥಾ ಸೂತ್ರಂ ಪಾದಾಲಕ್ತಕನೇವ ಚ । 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ದಾನಂ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಯತ್ವಮೇವ ಚೆ 1೭೧॥ 


ನಾನಾಮಂಗಳವಾದ್ಯಾ ನಾಂ ಶ್ರವಣಂ ಗೀತಕಸ್ಯ ಚೆ | 

ವ್ಯಭಿಚಾರಕೃತೇ ಪಾಸೇ ತೆತ್ಸಾಪ ಪಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ ॥೭೨॥ 
ಅತೀತೆಂ ಸಾತಕಂದ ಸ್ಟ್ಪಾ ಸ್ಪಾ ್ರ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ೦ ತದೀರಿತಂ | 

ಕುರ್ಯಾದಥ ಸ್ವಕಾಂ ಜೂ ಲ ಪ್ರಾಯ ಪ್ರತಿಃ ಷಾದಯೇತಿ್‌ ॥೭೭॥ 


ಭೂಷಾಭಾವೇ ಸ್ವಕೀಯೇನ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಕನ ನೇತಿ 'ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 2೪ 


I ಅನ್ಯಯೋವಾಚ Hl 


೬.೬.೬. ಹರಿದ್ರಾಮೇನೆ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಭೊಷಣಂ ಕಿಮು ತದ್ಬ ಹ್ಮನ್ಸ ರ್ರಮೇತತ್ಸೆ ದೀಯತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ರಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಬೇಕು. ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತಾ 
ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಕ್ತತೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಮಂಗಳಸೂತ ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. ಕಾಲಿಗೆ ಲಾಕಾ 
ಲ್ಲ ಪಾಡ 


೭೩-೭೪. ತನ್ನ ಒಡನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಕ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಒಡವೆಯಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ವನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿ ದ್ದರೆ ಆ ಪಾಪವು ಎಂದೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


೭೫. ಅವ್ಯಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 
ಅರಶಿನ ಮಾತ್ರ ನನಗಿಲ್ಲ. ಒಡವೆಗಳು ನಿನೇನು ಬೇಕೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಸೆ 
ಕೊಡು. 


99 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪೂತಾಳಖೀಡ 
1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
[el ಬಾ ಹ ಕಳೆ ಇ 
ನೇಹಾಸ್ತಿ *ಂಚಿತ್ಕೌಭಾಗ್ಯದ್ರವ್ಯಮನ್ಯತ್ತ್ವಪೇಶ್ಸಯಾ 1 ೭೬॥ 


॥ ದೆಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಕ್ಲಣೇನಾಭ್ಯಗಮತ್ಯ್ಕೈೈಲಾಸಂ ಶಿವಮಂದಿರಂ । 


ಗಿರಿಜಾಮಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಸೌ ಪ್ರಣೆಪತ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೭೭॥ 
ಹರಿದ್ರಾ ದೀಯತಾಂ ಮಾತರ್ಭೂಷಣಾನಿ ಚ ಸೂತ್ರಕಂ ॥ ೭೮ ॥ 
i ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ನಿಧವಾಯ್ಕೆ ಮಯಾ ಕಿಂಚಿದ್ಭೂಷಣಂ ದೀಯತೇ ಕಥಂ । 
ಮಯಾ ಡತ್ತೇ ಹಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ವೈಧವ್ಯಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ Harn 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾತರ್ನೊೋ ವಿಧವಾ ತಾವದ್ಧವಾಂಗಂ ಯಾವದಸ್ತಿ ವೈ । 
ಆದಾಹಾತ್ಸೂತಕಂ ನಾಸ್ತಿ ತಿಷ್ಕೇತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೦॥ 








೭೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಇಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದ್ರವ್ಯಗಳೂಂದೂ ಇಲ್ಲ 
ಬೇರೆಯದನ್ನು ಕೇಳು. 


೭೭-೭೮. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು :-- ನಾರದನು ಒಡನೆಯೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮ್ಮ! ಅರಶಿನ ಒಡವೆಗಳು, ಮಂಗಳ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದನು. 

೭೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ವಿಧವೆಗೆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೊಡಲಿ? ಅವನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ವೈಧವ್ಯವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

೮೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: ಅಮ್ಮಾ! ಗಂಡನ ದೇಹನಿರುವರೆಗೂ 
ಹೆಂಗಸು ವಿಧವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಸುಡುವವರೆಗೂ ಸೂತಕಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
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॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವನಾಚ ॥ 
ಆ 


ನ ಚಾನ್ಯದೇಹೋ ಮದ್ಭೂಷಾಂ ಹರಿದ್ರಾಂ ಧರ್ತುಮರ್ಹತಿ । 
ಭೂಷಣಾದೌ ಮಯಾ ದತ್ತೇ ಚಿರಂ ಜೀನಿತನಿಷ್ಯತೇ ॥ ೮೧ ॥ 


ದೀಯತೇ ಹಿ ಜಯಂತ್ಯೈವ ಸರ್ರಮೇತತ್ತ್ವಯೇರಿತಂ । 
ಜಯಸ್ತೀಂ ಸ ಜಗಾಮಾಥ ತಯಾ ದತ್ತಮಥಾಹರತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ಸ್ನಾಪೆಂತ್ಯಾ ಅವ್ಯಯಾಯಾಸ್ತು ಹೆರಿದ್ರಾಂ eh 
ತಸ್ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಸ್ಟ್ರ ಚೆ Efe ಚ ದದೌ ಮುನಿಃ 
ಆಹ ಚೈನಾಂ ತವಾಂತೇಷ್ಟಿ ೦ ಕಃ ಕರೋತಿ ೩.1 ತಂ ॥ ೮೩॥ 


|| ಅನ್ಯಯೋನಾಚ ॥ 


ತ್ವಮೇವ ಮೇ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಮುನೇ । 
ಪಿತಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಕುರೈದ್ಯ ನಮಸ್ತೇ ಮುನಿಪುಂಗವ ॥ ೮೪ ॥ 


ಲಗಿ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ನನ್ನ ಒಡವೆಗ ಳನ್ನೂ ಅರನಿನವನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಒಡವೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ಚಿರಂಜೀವಿತನ ಬರುತ್ತದೆ. 


೮೨. ಈ ಜಯಂತಿಯು ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಹೋಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಜಯಸ್ರ್ವಿಯ ಬಳಿ ಳಿಗೆ ಹೋಗಲು. ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. ನಾರದನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು, 

೮೩. ಆ ಅವ್ಯಯಳು ಮಂಗಳಸಾ ಿನಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅರಶಿನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಗನು. ಅನಂತರ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೆ. ಇಟ್ಟನು. ಆನೋ 
ಅಮ್ಯ್ಯಾ ! ನಿನಗೆ ಉತ್ತ ರಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸೆಂದನು. 


೮೪. ಅವ್ಯಯಳ ಳು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ ! ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು ನೀನೆ. ತಂದೆ ಾಾನಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲಾ 
ನೀನೇ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
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೫ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ನಾರದಸ್ತಾಮುವಾಚ ಹ 
ಅನ್ಯಯೇ ಗಚ್ಛೆ ವಹನಂ ಪನಿಶ ತ್ವಂ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೮೫ ॥ 


೧ ಇ ಹ 
ಆಥ ಸಾ ಭೂಷಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪೊರ್ವ ಕಂ | 
ನಾರದಂ ತು ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೌರಾಂಗೀಮರ್ಪಯನ್ಮನಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಮಂಗಳಂ ಸೂತ್ರಂ ಹರಿದ್ರಾಮಕ್ಷತಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಕೆಸ್ಕೂರೀಂ ಚಂದನಂ ತಥಾ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸಾೌವರ್ಣಕಂಳೆತಿಕಾಂ ಚ ಫಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ । 
ಸ್ವದಕ್ಷಿಣಾದಿವಸ್ತ್ರಾನ್ತಂ ಸ್ಪರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


ಸಾರೈ ತೀಪ್ರೀತಿಕಾಮಾ ಸಾ ಪುರಂಧ್ರೀಭ್ಯೂೋಃಖಿಲಂ ದದೌ । 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಭಿರಾಕಾಶಂ ದಹನ್ನನಿನ ಚಾನೆಲಂ ॥೮೯॥ 


೮೫. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಮೇಲೆ ಆ ನಾರದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶನ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಅವ್ಯಯಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಾ. ಇಷ್ಟವಿದ್ದ ರೆ ಅಗ್ನಿ 
ಸಮೇಶಮಾಡು ಎಂದನು. 


೮೬. ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾರದನನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೌರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. 


೮೭-೮೮. ಸೂಕ್ಷ ನಾದ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನೂ, ಅರಶಿನವನ್ನೂ, ಅಕ್ಷತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೂ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಕಸ್ತೂರಿ ಚಂದನಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಬಾಚಣಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದಕ್ರಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಳು. 


೮೯-೯೦. ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸುಡುವಂತಿರುವ ಅನ್ನಿ 
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ತ್ರಿಃಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥಿತ್ವಾಗ್ಸೇಃ ಪುರತಸ್ಸತೀ । 
ಇದಂ ತ್ವಾಹ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಹಸನ್ಮುಖೀ ॥೯೦॥ 


i ಅನ್ಯಯೋವಾಚೆ i 


ಇಂದ್ರಾದಯೋ ದಿಶಾಂ ಹಾಲಾ ಮಾತರ್ಮೇದಿನಿ ಭಾಸ್ಕರ 1 
ಧರ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ Heron 


ಪಾಣಿಪೀಡನಮಾರಭ್ಯ ಚೈ ತದಂತಮಹರ್ನಿಶಂ 
ವಾಜ್ಮನಃಕೆರ್ಮಭಿರ್ಭರ್ತಾ ಸೇವಿತೋ ಯದಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1೯೨॥ 
ವ್ಯಭಿಚಾರೋ ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾದವಸ್ಥಾತ್ರಿತಯೇ ಮಮ । 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ಪೆತ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತ ॥೯ಎ೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸ್ವಹಸ್ತಾಗ್ರಪುಷ್ಪಕಂ ದ್ರುತಮಾಕ್ಷಿಪತ್‌ । 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜ್ವಲನಂ ದೀಪ್ತಮ ಥಾಪಕೃದ್ದಿಮಾನಕಂ. WT n 


ಯನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು 
ನೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೯೧. ಅವ್ಯಯಳು ಹೇಳಿದಳು: ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿರ್ಯ ತಾಯಿ ಭೂ 
ದೇವಿಯೆ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನೇ, ಧರ್ಮರಾಯನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶೇಳಿರಿ. 


೯೨೯೩. ಮದುವೆಯಾದಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ, 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮೆನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳೆ ದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು 
"ವಿ ವಿಸಿದ್ದರೆ, `ಹಾವಕ ಕೌಮಾರ ವಾರ್ಥಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲದಿ ಸರೆ ಅದೇ 
ತ್ಯದಿ ದಿಂದ ನನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


ಆ ಚ 


ಹೂವನ್ನು ಎರಚಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ದ ವಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೯೪. ಹದು ಹೇಳಿ ತ ಕೈಯಕ್ಲಿದ್ದ 
ಇ 
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ಸೂರ್ಯ್ಕೇಣ ಸಮಮುತ್ಯಷ್ಠ ಷ್ಟ ಮಹ ಕೈರೋಗೀತಶೋಭಿತಂ | 
ಇಕಾ ಇರಾ ಸಾ ಭೆತ್ರಾ ೯ ಸಾಕೆಂ ದಿನೆಂ ಯೆೇಯ್‌ಾ 1೯೫॥ 


ಯಮಃ ಪ್ರಾಹಾಥೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವನಿತಾಂ ತಾಂ ಪೆತಿವ್ರತಾಂ । 
ಅಶ್ಚಯಸ್ಸರ್ಗ ಏನೇಹ ನ ಚ ಪಾಪಂ ತೆವಾಸ್ತಿ ನೆ, ॥೯೬॥ 
೦) ಬಿವೆ ಇವಿ ಬ್ರ 


ಘೊ ಟಿದ್ದ ಯಸಮಾಸ್ತ್ರತೆ ತ್ರ ನರಕೇ ಹನ್ತ ವಾತಕಂ । 
ಮೃಷ್ಛಮೇನ ನ Pr ಕಂತೆ ಪಾತೆಕಮೇವ ತು WH€2 


ಏಕಂ ಶಿವಸ್ಯೆ ದೀಷಾಜ್ಯಭಕ್ಷಣೇನ ನ ಭರ್ಜಿತಂ । 
ನ ಚಾಪಿ ನರಳೇ ಪಾತಃ ಶ್ವಾನಜನ್ಮಶತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೯೮ಓ 


॥ ಅನ್ಕಯೋವಾಚ ॥ 
ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಶುದ್ಧಾನಾಂ ಪುನಶ್ಚ ನೆರಳೆ ಕಥಂ । 


ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಾತ್ಸರೈೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಭವೇತ್‌ ॥೯೯॥ 


೯೫. ಆ ನಿಮಾನವು ವು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ಲಕಾಶವಾಗಿಯೊ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟವಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಯರ ಗಾನದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ ವಿಮಾನವನ್ನು ಗಂಡ 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿ ಶುಕೊಂಡು ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು “ಹೊಂದಿದಳು. 


ಡನೆ ಕ 


೯೬. ಯಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಪಶಿವ ನೃ ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ 
ಅಕ್ಷಯ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಹೊರತು ಪಾಪವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನರಕ 
ಯಾತನೆಯಿಲ್ಲ. 


೯೭೯೮. ಅಮ್ಮ್ಮಾ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಈತನ ಎರಡುಕೋಟ 
ವರ್ಷಗಳು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ನರಕವು ನಾಶವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶಿನದೇವಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪವ ವನ್ನು ತೆಗೆದು ತಿಂದ ಪಾಪವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ನೂರು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೆ ನಾಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು ಎಂದನು. 


3 


೯೯. ಅವ್ಯಯಳು ಹೇಳಿದಳು :--ಅಗ್ರಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಸುಟ್ಟವರಿಗೆ ನರಕನೆಲ್ಲಿ 
ಬಂದೀತು? ಅಗ್ದಿಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವಷ್ಟೆ. 
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॥ ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿನದ್ರವ್ಯಾನಹಾರಸ್ಯ ಪಾತಕಂ ನೈನ ನಶ್ಶತಿ । 
ಇತ್ಸಮಾಹ ಪುರಾ ಶಂಭುರನ್ಯೆ ೇೀಷಾಂ ನು ಭಮೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಥ ಸ ಶ್ವಾನತಾಮಾಪ್ಯ ಶತಾಬ್ದಂ ಸ್ಯಾತ್ರತಃ ಪರಂ । 
ದಧೀಚಮಂದಿರಂ ಸ್ರಾಸ್ತ್ವೋ ಮೃತ್ಯೋರಾಸ್ಯಗಳೋ ಹಿಸಃ ॥೧೦%॥ 


ತಸ್ಯ ಭಿತ್ತಿಸಮೀಪೇ ತು ಭಸ್ಮಾಸ್ತೇ ವ ಮಂತ್ರಿತಂ ! 
ಭಸ್ಮನಿ ಶ್ವಾ ಸಪಾತಾಸ್ಮಿನ್ಮಮಾರ ಚೆ ಗಳೋ ತೂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಯಮಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯಾವನತೋ ಭೆನಾನ್ಪುಣ್ಯತನೋ ಮುನಿಃ । 
ಮದ್ದೇಹೇ ಭವತಸ್ಸ್ಸಾನಂ ನ ಯೋಗ್ಯಂ ಗವ್ಕಿತಾಂ ಬಹಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅಥ ಗತ್ವಾ ಬಹಿಸ್ತಸ್ಸ್‌ ಸಾರಮೇಯೋ ಯಮೋದಿತಃ । 
ಸೆಂತಾಪಾವಸ್ಥಿತಂ ತಂ ಚ ನಾರದೋ ದೃಷ್ಟವಾನಮುಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 





೧೦೦. ಯಮನು ಹೇಳಿದನು :--ತಿವನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದರೆ ಯಾವ 
ನರಕವೆಂದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಪಾಸಕರವು. ಮಿಕ್ಕ ಪಾಪನನು ನಾರನಾಗುತ್ತವೆ 


ಎಂದು ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೧೦೧. ಅದರಿಂದ ಅವನು ನಾಯಿಯಾಗಿ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಯು 
ವಾಗ ದಧೀಚನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೨, ಅವನ ಮನೆಯ ಗೋಡೆಯ ಬಳ ಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದ ಭಸ್ಮವು ಬಿದ್ದಿರಲು 
ಈ ನಾಯಿಯು ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅದು ಯಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 


೧೦೩. ಯಮನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೆ ಕ್ಸ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ನೀನು ಪೂಜ್ಜನಾದ ಮುಥಿಯ್ಗ 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ ರ ಹೋಗೆಂದನು. 


೧೦೪. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ನಾಯಿಯು ಹೊರೆಗೆ ಬಂದೆ ನಿಂಮೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ನಾರದನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹ ತಿಷ್ಕೆಸಿ ದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಶಿವಜ ಸ್ಥಿ ತೆಮೃತಂ ಶೈವಂ ಜಾನೇ ಮಹಾಮತೇ H ೧೦೫ ॥ 


ಶೈನಾನಾಂ ಪಾಹಿನಾಂ ಚಾಪಿ ಸಾಹಸೇನ ತನುತ್ಯಜಾಂ | 


ಯಮಲೋಕೋ ನ ಜಾಸ್ತೀತಿ ಶಿವಾಚ್ನಾ ಶಿನಚೋದಿತಾ 1 ೧೦೬ ॥ 


॥ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಮಮಾಭಾಷ್ಯ ತಂ ಶ್ವಾನಂ ಕೈಲಾಸಮಗಮನ್ನುನಿಃ । 
ದಂಡವತ್ಸ್ಪ್ರಣಿಪಕ್ಕೀಶಂ ವ್ಯಜ್ಞಾಪಸೆಯದಥೋ ಹರಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ದೇವ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಮಪುರಾದ್ಬಹಿರಾಸ್ತೇ ಸುಕುಕ್ಳುರಃ । 
ಭೆಸ್ಮನ್ಯೆ (ವ ಮ )ಿತಸ್ತಸ ಸ್ಮಾದ್ಧ ದೃನಲೋಕಂ ಸ ಸ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಅಥೋ ಮುಖ್ಯಗಣಾವಿಷ್ಟೋ ವೀರಭದ್ರಃ ಶಿವೇರಿತಃ । 
ಆನಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಶ್ವಾನೆಂ ದಿವ್ಯರೂಸಧರಂ ತದಾ 1 ೧೦೯ ॥ 


೧೦೫. ಅಯ್ಯಾ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ಶಿವನ 
ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ನೀನು ಕೈವನಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೧೦೬. ಶೈವರಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹಠದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಬಿಟ್ಟರೆ ಯಮ 
ಲೋಕವು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಿವನಿಂದಲೇ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಪ ಶಿವಾಜ್ಞೆ 'ಮುಜಿ. 


೧೦೭. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿ ಆ ನಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನಾರದನು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹರನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಸಿದನು. 


೧೦೮. ಸ್ವಾಮಿ, ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಯಮಪುರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದೆ. 
ಅದು ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ ರುವುದರಿಂದ ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 


೧೦೯. ಆಮೇಲೆ ವೀರಭದ್ರ ಮ ಮುಖ್ಯ ಗ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಯಂತೆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 


106 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೨] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಮಹೇಶಸಾದಪ್ರಣತಂ ದೇವಾಯಾಥ ನ್ಯಜಿಜ್ಜಪತ್‌ । 
ಆಹ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ದೇವಂ ಕುರುಷ್ಟೈನಂ ಗಣಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೧೧೦॥ 


ತಥೇತಿ ಚ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಗಣಃ ಶ್ವಾನಮುಖೊಣಭವನತ್‌ । 
॥ಃ ದಧೀಜ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಅತುಲಂ ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ತೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 


ಇತಃ ಸೆರಂಹಿ 80 ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಸುವ್ರತೇ ॥೧೧೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಹಾತಾಳೆಖಂಡೇ ಶಿನರಾಘವಸಂವಾದೇ 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ದ್ವ್ವಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೦. ಮಹೇಶನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಗಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೆಂದನು. ಅದರಂತೆ ಶಿವನ 
ಗಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆ ಗಣವು ಶ್ರಾನಮುಖನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 


೧೧. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಮೆಂಗಳಳೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಸ್ಮದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀಯ್ಕೆ ಹೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಸಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ವಿಭೂತಿಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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a ಶ್ರೀ [| 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ದೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ 
ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಲಾ ಯಃ 
ಲ ಬ 
॥ ಶುಚಿಸ್ಮಿಕೋವಾಚ ॥ 
ಕಶ್ಯಪಂ ಜಮದಗ್ಗಿಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಪುರಾ ಕಥಂ । 
ಭೆಸ್ಮೆ ರಕ್ಷತಿ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತನ್ಮಮಾಚಶ್ಚ್ವ ಭೋ ಮುನೇ ॥೧॥ 
ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಶ್ಯಷಾದಿಯುತಾ ದೇವಾಃ ಪೊರ್ಯಮಭ್ಯಗಮನ್ನಿ ರಿಂ । 
ಶೌಕರಂ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಮದ್ರಿನುಧ್ಯೇ ಸುಶೋಭನಂ ॥೨॥ 


ನಾನಾವಿಹಂಗಸಂಕ*ೀರ್ಣಂ ನಾನಾಮುನಿಗಣಾಶ್ರಯೆಂ | 
ಾಸುದೇವಾಶ್ರಯಂ ರಮ್ಯಮಪ್ಸರೋಗೆಣಸೇವಿತಂ Han 





ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶುಚಿಸ್ಮಿತಳು ಹೇಳಿದಳು ;--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪ, ಜಮದಗ್ನಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಇವರನ್ನು ಭಸ್ಮವು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಜೇಳು. 


೨. ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಕಶ್ಯಪಸನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರ್ವತ 
ಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶೌಕರವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೩-೪. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿ, ವಾಸುದೇವನಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪರಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ 
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ವಿಚಿತ್ರವೃಕ್ಸಸಂಪನ್ಮಂ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುನೋಜ್ಜ್ವಲಂ । 
ತೆಥಾವಿಢಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯೈತೇ ವಯಂ ಗಿರಿಮಥಾಪೆರೇ ॥೪॥ 


ಸ್ತುವಂತಃ ಕೇಶವಂ ತತ್ರ ಗತಾಸ್ಸೃ ಗಿರಿಶೇಶ್ವರಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಶ್ಚೆ ವಯಂ ಚ ತಾಂ 1೫॥ 


ಮಾಮೇಕೆಂ ತು ತಿರಸೃತ್ಯ ಹೈದಹದ್ದೇನತಾಮುನೀನ್‌ | 


ಮಾಂ ದದಾಹ ತತಃ ಸಶ್ಚಾದ್ಭಸ್ಮಭೂತಾ ವಯಂ ಶುಭೇ HN 


ಅಸ್ಮಾನೇತಾದೃಶಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೀರಭೆದ್ರಃ ಪ್ರ ಪ್ರ ಾಪವಾನ್‌ । 
ಹೇನಾಪಿ ಕಾರಣೇನಾಸಾ ಗತವಾನ್ಪರ್ವತಂ ತ್ವಮುಂ ॥೭॥ 


ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತಸರ್ಹಾಂಗೋ ಮನಸ್ತಕಸ್ಮಶಿವಬ್ದಚಃ । 
ಏಕಾಕೀ ನಿಸ್ಭೃಹಶ್ಶಾಂಶೋ ಹಾಹಾಶಬ್ದಮಥಾಶೈಣೋತ್‌ nen 


ಬಗೆಯ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಆ ಗಿರಿಯಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು. 


೫. ಆ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಶವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇರಲ. 
ಒಂದು ಮಹಾಜ್ವಾ ಜಃ ಕಂಡುಒರಲು ಅದನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕೆವು. 


ವಿವಿ 
ಮ್ಲ 
ಕಾಸ 


೬. ನನ್ನೊ ಬ ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸುಟ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಮೇಲೆ py ನನ್ನೂ ಸುಕ ುಟ್ರಿತು. ಕೊನೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೂದಿಯಾದೆವು. 4 
೭. ಏನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪರ್ವ ತಕ್ಕ ಬಂದ ಪತಾಪಶಾಲಿಯಾರ 


ವೀರಭದ್ರನು ಹೀಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮವಾದುದ ದನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಆ. ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ, ಶಿವನನ್ನು ತಲೆಯ್ದೂ 
ಉಳ್ಳ, ಶುಚಿಯಾದ, ಏಕಾಕಿಯೂ, ಸ್ಪೃಹನೂ ಆದೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಾದ ಆತನು ಹಾರ 
ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ಅಫ ಬಿಂತಾಪರಶ್ಹಾಸೀನ್ಮ್ರ್ರಿಯಮಾಣಶವಧ್ವನಿಃ ! 
ಶವಾನಾಮಿವ ಗಂಧಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ತನ್ನಿರೀಕ್ಷಣೇ ॥೯॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಜಗಾಮಾಗ್ನಿ ಮತಿಪ್ರಭಂ | 
ಸ ವಸ್ಟಿರ್ವೀರಭದ್ರಂ ತು ದಗ್ಗುಮಾರಬ್ಬವಾನಥೆ ॥೧೦॥ 


ತೃಣಾಗ್ನಿರಿನ ಶಾನ್ರೊೋಆಭೂಜ್ಯಲಮಾಸಾದ್ಯ ತಂ ಚ ಸಃ । 
ತತೋಸಷೆರಾಂ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾಂ ವೀರಭವದ್ರಸ್ತು ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ॥೧೧॥ 


ಖಂ ಗಚ್ಛನ್ತೀಂ ಮಹಾಕಾಲೋ ಜ್ವಾಲಾಂ ನಿಪೆತಿತಾಮಸಿ । 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಚ್ಚಾಪಿ ನೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಸರ್ನಾ ॥೧೨॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಶಿನೀ ಜ್ವಾಲಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶತಕೋಟಿಶಃ । 
ತತ್ಸರ್ವ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ಫಿಪಾಸುಶಾ ತಸ್ಯಹಂ ತ್ರಿ ತ್ತಿಮಾಂ H ೧೩॥ 





೯. ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಶವಗಳ ಧ ದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಶವಗಳ ನಾತವನ್ನು 
ಆಘಾ ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ, ಅದೇನೆಂದು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತುರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೦, ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು 
ಒಳಹೊಕ್ಳನು. ಆ ಅಗ್ಲಿಯು ಆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸುಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. 


೧೧. ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಬೆಂಕಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅದು ನೀರು ಬಿದ್ದಂತೆ 
ಆರಿಯೋಯಿತು. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನು ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


೧೨, ಆಜ್ವಾ ಲೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ 
ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ನೀರಭದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಆಟಾ 

೧೩. ಈ ಜ್ವಾಲೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕೋಡಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲು ನಾನು ಇದನ್ನು ನುಂಗುತ್ತೇನೆ. 
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ಪ್ರಾಶ್ನಾಮಿ ಮಹತೀಂ ಜ್ವಾಲಾಂ ಜಲಂ ತು ತೃಷಿತೋ ಯಥಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನೀರಂ ವಾಗಾಹ ಚಾಶರೀರಿಣೀ 1 ೧೪॥ 


॥ ಭಾರತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ವೀರ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಹಿೀಃ ಕ್ವ ತೃಷಾ ಕ್ವಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ । 
ತೃಷಿತಾನಾಂ ಜಲೇನಾರ್ಥೊ ವಿಪರೀಶೇನ ನಾಗ್ಲಿನಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿಕಾಮಂ ಯೋಜನಶಿರಾಃ ಪ್ರನಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ । 
ಶತಯೋಜನವಕ್ಕ್ರಶ್ಚ ಶತಬಾಹುಸ್ತಥಾ ಪರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಶ್ಶೇಷಂ ಪೀತಸಾಗರಃ । 
ಏತಾನನ್ಯಾನಸಂಖ್ಯಾತಾನ್ಮ್ವಾಲೇಯಂ ತಾನಮಾರಯತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೀಷಿಕೇಯಂ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾ ತ್ವದುಕ್ತಾ ನ ಹಿ ಜಾಯತೇ । 


೧೪. ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಳ್ಳವನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತೀನೆ. ಎಂದು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲು ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 


ಅಶರೀರವಾಕ್ಟು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯಿತು. 


೧೫. ಎಲೈ ನೀರನೇ, ಶಕ್ತಿಮಾರಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡೆ. ಬಾಯಾರಿ 
ಕೆಗೂ, ಬೆಂಕಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ನೀರು ಬೇಕಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾದ ಚೆಂಕೆಯಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನು? 

೧೬-೧೭. ಯೋಜನದಗಲದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನೂ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ನೂರು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕುಡಿದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಈ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ತುತ್ತಾದರು ಅವರನ್ನು 
ಈ ಜ್ವಾಲೆಯು ಕೊಂದಿತು. 

೧೮. ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳಿದರು :--ಈ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದಸ್ಟೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಜ್ಹಾಲೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲೈ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೇ 
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ಸರಸ್ವತಿ ಭವತ್ಯಾಂ ಚ ಮಮ ರೋಷಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 


ಸರ್ರದೇನಾರ್ಚಿತಪದಂ ವೀರಭದ್ರಮನೇಹಿ ಮಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಭಾರತ್ಯುವಾಚ ॥| 

ಮಯೋಕ್ತಂ ಹಿತಭಾವೇನ ನ ದೋಷಾನ್ನಾನ್ಯಶೋ ಮುನೇ ! 

ಕೋಪಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನೀರ ತ್ವಮಾತ್ಮನೋ ಹಿತಮಾಚರ Wore 


ಇತ್ಲುಕ್ಕಾ ನ್ರೈರ್ಮ್ದಧೇ ದೇವೀ ಭಾರತೀ ನೀರಭೀತಿತಃ । 


ಕಿ `ಎ 
ಅಥ ವೀರೋ ಮಹಾಜ್ಯಾಲಾಮಪಾಸೀಲ್ಲೀಲಯ್ಕೆವ ತು ॥೨೦॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ಮಹತೀ ಜ್ವಾಲಾ ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಾ । 
ಏಕೇನ ವೀರಭದ್ರೇಣ ಪೀತಾ ಹೆರಮದುಸ್ಸಹಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅಥ ಚೇಂದ್ರಮುಖಾನಾಂ ಚೆ ಮುನೀನಾಂ ಭಸ್ಮರಾಶಯಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೈ ನೀರಭವ್ರೇಣ ಆಹೂತಾಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಿನ್ನ ಮೇಲೂ, ನನಗೆ ಕೋಪಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ನಮಸ್ಪ್ರರಿಸಲ್ಪಡುವ ವೀರಭದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ, 


ಇ 

೧೯. ಭಾರತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆನು. ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷ 
ವನ್ನೆಣಿಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಬೆ ವೀರನ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ನೀನು ಹಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. 


೨೦. ಹೀಗೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿ ವೀರನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾ 
ನಳಾದಳು. ಅನಂತರ ಆ ವೀರನು ಆ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆನು. 


೨೧. ನೂರುಯೋಜನದ ಅಗಲವಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಭಸ್ಮ 
ರಾಶಿಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಭದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಕರೆದನು. 
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ನ ಚಾಬ್ರುವನ್ಸ ಅತಿನಚೋ ಮೃತತ್ವಾವೃಸಿದೇವತಾಃ | 


ನೀರಭದ್ರಸ್ತು ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಾಶಂ ಮುನಿದಿವೌಕಸಾಂ ॥೨೭॥ 
ದಧ್ಯಾವಮೂನ್ಶಥಂ ಸರ್ವಾನ್ಮೀವಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಕೋನಿದಃ । 

ಧ್ಯಾನೇನ ದೃಷ್ಟವಾಂಶ್ಚಾಸಿ ಜೀವನಂ ಭಸ್ಮ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥಾಚಮ್ಯ ಮೃತಾನಾಂ ತು ಭಸ್ಮಾನ್ಯಥ ಚೆ ಭಸ್ಮನಾ । 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿತೇನ ಹೈಮಂತ್ರಯೆತ್‌ ॥ 2% 
ಅಥೋತ್ಠಿತಾ ಮುನಿವರಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ರೂಹಮುಶಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ಅಥ ತೇ ಗತನಂತಶ್ಚೆ ಗಿರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಭೆಂ ॥ S& 
ತತ್ರಾಪಿ ಭಕ್ಷಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸರ್ಸ್ಪೇಣಾತಿಶರೀರಿಣಾ । 

ಅಥ ನೀರೋ ಮಹಾಸರ್ಪಸಮೀಪಮಗಮತ್ಸ್ರಭುಃ ॥ ೨೭೪ 
ನೀರಮಾಗತಮಾಲೋಕ್ಕ ಭುಜಗೋ ಯೋದ್ಧುಮಾರಭತ್‌ 1 
ಯುಯುಧೇ ವರ್ಷಮೇಕೆಂ ತು ನಾನಾರೂಪಧರಃ ಫಣೇ ॥ ೨೮% 





೨೩-೨೪. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಾರ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ವೀರಭದ್ರನು ಆ ದೇವಾದಿಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಶಿಳಿದು ಇವರ್ರರಮ 
ಹೇಗೆ ಬದುಕಿಸಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಯೋಚಕೆಮಾಡಿ ಭಸ್ಮದ ದೇಹವ 
ಅವರನ್ನು ಜೀವಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದನು. 


೨೫, ಅನಂತರ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸತ್ತವರ ಭಸ್ಮವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಭೆಸ್ನವನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೃ ತ್ಯುಂಜಯಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅವನ್ನೊ ಮಂ 

೨೬, ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗಿರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಪ್ರ ಭೆಗೆ ಹೋದರು. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಸರ್ಪವಿದ್ದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅನಂತರ ಈ ವೀರಭದ್ರನು ಆ ಸರ್ಪದ ಬ2ಗೆ ಹೋದನು. 


ಕೊಂದೆ ಬ ಟ್ರಿತ 
ಕೊಂದೆ. ಬ್ರೃತು. 


೨೮. ವೀರನಾದ ಈತನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಸರ್ಪವು ಯುದ 
ಮಾಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟತು. ಈ ರೀತಿ ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ಪವು ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿತು. 
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ಸಷ್ಮೆಸ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅಥ ನೀರಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಮೋಷ್ಕಯುಗ್ಮಂ ಕರಯುಗೇನ ತು । 
ದ್ವಿಢಾ ಚಕ್ರೇ ಸಮಸ್ತಾಂಗೆಂ ದೇವಾಂಸ್ತತ್ರ ಗತಾಯುಷಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ಭಸ್ಮನೈವೈತಾನ್ಹೀನಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ । 
ಅಥ ದೇವಾಸ್ಪಮುನಯೋ ನೀರಭೆದ್ರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತು ॥೩೦॥ 


ಗತವನ್ನೋ ಯಥಾಮಾರ್ಗಂ ದದರ್ಶೂ ರಕ್ಷ ಆಗತಂ । 
ಪಂಚಮೇಢ್ರಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ದೋರ್ಭಿಶ್ಚ ದಶಭಿರ್ಯುತಂ ॥೩೧॥ 


ಪಂಜೆಷಾದಸಮೋಹೇತೆಂ ಶಿರೋಭಿಶ್ಚಾಪ್ಟಭಿರ್ಯುತಂ | 
ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಂ ಮಹಾಹಾರಂ ಯುದ್ಧ ಮಾನೋ ಹಿ ಮಾಲಿನಾ ॥ ೩೨॥ 


ಮಹಾನರಾಹವಪುಷಸೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯದ್ದಲಂ । 
ತಾದೃಶಂ ದ್ವಿಗುಣೀಭೂತೆಂ ಕೆಹೌ ವಾಲಿನಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಾದೃಶಂ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಸಸುಗ್ರೀವಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದೇ ಪಂಚಪಾದೈಃ ಸಹಸಾಹತ್ಯ ವಾಲಿನಂ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೯. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನು ದವಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ದೇಹವನ್ನು 
ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ಬದುಕೆಸಿದನು. 


೩೦-೩೩. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಐದು ತರುಡುಗಳದ್ದುವು, ದೊಡ್ಡೆ ಶರೀರ, ಹೆತ್ತು ತೋಳುಗಳು, ಐದು ಕಾಲು, ಎಂಟು 
ತಲೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಿ 
ಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾ ವರಾಹಾವತಾರಿಯಾದೆ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಬಲವಿದ್ದಿತೋ ಅದರ ಎರಡಷ್ಟು ಬಲವು ಕಪಿಯಾದ ವಾಲಿಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ 
ವನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೪-೩೫. ಅಂತಹ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಮುಸ್ಟಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಐದು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩ ] ಸದ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಲ್ರು 


ಸುಗೀನಂ ಚೆ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಹನ್ತುಮೇವಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 


ಆಸ್ಕೇ ನಿಶ್ಷಿಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಮಗ್ರಸೀತ್ಕಬಲಂ ಯಥಾ ii ೩೫ ॥ 
ವಾಲೀ ಸುಗ್ರೀನಗಮನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿನ್ನಾಮವಾಪ ಹ । 

ಕೆಥಮೇನಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ರಕ್ಷಯಿಷ್ಯೇ ಕಥಂ ಕಪಿಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏವಂ ಹಿ ಚಿಂತಯಾನಂ ತಂ ವಾನರಂ ರಾಶಸೇಶ್ವರಃ । 
ಅಗ್ರಸೀದೇಕಯತ್ನೇನ ತೆಫಾಭೂತಂ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಪಲಾಯನಪೆರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಪೆಲಾಯಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಂಚೆಮೇಢ್ರ ಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸೇ ॥ ೭೮ ॥ 
ಹಸ್ತೈಸ್ಸಮಸ್ತ್ವೈಸ್ತಾನ್ಸರ್ಹಾನಾದಾಯಾಭಕ್ಷಯತ್ತದಾ । 

ನೀರಭದ್ರಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾನರರ್ಷಿಸುರಾದನಂ 1 ೩೮ ॥ 


ಪಂಚಾಶದ್ಯೋಜನಶಿಲಾಂ ಕೆರೇಣಾದಾಯ ತಂ ರುಷಾ । 
ನಿಜಘಾನ ಶಿರೋಮಧ್ಯೇ ಪತಿತಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಶಿರಃ H vot 


ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತುತ್ತನ್ನು ನುಂಗು 
ವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿದನು. 


೩೬-೩೭. ವಾಲಿಯ್ಕು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಕಪಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿಸಲಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಒಂದೇಸಾರಿಗೆ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನೂ ನುಂಗಿದನು. 
ಈರೀತಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ನುಂಗಿದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಸಿಗಳು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಓಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. 


೩೮. ಓಡುತ್ತಿರುವ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಾ ಕೈಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. 


೩೯-೪೦. ಅದನ್ನು ವೀರಭದ್ರನು ನೋಡಿ ಐವತ್ತುಯೋಜನ ಅಗಲವುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಮಧ್ಯದ ಒಂದು 
ತಲೆಯು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಸ್ತರಾಣಂ (ಪಾತಾಳ ಖಂಡ 


ತಾ ಲ್‌ Xo ಇಗೆ ವಿ 3 
ತತ ಆಡಾಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಶ್ರಂಗಂ ತಚ್ಛೆತಯೋಜನಂ | 


ಸ್ಮಾಸಯಿತ್ವಾ ದೈಢತರಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂ ತಥಾಕರತ್‌ 1 ೪೧ ॥ 
ರಾಶ್ಸಸೋಾಥ ಬಭಾಷೇದಂ ವೀರಭದ್ರಂ ಕ್ರಿಲೋಚನಂ । 
ಮಮ ಬಾಹುಬಲಂ ಪಶ್ಯ ವೀಕ್ಷಿತಂ ತ್ರೈದೃಲಂ ಮಯಾ 1 ೪೨ ॥ 


ಅಸಿದ್ದ ಯಮಿದಂ ಧೌತೆಂ ಪಂಚಾಶದ್ಯೋಜನೋನ್ನ್ನತಂ ) 
ನಏಿಕೆಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಂ ಸುದೃಢಂ ಲಕ್ಷಣಾಸ್ವಿತೆಂ H Va 


ಏಕಂ ಗೃಹಾಣಾಭಿನುತಂ ವಶಿಷ್ಟಂ ತನ್ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ ) 
ನೀರಭದ್ರಸ್ತಫೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಸಿಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕೆರೇಣಾಚಾಲಯತ್ತೀಕ್ಷ್ಮಂ ಶಕ್ಲ್ವೇಳಾಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಕ್ರುಧಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾಸಿಸ್ತಥಾ ಶ್ಲೇಳಾಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಸ್ತಸಪುಂಗವಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ವೀರಭದ್ರಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಕಂಠಂ ಪ್ರತಿ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ । 
ತದ್ಗಾತ್ರಂ ಭಿನ್ನಮಭವಚ್ಛೋಣಿತಂ ನಿರ್ಗತಂ ಬಹು ॥೪೬॥ಏ 


LL 


ಖ೧. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನು ನೊರುಯೋಜನ ಅಗಲವುಳ್ಳ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ 
ಶಿಖರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹೇರಿದನು. 


೪೨. ನೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲೈ ನೀರಭದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದುದಾಯಿತು. ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಈಗ ನೋಡೆಂದನು. 

೪೨, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಐವತ್ತುಯೋಜನ ಎತ್ತರವಿರುವ ಒಂದುಯೋಜನ ಅಗ 
ಲವಿರುವ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಎರಡು ಕತ್ತಿಗಳು ನಸ್ನಲ್ಲಿವೆ. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ನೀನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ನನಗಿರಲಿ ಎಂದನು. 

೪ಳ-೪೫. ವೀರಭದ್ರನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೈಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸಿಂಹೆನಾದನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೬. ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಕಡಿದನು. ಆಗ ಅವನ 
ಹೇಹೆವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಾಯವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ರಕ್ತ ಹರಿಯಿತು. 


116 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩೩ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ವೇಕಹಸ್ತೇನ ಷಖೌ ತಚ್ಛೋಣಿತಂ ತತಃ । 
ನೀರಭೆದ್ರಃ ಕಂಠದೇಶೇ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರಾಹರದ್ರುಷಾ h ೪೭ ॥ 


ಶಿರೋದ್ವಯಂ ತಥಾ ಛಿನ್ನಂ ಪತೆಮಾನಂ ತತೊಟಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ನ್ಯಭಕ್ಷಯದಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಿಂಹನಾದಂ ಚಕಾರ ಹ W ೪೮ ॥ 


ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ಕ್ಲುಬ್ಬಮಾಸೀಜ್ಜ್ಞಗತ್ರಯಂ । 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಮಸಿಘಾತೇನ ಭಿನ್ನಗಾತ್ರೌ ವಿಕಸ್ವರ್‌ HS 
ಕಿಂಶುಕಾವಿವ ದೃಶ್ಯೀಶೇ ಪುಷ್ಟಿತೌ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೌ । 


ವರ್ಷಮೇಕಂ ತು "ಯುಧ್ಧ ಸಾಸಿೀ ಜೀವಾಸುಲಾ ತೆದಾ !೫೦॥ 


ಅತಶ ವರ್ಷೆಮೇಕಂತು ಗದಾಯುದ್ಧ ಮಭೊತ್ತೆದಾ । 


ಸಿಪುತ್ರಿಕೆಯಾ ಪಶ್ಚಾದ್ವರ್ಷಮೇಕಂ “ತತಃ ಪರಂ ॥ ೫೧ ॥ 


ಡೆ 


ಪುನರ್ಗೃಹೀತ್ವಾಸಿಯುಗಂ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಶಂ ಬ್ರುವಾಣೋ ಮಹಾಖದಡ್ಗ್ಡಂ ದಂಷ್ಠಾ ಕಾರೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೨॥ 





೪೭. ರಾಕ್ಷಸನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂದು 
ಕುಡಿದನು. ವೀರಭದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಗುರಿಕಟ್ಟ ಹೊಡೆದನು. 


೪, ಎರಡು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. 


ರ್ಭ-೫೦. ಆ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವು ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಕತ್ಕಿಯೆಂದ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಗಾಯವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಹೆದರಿಕೆಯಾನುವಂಶೆ 
ಕೂಗುತ್ತಾ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋದು ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಕತ್ತಿಯ ಯುದ್ಧವು ಆ ರಾಕ್ಷಸವೀರಭದ್ರರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಪ 


ಯಿತು. 


೫೧. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಗದಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು ಆ 
ಮೇಲೆ ಚೂರಿಯಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 


೫೨-೫೩. ಮತ್ತೆ ಕಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರ.. 
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ಪೆದೆ ಪ್ರರ ( ಹಾತಾಳಖಂಡ 


ಸರೋಷರಕ್ತನೆಯನಶ್ಚಾಲಯಿತ್ವಾ*ಸಿಮಗ್ರತಃ । 
ತಸ್ಯ ಕೆಂಠವನೆಂ ಸೆರ್ವೆಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕದಲೀರ್ಯಥಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಶಿರಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾದಾಯ ಬಭಕ್ಸ ಭೆಗನೇತ್ರಹಾ । 
ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಕೆರರುಹೈರ್ನಿದಾರ್ಯಾಹೃ ತ್ಯೆ ದೇವತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕಪೀಂದ್ರೌ ಚ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಅನದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ಏತದ್ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಘೋರಂ ನಾರದೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಭ್ಯೆಗಾತ್‌ 8 ೫೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಾಸುದೇವಾಯ ಶಂಕೆರಾಯ ವ್ಯಜಿಚ್ಲಿಪೆತ್‌ । 
ಮುನಯೋ ರಕ್ಷಿತಾ ದೇವಾ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀನವಾನಲಾ ॥ ೫೬ 0 


ಏತೌ ಸಂಜೀವಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಕಃ । 
ರಶ್ಷಸೇ ಶಂಭುನಾ ದತ್ತೋ ವರಃ ಪೆರಮದಾರುಣಃ ॥ ೫೭ ೪ 


ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು ಮಂಗಳವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕಾರವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ರುಳಪಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೫೪, ವೀರಭದ್ರನು ಆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಸೀಳಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ, ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೫೫. ಈ ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನು ನಾರದನು ನೋಡಿ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮ K ವಿಷ್ಣು, 
ಶಂಕರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೫೬-೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಕನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ವಾಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ, ಕಾಪಾಡಿದನು. ಶಂಭುವು ಆ ಪಂಚಮೇಡ್ರ ನಿಗೆ ಅಂತಹ ದಾರುಣ 
ಹ ವರವನ್ನು, ಕೊಟ್ಟಿ ದ ನನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಹಿರಣ್ಯಳೆಶಿಪೋ ರಾಜ್ಯೇ ಬಲವಾನೇಕರಾಕ್ಷಸಃ । 
ದೇವೈಸ್ಪ್ಸಾರ್ಧಂ ತು ಯುಯುಭೇ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಮದ್ದುತಂ ॥ ೫ರ ॥ 


ಪಲಾಯಿತಾಶ್ಚ ಬಹುಧಾ ಮೃತಾಶ್ಚ ಶತಶೋಃ ಸುರಾಃ । 
ಶುಕ್ರೇಣ ರಕ್ಷಿತಸ್ಸೋಆಫ ಗರಣ ಚಿಂತಯತ್ತ್ವಿದಂ ॥೫೯॥ 


ಮೃತೋಷಸ್ಮಿ ಶತಶಃ ಶುಕ್ರ ಜೀವಿತೊಜಸ್ಮಿ ತ್ವಯೈವ ಒ। 
ಅನ್ಳುತ್ಯವೇ ತ್ವಮೇತಸ್ಮಾದುದರಸ್ಥಮೃತಾಯ ಚೆ ॥೬೧॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಮರಣಂ ಮಹ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಗುರೋ ಯಮೇನ ಸಾಕಂ ಮೇ ಯುದ್ಧಮಾಸೀತ್ಸುವಾರುಣಂ ॥ ೬೧! 


ಮಯಾಸೌ ಗ್ರಸಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಮರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಮನೋದರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಸೌ ಬಿಭೇದ ಚೆ ನನಾದ ಚ ॥೬೨॥ 


೫೮. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನು ಒಬ್ಬನೇ ರಾಕ್ಷಸನು. 
ಅವನು ದೇವಕಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆ ಯುದ್ಧವು ನನ ಹರಕ 
ವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಅದ್ದು ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೫೯. ಆಗ ಅನೇಕಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಸತ್ತರು. ಅನೇಕರು ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ಶುಕ್ರನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆಗ ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೬೦. ಎಲ್ಫೆ ಶುಕ್ರನೇ, ನಾನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೂರಾರುಬಾರಿ 

ಸತ್ತಿ ದ್ದೆ (ನೆ. ನೂರಾರುಬಾರಿ ಬದುಕೆಸಿದ್ದಿ ಯೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಪೆ ಗುರುವೇ, ನನಗೆ 

ತ್ಯುಬಾರದಂತೆ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಿ «ಯೆ. ಮತ್ತು ಹೂಟ್ರ 

ಯಲ್ಲಿರುವವರ ಸಾಯುವಿಕೆಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ, ಮರಣವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


೧ 
೬೧-೬೨, ಎಲೈ ಗುರುವೆ, ಯಮನೊಡನೆ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು 
ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಆ ಘೋರವಾದ ಯಮರಾಜನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ 
ಆ ಯಮನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಆಲ್ಲಿದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೀಇ ಹಾಕಿದನು, 
ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಸಿಂಹನಾದನನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
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ಪಡೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


ಅಹಂ ಮೃತೆಸ್ತಡಾ ಚಾಸಂ ತ್ವಯಾ ಸಂಜೀವಿತಃ ಪುನಃ । 
ತಸ್ಮಾದುವರಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ಮರಣಾಯ ತಪೇ ತೆಹಃ 1೬೩೫ 


ಇನಿ 
il ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾವತ್ತ್ವಂ ಸಮಾಚರ । 
ಸ್ಮಮಂತಪಂಚಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ತಪು_ಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬೪ ॥ 


|| ರಾಕ್ಷಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತೇ ಮಹತ್ತಸೋ ಘೋರಂ ಯನ್ನ ಚೇರ್ಣಂ ಸುರಾಸುರೈಃ। 
ಗುಲ್ಭಪ್ರದೇಶೇ ಪಾದಾಂತೇ ತ್ವಯಃಪಾಶೈಃ ಪ್ರಬಧ್ಯ ಚೆ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅಯಸ್ತಂಭಯುಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯಯಃಪೆಟ್ಟ ಕಯಾನ್ವಿತಂ | 
ಪಟ್ಟಿಕಾಯಾಂ ಪಾದಬಂಧಂ ಸೃಶ್ತಾಂಧ8ಶೀರ್ಷತಾಂ ತಥಾ ॥ ೬೬ ॥ 


ವಿವೃತ್ತಾಸ್ಯಂ ತಥಾ ಕಲ್ಪಂ ಸೃತ್ವಾಧೋ ಮುಖಮುಚ್ಚೆಕೈಃ 1 


ಸ್ತಂಭೋತ್ತರೇಣ ಜ್ವಾಲಾಯಾಂ ವಕ್ರಿಕಾಯಾಮಿತಸ್ತತಃ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೩. ಆಗ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದೆನು. ಮತ್ತೆ ನೀನು ಬದುಕಿಸಿದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದವರು ಸಾಯುವಂತೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


೬೪. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ನೀನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾಡು. ಸ್ಕಮಂತಕಪಂಚಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡು. 


೬೫-೬೭. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು :--ಸುರಾಸುರರಾರೂ ಮಾಡದಿರುವ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಂಡಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಣಿ 
ಯಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಎರಡು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ತಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದುರೀತಿಯಿಂ 
ದಲೂ, ಅದೇ ಶಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತಿಕ್ಟೊಂಡು ತಳಮುಖವಾಗಿಯೇ 
ಕಂಬದಂತೆ ಆಜೆಕಡೆಗಿರುವ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಯಾವನಾದರೂ ವರಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧಃ ಶಿರಾಸ್ತಥಾತಿಷ್ಠನ್ನುನ್ಮೀಲ್ಕೈವ ನಿಲೋಜನೇ । 
ಏವಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ವರದಃ ಕೋಃಜಪಿ ಮೇ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ವರೆದಸ್ಫೊಟಸ್ತು ಶಂಕರೋ ನಿಷ್ಣುರೇವ ಚೆ । 
ವರದೇನ ತು ಮೇ ಭಾವ್ಯಂ ಯೋವಾಕೋಮವಾ ವರಪ್ರದಃ ॥ ೬೯ ॥ 


ಇತ್ಮಮಾಭಾಷ್ಯ ಮುನಿನಾ ಗುರುಣಾ ಭಾರ್ಗವೇಣ ಸಃ । 
ತಥ್ಯಾತಪಚ್ಚ ಸಣ್ಮಾಸಂ ಪುನರನ್ಯಚ್ಮಕಾರ ಹ nao 


ನಖಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಶಿರಶ್ಚಿತ್ವಾ ಜುಹಾವಾಗ್ನ್‌ ಸಮಂತ್ರಕಂ । 
ನಮೋ ಭೆದ್ರಾಯಮಂತ್ರೇಣ ಚತ್ವಾರಿ ಚ ಶಿರಾಂಸಿ ಸಃ ॥ ೭೧ ॥ 


ಪಂಚಮಂ ಚೆ ಶಿರೋ ಹೋತುಂ ಯತೆಮಾನೇ ಚ ರಾಶ್ಸಸೇ | 
ವಸ್ಚಿ ಮಧ್ಯೇ ಸಮುತ್ತಸ್ಸೌ ಭಗವಾನಂಬಿಕಾಪತಿಃ ( ೭೨॥ 


ಶುದ್ಧಸ್ಫಟಿಕಸಂಕಾಶೋ ಭಾಲಚಂದ್ರವಿಭೂಷಣಃ । 
ಅಧಶ್ಕಿರಸ್ಕಂ ತದ್ರಕ್ಷ ಇದಮಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥1೭೭॥ 





೬೮-೬೯. ಆಗ ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಲಿ, ಶಂಕರನಾಗಲಿ, 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವನಾದರೂ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡಬೇಕು. 


೭೦. ಇಂತೆಂದು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಅದೇರೀತಿ ಆರು 
ತಿಂಗಳು ಒಂದೇರೀತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೭೧. ಆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉಗುರಿನಿಂದ ತ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ನಮೋಭದ್ರಾಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳನ 
ಹೋಮಮಾಡಿದನು. 


೭೨. ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಬೆಂಕಿಯ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


೭೩-೭೪. ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನುಳ್ಳ, 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
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& 
ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕೃಥಾ ರಸ್ಲೋ ವರದೊಟಸ್ಮಿ ವರಂ ವೃಣು ॥೭೪॥ 
॥ ರಾಕ್ಷಸ ಉನಾಚ ॥ 


ಬಹೂನಾಂ ಚ ನರಾಣಾಂ ತು ದಾತಾ ನೂನಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಹತಶೀರ್ಷಸಮುತ್ಬತ್ತಿಂ ಗ್ರಸ್ತ ಜೀವಮೃತಿಸ್ತಥಾ 1೭೫ ॥ 


ನರಾಹವಪುಸೋ ವಿಹಷ್ಣೋರಸ್ತು ಶಕ್ತಿಶ್ಚತುರ್ಗುಣಾ । 
ಮಯಿ ತೇ ನಹಿ ರೋಷಸ್ಸ್ಯಾತ್ಸನ್ನಿಧಿಸ್ತು ಸದಾ ಮಮ 2೬h 


ತ್ವಜ್ನಟೋತ್ಪಾಟಿನೇನೈಕಪುರುಷಸ್ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ । 


ತೇನೈವ ಮರಣಂ ನಾನ್ಯೈರಿದಂ ಮೆಆಸ್ತು ಕೃತೆಂ ಶಿವ ॥ ೭೭ ॥ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ಕೇವಮೇವೈತದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನ್ತರಧೀಯತೆ । 
ಏನಂ ಲಬ್ಧನರಃ ಪಾಪೀ ರಾಕ್ಷಸೋ ನಿಹತಸ್ತ್ವಯಾ ॥೭೮॥ 


ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 


೭೫. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು :7-ಮಹೇಶ್ವರನು ಬಹಳವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಶಕ್ತನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೋದ ತಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆಯೂ, ನಾನು 
ನುಂಗಿದ ಜೀವಿಗಳು ಸಾಯುವಂಶೆಯೂ, ವರಾಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಿಗಿದ್ದ ನಾಲ್ವ 
ರಷ್ಟು ಬಲಬರುವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೭೬. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೋಪನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರು, 


೭೭. ನಿನ್ನ ಜಟೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗಲಿ ಮಿಕ್ಕವರಿಂದ ಜೇಡ. 


೭೮. ಶಂಭುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಈ 
ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪಾಹಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಕೊಂದೆ. 
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೪ 


ಅಥಾಲಿಂಗ್ಯ ಹರಿರ್ನೀರಂ ಶಂಕರಶ್ಚ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಯಥಾಗತಮಥೋ ಜಗ್ಮುರಥ ದೇವಾದಿಯೋಸಿತಃ ॥೩೯॥ 


ನಿಪತ್ಯೆ ದಂಡೆವದ್ಭೂ ಮೌ ವೀರಭದ್ರ ಮಥಾಬ್ರು ವನ್‌ । 
ನಮಸ್ತೆ ಜೀವಜೀದೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಕ 3 [ 
ನಮಸ್ತೇ ಶಾಶ್ವತಾನಂತ ನಮಸ್ತೇ ನರಜೋ ಭವ 1 ೮೦ ॥ 


॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಸ್ಮನಾ ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುರಾನ್ಸಮುನಿವಾನರ್ರಾ | 
ಭನಶೀಭಿಃ ಪ್ರತೋಷ್ಟವ್ಯಂ ಶೋಕ ಕಾರ್ಯೋ ನ ಚಾಧುನಾ HCO 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೀರಭೆದ್ರಸ್ತು ಭಸ್ಮನಾ ಜೀವಯತ್ಸ ರ್ತಾ। 
ಉತ್ಸಿತಾ ಮುನಿದೇವಾಶ್ಚೆ ವಾನರ್‌ೌ ಪ್ರಭವತ್ಯುತ ॥ ೮೨॥ 


ಇದಮುೂಚುರ್ವ ಚೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಶಿರಸ್ಯಾಂಜಲಯೋಃ ನಮನ್‌ । 
ತ್ವಯಾತ್ರ ಜೀವಿತಾಸ್ತಾತ ಪಿತಾ ತ್ವಂ ಧರ್ಮತೋಹಿ ನಃ ಲನ ಗ 


೭೯. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಆ ವೀರನಾದ ವೀರಭದ್ರ ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂದಮ 
ಶಂಕರೆನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡೆನಂತರೆ ES ರ 
ದೇವಾದಿಗಳ್ಕೂ ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ವೀರಭದ್ರನಸ 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೮೦. ದೇವದೇವೇಶನೇ, ನಮಸ್ಕಾರನು. ಕರುಣಾಕರನೇ, ನಃ ಮಸ್ಕಾರವು. 
ಶಾಶ್ವತನೇ, ಅನಂತನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೮೧. ವೀರಭದ್ರ ನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ » ಮುನಿಗಳನ್ನೂ. ಕನಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ಬದುಕಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ನೀವು ಸಂತೋಷವಾಗಿರಿ, ದುಃಖಸದಬೇದಿ 

೮.೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವೀರಭದ್ರನ ಮು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಒಡುಕಿ 
ಸಿದನು. ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯೂ ಎದ್ದರು. 


೮೩. ಅವರು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಬದುಕೆಸಿದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಮಗೆ ಶಂದೆಯಾದೆ ಎಂದರು. 


123 


ಸದ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
ಆ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಶರಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಭವ ಶಂಳರೆಸಂಭೆವ । 


ಶಿಹೇತ್ತಥಾ ಚೆ ರ್ತಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ಶಿಶೋೊನಾಂ ಮೆಷ್ಟಚೆರಿತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ರೇತ್ತ 


ಬೆವ 


ರಶ್ಷೇತ್ಸೆರಳೈ ತಾಬಾಧಾವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚೆ ಯಥೌರರ್ಸಾ । 


ತ 


ವಕ್ಲಾಧ್ವರೇ ಕೃತಾಗಸ್ವಾಃ ಶಿಕ್ಷಿತಾ ಭನತಾನಘ ॥ ೮೫ ॥ 
ಇದಾನೀಂ ರಕ್ಷಿತಾಸ್ತಾತೆ ವಯಂ ಶಿಶುವದೇವ ತೇ ॥ ಲೆ೬॥ 


॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯತ್ರ ಬಾಧಾ ಭವೇತ್ತು ವಃ 
ತತ್ರ ಮಾಂ ಸ್ಮರತ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ಬಾಧಾ ನಾಶಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೭ ॥ 


ನೀರಭೆದ್ರಪದಂ ಯೇಜಪಿ ಪಠಂತ್ಯಷ್ಟಶೆತೆಂ ತತಃ । 
ಪ್ರಣವಾದಿನಮೋನ್ತಂ ಚ ಚತುರ್ಥೀಸಹಿತಂ ತಥಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಲಲ. ಎಲ್ಫೆ ವೀರಭದ್ರ ನೇ, ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರು. 
ಮಕ್ಕಳ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ, ಪರರ ತೊಂದರೆ 
ರೋಗಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ, ದಕ್ಷಯಾಗದಲ್ಲಿ ತಪು ಮಾಡಿದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ. ಈಗ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದೀಯೆ ನಾವು ನಿನಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಂತಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


೮೭. ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:--ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯವು, ಸಂದೇಶ 
ವಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಕೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಆ 
ತೊಂದರೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

೮೮. ವೀರಭದ್ರಪದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥಿಯ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಣವವನ್ನು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಃ ಪದವನ್ನು ಎಂದರೆ “ ಓಂ ವೀರಭದ್ರಾಯನಮಃ ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಪೀಡೆಯು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦೩ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ತೇಷಾಂ ರಾಕ್ಸಸಪೀಡಾಯಾ ನಾಶನಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಪೀಡಾಸು ನಿಶಾಚಾದಿಭಯೇಷು ಚ 
ನಾಮಾನುಸ್ಮರಣಾತ್ಸರ್ವ ಬಾಧನಾಂ ತು ವಿನಾಶನಂ ॥ ೮೯॥ 


ನಿದ್ಯುತ್ಸ್ರಭಾಲೋಚನಮುಗ್ರೆಮೀಶಂ 

ನ ಜರಾ ಸಾ ಅರುಣಶೋಭಿತಾಧರೆಂ । 

ಸುನೀಲಗಾತ್ರ ೦ ಚ ಜಬಾಕ ಸ ತೆಸ್ರಜಂ 

ಪೆಂಚಾವಶಾಂಗೇ ಭೆಸಿತೆಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕೆಂ HTok 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಮರಣಂ ತ್ವಿದಮೀರಿತಂ । 
ಮಂಕ್ರೇ ಚೆ ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಮೇತದುದೀರಿತಂ ॥೯೧॥ 
॥ ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥೈವಂ ವಿದಧೇ ನೀರೋ ಮುನಿದೇವಾಸ್ತಥಾ ಗತಾಃ । 
ಏತತಕ್ರ್ರಿಯಾಯುಷಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ ಮುತ್ತಮಂ ॥೯೧೨॥ 








ರ್ಕ. ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಕ್ಷ; ಪೀಡೆಯಲ್ಲೂ ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳ ಭಯಬಂದಾಗಲೂ ವೀರ 


ಸರ 
ಭದ್ರನಾದೆ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಬಾಧೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 


೯೦. ಮಿಂಚಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಉಗ್ರವಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ದ್ರನಂತೆ ವಕ್ರ 
ವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಕಪ್ಪಾದ 'ಜಟಿಗಳನ್ನೇ ಜಾಗ ಉಳ್ಳ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರವಾಗಿ ನಿಭೂತಿಯನ್ನು "ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೯೧. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನ ಬಿಡುಗಡೆಗೋಸ್ಟರ ಈರೀತಿ ಸ್ಮರಣಮಾದಬೇಕು. 
ನೀರಭದ್ರನ ಮಂತ್ರ? ದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


೯೨, ದಧೀಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಅನಂತರ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದೇನೆ ತ್ರ್ಯಾಯುಷನ್ನ. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭಸ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು. 
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ಪಡೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
ಕ್ರ 


ಪತೆತಶ್ಶೃಣ್ವಶೋ ವಾಪಿ ಸ್ಮರತೋಃ*ಘನಿನಾಶನಂ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯನರ್ಧನಂ HFA 


॥ ಶುಚಿಸಿ ಒತೊಆವಾಚೆ 11 


ಅಹಂ ಕೈತಾರ್ಥಾ ಧನ್ಯಾ ಚ ನಾರೀಣಾಮುತ್ತಮಾಸ್ಮ್ಯಹಂ । 
ಹತೆಪಾಪಾ ತಥಾ ಜಾಸ್ಮಿ ನಮಸ್ತೇ ಮುನಿಪುಂಗವ ॥೯೪॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿನರಾಘವ ಸಂವಾದೇ 
ವಿಭೂತಿಮಾಹಾತ್ಮೆ ತ್ರೆ 5ಧಿಕಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಆ ಶಸ] ಸ್ವಾ 


೯೩. ಈ ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನನ್ನು ಓದಿದರೂ, ಕೇಳಿದರೂ, ಸ್ಥೆ ರಿಸಿದರೂ, 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. "ಆಯಸ್ಸು 
ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೯೪. ಶುಚಿಸ್ಮಿತಳು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೈ ಖುಷಿಯೇ, ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳೂ, 
ಧನ್ಯಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳೂ ಆದೆನು. ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋದುವು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ವಿಭೂತಿಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ತ್ರಾಸ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಪಾತಾಳಖಂದೇ 
ಚತುರಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೆಸ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಮಹಾಭಾಗ ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಭಸ್ಮಸಂಧಾರಣೇ ಪುಣ್ಯಂ ಭಸ್ಮಾದಾನೇ ಚೆ ತದ್ವದ ॥೧॥ 


1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ಭೆಸ್ಮೋತ್ಪಶ್ತಿಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಹಬ ಸೆರ್ರಪಾಸಪಪ್ರೆಣಾಶಿನೀಂ । 
ಸ್ಮರಣಾಶ್ಮೀರ್ತನಾದ್ರಾಮ ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ವ ನರಾಧಿಪ HW ೨H 


ಯೆ ಏಕಶ್ಶ್ಯಾಶ್ವತೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮವಂದ್ಯಸ್ಸದಾಶಿವಃ । 
ಶ್ರಿರೋಚನೋ ಗುಣಾಧಾರೋ ಗುಣಾತೀತೊಟಕ್ಷಕರೋವ್ಯಯಕ ॥೩॥ 





ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾನುಭಾವನ ಭಸ್ಮ ಹು 
ದೆನ್ನೂ, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಧರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೨, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :-- ಸರ್ವಪಾಪಹರವಾದೆ ಭಸ್ಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಸ್ಮರಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಉಚ್ಚಾರದಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಡ ಪಾಸನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩-೪, ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮವಂದ್ಯನೂ ಸದಾಶಿವನೂ ಆದ, 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಕ್ರಕ್ಪ್ಪಾ ತಸ್ಯ ಜಾತಾಥ ವೀಕ್ಸಾ $ತ್ಮೆಸ್ಮೆ ಸ್ಲಂ ಗುಣತ್ರಯಂ । 
ವೇವತ್ರಯಮಿದಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಗುಣತ್ರ ಕಷ್‌ ಹಿ ಯತ್‌ ಟ೪॥ 
ಹೆ ಸಾ 20 28 
ಪೃಥಕೃತ್ವಾತ್ಮನಸ್ತಾಶ ತತ್ರೆ ಸ್ಥಾನಂ ವಿಭಜ್ಯ ಚ ಟ 
ವಕ್ಷಿಣಾಂಗೇ ಸೃಜತ್ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾಮತೋ ಹರಿಂ 1೫॥ 


ಪಷ ದೇಶೇ ಮಹೇಶಾನಂ ತ್ರೀನ ತಾನಸ್ನಜದ್ದಿಭೆ । 
ಲ ೪ DEA ವೆ 
ಜಾತಮಾತ್ರಾಸ್ತು ತೇ ಪುತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೬॥ 


ಇದಮೂಚುರ್ವಚಸ್ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಘೊ ಭವಾನ್ಯೇ ವಯಂ ತ್ಲಿತಿ | 
ತಾನಾಹ ಚ ಶಿನಃ ಪ್ತ ಪುತ್ರಾನ್ಯೂಯಂ ಪುತ್ರಾ ಅಹಂ ಪಿತಾ । 
ಇದಂ ಗುಣತ್ರೆಯಂ ಪುತ್ರಾ ಭಜಧ್ವಂ ಕರ್ಮಹೇತುಕಂ un 


॥ ಪುತ್ರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಕೆಂನಾಗುಣಂ ಕೋ ಭಜತೇ *ಯಂತಂ ಕಾಲಮೀಶ್ವರ । 
ಫೆಥಂ ಗುಣನಿವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಶ್ಲೆ ಭವೇದೇತದ್ವ ದಸ್ವ ನಃ ॥ಲೆ॥ 


ಮ ಗಮ EE ೂೂೂದರ್ನದುೂೈರ್ಟಥೈ್ಷಢ“ೈಡಐ್ಟ್ಲ್ಣ್ಥ್ಕಾಾಾೈು್ಥ 


ಆದೆ ಆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ 
ಅಷೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳೇ ಮೂರು ವೇದಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


೫. ತೆನ್ನನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿ, 
ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


೬. ಪೃಷ್ಠ [ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ ಆ ಸ್ವಾ ಮಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
ಈರೀತಿ ಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃ ಸ ಸಿದನು. ಹುಟ್ಟ ಜು ಆ ಮಕ್ಕ ನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು ನ ನಾವಾರು? ಡುತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 


a 


೭. ಆಗ ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ ನೀವು ಮೆಕ್ಕಳ್ಳು ನಾನು ತಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಕರ್ಮಹೇತುಕವಾದ ಈ ಗುಣತ್ರಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರೆಂದನು. 

೮. ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಿದರು :---ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ಯಾರು ಹೊಂದಬೇಕು? 
ಅದು ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಇರಬೇಕು? ಆ ಗುಣವು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳು. 


eed 
(೨ 
00 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೪] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಾವಜ್ಜ್ಞಾನಂ ಹಿ ಭವತಾಂ ಯಾವದಾಯುಂರಥಾಪಿ ನಾ । 
ಧಾರಣಂ ತಾವದೇವ ಸ್ಸ್ಯಾದೇಕೈಕಸ್ಯ ಗುಣಸ್ಕ ಚೆ ॥ ೧೦॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಜೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಜೇನ್ಮಾಹೇಶ್ವರಸ್ತಮಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮಾತ್ರೇ ದೇನೇಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸತ್ತನುಥಾಗ್ರಹೀತ್‌ 1 ೧೧॥ 


ನ ಚ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಧಾರಣೇ ಕಿಮು ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ತೆಂ ಗುಣಂ ಚೆ ತಿರಸೃತ್ಯ ರಜೋಗುಣಮಥಾಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೧೨॥ 


ನ ಚ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಜಗ್ರಾಹಾಥ ತನೋಗುಣಂ | 
ನ ಚ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನಿಪಪಾತ ರುರೋದ ಚೆ ॥೧೩॥ 








೧೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ, ಅದಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಯಸ್ಸು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವಕೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಧಾರಕನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ವಗುಣನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವು ರಜೋಗುಣವನ್ನ್ಯೂ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು. 


೧೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡಕೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಂದೀತು? ಆಗ ಆ ಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಜೋಗುಣನನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

೧೩. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಲಾರದೆ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದನೂ 


ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಾರದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅತ್ತನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ವಾಮಹಸ್ತೇನ ರಜೋಗುಣಮಧಾರಯತ್‌ । 
ಅಂಗುಲೀಭ್ಯಾಂ ಮಹೇಶೊಟಪಿ ತನೋಗುಣಮಧಾರಯತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಮೇಕೋಂಗುಲೀಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಸತ್ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುಮಥಾದಧಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪಾದಪೀಕೇ ಚ ದಧಾರ ಚೆ ನನರ್ತಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 


ನೃತ್ಯಂತಮತ್ಕಂತನಿಲಾಸರೂಪಂ 

ಗೋಕ್ಷೀರರೂಪಂ ತರುಣಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ । 

ಸರ್ವಂ ದಧಾನಂ ಕೃತಕೌತುಕಂ ಶಿವಂ 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್ವರದೋಭಾಷೇ ॥೧೬॥ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೀತೊಆಸ್ಮಿ ತವ ಪುತ್ರಾಹಂ ವರಂ ವೃಣಂ ಯಥೇಷ್ಸಿತಂ | 
ಅಥಾಹ ಪಿತರಂ ಪುತ್ರೋ ವರಮೇತಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ವಿಷ್ಣುವು ಎಡಗೈಯಿಂದ ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಮಹೇಶನು ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


೧೫. . ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೇ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪಾದದ ಪೀಠದೆಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೂ ನರ್ತೆನಮಾಡಿದನು. 


೧೬. ಹೆಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ತರುಣನಾಗಿ, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾಗ್ಕಿ, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಲಶಿವನು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೈೆ ಮಗನೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ (ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ). ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎನ್ನಲ್ಕು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಗನು ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ತನ ಪೂಜಾ ಭವೇಚ್ಛಿವ । 
ತಿಷ್ಕೇರ್ಮಯಿ ಸದಾ ತ್ವಂ ಚ ತ್ವಮೇನಾಹಂ ಚ ವಾವ್ಯಯ ॥ ೧೮ ೫ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮೇವ ಮಹಾಭಾಗ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ। 


ರಕ್ತಗೌರಾನಿಮೌ ಪುತ್ರೌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೊ ಮಮೈವ ತು ॥೧೯॥ 

ಬಾಹುಮೂಲಸ್ಮ ರೋಮ್‌ ಚೆ ಮಮಾಕಾರ್‌ೌ ತಥಾನಘ । 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಾಹೇದಂ ಭೆಜತ್ವೇಕಂ ಗುಣಂ ಭವಾನ್‌ ॥೨೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತ್ವನ್ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಗುಣಮಹಂ ಧರ್ತುಂ ಶಕ್ತೋ ನ ಹೀಶ್ವರ । 

ಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ರಜೋ ದೇವ ಸತ್ತ್ವಂ ಭಜತು ವೈ ಹರಿಃ ॥ ೨೧॥ 

ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಗುಣಂ ಚಾಯಮಿಶ್ಚರೋ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨॥ 


ಕಾದರೂ ವ. ।ವಘಲತ್ಷತತೃತಸು ಸಸ, ಸ ುುಸಖಖ೫್ಯಸೃ್ಹಸಅೂಐ್ಪಚ । ಓ 


೧೮. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯು ನಿನಗೇ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ. 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನೀನೇ ನಾನಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೯-೨೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಕೆಂಪು ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸುಗಳು ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಇವರು. ನನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಂಕುಳಿನ ರೋಮ 
ಗಳು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದು 
ಎಂದನು. 


೨೧-೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು .--ಎಲ್ಫೆ ಈಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದೆ 
ಗುಣವನ್ನು ಧರಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಜೋಗುಣವನ್ನು ನಾನು 
ಧರಿಸುತ್ತೀನೆ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹರಿಯು ಧರಿಸಲಿ. ಉಳಿದ ತಮೋಗುಣವನ್ನು 
ಈಶ್ವರನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಗುಣಾನಾನಾಯ ಶೇ ಬೇವಾ ನ ಶೇಶುರ್ನಿತ್ಯಧಾರಣಂ 
ಕೆರ್ತುಂ ಭರಣಶಕ್ತ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಶಿವಮಿತ್ಯವದನ್ಯು ತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗುಐತ್ರಯಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ನ ಚೆ ಧಾರಯಿತುಂ ಕ್ಲಮಾಃ । 
ದೀಯತಾಂ ಭಗವನ್‌ ಶಕ್ತಿಂ ಯದಿ ಭೋಸ್ತ್ಹೃಂ ವರಪ್ರದಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವೋ ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತೆ । 
ನಿವ್ಯಾಶಕ್ತಿಸ್ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಶಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 1 ೨೫ ॥ 
ಗುಣತ್ರಯಾಶ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ ತ್ವನಿದ್ಯಾ ಚೆ ತದಾಶ್ರಯಾ । 

ಗುಣತ್ರಯಂ ಚೆ ದಗ್ಗ್ವೈವ ತತ್ಸಾರಂ ಧರ್ತುಮರ್ಹಥ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಚ್ಚ ಕಂಚಿದ್ಭನೇತ್ತತ್ರ ಭವದ್ಭಿರ್ಧ್ಸಿಯತಾಂ ಜತತ್‌। 
ಅಥಾಹುಸ್ತೃತ್ಸುತಾ ವಾಕ್ಯಂ ನ ದಾಹೋ ಜ್ವಲನಂ ವಿನಾ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಶಂಭುನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿತ್ಯವೂ ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರು ಮೂವರು ಸೇರಿ 
ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೨೪, ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರಿಸಲು ನಾವು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾಮಿ, ಅದನ್ನು ಧರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅದೇ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವರವೆಂದರು. 


೨೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದನು. 


೨೬, ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬುದು ಗುಣತ್ರಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಆ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಕೂಡ ಅವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗುಣತ್ರಯಗಳ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಅದರ ಸಾ ನನ್ನು ಧರಿಸಿರಿ. 


೨೭. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ನೀವು ಧರಿಸಿರಿ. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಕ್ಕಳು 
ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 
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ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹೇಶಸ್ಯೆ ಲೋಚನೇ ವಶ್ಚಿರಸ್ತಿ ವೈ। 
ಗುಣತ್ರಯಮಿದಂ ಧೇನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಸ್ಯಾಮ್ಲೋಮಯಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮೂತ್ರಂ ಚೋನೆನಿಷತ್ಪೊ ್ರೀಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಸ್ಮ ತತಃ ಪರಂ । 
ವತ್ಸಾಸ್ತು ಸ್ಮೃತಯೋ ಯಸ್ಕಾಸ್ತತ್ಸಂಭೂತಂ ಸುಗೋಮುಯಂ ॥ ೨೯॥ 


ಆ ಗಾವ ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಭೇನುಂ ತತ್ರಾಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ । 


ಗಾವೋ ಭಗೋ ಗಾವ ಇತಿ ಪ್ರಾಶಯೇತ್ತು ತೃಣಂ ಜಲಂ ॥೩೦॥ 


ಉಪೋಷ್ಯ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲೇ ಕೃಷ್ಣೆ ಆಥನಾ ವ್ರತೀ । 
ಪೆರೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೩೧॥ 


ಕೈತಸ್ನಾನೋ ಧೌತವಸ್ರ್ರೋ ಗೋಮಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಜೇತು ಗಾಂ । 
ಉತ್ಸಾಷ್ಯೆ ತಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಮೂತ್ರಮಾಹರೇತ್‌ ॥೩೨॥ 


೨೮. ಶಿವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಸತ್ವ 
ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೇ ಹಸುವು. ವಿದ್ಯೆಯೇ ಶುಭನಾದ ಸಗಣಿಯು ಎಂದನು. 


೨೯. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಆ ಹಸುವಿನ ಗಂಜಲವು. ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಕ್ರೈತಿಗಳೇ ಕರುಗಳು. ಅಂತಹ ಹೆಸುವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದುದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಗಣಿಯು. 


೩೦. ಆಗಾವ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹಸುವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಗಾವೋ 
ಭಗೋ ಗಾವ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. 

೩೧-೩೨. ಶುಕ್ಲೆ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗೋಮಯ ್ರೀಸ್ಟರ ಹಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಗಾಯಿತ್ರಿಯಿಂದ ಗಂಜಲವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
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ಸೌವರ್ಣೇ ರಾಜಫೀ ತಾಮ್ರೇ ವಾ ಘಟೀ 
ಪೌಪ್ಯರೇ ವಾ ಪೆಲಾಕೇ ವಾ ಪಾತೆ ತ್ರೇ ಗೋಶ್ಯ ಗೆ ಏನ ವಾ H ೩೩ ॥ 


ಆಡಧೀತ ಹಿ ನೋಮೂತ್ರಂ ಗಂಧದ್ವಾಕೇತಿ ಗೋಮಯಂ ಟ 
ಅಭೂಮಿಪಾತಂ ಗೃಹ್ಲಿ ಆಜ ಶ್ರೇ 'ಪೂಕ್ವೊ ೀದಿಶೇ* ಧಿಕೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಗೋಮಂಯಂ ಶೋಧಯೇದ್ದಿ ಡ್ಹಾಂ ಚ್ಚ್ರೈರ್ಮೇ ಭಜತು ಮಂತ್ರತಃ । 
ಅಲಸ್ಷ್ಮೀರ್ಮ ಇತಿ ಮಂತೆ ತ್ರೇಣ 'ಗೋಮಯನಸ್ಯಾ ಇಮಾಜ್‌ H ೩೫ ॥ 


ಸಂ ಶ್ವಾ ಸಿಂಚಾಮಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಗೋಮೂತ್ರಂ ಗೋಮಯೇ ಕ್ಷಿಹೇತ್‌ 
ಪಂಚಾನಾಂ ಫ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪಿಂಷಾಂಶ್ಚೈ ನ ಚತುರ್ದಶ ॥೩೬॥ಓ 


ಕುರ್ಯಾತ್ನ ತೈಂಶೋಷ್ಯ ಕರಣೈಸ್ತ ಸೆ ಸ್ವರಣೇರಾಹರೇತ್ತು ರ್ತಾ । 


ನಿದಧ್ಯಾ ಕ್‌ ಪೂರ್ಡೊ (ಈ ಪಾತ್ರೇ ಗೋಮಯಪಿಂಡರ್ಕಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ್ವಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಾನೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಮಿಂಥಧಯೇಶ್‌ | 
ಏಂಜಾಸ್ವಿ ನಿತ್ಸಿಸೇತ್ರತ್ತದಣ್ಣದೇನಾಯ ಪಿಂಡಕಾನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


೦೨-೩೪. ಚಿನ್ನ. ಬೆಳ್ಳಿ. ತಾಮ್ರ, ಮಡಕೆ, ತಾವರೆ ಎಲೆ, ಮುತ್ತುಗದೆಲೆ, 
ಗೋವಿನ ಕೊಂಬು ಇವುಗಳಾವುದರಲ್ಲಾರೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಗಂಜಲವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದರೊಳಗೆ ಹಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗಂಧದ್ವಾರವೆಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಗೋಮಯವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವುದರೊಳಗೆ ತೆಗೆದು ಇಡಬೇಕು. 





೩೫. ಶ್ರೀರ್ಮೇ ಭಜತು ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗೋಮಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಲಕ್ಷಿ ಬರ್ಮೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೩೬-೩೭. 4 ಸಂತ್ವಾಸಿಂಚಾಮಿ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಗಣಿಯನ್ನು ಗಂಜಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. « ಪಂಚಾನಾಂತ್ವಾ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಉಂಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ ತೆರೆಚೇಕು. 


ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


೩೮. ತನ ಶಾಖೆಯ ವಿಧಾನದಿಂದೆ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಹತ್ತಿಸ 
ಬೀಕು. ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ನೇವ ನಿಡಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೪] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಆಘಾರಾವಾಜ್ಯಭಾಗೌ ಚ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಯ ದ್ವೌ ಹುನೇತ್ಸುಧೀಃ । 


% 
ತತೋ ನಿಧನಪತಯೇ ತ್ರಯೋದಶ ಜಯಾಡಯಃ Harn 
ಹೋತವ್ಯಾಃ ಸಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ । 
ಇತಿ ಸರ್ವಾಹುತೀರ್ಹುತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತೈಸ್ತು ಮಂತ್ರಕ್ಳೈಃ i ೪೦॥ 
ರುತಸರ್ವಃ ಕೆಪ್ರುದ್ರಾಯ ಯಸ್ಕ ಚೈಕಂಕತೀತಿ ಜೆ। 
ಏತೈಸ್ತು ಜುಹುಯಾದ್ವಿದ್ವಾನನಾಚ್ಚ್ವಾತತ್ರಯಂ ತಥಾ 1 ೪೧॥ 


ವ್ಯಾಹ್ಯತೀರಥ ಹುತ್ವಾ ತು ತತಃ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತಂ ಹುನೇತ್‌ । 
ಇಧ್ಮಕೇಷಂ ತು ನಿರ್ವ್ವರ್ತ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರೋದಕಂ ತತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪೂರ್ಣಮಾಸಾನ್ರಯಜುಷಾ ಜಲೇನಾನ್ಯೇನ ಬೃಂಹಯೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ವಮೃತಮಿತಿ ತಜ್ಜಲಂ ಶಿರಸಿ ಕ್ಲಿಸೇತ್‌ I ೪೩॥ 





೩೯. ಆಘಾರ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ “ ನಿಧನಸತಯೇ 
ನಮೇ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದರಂತೆ 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಉಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಕೆ ಹೋಮಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಜಯಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೦-೪೧. ಐದು ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾತಡಿ ಆನಂತರ 
ನಮೋಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ಎಂದು ಸರ್ವಾಹುತಿ (ಪೂರ್ಲಾಹುತಿ) ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚತುರ್ಥ್ಯೈಂತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. * ರುತಸರ್ವಃ” ಕದ್ರುದ್ರಾಯ 
ls ಯಸ್ಯಚ್ಛೆಕಂಕತೀ” | ಅನಾಜ್ಞ್ಯಾತಂ' ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


೪೨-೪೩, ಆಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪೈತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ 

ಣಿ Pod KN ದು ಲ್ಸ ರು ತ 

ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೊ ೇೀಮವನ್ವೂ ಅನಂತರ ಇಷ್ಟವನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ಪೂರ್ಣಪಾಶ್ರೆ ಯ ನೀರಿಗೆ ಬೇರೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕೆ ಪೂರ್ಣಮಾಶಬ್ದವೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೇಸ್ವಮೃತಗ್‌ಂಹಿತಂ? ಎಂಬ 


[<< 


ಪದ್ಮ ಗ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಿಂಡ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾನಿತಿ ದಿಶಾಂ ಅಿಂಗೈರ್ದಿಕ್ಸು ಶೋಯೆಂ ವಿನಿಕ್ಷಿಪೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪುಲಕಮಾಹರೇತ್‌ ॥ ೪೪ ೪ 


ಅಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಗುಪ್ತಯೇ । 


ಜಾತವೆ ೧ 7ಳೆ ಖ fo Pat 
ಜಾತವೇದೆಸಮೇನೇ ತ್ವಾಂ ಪುಲಕೈಶ್ಛಾಪಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮಂಶ್ರೇಣಾನೇನ ತಂ ವಶ್ಚಿಂ ಪುಲಕೈಶ್ಛಾವಯೇತ್ತತಃ । 
ಇ. ಉನಿ ದೆ ೧ಾವು 
ತ್ರಿದಿನಂ ಜ್ವಲನಾಸ್ಥಿತ್ಕೈ ಛಾದನಂ ಪುಲಕೈಸ್ಸ್ಮತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಬು 
ಭಸ್ಮಾಧಿಕಮಭೀಪ್ಸಂಸ್ತು ಹ್ಯಧಿಕಂ ಗೋಮಯಂ ಹರೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


4 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇದ್ಧ ಕ್ರಾ, ಸ್ವಯಂ ಭುಂಜೀತ ವಾಗ್ಯತಃ । 


ದಿನತ್ರಯೇಣ ಯದಿ ನಾ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಿನಸೇ ಬಹು । 
ತೃತೀಯೇ ನಾ ಚತುರ್ಥೇ ವಾಸ್ರಾತಃ ಸ್ಸ್ಟಾತ್ವಾ ಸಿತಾಂಬರಃ ॥ ೪೮॥ 


೪೪. ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂದಿಶಿದೇವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಎರಚಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟನ್ನು 
ತರಬೇಕು. 


೪೫-೪೬. ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃಗಳು ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಾಸಾಡಲು 


ನಿನ್ನನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ 


ನಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಬೇಕು. ಮೂರು ದಿನಗಳು ಬೆಂಕೆಯು ಇರುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಹೊಟ್ಟು 
ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚ ಬೇಕು. 


೪೭. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೆಂತರ್ಷ್ನಣೆಮಾಡಿಸಚೇಕು. ತಾನೂ ಮೌನ 
ದಿಂದ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಭಸ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೋಮಯ 
ವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಲಲ-೪೯ ಹೆಚ್ಚಿ ಯ ಭಸ್ಮಕ್ಕೆ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೂ 
ಹಾಕಬಹುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ. ಒಂದೇದಿನವಾದರೂ ಹಾಕಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೪ ] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಶುಕ್ಲೆಯೆಚ್ಚೋಸೆನೀತೀ ಚ ಶುಕ್ಲೆಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಃ । 
ಶುಕ್ಲೆದಂತೋ ಭೆಸ್ಮದಿಗ್ಲೋ ಮಂಶ್ರೀಣಾನೇನ ನುಂತ್ರನಿತ  ॥೪೯॥ 


ತದ್ದ್ರೇತಿಚೋಚ್ಚಾರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಕೆಂ ಭಸ್ಮೆ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ತತ ಆನಾಹನಮುಖಾ ಉಪೆಚಾರಾಸ್ತು ಪೋಡಶ ॥೫೦॥ 


ಕರ್ತವ್ಯಾಹುತಿದಾನೇನ ತತೋಇಗ್ನಿ ಮುಹಸಂಹರೇಶ್‌ । 
ಅಗ್ನೇರ್ಭಸ್ಮೇತಿನುಂತ್ರೇಣ ಗೃಹ್ಹೀಯಾದ್ಭಸ್ಮ ಚೋದ್ಭವಂ HOH 


ಅಗ್ನಿರಸ್ಮೀತಿಮಂಶ್ರೇಣ ಪ್ರಮೃಜ್ಯ ಚ ತತಃ ಪರಂ । 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ಗೆಂಗಾಸಲಿಲೈಃ ಕಪಿಲಾಪಯಸಾಥನಾ ॥ ೫೨॥ 


ಚಂದ್ರಕುಂಕುಮಕಾಶ್ಮೀರನುಶೀರಂ ಚಂದನಂ ತಥಾ । 
ಅಗುರುದ್ದಿತಯಂ ಚೈವ ಚೂರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮತಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಕ್ಷಿಸೇದ್ಭಸ್ಮನಿ ತಚ್ಚೂರ್ಣಮೋಯಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಂತ್ರತಃ । 
ತತಃ ಪಯಃಸೇಚನೇ ಚ ಗದಿತಃ ಕಪಿಲಾನುನುಃ ॥ ೫೪॥ 


ಯನ್ನುಟ್ಟು ಹೊಸ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಬಿಳಿಯ ಹೂವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಹಲ್ಲನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಉಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು, ವಿಭೂತಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 

೫೦-೫೧. ತದ್ವ )ತೆವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಜಲಮಿತಿ 
ಭಸ್ಮ, ಸತ್ಯಮಿತಿ ಭಸ್ಮ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಆವಾಹನಾದಿ ಷೋಡಶೋಪಚಾರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹೋಮಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಮನ 


ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿರಿತಿಭಸ್ಮವೆಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೫೨-೫೪. ಅಗ್ದಿರಸ್ತಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಗಂಗೆಯ ಉದಕದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾಹಸುನಿನ ಹಾಲಿಸಿಂದಾಗಲಿ ಕ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಲಾಮಂಚ್ಕ ಚಂದನ 


> 
ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಅಗುರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಡಿಮಾಡಿ ಭಸ್ಮದೊಡನೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು 


ಮ 
ಹಾಕುವಾಗ ಓಂ ಎಂದುಚ್ಛರಿಸಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲ ಆದಮೇಲೆ ಕೆಹಿಲಾಪಸುವಿನ 
ಹಾಲನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಮನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಜಿ 


ಅಮೃತಂ ದೇನಿ ತೇ ಕ್ಷೀರಂ ಪವಿತ್ರಮಿಹ ಬುದ್ಧಿದಂ । 
ತವ ಪ್ರೆಸಾವಾನು ಚ್ಯಂತೇ ಮನುಡಾಸ್ಸರ ಕೈಷಾಹ್ಮನಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪ್ರಣನೇನಾನಹೇದ್ವಿದ್ವಾ ನೃಸ್ಮನೋ ವಟಕಾನಥೆ । 
ಅಣೋರಣೀಯಾಸಿತಿ ಹ "ಮಂಪ್ರೇಣ ತು ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೫೬ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ನೆಂ ತು ಭಸ್ಮ ಸಂಪಾದ್ಯ ಶುಷ್ಕಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರವಿತ್‌ | 
ಪ್ರಣವೇನ ವಿಮೃಚ್ಯಾಥ ಸಪ್ತಪ್ರಣವಮಂತ್ರಿತಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಈಶಾನೀನ ಶಿರೋದೇಶಂ ಮುಖಂ ತತ್ಪುರುಷೇಣ ಚೆ 
ಉರೋದೇಶಮಫಘೋರೇಣ ಗುಹ್ಯಂ ವಾನೇನ ಮಂತ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸದ್ಮೋಜಾತೇನ ವೈ ಪಾದೌ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಪ್ರಣನೇನ ತು । 
ತತ ಉನ್ಮೂಲ್ಯ ಸರ್ವಾಂಗಮಾಷಾದತಲಮಸ್ತಕಂ ॥1೫೯॥ 


೫೫. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹಾಲು ಅಮೃತವು, ಪವಿತ್ರವು, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ದು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮನುಜರು ಅದನ್ನು ಕಳೆದು 
ರೆ. ಎಂಬುದೇ ಹಾಲಿನ ಮಂತ್ರವು. 


೫೬. ಅನಂತರ ಓಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಅಣೋರಣೀಯಾನೆಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೫೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-- ಈರೀತಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಒಣಗಿದ ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಂಕಾರ 
ದಿಂದ ತಿಕ್ಕಬೇಕು. ಸಪ್ತಪ್ರಣವಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 


೫೮-೫೯. ಈಶಾನಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿಗೂ, ತತ್ಕುರುಷಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಮುಖಕ್ಕೂ, ಅಘೋರಮಂತ್ರದಿಂದ ಎದೆಗೊ ವಾಮದೇವಮಂತ್ರದಿಂದ ಗುಕ್ಕುಕ್ಯೂ, 
ರಾ: ದಿಂದೆ ಕ ಗೂ ಓಂಕಾರದಿಂದ ಸರ್ವಾ 10 ಪೂಸಿಕೊಳ ಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಳಿಯ ಕೂ ಪೊಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೪ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತತ ಆಚನ್ಯು ವಸನಂ ಧೌತಂ ಶ್ವೇತಂ ಪ್ರಧಾರಯೇತ್‌ । 
ಪುನರಾಚಮ್ಮ ಕರ್ಮ ಸ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ ಸರ್ವತಃ ॥೬೦॥ 


ತತೋ ಭಸ್ಮ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಮ ಜ್ಯ ಪ್ರಣವೇನ ತು । 


ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ತ್ರಿ ಗುಣಾಧಾರಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜನೆಕೆಂ ವಿಭುಂ ॥೬೧॥ 
ಸ್ಮರನ್ನಮಶ್ಶಿ ವಾಯೇತಿ ಲಲಾಟೇ ತು ತ್ರಿಪುಂಗ್ರಕಂ । 
ನಮಶ್ಶಿವಾಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುಳ್ತ್ವಾ ಬಾ ಹ್ವೋರ್ವಾಪಿ ತ್ರಿಸ್ರುಂಡ್ರಳಂ ॥೬೨॥ 


ಅಘೋರಾಯ ನಮ ಇತಿ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಪ್ರಕೊಷ್ಮಯೋಃ । 
ಭೀಮಾಯೇತಿ ತತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಶಿರೋಧಿಪಶ್ಚಿಮೇ ತಥಾ ॥ ಹ೩ ॥ 


ನೀಲಕಂತಾಯ ಶಿರಸಿ ೯ ಸೀ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಕಾಫ ತತೋ ಹನ 


ರ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ । 


ತ್ಸೆ 
ಗ್ರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಮಾಚಕರೇವಶ 


ನ್ನ 


1 ೬೪ ॥ 


ಕರ್ಮ ಪ ಸ ವ ಸಾ ಸ ವಸ ಷಷೆ್ವಿವಸಷಷಸಸಸಿ್ಲ್ಲಿ್ಲಿಿಿಿಿಸಿ ಹಲ ಸ್ಮ, 


೬೦. ಅಮೇಲೆ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಬಿಳಿ ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಃ ಬೇಕು. 
ಮತ್ತೆ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. 


೬೧. ಆಮೇಲೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಣವದಿಂದ ಕಲಸಿ 
ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಥ ಕು ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ಸು, ಶಿವರಿಗೆ ಜನಕನೂ ಆಡ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಪಟ್ಟಿಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


al 
ಆ 


ಹಚ್ಚ ಬೇಕು. ಅಘೋರಾಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೊಳಕೈಗೆ ಹಚ ಬೇಕು. ಹ 
LE ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗಕ್ಕೂ ತಲೆಯ ಹಿಂಮಗಡೆಗೂ ಹಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸತಿ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂದು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೇನಮಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೈಗಳನ ಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕೊ ಸಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನಮಾಡೆಬೇಕು. 


೬೨೬೪. ನಮಶಿವಾಭ್ದಾ ಖಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಹುಗಳಿಗೆ 


ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಿಖಿಂಡ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೂಯವಮೇವಂ ಪೆ Whe ತ ಪ್ರಫೈಷ್ಯ ಚೆ । 


ೈ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ಶಿವೋದಿತಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿಧಿನಾಃಹಮಹಮಿಕಯಾ ತದಾ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಬೋಧನಾಶಕ್ತಾಃ ಪ್ರಣವ ಕ್ಯ ಶಿವಮೂಜಿರೇ । 
ಫೆಂ ಗುಣಂ ಧಾರಯೆತ್ಕ್ಟೋ ವಾ RN ಪ್ರಾಹ ಸುತಾನಧ ॥ ೬೭ 0 


ಕರ್ಮಶಕ್ತಿಂ ತಥಾ ಜ ಜ್ಞಾನಂ ಮುಖರೇಣ್ಟೆ 4ನೆ ನಶ್ಯತಿ। 
ಅಲ್ಪಾಯುರ್ವ್ಯಶ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮನುಭಿಶ್ಚಾ ಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೫. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು: ನೀವು ಈರೀತಿ ಬ್ಲ ಸ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತೀರಿ. ಆಮೇಲೆ 
ಇಗ 0ಕೆಗೆಲೆಷು 2 
ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರಿ. 


೬೬, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :ಇಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಶಿವನು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು ತಾನೆಂದು ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತರಾಗಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 


೬೭-೬೮. ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ಯಾರು ಧರಿಸಜೀಕು? ಎನ್ನ್ನಲು, ಶಿವನು 
ಅವರಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಗಳು ಮುಖರೇಣುಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಬಾಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಮನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಇವನ ಆಯಸ್ಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೪] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಯೋ$ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಮಮಾಲಾಭಿರ್ಭೂಷಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಗೋಪನಂ । 
ರಜೋಗುಣಮವಷ್ಟಛ್ಯ ನಚ ಜಾನಾಸಿಮಾಂ ತದಾ ॥೬೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಕಬಲೋ ನಿಷ್ಣುರಾಯುಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಧಿಕಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಾಶಾಭರಣೇ ಮೆಹೇಶಸ್ಯ ಮಮೈನ ತು ॥೭೦॥ 


ಚತುರ್ನಿಶ್ವಾಸಮಾತ್ರೇಣ ನಿಷ್ಣೋರಾಯುರುದಾಹೃತಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣೊಆಧಿಕಸತ್ತ್ವತ್ವಾತ್ಸತ್ತ್ವಮಾಲಂಬಶೇ ಹರಿಃ ೭೧ 
ಜಾನಾತಿ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಾಂ ಜ್ಹಚಿದೇನ ನ ವಿಸ್ಮರೇತ್‌ । 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕೈೆಕೈವ ಪೂಜಾಸ್ಯ ರಾಜಸೀ ತಾಮಸೀ ನ ತು ॥೭೨॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶಿವಂ ಸತ್ತ್ವಗುಣಂ ರೆಜನತ್ತಾನುಮಾನತಃ ! 
ತಮೋ ನೀಲಂ ತಥಾ ಚೈನ ಗುಣಿಂ ಶಂಭುಸ್ತಥಾಭಜತ್‌ 1೭೩ ॥ 


೬೯. ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡಮಾಲೆಯಿಂದ ಈ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಾನು ಕಾಪಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಗ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. 


೭೦. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಲಹೆಚ್ಚು. ಆಯಸೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ 


[a 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹೇಶನಾದ ನಾನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
೭೧. ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ನಿಶ್ರಾಸಗಳ ಕಾಲ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಯುಸಿಿದೆ. ಬೃಹ್ನನಿ 
ಗಿಂತಲ್ಕೂ ಅಧಿಕ ಸತ್ವವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸತ್ತ್ಯಿಗುಣವನ್ನು ಧರಿಸಲಿ. 


೭೨. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಸದಾ ಸನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಮರೆಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕಪೂಜೆಯೊಂದೇ ಸಾಕು. ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಪೂಜೆಗಳು 
ಬೇಡ. 

೭೩. ಶಿವನು ಶಾಕ್ರ್ರನೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನೂ, ರಜೋಗುಣದ ಅನುಮಾನ 
ಬರುವಂತಿರುವವನೂ, ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ನೀಲಿಬಣ್ಣವು ಎಂಬಂತೆ ಎಂದರೆ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ತಮೋಗುಣವುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುಪುದರಿಂದಲೂ. ಆ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಆ 
ಮಹೇಶರ್ವನೇ ಭಜಿಸಿದನು. 
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ಪೆದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖುಂಡ 


ಸತ್ತೆ ೦ ರೆಜಸ್ಮಮುಶಾ ಪಿ ದಧಾರ ಚ ಪುರಾ ಕಲ ಟ 


pe 
pal ತ ಹಾದಿ ಇಂ 


ಅತಶ್ಚ ತ್ರಿನಿಧಾ ಪೂಜಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ನಿಧೀಯತೇ Hav 
ಇರ 


ರಜಶ್ಹ ತಮಸಾ ಯುಕ್ತಂ ದಾರುಣಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಪಾರುಣಾಪಿ ತತಃ ಪೊಜಾ ಶಂಕರೇ ಗೆತಿದಾ ಮತಾ ॥೭೫॥ 
ರಜಶ್ಚ ತಮಸಾ ಯುಕ್ತಮಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕಂ। 

೪ರ 


ಅ 
ವಿಚ್ಛನ್ನಾಪಿ ತತಃ ಪೂಜಾ ಶಂಕರೇ ಫಲದಾ ಮತಾ ॥೭೬ ॥ 


ತಮಶ್ಚ ಸತ್ತ್ವಸಂಯುಕ್ತಂ ಮಿಶ್ರಕಂ ಚೆ ಪ್ರವರ್ತಕೆಂ । 
ಮಿಶ್ರಪೂಜಾ ನಿಫಲದಾ ಶಂಕಶೇ ಲೋಕೆಶಂತಕರೇ ॥೭೭॥ 


ಯಾದೃಶಂ ತಾದೃಶಂ ವಾಪಿ ನಿಯಮೇನಾರ್ಜನಂ ವಿಭೋಃ । 
ಶಂಕರಸ್ಯಾಶುಫಲದಂ ಯಾದೃಶಸ್ಥಾಪಿ ದೇಹಿನಃ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೪. ಈ ಶಿವನು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಶಿವನಿಗೆ ನೂರು ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಯೂ ಇಡೆ. 


೭೫. ತೆ ಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೆೇಜೋಗುಣವು ಕ್ರೂರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಪೂಜೆಯೂ ಗತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೭೬. ಹಾಗೆಯೇ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಯು 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಫೆಲವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಇದರೂ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 


೭೭. ಸತ್ವದಿಂದ ಕೊಡಿದ ತಮಸ್ಸು ಮಿಶ್ರಜ್ಞಾನಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ಮಿಶ್ರ 
ಜ್ಞಾನದ ಪೂಜೆಯು ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಫಲಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೮. ಯಾವರೀತಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಯಾವರೀತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಾಡಲ್ಲಿ, 
ಅದು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಫಲಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೪ |] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚು ॥ 


ಏತೆತ್ಸಂಸ್ಲೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ವಿಧಾನಂ ಭಸ್ಮನೋನಘ । 
ವಕ್ಷೃಶ್ರೋತೃಜನಾನಾಂ ಚ ಸಮಸ್ತಾಘನಿನಾಶನಂ ॥೭೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದೇ 
ಭಸ್ಮೋತ್ಪತ್ತಿನಿಧಾನಂ ನಾಮ ಚತುರಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೯, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಭಸ್ಮದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವವರು ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ನದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾಶಾಳೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮೋತ್ಪತ್ತಿ ನಿಧಾನವೆಂಬ ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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*ಶ್ರೀ॥ 
ಅಫ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಹಾತಾಳಖಂಡೇ 
ಪಂಚಾಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ 1 
ಶೃತ್ವಾ ಯಾಮಾಪ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಿವಭಕ್ತಿಮನುತ್ತಮಾಂ Hon 


ಇಳ್ಸ್ಟ್ವಾಕುರ್ನಾಮ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಮಹಾವಿದ್ಯೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣಶ್ಚ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಃ ॥೨॥ 


ನ ಯಷ್ಟಾ ನ ಚ ದಾತಾ ಚ ನ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪೂಜಳಃ । 
ನೆ ಚಾಧ್ಯಾಪೆಯಿತಾ ವೇದಂ ನ ಚಾಖ್ಯಾತಾ ಶ್ರುತಸ್ಯ ಚೆ ॥೩॥ 





ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಇದನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೨. ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣನಾದ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 


೩, ಯಾಗೆ ದಾನ, ದೇವರಪೂಜೆ, ಅಧ್ಯಯೆನಗಳೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡುಕ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ವೇದವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದಿದ್ದು ದನ್ನು ಮತ್ತಾ 
ರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ನೆ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಾನಾಂ ಶ್ರುತೀನಾಮಾಗಮಸ್ಯ ವಾ ! 
ಯತ್ನಾದ್ಭೋಕ್ತಾ ತಥಾ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರೈಕಪ್ರನರ್ತಕಃ ॥೪॥ 


ತಾದೃಶಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಥ ಸಮಾ ಲಕ್ಸಾಯುರತ್ಯಗಾತ್‌ । 


ಲಕ್ಸಾನ್ವರೇ ತಥೈಕಸ್ಮಿನ್ವತ್ಸರೇ ಮಾಸಿ ಸಂಚಮೇ ॥೫॥ 
ತೃತೀಯದಿನಸೇ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಪುರಾಣಂ ಶೃತೆನಾನಿದಂ । 
ಸ್ವಸಂಪಾದಿತನಿತ್ತಸ್ಯೆ ಯೇನ ವಾನಂ ನವ್ಯ ಕೃತಂ 1೬॥ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಭುಜ್ಯಮಾನಂ ನಿಸ್ಸಾರಂ ಸ್ಕಾತ್ಮ್ರಮೇಣ ಹಿ । 

ವರ್ಷಾಣ್ಯೇನ ಚ ತಾನಂತಿ ನರಕೇ ಪಚ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ 1೭ 
ಕೈನಿಯೋನಿಸಹಸ್ರ್ರಂ ಚ ಹೈನುಭೂಯ ತತಃ ಪರಂ । 

ದೆರಿಜ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೊಆಬಂಧುರ್ಮಸ್ಟಭಾಕ್ಕೋ ಬಹುಪ್ರಜಃ ॥ಲೆ॥ 


ರಾ ವ ಜಂ 





೪. ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸ, ಶಾಸ್ತ್ರವೇದಗಳೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೇಹಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫, ಈರೀತಿಯಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಇಸ್ಟ 


ರೊಳಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿನ ತೃತೀಯೆಯ ಔನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೬.೭. ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವುದಿಲವೋ 
ಡ್‌ ದ್‌ ಠ್‌ ಇ ಸ ಖಮಿ 
ಅವನ ಹಣವು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾರವಿಬ್ಲದ್ದಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಷ್ಟು ದಿನವೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 

೮. ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಸಾವಿರೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಅನಂತರ ದರಿದ್ರನೂ, 
ರೋಗಿಯೂ, ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಕೆಟ್ಟ ಪೆಂಡತಿಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಬಹು ಮಕ್ಕಳುಲ್ಲ 
ವನೂ, ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
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ದಿನೇ ದಿನೇ ಭತ್ತಿಶೀನ ಯಾಚಿತೇನೆ ಚೆ ಜೀವನಂ । 
ಯನ್ನಕ್ವಾಪಿ ಚ ಬೀಚಾನಾಂ ಮಗ್ನಾನಾಮಥ ಮಾರ್ಗಣಾತ್‌ HTH 


ಲಚ್ಛೀ ಜೀನಾಚನೆಂ ಕರ್ಮ ಭೈತ್ಯಾನಾಮಥ ಜೀವನಂ । 
ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೋತ್ರವಿಹೀನಶ್ಚ ನೇತ್ರಹೀನಃ ಸ್ಪಲನ್ಮಲಃ noo 


ಏನಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾಸಾನಿಕ್ಸಾಕ್ವುರ್ಭ್ಯಶದುಃಖತಃ । 


ಮನಸಾ ಚಿಂತೆಯಚ್ಚೇದಂ ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮಾರಂ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ "೧೧ 
ರೂಪಪುಷ್ಪೈರ್ಮಾಹಿಷ್ಠಯೀ ದುರ್ಗಾಫಿ ಫಲನರ್ಜಿತಾ । 

ತಥಾ ಪುರಾಣರಹಿತಾ ವಿದ್ಯಾ ನೋ ಗತಿದರ್ಶಿನೀ ॥ ೧೨ ॥ 
ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಭೈಸ್ಯ ಬಹೂನ್ವೇದಾನ್ಸವಿಸ್ತರ್ರಾ | 
ಪುಂಸೋಆಶ್ರುತಪುರಾಣಸ್ಯ ನ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ತಿದರ್ಶನಂ ॥ ೧೩ 


೯. ದಿನದಿನವೂ ಭಿಕ್ಷನಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾಚನೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕೂಡ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಯಾಚಿತಜೀವನವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


೧೦. ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೂಲಿಮಾಡಿ 
ಜೀವನಮಾಡುವುದು. ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿಗಳು ಹೋಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಳೆತು ಹರಿಯುವುದು. 


೧೧. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವು ಈರೀತಿಯಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅಯೋಗ್ಯನು 
ಎಂದು ಸದೇಪದೇ ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೨. ರೊಪು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರ್ಕೂ ಎಮ್ಮೆಯ ಸಗಣಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ದುರ್ಗೆಯು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವಂತೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಓದಿದರೂ ಮನುಸ್ಯನು 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಸದ್ಧತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ಹೈಕಾಲಮರಣಂ ತ್ವಭೂತ್‌ । 
ಯಮಲೋಕಂ ಗತಶ್ತಾಯಂ ಯಮೇನ ಸರಿಭಾಷಿತಃ H ೧೪ ॥ 


1 ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನೇಕಪಾಪಯುಕ್ತೊ ಆಸಿ ಪುಣ್ಯಂ ನೈವ ಮಹತ್ತವ । 


ನ ನೇದಾಧ್ಯಯನಾತ್ಪಾ ಅ್ರಪ್ರಂ ಪಾಪಂ ಚೆ ವಿದಿತಂ ತನ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕೋಟವರ್ಷಾಣಿ ನರಕೇ ತವ ಸ್ಥಿತಿರಿತಿ ದ್ವಿಜ । 
ಆಯುರಸ್ತಿ ತವಾತ್ಯಳ್ಬಂ ಗಮ್ಯುತಾಂ ಪೌರ್ವಕೀ ತನುಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕುರು ಪುಣ್ಯಂ ಹಿತಂ ದಾನಂ ದೇವತಾಪೊಜನಂ ಜಪಂ । 
ಸಾಂಗಮಧ್ಯಾಪನಂ ವಿಪ್ರಭೋಜನಂ ಭಸ್ಮಧಾರಣಂ ॥ ೧೭॥ 





೧೪. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಕಾಲಮರಣನ್ರು 
ಆತನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಇವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಯಮನೊಡದನಿ 
ಇಂತೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೫. ಯಮನು ಹೇಳಿದನು:--ನೀನು ಅನೇಕ ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೀಯೆ. 
ಹೆಚು, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವು ನಿನಗೆ 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನೀನು ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿರ 


೧೭. ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ. ಇಷ್ಟವಾದ ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡು. ದೇವರಪೂಜೆ, 
ಜನಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸು. ಭಸ್ಮ ಧಾರಣಮಾಡಿಕೋ. 
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ಪದ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಚ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ದೇವದೇವಮುಮಾಪತೀ । 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಯತ್ತೆಮಾತ್ರೇಣ ಮವ ಲೋಕೆಂನೆ ಗಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸ [ಹಂ ಪಾಹಿನ್ಪುರಾಣಂ ಶೃಣು ಸಾದರಂ । 
ತತೆಸ್ತಚ್ಛೆ ,_ವಣಾದೇವ ನೇಕ್ಷಸೇ ಮಮ ಯಾತನಾಃ 1೧೯ ॥ 


ತೆ ಆಟ ೮. ಡಾ ತೆ ಆ 
ಯಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಾಂ ಯಯಾ ತನಂ । 
ಅಥೇಶಪೂಜನಕೃತೇ ಯತ್ನ್ನಮಾಸ್ಟಾಯ ಸ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೦॥ 


ಆಗಮನ್ಮುಸಿವರ್ಯಂ ತು ಜಾಬಾಲಿಂ ಶಿವಪೂಜಕಂ । 
ತಪಸ್ಪ್ಪಾಧ್ಯಾ ಯಸಂಪೆನ್ನೆಂ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಂತಿವಿವೇಚಕೆಂ H ೨೧॥ 


ಪುರಾಣತತ್ತ್ವವೇತ್ತಾರಂ ಲಕ್ಷಶಿಷ್ಯಸಮಾವೃತಂ । 
ಜರಾಶಿಥಿಲಸರ್ವಾಂಗಂ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗೆಂ 0 ೨೨॥ 


೧೮. ದೇವದೇವನಾದ ವಿಕೆ ೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ನೀನು ಯಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುರಾಣವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಲೋಕದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ನೋಡು 


ವುದೊ ಇಲ್ಲ. 


೨೦. ಯಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಹೊಂದಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಮಾಡಲು ಆತನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೨೧-೨೨. ತಪಸ್ಸು ಮವೇದಾದ್ದಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸೇವಿತ 


1 ಕ್ರ 
ನಾದ, ಪುರಾಣದ ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿ ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ, ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಸಡಿಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಗನಾದ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು 


ನೋಡಲು ಮಂದೆರನರ, ರ್ರೈತಕ್ವ ಹೋದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೫ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋ ಯಯೌ ಶೈಲಂ ಮಂದರಂ ಚಾರುಳಂದರಂ । 
ನಾನಾವಿಹಂಗೆಸಂಪೊರ್ಣಂ ನಾನಾಪುಸ್ಪ ಲತಾವೈತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಪೇತಂ ನಾನಾಗಂಭಧೋಪಸೇವಿಶಂ । 


ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ಚ ಮಿಥುನೈರ್ಗೀತಪೂರ್ಣಮಹಾಗುಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅನೇಕರೂಪಲಾವಣ್ಯವನಿತೋಷಿತಪಾದಪಂ | 
ಲಂಬಮಾನವಿಚಿತ್ರಾಭಿಃ ಸ್ರನ್ಧಿಃ ಶೋಭಿತಪಾದಪಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ರತಿಶ್ರಮಪ್ರಸುಪ್ತಾನಾಂ ಬೋಧನಾದಿತಷಟ್ಟಿದಂ । 
ಕೂಜಂತಿ ಚೆ ಪಿಕಾಃ ಕಾಮಂ ವಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯುಜೇ 8ಲ । ೨೬ ॥ 


ನಾನಾಮುನಿಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಶಾಂತಮೃಗಜಾರಿಐಂ | 


ಅಪ್ಸರೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣಂ ಗಂಧರ್ವಗಣಸೇವಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
೨೩-೨೫. ಅನೇಕ ಪಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳ, ಹೊಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ. ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ, ಎಲ್ಲ ಖತುಗಳ ಹೂಗಳೂ ಇರುವ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸುಂಗಧವುಳ್ಳ, ಕೆನ್ನರ 


ಯುಗ್ಮವು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಧ ಸನಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳ, ಅನೇಕರಾದ 
ರೂಪಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಹಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ತಿರುವ ಮರಗಳುಳ್ಳ, 
ಜೋಲುತ್ತಿರುವ ಹೊಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮ ರಗಳುಳ್ಳ, ಆ ಮಂದರಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೨೬. ರತಿಶ್ರಮದಿಂದ ಮಲಗಿರುವವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಮಂದರಪರೆ ೈತವನ್ನು ಜವರ. ಆಲ ನಿಯೋಗಹೊಂದಿದಿವೆ 
ಮಿಥುನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೨೭, ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳ ಗುಂವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಶಾಂತವಾದ ಮೃಗಗಳು 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ, ಆ ಅನ್ಸರಸ್ತ್ರ ಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಗಂಧರ್ವರೆ ಗುಂಪ್ರಳ್ಳ ಮಂದರೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
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ಪದ್ಗೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ಪಾತಾಳ ಖಂಡ 


ನಾನಾಸಿದ್ಧಮುಖೋದ್ಭೂತಗೀತಪೊರ್ಣವನಾಂತರೆಂ | 
ವಿಚಿತ್ರಫಲಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾನಾದೇವಾಲಯಾಶ್ಚಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಶತಸಂಜಾಧಂ ನಾನಾಗೃಹಸಮನ್ಹಿತಂ | 
ಸಿಂಹಾಸನೈರ್ಗಜಮುಖ್ಯೆರುಲೂಕವದನೈರಥ | 

ಯಿ ಇ ಲ 
ಅಮುಖೈರ್ವಿಮುಖೈರುಗ್ರೈ ರರ್ಧವಕ್ಟ್ರೈ ರ್ಮ್ಮಗೀಮುಖ್ಯೈಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ರುರುಜಂಬುಕೆಗೋಧಾಹಿವಾನರರ್ಕ್ಸಮುಖ್ಯರಪಿ | 
ವ್ಯಾಘ್ರ ವೃಶ್ಚಿಕಭಲ್ಲೂಷ್ಟ ್ರಶ್ವಾನಗರ್ದಭತುಂಡ್ರಕ್ಕೆಃ Won 
ಸಮಸ್ತಜೀವವದನೈಃ ಸದೃಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ಗಣೇಶ್ವರೈಃ | 


ಸಾಲೆ ಖಿ x] ಛಿ Fa 
ವಲ್ಲೀಮುಖೈೆರ್ವ್ಯಸ್ಸಮುಖ್ಯೆಃ ಶಿಲಾವಕ್ರ್ರೈರಯೋಮುಖ್ಯೆಃ ॥ ೩೧॥ 


೫2೫೫೫೫೨೨೨೨ ರಾರಾ ಇಷ — 


೨೮. ಸಿದ್ಧೆರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಗೀತದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಕಾಡುಳ್ಳ, 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಂದರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


೨೯, ಅನೇಕವಾದ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗಳುಳ್ಳ, ಸಾಧಾರಣ ಮನೆಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿರುವ ಸಿಂಹ ಆನೆ, ಗೂಬೆ ಇವುಗಳ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಮೃಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಮುಖವಿರುವ, ಮುಖವಿಲ್ಲದ, ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅರ್ಧಮುಖ 
ವುಳ್ಳ, ಜಿಂಕೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವ ಮಂದರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೩೦. ಜಿಂಕೆ ನರಿ, ಓತ್ಕಿ, ಸರ್ಪ, ಕಪಿ, ಕರಡಿ, ಹುಲ್ಕಿ ಚೇಳು ಒಂಟೆ, 
ನಾಯಿ, ಕತ್ತಿ, ಹಂದಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದರವು ಕೂಡಿದೆ. 


ದಗ 


ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೂ ಲತೆ, ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಕಬ್ಬಿಣ ಇವುಗಳಿಂತಿರುವ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಶಂಖ, ಮುತ್ತು, ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. 


೩೧. ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಣೇಶ್ವರರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 


150 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶಂಖಮುಕ್ತಾಔಿಜಲಜನದನೈರುಪಶೋಭಿತಂ । 


ಅಧಿಕಾಂಗೈರನಂಗೈಶ್ಚ ಜಟಲೈಶ್ಶಿಖಮುಂಡಿತೈಃ W೩2೨ 
ಪತ್ರಿವಫ್ರೈರ್ನಿಷೆವ ಕ್ರೈ ಸ್ತಿನಿಗ್ರಾಪಮುಖ್ಯೆರಫಿ । 
ಘಟಾಸ್ಸೆ ೈಶ್ಯೂರ್ಸವದನೈಃ ಕೆರ್ಣಪಾ ವಮುಖ್ಯೆರಪಿ ॥ 2೩ 


ಘೆಎಟಾಮುಖ್ಯರ್ನೇಣುಮುಖ್ಯೆಃ *ಂಕಿಜೀವದಶೈರಪಿ | 


ಲ 
ಯಾದೃಗ್ವಸ್ತು ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿನ್ವಾದೃಶಾಸ್ಕೈರಥೋಮುಖ್ಯೆಃ ॥ ೩೮॥ 


ಕ್ಸ ಶ್ರಿ ್ಲಿನ್ಲಿಭೈ ತೆಕೆಂದರ್ಷರೂಪಲಾನಣ್ಯಳೋಮಲೈ $ | 

ಫೋಟಿಸ ಸೂರ್ಯಸ್ರ ಪ್ರೆ ತೀಕಾಶೈ ಶ್ಚ ದ ದ್ರಕೋಟಿಸ ಮಪ್ರ ಬ್ಸೈಃ HW ೩೫ ॥ 

ನಾನಾವಣೆ ೯ರ್ನಿಶ್ವ ಮುಖ್ಯೆ ರ್ನಿಶ್ವ ರೂಸಷೈ ಫೆ ಸ ತುರ್ಮುಖ್ಯೈಃ | 

ದ್ವಿಮುಖ್ಯೆಃ ಪಂಚವಳ್ರ್ರೈಶ್ವ ಕ್ರಿಮುಖೈ* ಷಣ್ಮುಖೈರನಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಲೆ ಅಲ್ರಿ 


೩೨-೩೪, ಹೆಚ್ಚು ಅವಯವ, ಕಡಿಮೆ ನಯ 
ಜಟೆಯುಳ್ಳವರು, ಜುಟ್ಟುಳ್ಳವರು, ಬೋಳರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆದ್ದಿ ನಕೊಕ್ಳಿನಂತೆ ಮ 
ವುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ, ನಿಷಮುಖವುಳ್ಳ ಪರಿಂದಲೂ, ಮಾನುಮುಖ್ಯ ಮೊಸಕೆಮುಖವುಳ್ಳ 
ವರಿಂದಲೂ, ಮಡಿಕೆಯಂಕೆ ಮುಖ, ಮೊರದ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ, ಇವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಫೇಟೆಯಂತೆ ಮುಖ 
ಬಿದಿರಿನಂತೆ ಮುಖ, ಗೆಜ್ಜೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳವರಿಂದ ಮಂದರವು ಕೂಡಿದೆ 


೩೫-೩೬. ಮನ್ಮಥನಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳ ನೋಮಲರಾದ ಕೆಲವರಿಂದಬೂ. 
ಸೂರ್ಯರ ಕೋಟಿಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರರ ಕೋಟಿಗಂಸ್ಟು ಕ 
ಯುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ, ಜನ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಮುಖ ಬವುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ, 
ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳ, ನಾಲ್ಕು ಮುಖದವರಿಂದಲೂ, ಎರಡು ಮುಖವುಳ ವರಿಂದಲೂ. 
ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಿಂದಲೂ, ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವ 
ಆ ಪರ್ವತವು ಕೂಡಿದೆ. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಹಾತಾಳೆಖಂಡ 
ಕಾಸೆ 5 ನ್ನೆ,ಸೆ ಸುತ 
ಖಕಾನೇಕಮುಖಿ ಖೈಶ್ಶಾನ್ತೆ 432 ರ್ವದಾ ಸುಖಭಿರ ಎತೆಂ 1 


ನಾನಾಭೋಗಸಮೃದ್ದೈೈ ಶ್ವ ರತಿಕಾಮಸಮೈೈರಪಿ ॥ ೩೭ 


ಹಂ ಹೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಸ್ರಖ್ಯೈರುಮೇಶಸಮವನಿಗ್ರಹೈಃ । 
ನಾನಾರೂಪೆಫರೈಶ್ವಾನ್ಯ್ಸೈಃ ಸೇವಿತಂ ಮಂದರಾಚೆಲಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಧೇನವೋ ಯತ್ರ ವೇದಾಶ್ಚ ಮೀಮಾಂಸಾವತ್ಸಸಂಯುತಾ$ 
ಧರ್ಮಾದಯಃ ಸವರ್ಸ್ಮಾಣಃ ಪುರಾಣಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಣಾ Hn 


ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸಜಾತಾನಿ ಆಗಮಾಶ್ಚ ಶರೀರಿಣಃ । 
ಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚೆ ಮಂದರೇ ಯತ್ರ ಸ ಶೈಲಃ ಪಾಸಪನಾಶನಃ H Vou 


ಆ 


ತೆಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ಪುರಂ ಪರೆಮಕೋಭಿತೆಂ ! 
ಇಸೀತಹಾಕೋಪವನಃ ಪ್ರಾಸಾದಶತಕೋಭಿತಂ 1೪೧॥ 


ಶ್ಚ 


೩೭-೩೮. ಏಕಮುಖರು, ಅನೇಕ ಮುಖರು, ಶಾನ್ತ್ರರು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಿಗಳಾದವರಿಂದಲ್ಕೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಶೂಡಿರುವವರಿಂದಲ್ಕೂ ರತಿ 
ಕಾಮರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವವರಿಂದೆಲ್ಕೂ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣರಂತಿರುವವರಿಂದೆಲ್ಕೂ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಂತಿರುವವರಿಂದಲೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಇತರರಿಂದಲ್ಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೯-೪೦. ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವೇದಗಳೇ ಹಸುಗಳು. ಮಾಮಾಂಸಗಳೇ ಅವುಗಳ 
ಕರುಗಳು. ಧರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಕವಚಗಳು. ಪುರಾಣಗಳೇ ಕರ್ಮಗಳು. ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ತಿಹಾಸಗಳೂ ಆಗಮಗಳೂ ಶರೀರಗಳು. ಹೀಗೆ ಮಂದರಪರ್ವ ತೆದಲ್ಲಿನೆ. ಅಂತಹ 


ದ್ರ 
ಮಂದರೆವು ಪಾನನಾಶಕವು. 


೪೧೪೨. ಆ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದೂರಿ 
ದ್ದಿತ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಏಳು ಸುತ್ತಿರುವ 
ಕೋಟಿಯೂ, ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗಳುಗಳೂ (ಕಂದುಕಗಳೂ) ಇದ್ದುವು. 


1೩532 


ಆದ್ಯಾಯ ೧೦೫ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಪ್ರಪ್ರಾಕಾರಸರಿಖಂ ರತ್ನಾ ಟ್ಬಾಲಕಸ ೦ಯುಶೆಂ। 


ಗೋಪು ಕ್‌ ೈರ್ನೆವಭಿರ್ಕುಕ್ತೆಂ "ಚಿತ್ರ ಗೃಹೆಸಂಯುತಂ 1 ೪೨॥ 
ಯಸ್ಕ ಚಾಪ್ರತಿಮಂ ಶೇಜ ಉಸ್‌ ಸೂ ಕಷ 
ತನ ್ಯೇ ಸತ್‌ ರ್ರಣ್ಯಾ ತನ್ಮಥ್ಯೆ ಚ ಸೆ ಸಭಾ ಶುಭಾ ॥೪೩॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಭೆದ್ರಾಸನಂ ಮಧ್ಯೇ ಮೇಡೆಪಾದೆಂ ವಿಚಿತ್ರಿತೆಂ । 
ಸಕ್ಕೋಸೆನಿಷದಾ ಕ್ಲೃಸ್ತಂ ಪಾಡಫೀತೆಂ ಸುಶೋಬಭೆನಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪುರಾಣಾನ್ಯಾಗಮಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ತೀತಿ ಶಿವಸಾವಯೋಃ 


ತತ್ರಾ ಸೀನೋ ಜಾಜಿ! ಗೋಕ್ಷೀರ ಸೆದೈ ಶಾಸ ತಿಃ ॥ ೪೫॥ 


ಮಂದಸ್ಮಿತಸ ಸುಚಾರ್ವಾ ಸ್ಕೊ € ದ್ಲೈೇಷ್ಸ್ನವಷರ್ಷವಯಾಃ ಪ ಪ್ರಭುಃ | 


ವೆನಿ'ಟಿ 
ದೆಧಾರ ಉರಸಾ ಮಾಲಾಂ ಮಣಿರುದ್ರಾಕ್ಷಕಲ್ಪಿತಾಂ ॥೪೬॥ 
ಆ ಕೋಟಿಯ ಮೇಶೆ ಕಲ ಮಾಡಿದ ಬ್ಯ ಒಂಭತ್ತು 
ಒ 


ಬ್ಯ ಚೆ 


ಗೋಪು ರಗಳಿದ್ದು ವ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮನೆಗಳೂ ಇದ್ದು 


೪... ಆ ಕೋಟಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ಶೀತಶೆಖೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಅಸದ್ದಶ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಊರಿರುವುದು. ಅದರ ಮಧ್ಯದ 
ಒಂದು ಮನೆಯುಂಟು. ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಸಭೆಯಿರುವುದು. 


೮ 


೪೪, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭದ್ರಾಸನವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಲು 
ವೇದಗಳೇ ಕಾಲಾಗಿದ್ದುವು. ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾದಪೀಠವು ಅದಕ್ಕಿ 
ರುವುದು. 


೪೫. ಪುರಾಣಗಳೂ, ಆಗಮಗಳೂ ಆ ಪಾದದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ರಿ 


ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಯೋಗಿಯು ಕುಳಿತಿ 
ರುವನು. 


೪೬-೪೭. ಅವನು ಮುಗುಳುನಗೆಯುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವುಳ, 
ವನು. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಳೃವನು. ಬದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಜಥಿವಾರವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ವದ್ದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಿಂಡ 


ಬಿಭ್ರಾಣಿ ಉಪನೀತಂ ಚ ಕರ್ಣಿಕಾರಸಮದ್ಕುತಿಃ | 


ಸುರತ್ನಕುಂದೆಲೋ ದೇವಃ 8ರೀಟಿಕನೆಕಾಂಬರಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ನಾನಾಭೂಷಣಸಂಯೊಳ್ತೋ ನಾನಾಗಂಧನಿಲೇಪೆನಃ 1 
ವಾಮಾಂಕಾರೂಢಗಿರಿಜೋ ವೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತದಾನನಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮುಗ್ಧಾಂ ನಮ್ರಮುಖೀಂ ಬಾಲಾಂ ನವಯೌವನಶೋಭಿತಾಂ । 
ಭೂಷಿತಾಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಬಿಭೆ_ಶೀಂ ಕೆನಕಾಂಬುಜಂ ॥೪೯॥ 


ಆಲಿಂಗ್ಯ ವಾಮೇನ ಈರೇಣ ದೇವೀಂ 

ದಸ್ಷೇಣ ತಸ್ಕಾ ಮಂಮಿಮುನ್ನಮಯ್ಯ । 

ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿರೋ ವಾಮಳರೇಣ ತಸ್ಯಾ 

ದಸ್ಲೇಣ ಈುರ್ವಂಸ್ತಿಲಳೆಂ ಚ ದೇವಃ 1೫೦ ॥ 


ಭಕ್ತಿರ್ನೀಜಯತಶೇ ದೇವಂ ಪ್ರಣವವ್ಯಜನೇನ ಚ । 
ಪೊಜಾ ಕಾಂತಾಪಿ ಕುಸುಮೈರ್ಮಾಲಾ ದೇವಾಯ ಬಿಭ್ರೈತೀ ॥೫೧॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೆರೀಟವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರತ್ನದ 


ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ದಾಕಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಸುವಾಸನಾ 


pe ತ್ತ ಳ್ಲಿ ೧ಎ ಇ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊರೆದುಕೊ ಡಿದ್ದಾನೆ. 


೪ಲೆ-ಳ೯. ಎಡಗಡೆಯ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಆ ಯೋಗಿಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆಯು ಸುಂದರಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಹೊಸ ಯೌವನವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿವೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲವನ್ನು ಹಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. 


೫೦. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಗಿಂಸಿಕೊಂಡು ಬಲಗೈ 
ಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಡಗೈಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಲಗೆಯಿಂದ ತಿಲಕವನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೫೧. ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುವಳು ಪ್ರಣವವೆಂಬ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಪೂಜೆಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ದೇವರಿಗೋಸ್ಟರ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಹಪ್ತಿರ್ವಿರಕ್ತಿರ್ವನಿತೇ ಬಿಭ್ರತ್ಕೌ ಯೋಗಚಾಮರೇ । 
ಸಮಾಧಿಃ ಕಾರ್ಯಕೆರ್ತಾಸ್ಯ ಧಾರಣಾಯೋಷಿವಸ್ಯ ಚ ೪೫೨॥ 


ಯಮಾಶ್ಚ ನಿಯಮಾಶ್ಚೈವ ಕಿಂಕರಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
ಹ್ರಾಣಾಯಾಮಃ ಪುರೋಧಾಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯಾ ಸ ಸ್ಸು ವರ್ಣಧ್ಯ ತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಧ್ಯಾನಂ ಚದ ದ್ರವಿಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸತ್ಯ ೦ ಸೇನಾಪತಿಸ್ತಥಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಭೃ ತೀಟಾನ್ತಾಃ ಸಶವಸ್ತತ್ಪತಿಃ ಶಿವಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪಶೂನಾಂ ಪಾಲಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಕಾ ದಧರ್ಮಶ್ಚ ತೆಸ್ಕರಃ | 


ಮಾಯಾಪಾಶೇನ ಶೇ ಬದ್ದಾ ಮೋಜಿನೀ ಕಾಶಿಕಾವ ಮೃತಿಃ ೫೫ ॥ 


ನಾನಾವಿಧಾಶ್ಹ ಪ್ರಮದಾ ದೇವದೇನಮುಮಾಪತಿಂ । 
ಏತಾದ 4 ಶಮುಮಾನಾಥಂ ಕೋಟಿಜಂತುರನುಸ್ಮರೇತ್‌ ॥ ೫೬॥ 


೫೨. ಜ್ಞಪ್ತಿ ವಿರಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಂಗಸರು ಯೋಗವೆಂಬ ಚಾಮರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಧಿಯು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಭೆಯ ನಿಯಮಪಾಲಕನು. ಧಾರಣೆ 
ಎಂಬುವಳೇ ಈತನ ಹೆಂಡಶಿಯು. 


೫೩. ಯೆಮಗಳೂ, ನಿಯಮಗಳೂ, ಅವನಿಗೆ ಆಳುಗಳು. ಪಾಣಾಯಾ 
ಮವು ಪುರೋಹಿತನು. ಪ್ರ ತ್ಯಾಹಾರವೇ ಒಡನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರತ ಶಕೃವನು. 


೫೪. ಧ್ಯಾನವು ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷನು. ಸತ್ಯವು ಸೇನಾಪತಿಯು. 
ಮೊದಲುಗೂಂಡು ಕೀಟದವರೆಗೂ, ಇರತಕ್ಕುವು ಪಶುಗಳು. ಅವ 
ಶಿವನು. 


ರಯ 


೫೫. ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಧರ್ಮವು. ಅಧರ್ಮನು ಆ ಪಶುಗಳ 
ಕಳ್ಳನು. ಆ ಪೆಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಲ್ಬಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದು ಕಾಶಿಯೆ ಮರಣವು. 


೫೬. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದಾ ರೆ 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಲ್ಲಾ ಜಂತೆಗಳೂ ಸ್ತ ಸ್ಮರಿಸ ಸಬೇಕು. 
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ಇಷ್ಟಾ ನ್ಫೋಗಾನವಾಪ್ಯೂಥ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ಪುರವ್ವಾರಪಾಲಕಾಃ | 1 ೫೭॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸರಸ್ವತೀದೇವ್ಯೌ ದೇಹಲ್ಯರ್ಚೆನ ಉಕ್ಷಿತೌ । 
ನಿಯುಕ್ತೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ದೇವಾಶ್ಚ ಸುರಯೋಷಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಎಬ ಅ ಚೆ ಇ pe ಚಿ d 
ದಾಸ್ಯೋ ದೇವಾಸ್ಸಮಸ್ತಾಶ್ವ ದಾಸಾ ಯೆಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಏತಾದೃಶಂ ಮಹಾಶೈಲಮಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಶುಸ್ಸಂದದರ್ಶ ಹ WH ೫೯ 
ಮುನಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಜಾಬಾಲಿಮಿದಮಾಹ ವಚಸ್ತದಾ | 
ಗನ್ತುಕಾನೋ ಮಹಾಶೈಲಂ ನ ಶಕ್ತೊಟಸ್ಮಿನ ನಾ ಮುನೇ ॥೬೦॥ 
ಮಮಾಯುರಲ್ಪಂ ಕಥಿತಂ ಯಮೇನ ಜ್ಞಾನಿನಾ ಪುರಾ । 
ನರೆಕೆಡ್ಡ ಬಹುಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಥಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೩೧॥ 
1 ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚೆ ॥ 
ಬೆ ಚೆ Pe 
ಮಯಾಪಿ ಸರ್ರಮೇತತ್ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ದಿವ್ಯೇನ ಚಶ್ಸುಷಾ । 
ಆಯುರ್ದಶದಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಿದ್ವಾನಪಿ ನ ಧರ್ಮಕ್ಕತ್‌ ॥೬೨॥ 


೫೭, ಆರೀತಿ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವಲೋಕ 


ದೆಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ನಾರೆ. 
೧೧ ಅವಿ 





೫೮-೫೯. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಂದ್ರರು ಅವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವವರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಸರಸ್ವತಿಯರು ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸಾರಿಸು 
ವವರು. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನ ದಾಸಿಯರು. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ 


ದಾಸರು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಹಾಸರ್ವತವನ್ನು ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವು ನೋಡಿದನು. 


೬೦-೬೧. ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಜಾಬಾಲಿಯಸಿಯನ್ನು ಇಕ್ಲಾ 4ಕುವು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಈ ಮಹಾಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ? 
ಹಿಂದೆ ಯಮನು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಿಸ್ಸಿಬಿಯೆಂದೂ, ನರಕವು ಬಹು ಕ್ರೂರ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ನನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
೬೨. ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಜ್ಹಾನಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಹತ್ತುದಿನ ಮಾತ್ರ ಆಯುಸಿ 


9 
ಹ 
ರುವುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಹೆಚ್ಚು ಧರ್ಮಮಾದಲಾರನು. 
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ನ ತಪಸ್ತ್ರೇ ಹ್ಯನಭ್ಯಾಸಾನ್ನ ಚ ಯೋಗೋಆಲ್ಪಕಾಲತಃ । 


ನ ದಾನಂ ದ್ರನಿಣಾಭಾವಾದಸಮರ್ಥ್ಯಾತ್ರಥಾರ್ಹಣಾ ॥ ೬೨ ॥ 

ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ವ್ರತಂ ಪೂರ್ತಂ ನ ಚೆ ಪುಣ್ಯಮನಾಯುಪಃ 

ನ ಚಾಧ್ಯಾಪನತೀರ್ಥಾದಿಸೇವಾ ಕಾಲವಿರೋಧತಃ ॥ ೬೪॥ 

ತೆಸ್ಮಾತ್ತ್ವತ್ಪಾಪನಾಶಾಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿವ್ಯತೇ 

ಗತಿಪ್ನದೆಂ ತಥಾ ಧರ್ಮಂ ಗಚ್ಛ ನಾ ತಿಷ ಮಾ ಮುನೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಬ ಥ ಛ ಶೆ 


ಜಿ ತ 
| ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಶುರುವಾಚ i 


ಅರಿ ಉಪ್‌ ೩. ಶೇ 2 ನೌ 
ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಕ್ರಿಯತೇ ಯೋ ವೃಹೋ ದ್ವಿಜ | 


ತೇನ ಪಾಪಪರೀಹಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ತದ್ಯೇನ ಧರ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಮಮ ಪಾಸಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ಕೇನ ವಾ ಪುಣ್ಯಯೋಗೇನ ಸ್ವರ್ಗತಿಶ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೭ ॥ 


೬೩-೬೪. ನಿನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಥಾಗಲಿ, ಆಯುಸ 


ವಾದುದರಿಂದ ಯೋಗವಾಗಲಿ, ದುಡ್ಡಿ ಬದಿ ರುವುದರಿಂದ ದಾನವಾಗಲಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ಪೂಜೆಯಾಗಲಿ, ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ವ್ರತ, ಇಷ್ಟಿ 
ಗಳು, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಇತರ ಕೆಲಸಗಳು ಆಯಸ್ಸಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು 


ಅಕಾಲವಾದುದರಿಂದ, ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದಾಗಲಿ ತೀರ್ಥಸೇವೆಯಾಗಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೬೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಧರ್ಮವು. ಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗು. ಇ್ಲಾದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು 





೬೬. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವು ಹೇಳಿದನು :--ಜೀವವಿರುವವರಗೂ ಮಾಡುಶ್ರೀನೆಂದ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಜೆ,ಮಾಡಿ ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ರತವನ್ನ ಹಿಡಿದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವೆರಿಂದೆ 
ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

೬೭, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಪಾಪವು ನಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ? ಯಾವ ಪುಣ್ಯದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? 
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ಶರಣಂ ಭವ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ನರಕಾದಿತಿ ಬಿಭ್ಯತಃ । 


ಸರ್ವಧರ್ಮಫಲಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಶರಣಾಗತೆಸಾಲನೆಂ ॥ ೬೮ ॥ 
॥ ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸ್ವಲ್ಪೇನ ಕಾಲೇನ ನೆ ತಾದೃಗ್ಗಭ್ಯತೇ ವೃಷಃ | 
J ಸಿ 
ಅಮೃತೇತ್ವನೃತೆ ಶಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಸೃಪ್ನಾಂತರೇಷ್ವಪಿ | 
ಹಸ್ಯಮೇಕಂ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಯಸ್ಯ ಕೆಸ್ಕಾಪಿ ನೋಚ್ಯತೇ ॥೬೯॥ 
॥ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುರುವಾಚ ॥ 
ಶರಣಂ ಹಾಲಯ ಮುನೇ ಕಾಲೋ ಮೇ ನಿರ್ಗಮಿಷ್ಯತಿ H2ol 
॥ ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚ ॥ 


ಮಮ ಪ್ರಾಕಾಧಿಕಂ ನಿಪ್ರ ರಹಸ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಬೋದಿತೆಂ 1 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಂ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರನುಷ್ಮಿತಂ !1೭೧॥ 


೬೨. ಎಲೈ ಖುಷಿಯೇ, ನರಕದಿಂದ ಹೆದರಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಶರಣಾ 
ಕಾಪಾಡಿದರೆ ಸರ್ರಧರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೬೯. ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಅಂತಹ ಮಹತ್ತರ 
ಇದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವುಂಟು, ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೦. ಇಕ್ಟ್ವಾಕುಸು ಹೇಳಿದನು :---ಎಲ್ಫೈೆ ಖುಷಿಯೇ, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನನಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 


೬೧. ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಅದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದುದು. ಶ್ರುಕಿಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ ಶಿವಾರ್ಚ್ಜನೆಯು. ಅದನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಶಮನಂ ಸರ್ವೊ ೇಪದ್ರ ವನಾಶನಂ | 


ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಞೆ ಬ್ಭವಪೊಜಾಂ ಸಮಾಚರ ॥೭೨॥ 
ನಾಶಿಕ್ರೆಮೇದ್ಯದಿ ಮುನೇ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಶುಭೆಂ । 

ಯಃ ಭಕ ವಿಚ್ಛಿನ್ಹ್ಯಾತ್ರೇನ ಛಿನ್ನಂ ಹಿ ಮೇ ಶಿರಃ ॥೭೩॥ 
ವರಂ ಶೂಲನಿನಿಕ್ಷೇಪೋ ನರಂ ಶಾಲ್ಮಲಿಕರ್ಷಣಂ । 

ವರಂ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನೈವ ಪೂಣಾವ್ಯತಿಕ್ರೆಮಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ವರಂ ವಶ್ಚಿಪ್ತ ಸ್ರತಪನಂ ವರಂ ಚಾಧಶ್ಶಿರಃ ಕೃತಂ । 

ವರಂ ಸಮೆಲಥುಕ್ತಿರ್ವಾ ನೇಶಪೂ ಜಾವ್ಕ ತಿಕ್ರಮಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಅಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಚೇಶಾನಂ ಯೋ ಹಿ ಭುಂಕ್ತೇ ನರಾಧಮಃ । 
ಪಾಸಾನಾಮನ್ನ ರೂಪಾಣಾಂ ತಸ , ಭೋಜನಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೭೬॥ 


೭೨. ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭುಕ್ತಿಯನ 
ಹ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 


ಇ 
ನ್ನು 
ಣಾ 


೭೩. ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡು. ಅದು ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಕೂಡದು. ಯಾವನು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಉಪಕ್ರವಿ 
ಬಿಟು ಬಿಡುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


2೪ 
WU 
ತ್ನ 

ತ 
a 
೮ 


೭೪. ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಷೆಳೆಯ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾರ 
ಬಾರದು. ಮಧ್ಯೆ ಭಂಗತಂದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


೭೫. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿ 
ಬಹುದು. ತನ್ನ ಮಲವನ್ನು ತಾನು ತಿನ್ನಬಹುದು. ಅವಾದರೂ ಒಳೆ ಕಯ ದಾ. 
ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾರಬಾರದು. 

೭೬. ಈಶ್ವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಮಾಡುವ 
ಊಟದ ಅನ್ನವು pA ಹೇಳ ಲ್ಬಟ್ಟಿ ದೆ. ಶಂಭು ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದರೆ ಅದೂ ಪಾಪವೆಂದೇ "೪ 1 ತಕ್ಕ 
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ಅನುಚ್ಚಾರ್ಯ ಪದಂ ಶಂಭೋರ್ಧುಂಕ್ತೇ ಯದಿ ಚೆ ಖಾದತಿ । 
ಶಿವೇತಿ ಮಂಗಳಂ ನಾಮ ಯಸ್ಕ ವಾಚಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೭೭॥ 


ಭಸಿ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಸ್ಯಾ ಶು ಮಹಾಪಾತಕಕೋಟಯೆಃ । 
ಶಿವಂ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೀಕೃ ತ್ಯೆ ಯೋ ನಮಸ ತಿ ಮಾನವಃ 1೭೮॥ 


ಭೂಮೇಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ತತ್ಪುಣ್ಯಮವಾಸ್ರ್ಮುಯಾತ್‌ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯಂ ಚ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಚೆ ಸಂಚಧಾ ॥೭೯॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮುಚ್ಯೇತ ಪಾತಕ್ರೆಃ । 

ಸರ್ವವಾದ್ಯಾನಿ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಕಾರಯೇದ್ವಾ ಶಿವಾಲಯೇ ॥೮೦॥ 


ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ಮೇವಸೇವ್ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ । 
ಶ್ರಾನಯೇದ್ಯಃ ಪುರಾಣಾನಿ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ ೮೧ 


೭೭. ಶಿವನೆಂಬ ಮಂಗಳವಾದ ಹೆಸರು ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಕೋಟ ಪಾಪಗಳಿದ್ದರೂ ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


೭೮. ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೭೯. ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಸ ಮಾಡಿ, ಐದುಬಾರಿ ನವ ಮಸ ರಿಸ್ಕಿ ಮತ್ತಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಪಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವನು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಯ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 


೦ 
ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸುತ > ನೋ ಆತನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನಾಗಿ 


೮೧-೮೨೨. ಯಾವನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ 
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ಸಶ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಸೇಚ್ಛಿವವಶೇ ಕೈತೀ । 
ತಂ ನಿತ್ಯಮಾದರೇಣೇಶೋ ವಕ್ತಿ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸದಾ 1 ೮೨॥ 


॥ ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚ ॥ 


ಏತತ್ಸಂಸ್ಲೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತನೀಶಸೊಜನಮುತ್ತಮಂ । 
ಅಲ್ಬಾಯುಶ್ಚ ಭೆವಾನ್ವಿ ಪ್ರ ಶಿವಪೂಜನಮಾಚರ ॥ ಲೆ೩॥ಐ 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ವಾದ್ವಿಕಾಲಂವಾ ಏಕಕಾಲಮಥಾಫಿ ವಾ । 
ಘಮ ಯಾಮಾರ್ಧಮಥನಾ ಶಿವಪೂಜನಮಾಚರೆ W ೮೪॥ 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಮಕೈತಾ ಾಇಶ್ರಯಃ । 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಶ್ರ ಸೂತೈಶ್ಚ ಪ್ರಾತಃ ಪೂಜಯ ಶಂಕರಂ ! ೮೫ ॥ 


ಶ್ರೀಫಲೈಶೃತಪತ್ರೈಶ್ಚ ಪವ್ಮಸೌಗಂಧಿಳೈರಪಿ । 


ನೀಸೈರ್ಜಪಾಭಿಃ ಪುನ್ನಾಗೈಃ ಕರನೀರೈಶ್ಚ ಪಾಟಲ್ಲೆ 


ಚತ ಸ 1 ೮೬ ॥ 





ಅವನು ಸರ ್ರೈಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾದುತ್ತಾನೆ. 
ಅನನನ್ನು ಬನು ನಿತ್ಯವೂ ಆದರದಿಂದ ೪ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


೮೩. ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀನು ಅಲ್ಬಾಯಸ್ಸು ಳೃವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶಿವಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 


೮೪, ಮೂರುಹೊತ್ತು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎರಡುಹೊತ್ತು, ಅದೂ ಇ 
ಒಪ್ಪತ್ತು, ಅದೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಜಾವ, ಇಲ್ಲವೆ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಹೊತ್ತಾ 
ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 


ಮೆ ಇಸಸ ಸೆ ಎ 
ಮವನ್ನು ಹೂಂದ್ಕಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರ ಆ 


ಕ 
ುಬ್ರದ ಹೂಗಳಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 


(ರ್ಯಾ 


4) 


ನಯುಳ್ಳ ಹೊಗಳು, ನೀರಂಜಿತೂ 


ತ 


೮೬, ಬಿಲ್ವಹಣ್ಣು, ಕಮಲ್ಕ ಪದ್ಮವಾಸ ರ 
ದಾಸವಾಳದ ಹೊ ಪುನ್ನಾಗ, ಕಣಿಗಲೈ, ಪಾದರಿ ಹೂಗಳಿಂದೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು. 
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ತುಳಸ್ಯಾ ಚೆ ರವಿಡಳ್ಳೆರಪರಾಜಿತಯಾ ತಥಾ । 


ಅಷಾಮಾರ್ಗದಳ್ಳಿ ರುದ್ರ ಜಖಬಾಧಮನಕೇನ ಚೆ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸೆರ್ವೈರೇಭಿಸ್ಸಮಫಲೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ಧೂರ್ತಕೈಃ 1 
ದ್ರೋಣೈಶ್ಶಿರೀಷೈಶೃತ್ತ್ವೈಶ್ಹ ಡೊರ್ಕೈಯಾ ಕೋರಕ್ಕೆರಹಿ ॥ ೮೮ ॥ 


ನಂವ್ಯಾವರ್ಶೈರಶ್ಸಶೈಶೃ ತಿಲಮಿಶ್ರೈಶ್ಚ ಕೇವಲೈಃ | 


ಇಂ 


ಅನ್ಕೈರಪಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾತಸ್ಪಂಪೂಜಯೇಚ್ಛಿನಂ ॥೮೯॥ 


4 


ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಸೌವರ್ಣೈೈರ್ದೂರ್ವಯಾಪಿ ಶಿನಾರ್ಚೆನೆಂ । 
ಮುಕುಲೈರ್ನಾರ್ಚಯೇದ್ದೇವಂ ಚೆಂಪೆಕೈರ್ಜಲಜಂ ವಿನಾ ॥೯೦॥ಏ 
ಜಲಜಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪತ್ರಾಣಾಮಕ್ಷತೆಸ್ಯ ಚೆ । 

ಕುಶಸುಷ್ಪಸ್ಕ್ಯ ರಜತಸುವರ್ಣಕೃತಯೋರಪಿ "Fou 


೮೭. ತುಳಸಿ, ಎಕೃದೆಲೈ, ಅಪರಾಜಿತ, ಉತ್ತರಣೆ, ರುದ್ರಜಟೆ, ದವನ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 

೮೮-೮೯. ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ದುತ್ತೂರಿ, ತುಂಜೀ ಹೂ ಬಾಗೇ 
ಹೊ ಗರಿಕೆ ಚಿಗುರು, ನಂಜಬಟ್ಟಲು, ಅಕ್ಷತೆ, ಇದು ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದುದು. 
ಬರಿಯದು ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಂದಲೂ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೯೦. ಹಳದಿಯ ಪಗಡೆಹೂವಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಗರಿಕೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಸಂಪಿಗೆ 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


೯೧. ಜಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂಜೆಮಾಡಬಹುದು. ಪತ್ರೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಅಕ್ಷತೆ ದರ್ಭೆ, ಹೂಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನೂ 


ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೊಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಬಹುದು. 
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ಅನೈತ್ಯೃತ್ವಾ ಶ್ವಾ ಯಥಾ ಯತ್ತು ತೈಲಪೆಕ್ಸೆಂ ಭನೇನ್ನ ಪ । 
ನ ತತ್ಪರ್ಕ್ಯುಷಿತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಪೂಪಾದಿ ಗೆಮಿಷ್ಯತಿ nes 


ಉಕ್ಷಿತಂ ಯೆತ್ಛ ಲಾಯುಕ್ತ ೦ತೆ ಶೈಲಕ್ಸಾ ರಾಮ್ಲಃ ಜೀರತೆ 


ಜಲೇ ತೆತ್ಲೊ ತಂ ನ ಮೂಲಫಲಶಾಕಾದಿತ ಕೆಂ ಸೈಪ Fan 
ನ ಚ ಸರ್ಯುಷಿತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಂಗಾಕೋಯಂ ಚೆ ಸಾಗೆರೆಂ | 
ಮಹಾನದೀಜಲಂ ಸರ್ವಂ ಕೇದಾರಜಲಮೇವ ಚ ॥೯೪॥ 


ಚ್ರೆದರೂಸೇಣ ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೊಪೆತೀರ್ಥೇನ ರಾಘವ । 
ತೆಟಾಕನಾಪೀಸರಸಾಂ ಕೂಹೇನಾಹಾಂ ಚ ಯವಪ್ಪನೇತ್‌ ns 


ತತ್ತ್ರೀರ್ಥ ತೋಯಂ ಸರ್ವಂ ಚೆನ ಚೆ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ನ ರಾತ್ರೌ ಜಲಮಾಹಾರ್ಯಂ ದಿವಾ ಸಂಪಾದಯೇಜ್ಞಲಂ ॥೯೬॥ 


ಸಸ್ಯ ಕತಂ ತಥಾ ಧಾರ್ಯಂ ನ ಚೆ ಸರ್ಯುಷಿತಂ ಹಿ ತತ್‌ । 
ನವೆಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ತ್ವಂ ಶಿವಲಿಎಗೇ ಸಮಾಚರ ween 


೯೨. ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದುವುಗಳನ್ನು ತೇದು ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ನಿವೇದನಕ್ಕೆ 
ಮಾಡುವುದು ತೈಲಸಕ್ವವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಪರ್ಯುಸಿತ್ಯ ಹಳಸಿದ್ದು, ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ ಟ್ಟು ಮುಂತಾದುವು ಹಳಸುತ್ತವೆ ಅವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೩. ಎಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ, ಹುಳ್ಳಿ ಜೀರಿಗೆಗಳನ್ನು 1 ನೀರಿನಿಂದ 
ಮಾಡಿರುವುದ್ಕು ಗಡ್ಡಿ ಗೆಣಸುಗಳು, ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳು ಇವು ಪರ್ಯುಷಿತಗ 


೯೪-೯೫. ಗಂಗೆವೀರು, ಸಮುದ್ರವ ನೀರು, ಮಹಾನದಿಯ ನೀರು, ಚಿಲು 
ಮೆಯ ನೀರು, ಮಡುವಿನ ನೀರು, ಬಾವಿನೀರು, ಕಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಸರೋವರ ಇವುಗೆ- 
ನೀರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದುವುಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳಸಿದುವಲ್ಲ. 

೯೬. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ನೀರೂ ಕೂಡ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾ ಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀರನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ತರಬಾರದು. ಹೆಗಲೇ ತರಬೇಕು. 

೯೭. ಮೆರಳಿನಿಂದ (ಮರಳಿನೊಡನೆ) ತಂದ ನೀರು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಫೆಬೆ ಸ್ರೆರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
॥ ಶೆಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತೋ ಫಥ ಮುನಿನಾ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ಕುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಃ । 
ಶಿವಸೂಜಾಹಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿನಾವ್ಟ ಕಮತಿಷ್ಕತ 1೯೮ ॥ 


ನವಮೇಇಫ ದಿನೇ ಪ್ರಾಹ್ಮೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಸೃತಾರ್ಚೆನಃ । 
ಮರಣಾವಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಿವಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಯ ಸಃ Hen 


ಸ್ವಾನ್ಸ್ವಾಣಾನುಸಹಾರಾಯ ತತ್ಯಾಜೈನ ಮಹೇಶಿತುಃ । 


pe 


ವೆ 
ಮೃತಂ ತಮಹಥ ವಿಜ್ಞಾಯ ಯಮಡೊತಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಯಮಲೋಕಪ್ರಾಪೆಕಾಯೇ ಯತ್ನಮಾಸ್ಥಾಯ ತಸ್ಥಿರೇ। 
ಶೈವಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಮಾಯಾತಾ ದೊತಾ ವನ್ಸಿನುಂಖಾದಯಃ H ೧೦೧ ॥ 


ತೇಷಾಮನ್ಯೋನ್ಯನಾದೋಆಭೂನ್ಮಾಮುಕೋ ಮಾಮ ತಸ್ತ್ವಿತಿ । 
ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಸಸಾಣಿಂ ಚೆ ಶಿನದೂತಮಥಾರ್ದ್ವಯನ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 








೯೮. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :- -ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆಲ್ಲೂ ಇಕ್ಟ್ವ್ವಾ 
ಕುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂಟು 
ದಿನಗಳಿದ್ದನು. 


೯೯-೧೦೦, ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನ ಬರಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಾಯುವ ಕಾಲಬರಲ್ಕು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ನಿವೇದನಕ್ಟೋಸ್ವರ ಮಹೇಶ 
ವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ಅವನು ಸತ್ತುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಮ 
ದೂತರು ಬಂದರು. 


೧೦೧. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಯಮದೂತರೂ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಗ್ನಿಮುಖವುಳ್ಳ ಶಿವ 
ದೂತರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. 


೧೦೨. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ಇವನು ನನ್ನವನು ತನ್ನವನೆಂದು ಜಗಳ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವ ಶಿವದೂತರನ್ನು ಹೊಡಿದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ವನ್ನಿಮುಖಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯಮದೂತಶತಂ ತಮಃ । 
ಮಹಾಕಾಯಸ್ತಥಾ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೆ ಕೆಶೇಣ ತತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಶಿರಾಂಸಿ ಚ ತಥೈಕೇನಾಸೀಡ್ಯ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಷ್ಪವತ್‌ । 
ಮಾರಯಿತ್ವಾ ತತೋ ದೂತಾನಾದಾಯೇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಮಭ್ಯಃ ಇತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಚ ತೆಂ ವೀರಭೆ ದ್ರಾಯ ಧೀಮತೇ । 


ಸ ಚಾಪಿ ಶಂಕರಾಯಾಥ ತಂ ಪ್ರಾಹ ನ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತ್ವಯಾಷ್ಟದಿನಪೂಜೈನ ಕೃತಾ ಕೃಷ್ಣಾ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ತ್ವ ಮನಿಂದಃ ಪು ರಾ ಜಾ ಚ ಲಿಂಗಂ ಶಿಶ್ನಾಗ್ರಮಿತ್ಯುತ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ತೇನೈವ ಪಾಸಯೋಗೇನ ಶಿಶ್ಚಚಕ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 
ಶಿಶ್ನಾಗ್ರೇ ವಿವರಂ ಚಕ್ರಂ ಜಿಹ್ವಾನಾಸಾದಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೩-೧೦೪. ಅನಂತರ ವನ್ಲಿಮುಖನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಯಮದೂತರನೇ 
ಕರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಒಂದೇ ಜು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಜಿಗುಟುವಂತೆ ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊ ಹ ಇಕ್ಲ್ಸ್ಯಾಕ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೦೫. ಆ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವನ್ನು ಅಗ್ನಿಮುಖನು ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಏ ಹಲ ನ ಬ್ಲ ಸ್‌ ೧ ಇವೆ 
ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ಮಹೇಶನು ಇಕ್ಲ್ಯಾಕುನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೦೬. ನೀನು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂಟುದಿನ ಪೊಜೆಯನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿದಿ. 
ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿ ರಿ 
ಮುಂತಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದೆ. 


೧೬ 


ವ ಲಿಂಗವು ಶಿಶ್ನದ ಮುಂಭಾಗವು ಎಂದು 


೧೦೭-೧೦೮. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನೀನು ಶಿಶ್ನಚಕ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತೀಯೆ, ಶಿಶ್ನಾಗ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರ ದಂತೆ ಬಾಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾಲಿಗೆ ಮೂಗುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, 
ಆಗುತ್ತೀಯೆ. ತೂರು ನನ್ನ 'ಹೆಸಂನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾತನಾಡುವವ 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪೂರ್ವಂ ಮನ್ನಾಮವಕ್ತೈತ್ವಾದ್ವಕ್ತಾ ಚಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಅಫೇಶವಚೆನಾತ್ಸೊ ಪಿ ತಥಾಭೂತೊಆಭವತ್ಯ್ಸಣಾತ್‌ H ೧೦೮ ॥ 


॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರರಾಣಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ವಿಮುಕ್ತ ಪಾಪಬಂಧಶ್ಚ ಶಿವಭಳ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಸ ಯಾತಿ ಚ ಶಿವಸ್ಥಾನೇ ವಕ್ತಾ ಚಾಪಿ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಶ್ಚ ವಕ್ತಿ ಕಥಾಮೇನಾಂ ಹರೇಣ ಸದೃಶೋ ಭುವಿ ॥ ೧೧೦॥ 


ಉತ್ತ್ವ್ವಾ ಕಥಾಮಿಮಾಂ ಪೊರ್ವಮಧೀರೋ ನಾಮಜಭೂಮಿಪಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಸ ಗತವಾನ್ರಾಜಾ ಕೃತಸಾಪೋಃಥ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದೇ 


೬ 
ವಿಭೂತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಪೆಂಚಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತೀಯೆ. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಈಶ್ವರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆದನು. 


೧೦೯. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವನು 
ದಿನವೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಭಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೦. ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದವನು ಶಿವನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಚಾಳಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಹರನಿಗೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೧. ಪೊರ್ವೆದಲ್ಲಿ ಅಧೀರನೆಂಬ ರಾಜನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ, 
ವಿಭೂತಿಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆಂಬ ನೂರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಳಾ 
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*ಶ್ರೀ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂದೇ 
ಷಡಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಯೆಮಗ್ಗಿ ಶಿಖೋ ನಾಮ ವಶ್ಚಿಶ್ಶಿವಗಣಶ್ಶುಜಿಃ | 
ಸ ಕಥಂ ತಾದೃಶೋ ಭೂತಸ್ತನ್ಮೇ ನದ ನಮಸ್ತವ HOH 


॥ ಶೆಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 


ಅಯಮಾಸೀತ್ಟುರಾ ಕಶ್ಚಿತ್ಯ್ಸತ್ರಿಯಃ ಕ್ರೋಧನಸ್ಸದಾ | 
ನಷ್ಟಭಾರ್ಕೊೋ ನಷ್ಟಸೇನೋ ನಷ್ಟರಾಷ್ಟೊ ಅತಿದೆ:ಖಿತಃ ॥೨॥ 


ಲಬ್ಧಾ ಲುಲಾಯದ್ವಿತಯಂ ಕೃಷಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹಾತ್ಮಣೈಃ। 
ಯಣೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಪುನಶ್ಚಾತೀನ ದುಃಖತಃ Han 





ನೊರೆ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು :--ಅಗ್ರಿ ಮುಖನೆಂಬ ಆ ಶಿವಗಣನು ಅದು 
ಹೇಗೆ ಅಂತಹ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳವನಾದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿಮಗೆ ನನುಸ್ಥಾರವು. 

೨. ಶಂಭುವ್ರು ಹೇಳಿದನು :--ಇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ರಿಯನು. 
ಕೋಪಿಯು. ಹೆಂಡತಿಯು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಸೇನೆಗಳು ನಾಶನಾಯಿತು. 
ರಾಜ್ಯವೂ ಹೋಯಿತು. ಬಹು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದನು. 


೩. ಎರಡು ಕೋಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮೈವೆಸಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಬಹು ಸಾಲವಾಗಲು ಪ್ರನಃ ದುಃಖಿತನಾದನು. 
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ಸದೆ ಸ]ರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪುನಶ್ಚ ದುಃಖತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ಪೇಣ ಸುತೆನಾಶನಾತ್‌ 1 


ತಥಾಃ ಭೊಕೋ ಮಸೀಗಾಲಸ್ವತ್ಯಾಜ ಕೈ ಷಿಮಪ್ಪುತ 1೪॥ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುತೌ ಚಾಪಿ ತೈಳ್ತಾಹಾರೋ ರುರೋದ ಹ । 

ಬ ೪ 
ಸುತಾವವಧ ಸಮಾಗಮ್ಮ ಪ್ರಾಹತುಃ ಪಿತರೆಂ ತ್ವಿದೆಂ ॥೫॥ 


॥ ಪುತ್ರಾಪೂಚತುಃ ॥ 
ಕಿಮರ್ಫ4ಂ ರುದ್ಧತೇ ತಾತ ನಷ್ಟೋ ನಾಯಾತಿ ರೋದನಾತ್‌ । 


ಶೆರೀರಶೋಷ ಕ ಕೋಳೆಸ್ತ ಆದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೬0 
ಶೋಳೇನೆ ಚಕ್ಷುಷೀ ನಷ್ಟೇ ಕಂಭೋ ಸಷ್ಟಸ್ತ್ರಥಾ ತವೆ । 

ಅನುಸ್ಥಾನೆಂ ತಥಾ ನಷ್ಟ ೦ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರಿತಸ್ಯಸೇ ॥೭॥ 
ಏಕೋ ನಷ್ಟೋ ನ ಜಾಯಾತಿ ರಕ್ಷ ಪಂಚ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಾನಸೂನ್‌ । 

ಬಹೂನಾಂ ರಸಂ ಪುಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅನ್ಯಾಶ್ರಿತಮಮುಂ ಶತ್ರುಂ ಕಥಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ non 


೪. ಮಗನು ಹಾವುಕಡಿದು ಸಾಯಲು, ಮತ್ತೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನ 


೫. ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನ 
ಅತುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕಳೂ ಬಂದು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಎ 


ಆ. ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಿದರು :--ಅಪ್ಪ ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಅತ್ತುದರಿಂದ 
ಸಾಶವಾದುದು ಮತ್ತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶೋಕದಿಂದ ಶರೀರವೊಂದೇ ಶೋಷಿಸು 


ತಜಿ 
ಲಲ. 


೭. ಶೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಹೋದುವು. ಕಂಠವು ಹೋಯಿತು ಅನು 
ಷ್ಠಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ. ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? 
ಆ. ಅವನು ಒಬ ನಮ ಸತ್ತವನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರತಕ್ಕ ಐದು ಜನರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು (ಪಂಚಪ್ರಾ ಐಗಳು) ಬಹಳ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಪುಣ್ಯವು. ಆಶ್ರಿತರ 
ರಕ್ಷಣನಂತೂ ಇನ್ನೂ ಬಹು ಪುಣ್ಯವು. ಅನ್ಯರನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಶತ್ರುರೂಪನಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಕುರಿಕೇಕೆ. ಅಳುತ್ತೀಯೆ ? 
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॥ ಫಿತೋವಾಚೆ ॥ 
ಪುತ್ರಶ್ಶತ್ರುಃ ಕಥಂ ಪುತ್ರೌ ಯುವಾಂ ಶತ್ರೂ ತಥಾ ಚ ಮೇ । 
ಅತ್ಯಂತಸುಖಿನಂ ಪುತ್ರಂ ಕಥಂ ಶತ್ರುಮಭಾಷತಂ HCH 
॥ ಸುತಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಚಾಯಮಾನೋ ಹರೇದ್ದಾರ್ಯಾಂ ವರ್ಧಮಾನೋ ಹರೇದ್ಧನಂ । 
ಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ತಥಾ ಹಾ ಶತ್ರುತ್ವೈಂ ಕಮತೆ ಪರಂ non 


ಯೆತ್ಸುಖಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಪರ್ಶನಾಲಿಂಗನಾದವಿಭಿಃ । 


ನ 
ಚಾ ದಕ ದಂ ರಾಜನ್ಸ ರ ಲ ಖುಂಶೇ 1೧೧॥ 


ಪ್ರಸೂತಿಕಾಲೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾನಾಶವಿಚಾರಣಾ । 
ಜೀನಿತಾಯಾಮಥೋ ಪತ್ನಾ ಮಾತಾ ಮನಸ್ಸು ಖನಾಶನಂ W೧೨೪ 


ಯೋನ್ಯಶುದ್ಧೌ ತು ಜಾಶಾಯಾಂ ಸಂಯೋಗೋ ನೋ 
ಆಲಿಂಗನಪರೇ ಗಾಢಂ ಸ್ತನ್ಯೇನಾಂಗಂ ಪರಿಸ್ಪುಶೇ ॥ ೧೩॥ 


೭೬ 
rat 


೯. ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದನು SR ಮಗನು ಹೇಗೆ ಶತು ಮಾಬಾನು? 
ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೂ ನನಗೆ ಶತ್ರು ಗಳೇ? ಅತ್ಯಂತ ಸು ಖಪ್ರ ದನಾದೆ ಮಗನನ್ನು ಶತ್ತ್ನೆ 
ವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? 9 


by 


೧೦. ಮಕ್ಕ ಳು ಹೇಳಿದರು: ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಬೆಳೆಯುವಾಗ ಹಣವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಯುವಾಗ ಅಥವಾ ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸರಾ ಶತು ್ರುವೇನುಬೇಕು? 


೧೧. ಸ್ಪರ್ಶನಾಲಿಂಗನೆಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಆನೆ 
ಲ್ಲವೂ ಮುಂದೆ ದುಃಖವನ್ನೇ ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು. ಚಟ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ ಕೇಳು. 


೧೨. ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಯುವಳೋ ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆ. ಅವಳು ಬ ತನಗೆ ಸುಖವ. 


೧೩. ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ಮೇಲೆ ವ ನಿ ಶುದ್ಧವಾಗಸಿರುವುದೆರಿಂದ ಸಂಭೋಗ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಸ್ತನ್ಯದಿಂದ. ಅವಯವಗಳು ನೆನದಾವೆಂದು ಗಾಢವಾದೆ ಅಲಿಂಗನೆಯೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತಥಾಪಿ ಯದಿ ಸಂಯೋಗಃ ಶಿಶುರೋದನತಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ | 
ವೃಢಂ ಶಿಶುಗತಂ ಚಿತ್ತಂ ತತೋ ವೈರಸ್ಕಮೇವ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಥ ಚೇತ್ಸೆತಿಕೋ ಡಿಂಭೋ ಮಧ್ಯೇಮೈ ಥುನಮುದ್ಗೆ ತಿಃ । 
ರತಿಮಭ್ಯೇ ತು ನಿಚ್ಛೇಫೇ ದುಃಖಂ ಕಿಂಚಿದಸನ್ನಿಭೆಂ ॥ ೧೫॥ 


ಸೆರೈಕಾಲೇ ಪರಿಮಿತೇ ಕವಾಜಿದ್ರತಿಸಂಭವಃ । 
ತಪ್ಪಾ ಲೇ ಭೋಜನಂ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ವಾ ಸ ನಾಸ್ತಿ ಚೆ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥ O೬ ॥ 


ಶಿಶೂನಾಂ ರಕ್ಷಣೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಧಿಸರ್ಪಗ್ರಹಾದಿಭಿಃ ಃ 
ತನ್ಮತಂ ಯತ್ಪುಖಂ ಚಿತ್ರಂ ಯಥಾಂಕಾರೋಹಣಂ ಪಿತುಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆಲಿಂಗನಕೃತಂ ತಾತೆ ಚುಂಬನಾದಿಕೈತಂ ತೆಥಾ । 
ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರೋಕ್ತ್ವಾದಿ ಯತ್ಸು ಖಾನಿ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಆದರೂ ಸಂಭೋಗಿಸಿದರೆ ಸು ಅಳುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೂ ಬಲಾತೃರಿಸಿದರೆ ವೈರಸ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು. 


೧೫. ರತಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗು ಎದ್ದರೆ ಮೆ ಸಥುನವು ಸುಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರತಿಯ 
ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಛೇದಹೊಂದಿದರೆ ತ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೬. ಸರ್ವವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತಿಗೋಸ್ಫರವೆಂದು ಕಾಲವನ್ನು ನಿಯಿಮಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಆ ನಿಯಮಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊಟವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಮಲಗುವ ಹಾಗೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೭. ರೋಗ್ಯ ಸರ್ಪಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವುಂಟು, ಅಂತಹದರಲ್ಲಿ ಮಗುವು ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರೆ ಅದೇ 
ಸುಖವೆಂಬುದು ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 


೧೮. ಮಗುವಿನ ಆಲಿಂಗನ, ಚುಂಬನಗಳು, ತೊದಲು ನುಡಿಯು, ಈ ಸುಖ 
ಗಳು ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಚಿತ್ರವು. 
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ರತಿಮಧ್ಯೇ ವಿರಾಮಸ್ಯೆ ಕೆಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ । 


ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ದುಃಖಾನಿ ಸಂತಿ ಪುತ್ರೇ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧೯॥ 

ಅನೇನ ಕಿಂ ಶ್ವಂ ಕ್ರಿಯಸೇ ಇಹಾಮುತ್ರ ವಿರೋಧಿನಾ । 

ತ್ಯಜ ಶೋಕಮಿಮಂ ತಸ್ಮಾದಾವಾಂ ಪುತ್ರೌ ಸ್ಥಿ ತಾವಿಹ ॥೨೦॥ 
( ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ತ್ಯಜಾವಿಂ ಶೋಕಂ ದುಠ್ವಾರಂ ಸರ್ರಕಾರ್ಯನಿರೋಧಿನಂ I 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಮಿಹಾಮುತ್ರ ಸುತೌ ಮವನು H OH 


ಪುರೋಧಸಂ ತು ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಮ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಗುರುಂ | 
ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿವರ್ಯಂ ಚೆ ಸ ದಾಸ್ಯತಿ ಗತಿಂ ಮಮ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ವಿಪ್ರಂ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಸ್ಥಿತಂ ಗುರುಂ । 
ದಂಡವತ್ಸ್ಪ್ರಣನಾಮಾಥ ಮುನಿನಾ ಪರಿಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 








೧೯. ಮಗುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ರತಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿರಾಮಸುಖದ ಹದಿನಾರರ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಹೋಲಲಾರವು ಇದೂ ಅಲ್ಲವೆ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿವೆ. 


೨೦. ಇಹಪರಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಈ ಮಗನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದೇವೆ. 


೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಈ 
ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೀನೆ. ಎಲೈ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಈ ಲೋಕಸರರೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೨. ನನಗೆ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರರೋಹಿತನೂ ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದ ಪಸಿಷ್ಕನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆತನು ನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೩. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದಂಡಪ್ರಣಾಮಮಾಡಲು ಆತನು ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. 
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ಆಲಿಂಗಿತಃ ಶಿರೋಘ್ರಾತೋ ದತ್ತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ ) 


ಉಕ್ತೆಶ್ಹಾಗಮನಂ 8೦ ತೇ ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಕೆರವಾಣಿ ವೈ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ಗೆತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ವಿಪ್ರೆ ಸಂಸಾರೋತ್ತಾರಣಾಯ ಹಿ 

ಖನ್ಮ್ನೋಂಹಂ ಕರ್ಮಣಾ ಶಶ್ವದ್ಧುವಂತಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಗತಿಂ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಂ I 
ಏನಂ ಪೂಜಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇವದೇವಂ ಹಿನಾಕಿನಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಮಾರಾಧ್ಯ ಪುರಾ ಶಕ್ತಿರರುಂಧತ್ಯಾಃ ಸುತೋ ಮುನಿಃ । 
ರೆಕ್ಷಸಾ ಭಕ್ಷಿತಶ್ಹಾಪಿ ಯಮಲೋಕಂ ಗತೋನ ಸಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಿಂಚಿತ್ವಾಲಂ ಗತಸ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಗಾದತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದ್ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಕ್ರೀಡನ್ನಾಸ್ತೇ ಸುತೋ ಮಮ 8॥ ೨೮॥ 





೨೪. ಆಲಿಂಗನೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮೂಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಸನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಏಕೆಬಂದೆ? ಏನುಕೆಲಸ? ನಿನಗೇನುಜೀಕು? ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೨೫, ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಈ ಸಂಸಾರದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೨೬. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿವನು :--ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಗತಿಯಿದೆ ನೋಡು. ಈ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈ ದೇವದೇವನಾದ ಪಿನಾಕಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು. ಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೨೭. ಅರುಂಧತಿಯ ಮಗನಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮುನಿಯು ಈ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದೆ, ರಾಕ್ಷಸನು ತಿಂದರೂ ಕೂಡ ಯೆಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ, ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೂ, ಅನಂತರ 


ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿರುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
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ಅಮುಂ ಪಶ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಲುಬ್ಬ ಕೆಂ ವನೆಜಾರಿಣಂ । 


ಪೊಜಯಂತಂ ಹಿ ನಿಶ್ವೇಶಂ ಪತ್ತ ತ್ರಮಾಕ್ರಿಸ್ಸ್ವಸಂಭೈತ್ಯೈಃ ॥ ೨೯॥ 
ಶಮೀವೃಕ್ಪಸ್ಕ ಸಂಭೂತೈಸ್ತೆಥಾ ಜತ್‌ 8 1 
ಕೆದಂಬಳುಸುನ್ಳು ತರ್ಕ ಸುದ ಶರ್ಯೂಥಿತಾ ಇಭೆ ವೈಃ ॥೩೦ಓ 


ಏತೈರನೈ ೩ರ್ನುಹೇಶಾನಂ ಪೂಜಯಂತಂ ವಿಲೋಕಯ । 
REE ತ್ರೇಣ ಮರಿಷ್ಕ ತಿತ ದದ್ಭುತ ತೆಂ 1 ೭೩೧॥ 


ಅಂತೆಕಾಲೇ ಸಮಾಯಾತಶೇ ಲುಬ ಕೂಟಪಿ ಶಿ ಶಿನಾಯ ವೈ 


ಉಪಹಾರಪ್ರೆದಾನಾಯ ದೃಷ್ಠ ಪ್ಚವಾನ್ಪಾರ್ಶ್ವಕೋ ಸ'ಟಿಂ H &೨ 
ತಂ ಚೊತೆಫಲಸಂಪೂರ್ಣಂ ಶುನಾ ಸ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ನಿಗರ್ಹಿತಂ। 
ಸಂಕಲ್ಪಿತೋಪಹಾರಸ್ಯ ಹ್ಯಭಾವಾಲ್ಲುಬ್ಬಕಸ್ತಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇದಂ ಜೆಗೌ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಬೆಕ್ತಿಸೂಚಕಂ । 
ಪುಷ್ಪಾಭಾವೇ ಹರಿರ್ನೇತ್ರಂ ಫಲಾಭಾಷೇಂಗುಲಂ ರವಿಃ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೯-೩೦. ಈ ಬೇಡನನ್ನು ನೋಡು, ಕಾಡಿನವನು. ಎಲೆಯ ಹ 
ಅಡಕೆಹೂ ಕದಂಬದಹೊ ಎಕ್ಕದೆಹೊ, ಗರುಗದಹೂಗಳ 


ದಲೂ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೩೧. ಇವನು ಇನ್ನು ಒಂದು ಅರ್ಥಯಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 


೩೨-೩೩. ಕೊನೆಗಾಲವು ಬರಲು ಆ ಬೇಡನು ಶಿವನಿಗೆ ರಿವೇದನಮಾದಲು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಡಕೆಯನ ನ್ಮ ನೋಡಲು ಆದನ್ಯ 
ಹ 


ಛದ್ಮ 
ನಾಯಿಯು ಮುಟಿ ಅಪರಿಶುದ ವನ್ನಾಗಿ oa ಶು ಆಗ ಭಚಿನನ್ನಿಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಬೆ ೪ ಈ ಎ ನ್‌್‌ ಲ್‌ 


ನಿನೇದನದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೩೪-೩೫, ಹೂವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಹರಿಯು ಕಣ್ಣ ನ್ನೂ, ಫಲವಿಇದುದೆರಿಂದ 
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ಲಿಂಗವಿಸ್ರಂಸನೇ ಕೆಂ ಚ ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಸಿಸ್ತಥಾ ! 
ದಉಂಗಪೀಠಂ ಭವೇದೇವ ಗಾತ್ರಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ದತ್ತವಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅನ್ಕೈರ್ಮಾಹೇಶ್ವರೈರನ್ಯತ್ಸಾಹಸಂ ಪರಮಂ ಶೈತಂ । 
ಮಮಾಪಿ ತತ್ತಥಾ ಕಾರ್ಯಮನ್ಯಥಾ ದೋಷಭಾಗಹಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಶ್ಚಿಮನ್ಮತ್ತಃ ಶಿವಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 
ಅಥ ಲುಬ್ಬಕ್ಕತಾಂ ಪೊಜಾಮಾಹೃತ್ಕಾಭಕ್ಷಯತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೩೭॥ 


ವಮನೆಂ ಚೆ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಶಿವಪೀಠೇಂಥ ಲುಬ್ಬಕಃ | 
ಶಿವಾಪಕಾರಿಣಂ ಚೈನಂ ಹನ್ಮಿ ನೋ ವೇತ್ಮಚಿಂತೆಯತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಅಥ ಸ್ವಾತ್ಮನಧಾಯೈವ ಯತ್ನ ಮಾಸ್ಥ್ಕಾಯ ಶಂಕರಃ । 

ಉನ್ಮತ್ತೇನ ಯಥೋದ್ಭುಕ್ತಾ ಶಿವಪೊಜಾ ಮಯಾ ಕೃತಾ Harn 
ಸೂರ್ಯನು ಬೆರಳನ್ನೂ, ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಾಡಿದುದರಿಂದೆ ಜಮದಗ್ಗಿಯು ದೇಹವನ್ನೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಾಡದಂತೆ ಪಾಣಿಪೀಠವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೬. ಮಿಕ್ಕ ಮಹೇಶನ ಭಕ್ತರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯಗಳು ಮಾಡೆ 
ಲೃಟ್ಟುವು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೋಷವು 


೨೭. ಇನ್ಟರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಬೇಡನು ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಪೂಜೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. 


೩೮. ತಿಂದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶಿವಪೀಠದಲ್ಲಿ ವಾಂಶಿಮಾಡಿದವು. ಆಗ ಆ 
ಬೇಡನು, ಶಿವನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದ ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇ ಜೇಡವೇ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೩೯-೪೦... ಈ ಶಂಕರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೇನೆ ಈ ಹುಚ್ಚನಿಂದ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸುತ್ತು 
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ಇ. 


ಲಿಂಗೆಪ್ರಾವರಣೇ ಹ್ಯೇಷಾ ತದಹಂ ಮಮ ದೇಹಿನಃ । 
ಪ್ರಾವೃತಿಸ್ತ್ಯಪ್ರಿಯಾಂ ತ್ವದ್ಯ ನಿರ್ಮೋಕ್ತವ್ಯಾ ಮಯಾ ದ್ರುತಂ ॥೪೦॥ 


ಪೊಜಾನಿನೋಚನಾಯ್ಕೆತತ್ಫಲಹಾನೇರ್ಗ೪ಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಇತ್ಸಂ ಸಂಕಲ್ಪ ಸೆ ತವಾ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವಧಿತಿನಾದ್ಭುತಂ ॥೪೧॥ 


ಚಕ್ರೇ ತ್ವಚಂ ದಕ್ಷಸಾದಂ ತ್ವಚಂ ಛಿತ್ವಾ ಕಟೀರಧಃ । 


ವಾಮಪಾದಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಕಟಿಪರ್ಯನ್ತಮಾಶಠು ಜೆ ॥೪೨॥ 
ಹೃಷ್ಟಶ್ಹಾನೇಪಿತಶ್ಚೈವನ ತತೆ ಊರ್ಧ್ವಮಥಾಜೈನತ್‌ | 
ಫೆರಾಂಸೋದರಪೃತ್ಯಂಠತ್ವಚೆಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಲುಬ್ಬಕಃ ॥೪೩॥ 
ಮಸ್ತಕಸ್ಯ ತ್ವಚಂ ವಾಪಿ ನಿರ್ಜಿಭೇದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 
ತಯೋರಕ್ರರತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಲಾತ್ರಂ ನಿರ್ಭದ್ಯ ವರ್ತುಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಛಿತ್ವಾಂಗುಳೀಂ ಸಮಾದಾಯ ದೇವಾಯಾರ್ಸಿತನಾಂಸ್ತ್ಯ್ಯಚೆಂ । 
ಆರಾದೇವ ತಥಾ ದಿವ್ಯರೂಪಃ ಸ್ತ್ರ್ಯಶ್ಸಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದೇಹದ ಹೊದ್ದಿಕೆಯಾದ ಚರ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊದ್ದಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೨. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫಲಹಾನಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ಕತ್ತನ್ನೇ ಕುಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹರಿತವಾದ ಚೂರಿ 
ಯಿಂದ ಬಲಗಾಲಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಸೊಂಟದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಟೆ ಸುಲಿದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಎಡೆಗಾಲಿನದನ್ನೂ ಸುಲಿದನು. 


೪೩. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಡುಗದೇನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೂ, ಕೈಭುಜ 


ಹೊಟ್ಟಿ, ಎದೆಗಳ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಲೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೂ 


ಕ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಸುಲಿದನು. 


pu] 


ಅಭ, ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ದೇಹವನ್ನು ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಬೆರ:ನ್ಕೊ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದು ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆನು. 


೪೫-೪೬. ಆಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
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ನಾನಾಭೂಷಣಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಿಯತಿ ಶಾಂಕರ । 
ಅಥ ಶೈವಾಸ್ಪಮಾಯಾತಾ ಮೂತಾಶೃತಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಮುಕುಟಾಕಾರಾಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ । 
ತ್ರಿಶೂಲಷಾಐಯೆಸ್ಸಶ್ವೇ ಶುದ್ಧಸ್ಫಟಕಸನ್ನಿಭಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಚತುರ್ಭುಜಾಸ್ಬ್ಸು ರೂಪಾಶ್ಚೆ ನಿಮಾನವರಸಂಸಿ ತಾಂ । 


ಸರ್ವೇ ಸೂರ್ಯಸ ಸಮಾಶ್ಯಾ ನಾ ರಂಭಾಷತ್ವಿ ಯಯಾ ಯಾತಾ 1 ೪೮ ॥ 
ಸೂನುಪತ್ತಿ (ಬಲೋತಾ ನ ಹವಿಲಾಸ ಸ್ತ್ರೀಶೆತಾಸ್ತಿ ತಾಃ | 
ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯಸದೃಶಾಃ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಮವಾಕಿರನ್‌ ॥೪೯॥ 


ತೈರಾಹೂತೋ ಉಬಕಶ ನಾಗಚ್ಞದವದಚ ರ್ತಾ। 
ಲ ¢ 3 ೪ pS 


ಭಾರ್ಯಾಬಂಧುಜನೋಪೇತೋ ಗಚ್ಛೇಃಹಮಥವಾ ನವಾ ॥೫೦॥ 
ಶೈನಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದಥೋಜಚಿರೇ । 
ಯೇತ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ 'ತೀನ ಭೋಗ್ಯಂಹಿ ತತ್ಸೆಲಂ u ೫೧ u 


ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ರೂಪವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಅನೇಕ ಶಂಕರದೂತರು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, 


ನಾನಾ ಭರಣಗಳನ 


PX 
ಬಂದಿತು ಅನಂತರ ಆ 


೪೭-೪೯. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೆರೀಟಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸರ್ವಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೈ ಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. p ಳೃಗಿದ್ದರು. 
ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿದ್ದುವು. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೂರೆ ನಂತೆ ಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ರಂಭೆಯಂತಿರುವ ಹೆಂಡರಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಹೆಂಡಿರು, ಬಲ, ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ 
ಅನೇಕ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ್ದ ರು. ಸೂ ನಿರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವರು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ವನ್ನ ವೃ ಪಿ ಯನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿದರು. 


೫೦-೫೧. ಅವರು ಲುಬ್ಬಕನನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಅವನು ಹೋಗದೆ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಜನರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಹೋಗಲೇ, ಬೇಡವೇ ಎಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಶಿವಭಕ್ತರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರು ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳೆರದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಅವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು ಎಂದರು. 
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1 ಲುಬ್ಬಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಶೈ ವಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾ ಣಾಮೇಕಕೆತೃ ೯ಕೆಂ! 
ಮಾಹೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಫೆಲಂ ಚೆ ದ್ವಿಬಹುಷ್ನಪಿ ॥ ೫೨॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೀರಭದ್ರಃ ಶತಾರ್ಶಭಃ । 
ಸಾನಾಕೋಟಗಣೋಪೇತ ಏಹಿ ಲುಬ್ಧಕ ಬಂಧುಯುಕ್‌ ॥ ೫೩ 


ಸರ್ವಂ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಚ ತಥಾ ಸಭಾರ್ಯೋ ಜ್ಞಾತಿಬಂಘುಯುಂಕ್‌ । 
ಆರುಹ್ಯೇದಂ ವಿಮಾನಂ ಚ ಶಿವಂ ಗಚ್ಛ ಶಿವಂ ತು ವಃ ॥ ೫೪ ॥ 


i ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಸರ್ರಂ ತ್ವಮಾಶಪೊಜಾಂ ಸಮಾಚರ । 
ವಿಮುಕ್ತಪಾಪಬಂಧಸ್ತ್ವಂ ಶಿವಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ! ೫೫ ॥ 


EL 


೫೨. ಆ ಬೇಡನು ಹೇಳಿದನು :--ಶೈವರಲ್ಲದವರ ಧರ್ಮವು ಒಂದೇ ಫಲ 
ವನ್ಮು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಮಾಹೇಶ್ವರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಡುಮೂರು ಫಲಗಳಿನೆ. 

೫೩. ಇಷ್ಟರೊಳ ಧಗೆ ನೂರು ಸೂರ್ಯರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ವೀ ರಭ pa ಟಿ ಆನೇಕ 
ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡಕೆ ಬಂದು ಎಲೈ ಬೇಡನೇ! a ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೫೪. ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ. ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಗಳೊಡನಿ 
ಈ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ 
ಎಂದೆನು. ಅನಂತರ ಲುಬ್ಬಕನು ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನವರೂಡನೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಶಕ್ತಿ 
ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫೫. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೀಯೆ. ಈಶಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. ಪಾಪಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತೀಯೆ. 
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ಯದಿ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಾರ್ಜಯೇಶಾಂಗಣಂ ನೃಪ । 
ಗೋಮಯೋದಕಶಕಲೇಪಂ ಚ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಮಾಚರ 1 ೫೬ ಗ 


ಏತಾವತಾ ಭೂಮಿರಾಜ್ಯಂ ಧ್ರುವಂ ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಾವದಾಯುಶ್ಚ ತೇ ರಾಜ್ಯಮಂತೇ ಶಿವಸದಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ನೈತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಭವೇರಾಜ್ಯಸಂಸಿದ್ಧಿರನುಮೃತ್ಯುತಃ । 


ಅತೋ ದೇಹಾಂತೆರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿನಸೇವಾಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೫೮ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಸ್ಸ್ಮಿರಾ ತೆಥಾ u ೫೯ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಅಥ ಕೃತ್ವಾ ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ಮೃತಸ್ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಗೆತಸ್ತತಃ । 

ರಾಜಜನ್ಮ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆಕ್ರೇ ಶಿವೇ ರತಃ ॥೬೦॥ 


೫೬. ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯ ಬೇಕಾದರೆ ಈಶ್ವರನ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಗುಡಿಸಿ 
ಸಾರಿಸಿ ರಂಗವೆಲ್ಲಿಯನ್ನಿಡು. 


೫೭ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಭೂಮಿಯೂ ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೫೮-೫೯. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ದೇಹಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸೇವೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಶಿವಸೇವೆಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರು 


೬೦. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ರಾಜನು ಅಂತೆಯೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಜಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಫೆದಾಚಿದಥ ದೇವಸ್ಯ ಗೃಹಮಭ್ಯಃ [ಗಮನ್ನೃಪಃ | 
ಸು ಸತ ಮಣಿಭಿರ್ನಾಗರಾಡಿವ ॥೬೧॥ 


ಭಟಾನಾಮಥ ಸಂಮರ್ದ ಏಕೋ ದೀಪೊಆಪತನ್ನೃಪೇ! 
ತೆದಾಸೌ ಕುಪಿಶೋ ರಾಜಾ ದೀಪೆಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ದೇನಾಲಯಪುರೇ ವೀರ ನ್ಯಕ್ಷಿಸತ್ಳ್ರೋಪೆಸಂಯುತಃ । 


ದಗ್ನಂ ದೇವಗೃಹಂ ತೇನ ಏನಶ್ಚ ಸಮಪದ್ಯತ 1 ೫೩ ॥ 


ಅಥ ದೇವಪುರಸ್ತತ್ರ ದಗ್ಭವೇಶ್ಮಾದಿಕಂ ಗೃಹಂ । 


ನಿರ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ನೃಪೋ ಮಹೇಶಾನಮಥಾಜಪತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅಭ ಮೃತ್ಯುದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಜಾರಾಧಿತಶಂಕರಃ । 
ಭಸ್ಮಸ್ನಾಯೀ ಭಸ್ಮಶಾಯೀ ಜಸನ್ರುದ್ರಂ ಮಮಾರ ಹ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೧. ಒಂದುಸಾರಿ ಶಿವದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಈ ರಾಜನು ಹೋದನು. ಆ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನವು, ಆದಿಶೇಷನು ಮಣಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವಂತೆ ಬಹು ದೀಪಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕ್ಲತವಾಗಿದಿ ತು. 

ಲ ಎ 


೬೨-೬೩. ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಟರ ಗುಂಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲು, ಒಂದು ದೀಪವು 
ರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ವಿರುವ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಆಗ ಅನವ್ಲೊವೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನವು 
ಬೆಂದುಹೋಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪಬಂದಿತು. 


೬೪. ದೇವಪುರದ ಮನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು ಪುನಃ ಕಟ್ಟಿನಿದನು. 
ಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದನು. 

೬೫, ಆಮೇಲೆ ಸಾಯುವಕಾಲ ಒದಗಲು ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಭಸ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ವ ಮಲಗುತ್ತ, ರುದ ದ್ರನನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಸತ್ತನು. 
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ಶಿನಲೋಕಂ ಗತಸ್ಫೋಆಯಂ ವೀರಭೆದ್ರೇಣ ಭಾಷಿತಃ । 
ಭೆವ ತ್ವಂ ಗಣಶಾರ್ದೂಲೋ ಮಮ ವೈ ಪರಿಚಾರಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಶಾಂಕೆರಾನ್ಮಮ ನಿರ್ದೇಶಾದಾನೆಯಸ್ವ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ । 
ಶಿಕೋಹೀನೋ ಭವಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಜ್ವಾಲಾವಕ್ರ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೬೩೭0 


ಸ ಉನಾಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವೀರಭೆದ್ರಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ । 
ಚಕ್ಷುಶ್ಕೋತ್ರಂ ತಥಾ ಜಿಹ್ವಾ ನಾಸಿಕಾಸ್ಯಂ ಶಿಕೋ ಗಣಃ ೫೬೮ ॥ 


ಏತೈರ್ವಿನಾ ವ್ಯವಹೃತಿಃ ಈಥಂದನೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ಅಭಾನೇ ಶಿರಸಃ ಕ೦ ನಾ ಮಯಾ ಹಾಪಂ ಕೈತಂ ನಿಭೋ N೬೯ 


॥ ಪೀರಭೆದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಯೈವ ಸ್ವೀಕೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ದೇವೀ ಪರಮಸುಂದರೀ । 
ಮಹೇಶಭೆವನೇ ನಿತ್ಯಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಕರಂಗಳ್ಳೆಃ | 
ಸ್ವಸ್ತಿಕಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾದಿಕಂ ಶುಭಂ ॥೭೦॥ 


೬೬. ಅವನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ವೀರಭದ್ರನು ನೀನು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ನನಗೆ ಪರಿಚಾರಕನಾಗಿರು ಎಂದನು. 


೬೭. ಶಂಕರಭಕ್ತರನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ನೀನು ತಲೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗು. 


೬೮-೬೯. ಆಗೆ ಆತನು ವೀರಭದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆನು. ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ, 
ನಾಲಿಗೆ, ಮೂಗು, ಬಾಯಿ, ತೆಲೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಿ? ತಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಏನು ಪಾಪವನ್ನು ತಾನೆ ನಾನು ಮಾಡಿದೆನು? 
ಎನ್ನಲು, 


೭೦. ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳಿದೆನು: ನೀನು ಮೊದಲೇ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದೆ. ಆಕೆಯು ದಿನವೂ ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣದ 
ರೆಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿಕಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಬಗೆಯಾದ ಹೆಸೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯು 
ತ್ಲಿದಳು. 
ಇಂ 
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ಪೆದ್ಮೆಮುತ್ಸೆಲಮಾಂಜೋಲಹಾದ್‌್‌ ವ್ಯಜನೆಚಾಮರೇ | 


ತ್ರಿಶೂಲಂ ಶಂಖಚಕ್ರೇ ಚ ಗದಾ ಧನುರಥೈವ ಚೆ ! ೭೩೧॥ 
ತ್ರಿಶೂಲಂ ಡಮರುಂ ಖಡ್ಗಂ ವೃಷಂ ಭೆ bli ಶಿವಂ । 

ye ಕ್ಚೈಸತ್ರಂ ಕಮಲಮನ್ಯ ದ ಂತ್ರಾದಿಕೆಂ ತಥ ತಥ 1 ೭೩೨ ॥ 

ಕಲ್ಪಯಂತೀ ಪೆ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸೇವತೇ ವೃಷ ಷಭಧ್ವಜಂ । 

ಕೆ ಚಿದಥ ಸಾ ನ ನೇಶ್ಕಾ ದೇವಸ ದ್ಮನ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತಾ ೭2 ॥ 


ರಾಜಾ ಕಾರ೦ಾಂಕಿಕಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದೇವನೇಶ್ಮ ಸಮಾವಿಶತ್‌ । 
ಅಥ ತಾಂ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತತ್ರ ಸ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತರ್ನಾ ॥೭೪॥ 


॥ ಕಾರಾಂಕಿಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕಾಂತಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ವೇಶ್ಯಾ ಯುವಾಹಂ ಸ್ಮ ನಿರೋನಚ । 


ಸ್ಮವಿರಂ ವ್ಠಾ ಧಿತಂ ಷಂಡಮಶಕ್ತೆ ೦ ಧನವರ್ಜಿತಂ ॥ ೭೫ ॥ 

ಅದೀರ್ಥನೇಹನಂ ದೀನಂ ಪುರುಷಂ ಯೋಷಿದುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 

ಅಶ್ಮಶೂಲಂ ಮಲಚ್ಛಿನ್ನಂ ಜಡೆಂ ದುರ್ಗಂಧದೂಷಿತಂ ॥ ೭೬ ॥ 
೭೧-೭೨, ಪದ್ಧ ಕನ್ನೈದೆಲೆ, ನೇತಾಡುವ ಉದ್ದವಾದ ಪಾದಗಳು ಬೀಸ 


ಣಿಗೆ, ಚಾಮರ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದ್ಕೆ ಮುಸಲ, ಸ ಡಮರು, ಖಡ್ಡೆ, 


ಮತ್ತು ಭೃಂಗಿ ಶಿವ ಅಪ್ಪಪತ್ರದ ಕಮಲ ಇವೇ ಮುಂಠಾದ ಆಕಾರದ ಹೆಸೆಗಳನ್ನು 


೨ 


ಬರೆಯುತ್ತ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ ಳು. 


ಮಂ 
೭೩-೭೪, ಒಂದುಸಾರಿ ಆ ವೇಶ್ಶೆಯು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಗ 
ಕಾರಾಂಕೆಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
೭೫, ಸಾರಾಂಕೆಕನು ಹೇಳಿದನು ;--ಆಅವೇ ಶೈ ರು ಒಬ್ಬಳೇ ಇರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಯುವಕನು ಮುದುಕನಲ್ಲ. 
೭೬. ಮುದುಕ, ರೋಗಿ, ಸಂಡೆ, ಶಕ್ತಿಯಿ್ಲದವನ್ನು ಬಡವ, ಉದ್ದವಾದೆ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯ »ಲ್ಲದವನು, ದಿನ ಇಂತಹೆವನನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 
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ಸ್ವಲ್ಪಮವ್ಯಸನಂ ನಾರೀ ಮೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ದೀಯತಾಂ ವೇಶ್ವೇ ಮೈಥುನಂ ಜೀವಯಾಶು ಮಾಂ ॥೭೭॥ 


1 ವೇಶ್ಯೋವಾಚ 1 


ನಿಯತಸ್ಸರ್ವ ಜಾತೀನಾಮಿಹಾಮುತ್ರ ಸುಖಪ್ರದಃ | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಿತಿ ಹಿ ಶುಶ್ರುಮ ॥ ೭೮ ॥ 


ಯದಧೀನಾ ಯವಾ ವೇಶ್ಯಾ ತದಾ ನಾನ್ಯೇನ ಸಂಗತಾ । 


ಪತಿವ್ರತೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಪೆರಿಪಾಲಯೆ 1೭೯॥ 


॥ ಕಾರಾಂಕಿಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ಚೈನಂ ಮತಿಶ್ಶೀಫುಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಥ ರಾಜಾಂತಿಕಂ ಗತ್ವಾ ರಾಜಾನಮಿದಮುಕ್ತರ್ವಾ ॥ ೮೦॥ 


LL 


೭೭. ಅಕ್ಮರಿಯೆಂಬ ರೋಗವುಳ್ಳವನು, ಕೊಳಕ, ದಡ್ಡ, ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳ 
ವನು, ಅಯೋಗ್ಯ, ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದವನು, ಇಂತಹವನನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮೈಥುನಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದನು. 


೭೮. ವೇಶ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು: ಸರ್ರಜಂತುಗಳಿಗೂ ಇಹಾಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು. ಅದೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೇವೆ. 

೦ 

೭೯. ವೇಶೈೆಯು ಯಾವಾಗ ಯಾವನ ಅಧೀನಳೋ ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಸೇರಬಾರದು ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಪತಿವುತೆಯೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೮೦. ಕಾರಾಂಕಿಕನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ಹಾಗೆ ಸಂಗಮವನ್ನು ಕೊಡು 


ವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಜೀಗ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಊರಿನ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದೆನು. 
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ವೇಶ್ಯಾ ವೇಶೈ ವೆ ನೋ ಧಾರ್ಯಾ ನೇತಿ ವಕ್ತುಂ ಚೆ ನೋಜಿತಂ। 
ಇತ್ತೆ ೦ ರಾಜಾನೆಮುಕ್ತಾ ಎಸೆ ಎಜು ಚೈ ವಾರನಾಲಜಂ 1 ೮೧॥ 


ಕಿಂಜಿದಾವಾಯ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಮಂದಿರೆಂ ಗತೆನಾನೆಯುಂ । 
ನಿದ್ಯಾವಸರಮಾಲೋಕ, ಪೈಸ್ನಜ್ನ ಚೆ ಕರಂ ತತಃ 1 ೮೨॥ 
ಖಿ 8 ರಗ್‌ 


ವಸ್ತ್ರಸ , ವಿವರೇ ತತ್ರ ಮಂಡಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ದುಷ್ಟ ಧೀ | 
ಏಂ pS ತ್ವಾ We ಗತ್ವಾ ರಾಜಾನಮಿದಮುಕ್ತರ್ವಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ರಾಜನ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗತ್ವಾಥ ನೇಶ್ಯಾಗ್ರ್ಯಾಂ ತನ ಯೋಷಿತಂ । 
ಉತ್ಕಾ ಸಯಿತ್ವಾ ವೇಶ್ಯಾ ೦ ಹ ಸರ್ವಾಂಗೆಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮರ್ಹಸಿ ॥ ೮೪ ॥ 


ಉನ್ಮುಕ್ತ ಬಂಧಮಥನಾ ವಸನಂ ಪಶ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ವೇಶ್ಚಾ ವೇಶ್ಮಾಥ ಗತವಾನ್ರಾಜಾ ತಾಂ ನಚ ॥ ೮೫ ॥ 


ಇದಮಾಹ ಸನಿದ್ರೇಯಂ ಪಶ್ಕೇಮಾಂ ಯಾನಿ ಪಶ್ಯಸಿ 
ಸೆ ಉವಾಚ ನೃಪಂ ತತ್ರ ನ ಮೇ ಯುಕ್ತ ಮಿದಂ ನೃಪ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೧, ಸೂಳೆಯು ಸೂಳೆಯೇ ಹೊರತು ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಜೋಳದ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಸೂಳೆಯಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೮೨. ನಿದ್ರೆಯ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಗೆ ಆ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿಯ ನೆರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಜಿಯನ್ನೆ ಸೆದನು. 

೮೩. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆದನು. 

೮೪. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ವೇಶತೈಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಅವಳ ಸರ್ರಾಂಗವನ್ನೂ ನೋಡು. 


೮೫-೮೬. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸೀರೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡು. ಎನ್ನಲು, ರಾಜನು ಸೂಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾರಾಂಕಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇವಳು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ. ನೀನೇ ನೋಡು, ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕಿರಾಂಕಿಕನು ನಾನು ನೋಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದನು. 
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ತನ್ಮಾತರಂ ವಾ ಪಿತರಂ ವರ್ಶನಾಯ ನಿಯೋಜಯ । 
ತಪ್ಜೈಷ್ನಾ ಸರ್ವಮೇವೇವದಂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಶು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೭ ॥ 


ಆನೀಶಾ ರಪ ರಾಜ್ಞಾ ತು ಮಾತಾ ವೀಕ್ಷಿತುಮುದ್ಯತಾ | 
pa ಇ 4 ಲಿ 
ವಚನಾತ್ತು ನೃಪಸ್ಕೈವ ವಸ್ತ್ರಂ ಶೋಧಯತೀವ ಸಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಮಂಡಮಥ ನಿಚಾ ಸಿ ಯಾಂಬಾ ಹ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ । 
ಮರ್ದನಾಡ್ವಸೆನೆಂ ಕ್ಲಿನ್ನಂ ಕ೦  ತದಿತ್ಯಾಹ ಪಾರ್ಥಿವಃ 1೮೯ 


ನ ಕಿಂಚಿದ್ದೇವ ನೋ ಕಿಂಚಿದಿತಿ ವೇಶಾ ವ್ಯಪ್ರಸೊರಫಿ । 
ಬಹುವಾಕ್ಕೇನ ರಾಜಾಥ ವಸನೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶೆಂಕೆಯಾ uo 


ಶುಕ್ಲ ಕ್ಲಿ ನ್ನ್ನ ವಿದಂ ವಾಸಃ ಪ್ರಾಹೈತತ್ಸ ಶ್ಯ ತಾಮಿತಿ । [ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮೀಪಸ್ಥಾಸ್ತಥಫೇತ್ಕ್ಯೂಚುರ್ವಚೋ ನೃಪಂ "Tou 


೮೭. ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳ ತಾಯಿಯಾಗಲಿ ತಂದೆಯಾಗಲಿ ನೋಡಲಿ. ನಿಯ 
ಮಿಸು. ಅವರು ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


೮೮. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಲ್ಲು ತಾಯಿಯು ನೋಡಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿ, ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿದಳು. 


೮೯. ಆ ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಜಿಯನ್ನು ತಾಯಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 
ಅದರ ತಿಕ್ಕ್ರುವಿಕೆಯಿಂ ೦ದ ಬಟ್ಟೆಯು ನೆ ನೆನದಿದೆ ಇದೇನು? ಎಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 


೯೦. ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ಸೂಳೆಯು ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹೆದಿಂದ ಇದು ಶುಕ್ಷದಿಂದ 
ನೆನೆದಡೆ ನೋಡು, ಎಂದನು. 


೯೧. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವರು, ದೊರೆಯು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ರಾಜಾಥ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ದಂಡಾಧ್ಯಕ್ಷಮಭಾಷತ । 
ಇದಾನೀಮೇನ ವೇಶ್ಯಾಯಾಃ ಶಿರಶ್ಚಿ ಂದ್ಯವಿಚಾರರ್ಯ nen 


ದರ್ಶನೀಯಂ ಶಿರಸ್ತೆ ಸ್ಯಾ ಘಟಕಾಭ್ಯಂತರೇ ಮನು । 
ದಂಡಕಶ್ಚ ನೃಪೋಕ್ತ್ಯಾಸ್ಕಾಸ್ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಹೃದರ್ಶಯತ್‌ Fan 


॥ ವೀರಭದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಕೈತಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಫಲಮದ್ಯ ತೇ। 
3 ೧. ಇ 
ಜ್ವಾಲಯೈವ ಹಿ ವಕ್ತಾ ತ್ವಂ ಶ್ರೋತಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಜಿಫ್ರುಸಿ । 
ಸಿ 


ರಸಂ ಜಾನಾಸಿ ಮತಿಮಾನತಿಕ್ರೋಧೀ ಭವಿಷ್ಯ ॥೯೪॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೋ ಜಾತೋ ರಾಜಾ ಮಾಹೇಶ್ವರೋತ ಕ್ಷನೀೋ 1 

ತಸ್ಮಾತ್ತು ಸ್ಲಮಯಾ ಭಾವ್ಯಂ ಪರತ್ರೇಹ ಸುಖೇಪ್ಪುನಾ ॥ ೯೫ ॥ 





೯೨. ರಾಜನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ದಂಡಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗಲೇ 
ಆ ಸೂಳೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕಡಿದುಹಾಕೆಂದನು. 


೯೩. ಒಂದು ಘಳಿಗೆಯ ಒಳಗೆ ಆಕೆಯ ತೆಲೆಯನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದನು. ಆ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯು ರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ತಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


೯೪. ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀಯೆ, 
ಕೇಳುತ್ತೀಯೆ, ನೋಡುತ್ತೀಯೆ, ವಾಸನೆ ನೋಡುತ್ತೀಯೆ, ರುಚಿಯನ್ನೂ ನೋಡು 
ತ್ರೀಯೆ. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದರೆ ಬಹು ಕೋಸವುಳ್ಳನ 


ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತೀಯೆ. 


೯೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ಜ್ವಾಲಾಮುಖನಾದನು. ಕೋಪವುಳ್ಳವ 
ನಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಕ್ರಮೆಯಿಂದ 
ಇರಬೇಕು. 
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ಯ ಇಡೆಂ ಶೃಣಿಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನಮನುತ್ತಮಂ । 
ನಿಮುಕ್ತಪಾಪೆಬಂಧೆಶ್ವ ಶಿನಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯೬॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಹಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವ ಸೆಂವಾದೇ 
ಪೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ ಕಥನಂ ನಾನು ಷಡಧಿಕಶತತೆಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾ 





೯೬. ಯಾವನು ಉತ್ತಮವಾದ, ಪುಣ್ಯವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅವನು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನ ಸದ್ಮಮಹಾಪು ಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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*ಶ್ರೀ॥ 


ಅಫ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಡ್ಕೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತ್ರಾಧಿಕಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಹೇಶನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪೊಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇವ ಚ । 


ನಮಸ್ಕಾರಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 80 ದೃಷ್ಟಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇವ ಚೆ ೬೧॥ 

ಜಲದಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಧೂಪದಾನಸ್ಯ ಸತ್ತಮ । 

ದೀಪಗಂಧಾದಿದಾನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನದ ಮೇ ಗುರೋ ॥೨॥ 
೫ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಏಕೈಕಾನಾಂ ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರಾನ್ನ ಹಿ ಶಕ್ಯತೇ । 
ಸಂಸ್ಲೇಪೇಣ ಚ ತೇ ವಚ್ಮಿ ಶುಣು ರಾಘವ ಸಾದರಂ Nan 


ನೊರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹೇಶನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, 
ಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ನಮಸ್ಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ದರ್ಶನದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ, ಜಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ದೀಪಗಂಧಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನೂ, 
ಎಲ್ಫೆ ಗುರುವೇ, ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೩. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :-_-ಒಂದೊಂದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಘವನೇ ಕೇಳು. 
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ಹದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಿಂಡೆ 


ಎಡೆ, 


ಪುರಾ ಶ್ರೇತಾಯುಗೇ ರಾಜಾ ವಿಧೃಶೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯರ್ವಾ । 


ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಬಾಲೋಸ್‌ ಟ್‌ ॥೪॥ 
ಸಮಾನನಯಸಸ್ಸ ರ್ಯಾನ್ಸೆ ನೋ ಸ್ಟಾ ಂಶ್ಲೆ ಕಾರ ಸ 
ಯೇ ವೃದ್ಧಾ ಯೇ ಡೆ ವಿದ್ವಾಂಸಸ್ತೇ ಚಿ ತಸ್ಯ ಸತ ತಾಃ ೫H 
ಯುವಾನಸ್ಸಂಮತಾ ದುಷ್ಟಾ ಅಕಾರ್ಯಕರಣಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಸುಸ್ಟ್ರ್ಯಾನಯನದಕ್ಸಾಶ್ಚ ಚೋರಕರ್ಮವಿಶಾರವಾ8 ॥೬॥ 
ಭಾಂಡೆನಾರ್ತಾರತಾ ಲಾನ್ಸೆ [ನಿಪುಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಸಮ್ಮತಾಃ । 
ವೆಶೀಕರಣಮಂತ್ರಜ್ಞಾ ವಸ ್ರಷಧನಿದೆಸ್ತಥಾ ॥೭॥ 
ಗೀತನರ್ತನಶೀಲಾಶ್ಚ ಧೂರ್ತಾ ದ್ಯೂತವಿದಃ ಪ್ರಿಯಾಃ । 
ಪಿತೃಸಮ್ಮುತಕರ್ತ್ವ್ತಣಾಂ ತ್ಯಾಗಂ ಚಳ್ರೇ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥೮॥ 
ವಿಚಾರ್ಯ ಸ ಚ ತೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ದುಷ್ಟೈಃ ಕಾರ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ । 
ಏತಾದೃಶಾಂಸ್ತ್ರಫಾ ಚಾನ್ಯಾನ್ಹುಷ್ಪಾ ಸಹ ಯುಯೋಜ ಹ ॥೯॥ 
ಬ, ತ್ರೆ €ತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಧೃಶನೆಂಬ ರ ಜನಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಸಾಯಲು 


ಸಾತು ಗಳ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲಿ ಜಾತು 


೫. ತೆನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನವರನ್ನೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
ಮುದುಕರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲದವರಾದರು. 


೬.  ಯುವಕರಾದವರು. ದುಷ್ಟರು, ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡೆ 
ತಕ್ಕವರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ತರತಕ್ಕವರು, ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷರಾದವರು, 
ಭಂಡವಾದ ನಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು, ನರ್ತಕರು, ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದವರಾದರು. 

೭-೮. ವಶೀಕರಿಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ವಸ್ತ್ರೌಷಧಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, 
ಗೀತನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ ಧೂರ್ತರು, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗರಾದವರು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾದವರಾದೆರು. ತಂದೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರನ್ನು ಅವನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. 


೯. ಆ ದುಷ್ಪರೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ ಅವನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಫೆದೆ ಪುರಾಣಂ 
ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦೭ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ 


ಏತದುಕ್ತಮಥಾಲಂಬ್ಯ ಶಿಷ್ಟಂ ಸುಹೃದಮತ್ಯಜತ್‌ 1 
ಉರೋಮುಷಸ್ಟಿಂ ಚ ಫೇತ್ವಾರಂ ಯೇ ಕುರ್ಕುಸ್ತಸ್ಯ ತೇ ಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೦॥ 


ಭೆಗೆಲಕ್ಷಣತೆತ್ತ ಜಾ ರತಿತಂತ್ರನಿಶಾರದಾಃ । 
ಗ ಇ 
ರಾಜನೀತಿನಿಹೀನಂ ತೆಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಭನತ್ತದಾ ॥ ೧೧॥ 


ಗೆಜಾಶ್ಚರಥಮುಷ್ಟ್ರಾಜಂ ಗೋಮಹಿಷ್ಯಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಪನ್ನಮಪಹಾರಾ ಯತಸ್ತತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ರತ್ನಾನಿ ನಸು ಧಾನ್ಯಾನಿ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪುರೇ ತದಾ । 
ಅಥ ಭೂಪಾಂತರೇಣಾಸೌ ನಿರ್ಜಿತಃ ಪ್ರಸಲಾಯಿತಃ ॥೧೩॥ 


ಮಹಾರಣ್ಯನುಭೋ ಗತ್ವಾ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಕೆಲ್ಪಯತ್‌ । 
ತತ್ರ ಚಾಲ್ಸಸರೀವಾರಶ್ಹೋರವೃತ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ಇವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಎದೆ ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಭಲ ಭೇಷ್‌ ಎಂದು ಹೊಗಳುವವರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದರು. 


೧೧. ಹೆಂಗಸರ ಗುಹ್ಯಸ್ಥಳದ ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ರಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದವರು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದವರಾದರು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯಿಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. 


೧೨. ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಒಂಟಿ, ಆಡು, ಗೋವು, ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದುವು 
ಇದ್ದಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕದಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಾಶವಾದುವು. 


೧೩. ರತ್ನಗಳೂ ಹಣಗಳೂ, ಧಾನ್ಯಗಳೂ, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರಾಜನು ಬಂದು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಲು, ಈ ರಾಜನು 
ಓಡಿಹೋದನು. 


೧೪, ಆಗ ಅವನು ಒಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಪಾತಾಳ ಮಿಂಡ 


ಸುವರ್ಣವಸ್ತ್ರಧಾನ್ಯಾದಿ ರತ್ತ್ನ್ನಗಂಧಾದಿಕಂ ತಥಾಃ 





ತತ್ರ ತತ್ರ ವಿನಿರ್ದಿಶ್ಯ ಜೋರಾನಾನೀಯ ವಂಚರ್ಕಾ 1 ೧೫ ॥ 

ಬಂಧಾದ್ಯ ಕಾರಯಕ್ರಿ ಸ್ತು ದ್ರವ್ಯಾ ವ್ಯಾಹರಣಕರ್ಮಣಿ । 

ಡಾಲಿ ನ ನಿದ್ದೇತ. ತೆವಮಾಹಾರಮಕಳ ಲ್ಸ ಯತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 

ಗೋಮಹಿಷ್ಯಾ ದಿಮಾಂಸೇನ ಯದ ನ್ನ್ನ ೦ ನೋಪಲಭ್ಯ ತೇ। 

ಅಶಿ ಸೀಯ ನರಮಾಂಸೇನ ಜಟ? ಪೆರ್ಯ ಕಲ್ಪ ಯತ್‌ ! ೧೭ ॥ 

ಏತಾದೃ ಶಮಭೂದ್ವೃತ್ತಂ ಸಂಭ್ಯೋಪಾಸ್ಕಾದಿವರ್ಜಿತಂ | 

ಏಕಸ ಸ. ಸಚಿವಸ್ತಸ್ಯ ಸುರಾಪೋ,ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೧೮ ೫ 

ನಿಯುಂಕ್ತೇ ಸರ್ವ ಕಾಲಂ ತೆಮಾಹರ ಪ್ರಹರೇತಿ ಚೆ। 

ಏವಂ ರಶ್ಷೋಮತಿೆ ಸಿ ತ್ವಾ ನಾನಾದೇಶಗತಾನ್ನರಾನ್‌ Hor 
೧೫-೧೬. ಚಿನ್ನ, ಬಟ್ಟೆ ನಿ ಧಾನ್ಯ, ರತ್ನ, ಗಂಧ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು, ಕದಿ 


ಯಲು ನಾಲ್ಕೈದುಜನ- ಕಳ ರನ್ನು ಕರೆದುಕೆೊ ತು ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಆ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿರುವ ಜಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಅವರೊಡನೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಉಂಡು ಅವರಿಂದ ಕದ್ದು ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಕದ್ದು ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭. ಧಾನ್ಯಾಹಾರಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದಾಗ ಹಸ್ಮು ಎಮ್ಮೆ, ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ 
ಕುದುರೆಯ ಮಾಂಸ್ಕ ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ಈರೀತಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವನ ಚರಿತ್ರಿ ಯು ಈ ಸ್ಲಿ ತಿಗೆ ಬಂತು. 


೧೮. ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು. ಅವನೂ ಹೆಂಡಕುಡುಕನು. 
ಆ ಮಂತಿ ಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕದಿಯಲೂ ಜನಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೂ 
ಹೋಗುವನು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾ, ಅನೇಕ 
ಹಸರು ಆಳುಗಳನ್ನಾಗಿ ರಾಜು ಅವರೊಡನೆ ನಾನಾ ದೇಶದ ಜನಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕ್ಕ ೈಸೆಯಿಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ ಹೊಡೆದು ತರುವನು. 
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ನೃಸಹಸ್ರಪರೀನಾರೋ ಹ್ಯಾದದ್ಯಾದಕೃಷಾಲಯಃ | 
ಸ್ಯಾಭಿಮತಯೋಷಾಸ್ತು ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಮಾಹರತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಕಿಂಚಿತ್ವಾಲಂ ಚ ತಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತಾಶ್ವಾಪಿ ಸಮಭಕ್ಸಯತ* । 
ಏವಂ ಹತ್ವಾ ನರಾನ್ನಾರೀ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸುದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೧॥ 


ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಾಧಮಃ । 
ಜರಾಶಿಥಿಲಸರ್ವಾಂಗೋ ವಲೀಪಲಿತದೂಹಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಿರ್ಜೀವಮಭವತ್ಸ್ಸಾನಂ ಸಮಂತಾದ್ದಶಯೋಜನೆಂ | 
ಅಥ ಮೃತ್ಯುದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೩ ೫ 


ಮೃತ್ಯು ಕಾಲೇ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ಟ್ನಾತಂ ಭೂಮಿಗತೆಂ ನೃಸಂ 
ತಸ್ಯ ಚಾನುಚರಾಸ್ಸಶ್ವೇ ಪರಿವಾರ್ಯೋಪತಸ್ಥಿರೇ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦, ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕದ್ದುತಂದು ಕೆಲವುಕಾಲ 
ಅವರನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅವರನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೧. ಈರೀತಿ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೊಂದ್ಕು ಅಯೋಗ್ಯ ತನದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆಳಿದನು. 


೨೨. ಈರೀತಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಆ ಅಯೋಗ್ಯ ನು ರಾಜ್ಯಭಾ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಮುದುಕನಾಗಲು ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲವೂ ಸ ಸೆ ಗ ತಲೆ 


ಯೆಲ್ಲಾ ನರೆತುಹೋಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಹತ್ತುಯೋಜನಗಳನರೆಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದುವು. 


೨೩-೨೪, ಹೀಗಿರಲು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಯುವ ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಕೊನೆಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲು ಅವನ ಅನುಚರರು ಸುತ್ತು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದರು. 
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ಸುರಾಪಃ ಸಜಿವಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ಚಾದಿಶ । 
ಅಥ ರಾಜಾ ತಥಾಶಕ್ತ್ರೋ ನಿರ್ಗತಾಯುಸ್ತದಾರ್ತಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾಭೇರಧಸ್ತು ಸ್ಲೀಣಾಸುಃ ಕೆಥಂಚಿದ್ವಾ ಕೃಮುಕ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ತ್ವಂ ಸರೈಕಾಲಂ ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಹರ ಪ್ರಹರಾ ಹರೆ 1 ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯಘೋಕ್ತ್ಯಾ ಮಮಾರಾಸೌ ಯಮದೂತಾಸ್ಸಮಾಯಯುಃ । 
ವಿಚಿತ್ರಂ ಬಂಧನೇ ಯತ್ನಂ ಚಕ್ರುಸ್ತಾಡನತತ್ಸರಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಚೂರ್ಣಿತಾ ಬಂಧಪಾಶಾಶ್ಚ ಹೇತಿವಂಡಾಶ್ಚ ಚೂರ್ಣಿತಾಃ । 
ತದ್ಗಾತ್ರಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ತದದ್ಟು ತಮಿವಾಭವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಥಾಯಾತಃ ಸ್ವಯಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಪಾಶೇನೈನನಮುಯೋಜಯತ್‌ | 
ಮೃ ತ್ಯುಪಾಶಮಪಿ ಚೈನ್ನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮೃತ್ಯುರಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೨೯॥ 





೨೫. ಆರಾಕ್ಷಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡೆಂದನು. 
ಆಗ ರಾಜನು ಶಕ್ತಿರಹಿತೆನಾಗಿಯೂ ಆಯಸ್ಸು ಕಳೆದವನಾಗಿಯೂ, ದುಃಖದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಜಂಘಾಬಲವು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಲೂ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸನ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಪರ, ಪ್ರಹರ, ಆಪೆರ, 
ಎಂದರೆ, ಹೊಡಿ, ಹೊಡಿ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಸತ್ತನು. ಒಡನೆಯೇ ಯಮದೂತರು ಬಂದರು. 

೨೭-೨೮. ಅವರು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. 


ಆಗ ಆ ಹಗ್ಗಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದುವು. ಆಯುಧಗಳೂ, ದೊಣ್ಣೆ ಗಳೂ ಚೂರು 
ಚೊರಾದುವು. ಅವನ ಮೈಯನ್ನು ಸೋಕಿದೊಡನೆಯೇ ಹೀಗಾಗಲು ಅವರು 


೨೯. ಅನಂತೆರೆ ಮೃತ್ಯುವೇ ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯೆಲು ಅದೂ 
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0 


ಸರ್ವಮರ್ತ್ಯಮೃ WL ದೃಷ್ಟಾ ನೈತಾದೃಶಿ ಶೀ ಕಬಿತ್‌ । 


ಇತಿ ಚೆಂತಾಪರೇ ಮೃತ್‌ ಶ್ವಾಲಿವಥ 8 ಪ್ರತಾಸೆ ಸೆನಾನ್‌ aon 


ಖೆ 


ನೀರಭದ್ರೇಣ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಸಹಸಾಯಾಚ್ಞ ಶೊಲಭೃತ್‌ । 
ಜ್ವಾಲಾವಕ್ಟ್ರಮಥಾಲೋಕ್ಕ ಮೃತ್ಯು ಸ್ಪೂರ್ಣಂ ಪೆಲಾಯೆಂಖೌ £೧ ॥ 


ಪೆಲಾಯೆಮಾನಂ ತಂದ ೈಷ್ಟ್ಯಾಾ ಮ್ಲ ತ್ಕ ೦ ವನ್ನಿ ಮುಖಸ್ಥೆ ಡಾ। 
ಅರೇ ರೇ! ಚೋರ ಚೋರ ತ್ವಂ ತನ್ನ ತಿಷ್ಮ £1 ಯಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೩೨॥ 


ಏನಸೋ ಮುಚ್ಯಸೇ ಚೋರೆ ಶೊಲಾರೋಪಹಣಮಾತ್ರ ತಃ | 
ಏನಮಾಭಾಷ್ಯ ಮೃತ್ಯುಂ ತಂ ಶೂಲಪ್ರೋತಮಕಲ್ಪಯತ' ॥೩೩॥ 


ಖಿ ಣ್‌ 
ಶೂಲಸ್ಯೆಂಧಗತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ದೊತಾನ್ಸಂಗ್ರಥ್ಯ ರಜ್ಜುನಾ । 
ಹಾದಶೃಂಖಲವಿನ್ಯ ಸ್ತಾನಾದಾಯನೃ ಷಮಭ್ಯಗಾತ್‌ Hav 


ವಿಮಾನವರಮಾರೋಪ್ಯ ಗೀತವಾದ್ಯಸುಶೋಭಿತಂ । 
ವೀರಾಂತಿಕಮಥೋ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವಮಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦-೩೧. ಅನೇಕ ಮನು ುಷ್ಯರ ಸಾವನ್ನು ತ್‌ ಇಂಶಹ ಸಾವನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎ ಎಂದು ಮೃತ್ಯುವು ಯೋಚಿಸು 


ಇ) 

ಬು 
ಶಾಲಿಯಾದೆ ಜ್ವಾಲಾವಕ್ರ ಕನು ವೀರಭದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ Ri ಬರಲು ಅವನನ್ಯು 
ನೋಡಿ ಮೃತ್ಯುವು ಓಡಿಹೋದನು. 


೩೨-೩೩. ಮೃತ್ಯುವು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆದನ್ನು ಜ್ವಾಲಾಮುಖನು ನೋಡಿ 
ಲೋ ಲೋ! ನೀನು ಕಳ್ಳ. ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತೀಯೆ? ನೀನು ಈ ಪಾಪ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕಾದರೆ 'ೂಲಕ್ಟೇರಿಸಜೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಶೂಲಕ್ಟೇರಿಸಿದನು. 


೩೪. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಯಮದೂತರನ್ನೂ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ, 
ಕಾಲಿಗೆ ಬೇಡಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 


೩೫. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
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ನೀರಭದ್ರೊಆಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಕರಾಯಾಮಿತಾತ್ಮನೇ । 
ನಾನಾಮುನಿಗೆಣೈರ್ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಪುರಸ್ಸರೈಃ Hath 


ಸೇವ್ಯಮಾನಾಯ ದೇವಾಯ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತಾಯ ಚ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿನೇದ್ಯಾಥ ಶೂಲಸ್ಮಂ ಮೃತ್ಯುಮೇವ ಚ। 
ತೂಷ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ "೩2 


ಅಗ್ನ್ಟ್ಯಾನನಂ ವೀಸ್ರ್ಯ ಶಿವೋ ವಿಗರ್ಹಯ- 

ನೃಥಂ ತ್ವಯೈತದ್ಗಣ ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ | 

ಬಿಭೇಷಿ ಮೃತ್ಕೋರ್ನ ಕಥಂ ಯಮಾಧಿಕಾ- 

ದ್ವದಸ್ವ ಸರ್ವಂ ಪರಮಾರ್ಥತೋ ಮೇ ॥ ೩೮॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ವನ್ಹಿ ಮುಖೋಆತಿರೋಷಾ- 

ನ್ಮೃತ್ಯುಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನನರ್ತ ಹರ್ಷಾತ್‌ । 

ಉವಾಚ ಚೌರ್ಯಂ ಕೃತಮೇವ ಮೃತ್ಯುನಾ 

ತದೇಷ ಶೂಲೆಆಪಿ ಮಯಾ ಪ್ರರೋಹಿತಃ ॥೩೯॥ 





೩೬-೩೭. ವೀರಭದ್ರನು ನಾನಾ ಮುನಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸೇವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತ 
ನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮೃತ್ಯುವು ಶೂಲದಲ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೩೮. ಅಗ್ನಿಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ಎಲ್ಫೆ ಗಣನೆ, ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಈ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ಯಮನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನಾದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಏಕೆ ಹೆದರದೇ ಹೋದೆ? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩೯. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವನ್ಲಿಮುಖನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಣಿದನು. ಆಗ ಹೇಳಿದನು. ಮೃ ತ್ಯುವೂ, ಕಳ್ಳತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 
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ವಿಮೋಚಯಾಮಾಸ ಶಿವೋಷಸಿ ಮೃತ್ಯುಂ 

ದೂತಾನಶೇಷಾನ್ನಿ ರುಜಶ್ಚಕಾರ i 

ಮೃತ್ಯುಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯೆ ಶಿವೋ ಬಭಾಷೇ 

ಮುನ್ನಾಮ ಯೇಷಾಂ ಮರಣೇ ಸಮಾಸ್ತೇ ॥೪೦॥ 


ಮಚ್ಚೇತಸಾಮನ್ಯಧಿಯಾಂ ಚೆ ನಾಮ 
ಹೀನಾಕ್ಷರಂ ವಾಾಧಿಕನರ್ಣಯುಕ್ತಂ । 
ಮಮೈನ ಲೋಕಂ ಪ್ರದದಾಮಿ ಸತ್ಯಂ 
ಹ್ಯನೇನ ನಾಮ ಪ್ರಹರೇಶಿ ಭಾಷಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಪ್ರಶಬ್ದಮಾತ್ರಂ ತ್ವಧಿಕಂ ಹರೇತಿ 

ಪೆದಪ್ರದಂ ಚೆ ಪದಮೀರಯಂತಿ । 

ಆರಾದಮೂಂಸ್ತ್ವಂ ಜಪತೋ ನಮಸ್ವ 

ಮದೀಯವಾಕ್ಯಂ ಚೆ ಯಮಂ ವದಸ್ವ 1 ೪೨॥ 


ನತಿಂ ಯೆಜಿಂ ಕೀರ್ತಿಮುಪಾಸ್ತಿಮಾಶ್ರಿತಾ 
ದಾಸ್ಯಂ ಚೆ ಕೈಂಕರ್ಯಮಥ ಶ್ರುತಿಂನದಾಃ । 





೪೦. ಆಗ ಶಿವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಯಮದೂಶರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿದನು. ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು ಸಾಯುವಾಗ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ನನಗೆ ಸಮರು ಎಂದನು. 


೪೧. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿದುವಂತೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ, ಅದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರವಾಗಲಿ ಕಡಿಮೇ ಅಕ್ಷರವಾಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೪೨. ಪ್ರಹರವೆಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಹರನು 
ಅಧಿಕಷೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೪೩. ನಮಸ್ಕಾರ, ಪೂಜೆ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಸೇವೆ ದಾಸತನ, ಕೈಂಕರ್ರಗಳನ 
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ಪಂಚಾಕ್ಸರೋಕ್ತಿಂ ಶತರುದ್ರಿಯೋಕ್ತಿಂ 
ಶಿವಸ್ಯ ಕುರ್ಕಂತಿ ನೆತೇ ವಿಚಾರ್ಯಾಃ HVA 


ಮೆನ್ನಾಮರುದ್ರಾಸನಿಭೂತಿಧಾರಣೋ 
ಮಮಾಗ್ರತೋ ಯಸ್ತು ಪುರಾಣವಕ್ತಾ । 
ಸರ್ವೇಷು ಹಾಪೇಷ್ಟಪಿ ತೇಷು ಸತ್ಸು 


ಪ್ರಶಾಸ್ಮ್ಯಹಂ ನೈವ ಯಮಾಧಿಕಾರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯೇ ಜಾಪಿ ಪಾಪಾನ್ವಿತಮಾಯಿನೋ ನರಾಃ 
ಸರಾನ್ನವಸ್ಟ್ತ್ರಾದಿನಧೂಭುಜಶ್ಚೆ | 

ವಾರಾಣಸೀಮೃತ್ಯುಸರಾಶ್ಹ ಯೇ ವೈ 

ಶ್ಕೀ ಶೈಲಮರ್ತಾಶ ನ ತೇವಿಚಾರ್ನಾ? ॥ ೪೫॥ 
ಮ್‌ ಜ್ರ ಡಂ $ 


ಯೂಕಾಶ್ಚ ದಂಶಾ ಅಪಿ ಮತ್ಯುಣಾಶ್ಚ 

ಮೃಗಾದಯಃ ಕೀಟಿಪಿಪೀಲಿಕಾಶ್ನೆ | 

ಸರೀಸೃಷಾ ವೃಶ್ಚಿಕಶೂಕರಾಶ್ಹ 

ಕಾಶೀಮೃತಾಃ ಶಂಕರಮಾಪ್ರ್ಮವಂತಿ ॥ ೪೬ ॥ 





ಮಾಡುವವರು, ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಗಳ್ಳು, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವನರು, ಶತ 
ರುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು, ಇವರನ್ನು ನೀನು ವಿಚಾರಿಸಲೇ ಬೇಡ. 


೪೪. ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಧಾರಣೆ, ನಿಭೂತಿಧಾರಣ್ಕೆ ನನ್ನಮುಂದೆ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಇವರು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಯಮನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


೪೫. ಯಾರು ಪಾಹಿಗಳೋ, ಯಾರು ಪರಾನ್ತ, ಪರಶ್ರ್ರೀ, ಪರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂ 
ದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರೂ ಸಹ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶ್ರೀತೈಲದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೪೬. ನತ್ತಾಗಲಿ, (ಹೇನಾಗಲಿ) ನೊಣವಾಗಲಿ, ತಿಗಣೆಯಾಗಲಿ, ಮೃಗ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಹುಳುವಾಗಲಿ, ಇರುವೆಯಾಗಲ್ಲಿ, ಹಾವಾಗಲಿ, ಜೇಳಾಗಲ್ಕಿ ಯಾವುದೇ 
ಆಗಲಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. 
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ಇದಂ ನಾಮ ಗೃಣಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಯೋ ವೈ ಹೈತ್ಸದ್ಧಮಂದಿರೇ । 
ತ್ರಿಯೆಂಬಳೆಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಸೋಮಸೋಮಾರ್ಧಭೂಷಣಂ ॥ ೪೭॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಕಂ ತ್ರಯೀನೇತ್ರಂ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಲೋಚನಂ । 
ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದೂರಸಷ್ಟೋ ಭೆನ ಮೃತ್ಯೋ ಮುಮಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೮॥ 
$ ಮಾ 


ಅಥಾಕರ್ಣ್ಳ ಶಿವಸ್ರೋಕ್ಕಂ ಮೃತ್ಯುಸ್ತುಸ್ಟಾವ ಶಂಕರಂ । 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವತಾನಾಫ ನಮಸ್ತೇ ದೇವನೂರ್ತಯೇ 1೪೯ ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞ್ಞಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಅಥ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಹ ನರಂ ವೃಣು ॥೫೦॥ 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ತುಷ್ಟೊಟಸ್ಮಿ ಮೃತ್ಯುರ್ವರಮಯಾಚಿತ । 
ತ್ವದೀಯಂ ಪಾಲಯ ವಿಭೋ ಮಾಂ ಚ ಶಂಕರ ಪಾಪಿನಂ ॥೫೧॥ 


SG ಇ ಇಷ ಇದ ದ್ದು ಪು 


೪೭-೪೮. ತ್ರಿಯಂಬಕ್ಕ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಉಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಚಂದ 


ಮೌಳ್ಳಿ ತ್ರಿಣೇತ್ರ, ತ್ರಯಾನೇತ್ರ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂಒ 


qt 


ತ್ರ, 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, 
ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಫೆ ಮೃತ್ಯುವೇ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
೪೯. ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನನ್ಮು ದೇವತಾ 
ನಾಥನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ದೇವಮೂರ್ತಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಸರ್ವಜ್ಞನೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪಶುಗಳ ಒಡೆಯನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೫೦ ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 
ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಮತು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೫೧. ನಿನ್ನವನಾದ ಪಾನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದನು. 
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ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಮೀಶೋ ಗಚ್ಛ ವತ್ಸೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಯಮಲೋಕಂ ಗತಸ್ಫೋಆಫ ಯಮಾಯಾಶೇಷಮುಕ್ತೆರ್ವಾ ॥೫೨॥ 


॥ ಶೆಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 


ಯೆ ಇದಂ ಶ್ರಣುಯಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನಮನುತ್ತಮಂ । 
ವಿಮುಕ್ತಸ್ಸೆರ್ವಷಾಪೇಭ್ಯೋ ಯಾತಿ ಶಂಕರಸೆನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೫೩ಏ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದೇ 


ಸಪ್ತಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಮೃತ್ಯುವು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು 





೫೩, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :-_ಈ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸರ್ವ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಂಕರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘೆವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಾಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಅಥಾನ್ಯದಪಿ ನಿರ್ವಚ್ಮಿ ಪ್ರಮದಾಖ್ಯಾಃ ನಮುತ್ತಮಂ | 
ಸುತೆಯಾ ದೇವರಾತಸ್ಯ ಯತಾ ಫ್ಬ್ರಪ್ರಂ ನಾವುಕೀರ್ತನಾತ್‌ Hon 


ದೇನರಾತೆಸುತಾ ಬಾಲಾ ಕಲಾನಾಮಾ ತಿರೂಖೀಣಿೀ । 
ಧನಂಜಯಸುತಸ್ಯಾಸೀದ್ಭಾರ್ಯಾ ಶೋಣಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥೨॥ 


ತಾವುಭೌ ನಿಯತೌ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮೈಕಪ್ರವನಣೌ ಶುಭೌ । 
ಲಬ್ಧವಂತೌ ನಿಧಿಮಥೋ ಗಂಗಾಸ್ವಾ ನಾಯ ತೌ ಗತೌ Han 





ನೂರಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ದೇವರಾತನ ಮಗಳು ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ 
ಏನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
೨. ದೇವರಾತನ ಮಗಳ ಹೆಸರು ಕಲೆಯೆಂದು. ಅವಳು ಬಹು ಸುಂದರಿ. 
ಅವಳನ್ನು ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನಾದ ಕೋಣನೆಂಬವನಿಗೆ ಕೊ ಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. 
೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಯಮಿಸ್ಕರು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರು ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಒಂದುಸಾರಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಗಂಗಾಸ್ಟ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


199 


ಪದ್ಗೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ತ್ಪಿತ್ತಿಕಾನಯನಾಯ ತೌ । 
ಲೊ ಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟವಂತೌ ಮಹಾಘಟಂ HY 


ರಾಜತಂ ಚೋರ್ಧ್ವಪಾಷಾಣಮಥ ಶೋಣಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ವಚಃ । 
ಇದಮಾಹ ಈಥೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ನೋ ಹಿತಂ ॥೫॥ 


॥ ಭಾರ್ಯೋವಾಚ n 


ನೆ ನಾರೀಮತಮಾಲಂಬ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ನಚ ನಾರ್ಕಾ ವದೇದ್ಗು ಹ್ಯಮಪ್ರಿಯಂ ವಾ ಕಥಂಚನ Hen 


ಯದಿ ನಾರೀಸಮಕ್ಸಂ ತು ದ್ರನಿಣಂ ದೃಷ್ಟಿಮಾಪತೇತ್‌ । 
ವಂಚೆಯೀತ ತಥಾ ನಾರೀಮೀದೃಶೈರ್ವಾಕ್ಯಸಂಚಯ್ಯೆಃ 1೭೪ 
ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ನಹಿ ಸಂಪ್ರೇಸ್ಷ್ಯಂ ಕ೦ ವಾ ತತ್ರ ಹಿ ತಿಸ್ಮತಿ । 
ದ್ರವಿಣಂ ಚೇನ್ನ ಸಂಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯಂ ಜಬಾಥಧೋದರ್ಕೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ hon 








ಲ್ಕ ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಶೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗಿ ಆ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ 


ಒಂದು ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


೫. ಆ ಬಿಂದಿಗೆಯು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಿಂದಿಗೆ. ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಅಂಟಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ ಶೋಣನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದನು. 


೬. ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದನು :- ಹೆಂಗಸರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗುಟ್ಟುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. 

೭. ಹೆಂಗಸರೆದುರಿಗೆ ಹಣವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಆಗ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕು. 

೮. ನಾನು ನೋಡಬಾರದು ಅಲ್ಲೆನಿದೆಯೋ? ಹಣವಾದರಂತೂ ನೋಡಲೇ 

ಇರದು. ಮುಂದೆ ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟು, 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦೮ ] ಸನ್ನೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಾಜ್ಞಾತೆಂ ತು ಯದಿ ಚೇತ Ws ಚ್ಞಾನವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಅಪ್ರದೃಷ್ಟಸ್ತಿದಾನೀಂ ಚೇನ್ನಿಳೃ ul ತಿಷ್ಮತಿ ॥೯॥ 


ತಿರೋಧಾನಂ ನ *ಂಜಿಚ್ಚೇನ್ಮಾಯಯಾ ಕೊಆಪಿ ತಿಷ್ಣತಿ । 
ನೆ ಚೇನ್ಮಾಯಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಪಾಲಸ್ತು ತಿಷ್ಕತಿ ॥೧೦॥ 


ನ ಹಿ ಚೇವೈೈರವಶ್ಚೇಹ ತಿಷ್ಮತಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಸಸಃ । 
ನ ಸೊಟಪಿ ಚೇನ್ಮಹಾಬಾಧಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ Won 


ನ ಚೆ ಜಾನಾತಿ ಚೇದ್ರಾಜಾ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಸಂಭವಃ । 
ಸ ಚೇದ್ಲೂ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಚೋರಬಾಧಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨॥ 


ಅಪ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ಭವತೋ ಮಹಾನರ್ಥೊೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 
ಪ್ರಾಯೇಣಾರ್ಥವತಾಂ ನ್ವಣಾಂ ಭೋಗಲಿಪ್ಫ್ಸೋಪಜಾಯತೇ ॥೧೩॥ 


೯ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ತಾನೆ ಅದರ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯವೇಶಿದೆ? 


೧೦. ಅವಿತುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬನೂ ಇರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಯಾರೋ 
ಇರಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಯೆಯಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೈರವನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಪಾಲನಿರುವನು. 


೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಭೈ ರವನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವು ಕಾವಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ" ಹ್‌ ತೊಂದರೆಯು ಇತ ಅದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೨. ರಾಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಹೋದರೆ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೂ 
ಅನಕಾಶಕೊಡದೆ ಗುಟ್ಟುನಿದ್ದರೆ ಕಳ್ಳರ ಬಾಧೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೩. ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಬಹು ಅನರ್ಥ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರ 
ಣವಾಗಿ ಹಣವಿರುವವರಿಗೆ ಭೋಗದ ಆಸೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಸದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಿಂಡ 


ಭೋಗಾಮ್ಭೋಗಾಂತರೇಚ್ಛಾ ಚೆ ಸರ್ವಾಸುಷ್ಠಾನೆನಾಶಿನೀ | 
ಜಾನಾತಿ ಯದಿ ನಾರೀ ಸ್ವಂ ಭಾವಯೋಗಗತೆಂ ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾರೀ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ತಾಮೇತಿ ರೋಷಾಲ್ಲಬ್ದ ಪ್ರೆ ಕಾಶಿನೀ । 
ಕೋಷೇಣವಿಶ್ನಾ ಸತಾಂ ಯಾತಿ ತೆದಾ ಹಳೆ ಪುರೋದಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಸಿನಿ ಚ ವಿಶ್ರಂಭಃ ಪ್ರವಾಸೇ ಚಾನ್ಯಚಿತ್ತತಾ । 


ವಿಶ್ರಂಭಾಜ್ಞಾಯೆತೆ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಾನಾವಿಧವಿಚೇಷ್ಟತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಂ ಕಂಚಿತ್ಪುರಂಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುವಾನಂ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿರಾಪತೇತ್‌ । 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಯೋಗಾನ್ಸೈಥುನಸಂಗೆತಿಃ ॥೧೭॥ 


ಸತತಂ ಮೈಥುನೇ ಜಾತೇ ವಿಶ್ರಂಭಾಂತರಮಾಪತೇತ್‌ । 
ಭವತಾ ವಾ ತಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಭುಕ್ತೇದಾನೀಂ ಚ ಭುಜ್ಯ ತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಒಂದು ಭೋಗವಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭೋಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಅನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಈರೀತಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೆಣವನ್ನು ಹೆಂಗಸು ತಿಳಿದರೆ ಕೋಪದಿಂದ, ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ವತಂತ್ರಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 

೧೫. ರೋಜಬಂದರೆ ನಿಶ್ವಾಸವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ದೋಷಬರುತ್ತದೆ. 


೧೬. ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದ್ದ ರೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ 
ಬೀರೆಯವನಲ್ಲಿ ಮನಸು ಹು ಟ್ಟುತ್ತ ದಿ. ಮನಸ್ಸು "ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಗಂಡಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ನಗರ ಜತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


೧೭. ಯಾವನಾದರೂ ಸುಂದರೆನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಬಂಧವುಂಬಾಗಿ ಆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೈಥುನವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 


೧೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೈಥುನವು ಸೃತಿ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನೀನು ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ವನ್ನ ಸ್ಟೇ ಈಗಲೂ ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರೀಯೆ. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೦೮ ? ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾ ತವೇದಾನೀಂ ಪ್ರೀತಿಃ ಕೆಸ್ಕಾಮಥಾಪಿ ನಾ 


ಕಾ ವಿದಗ್ಗಾ ಸುಸಂಸ್ಲಿಗ್ದಾ ಪುರುಷಾದನ್ಯತಶ್ಚರೇತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಯೋಃಬ್ರನೀದಥೆ ವಾಕ್ಕಂ ತಾಂ ಯದಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸ್ವಮಧ್ಯಸೇ। 
ಸರ್ವಮೇವ ತಥಾ ವಚ್ಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ ವಾಕ್ಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ಇತ್ತೆ ೦ ಪ್ರಹ್ನ ಹೃಷ್ಟತಾಂ ಯಾತಾ ತಥಾ ರೂಪಾಂತರೇಣ ಚ । 

ದ್ರ ನ್ಯ ವು ಯತ್ಶಿಂಚಿದನುವರ್ಶೇತ್ಸ್ವತಂತ್ರತಃ ॥೨೧॥ 


ಸ ಮಾರಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಥ ಪೂರ್ವಪತಿಮೃತೌ ಪ್ರವಿಶೇನ್ನಾ ಶುಶುಕ್ಷಣೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ವೈಧನ್ಕೇ ದ್ರವಿಣಂ ಸರ್ವಂ ಭುಕ್ತೇದಾನೀಂ ಚ ಭುಜ್ಯತೇ। 
ಇತ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ವೆ ೈಧವ್ಯೇ ಸಮುಖಪ ಹಸ್ಮಿತೇ ॥ ೨೩॥ 


೧೯. ನಿನಗೆ ಯಾವಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಏನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦. ಬುದ್ಧಿವಂತಳಾದ ಯಾವ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳು ತಾನೇ ಪುರುಷನಿಗೆ ಬೇಡ 
ದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಳು? ಯಾವಳುತಾನೆ ಬೇರೆ ಮಾತಾಡಿಯಾಳು? ಒಂದುವೇಳೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ನಂಬುತ್ತೀಯೆ. ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೇ 
ನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಈರೀತಿ ನಂಬಿಕೆವಂತಳಾಗಿ, ಈರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ದ್ರ ದ್ರವ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆ. 


೨೨. ಅವನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಆಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ಗಂಡನು ಸತ್ತರೆ ತಾನು ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಮೊದಲು ಹಣವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ವೈಧವ್ಯ ಬಂದಮೇಲೂ ಈಗಲೂ 
ಆ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


ಯೋನಿಕಂಡೂಂ ಸಮಾಸಾವ್ಯ ದಿವಾ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಥಿಶಿ। 
ವಿಕಾಂತಸ್ಥಾನೆಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿವೃತ್ಯ ನಸನಂ ಭಗಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇದಮೂಚೇ ವಚೋ ದುಃಖಾದುಪೆಸ್ಮಸ್ಥ ಕರಾ ಸತೀ। 


ತಿಂತ್ರಯಾ ವೈ ಕೃತಂ ಯೋನೇ ಕ೦ ವಾ ಪಾಪೆಮುಪಾಶ್ರಿತಾ ॥೨೫॥ 
ಶಿಶ್ನಸ್ಯ ವಾಥವಾ ಪಾಪಂ ಯತ್ತ್ವವಂತರೆವೇಶನಾತ್‌ । 
ಯಚ್ಚ ಕರ್ತೃಕೃತೆಂ ಪಾಸೆಂ ಮಾದೃಕ್ಸೇವಾವಿವರ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅತೋಃಪಿ ಕಂಡೂಸಂಭೂತೌ ಪ್ರವೇಶಯೇದಥಾಂಗುಳೀಂ । 
ನಿಚಿತ್ರಚಜೇಷ್ಟಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕಂಡೂಬುದ್ಧೇರತಃ ಪರಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮರ್ದಯಿತ್ವಾ ಕೆರಾಭ್ಯಾ ೦ ತತ್ಸ ೦ತಾಡ್ಯ ಚೆ ನಿವೃ ತ್ಯೆ ಚೆ। 
ಅಸಕ್ಸೃ ದ್ದು ನ್ವ ತೀ ಪಾದೌ ನಿವೃ ತಾಸಾ ಸ್ಯಾತಿದುಃಖಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪-೨೫. ವೈಧವ್ಯವು ಬಂದಮೇಲೆ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿತಬಂದು ಕಗಲೂ 
ರ್ರಾತಿಯೂ ನಿರ್ಜನಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅರುಗುಮಾಡಿ ಯೋನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಯೋಕಿಯೇ, 
ನೀನು ಏನು ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ? ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ? 


೨೬. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಶಿಶ್ನವು ತಾನೆ ಏನು 
ಪಾಸಮಾಡಿದೆ? ನನ್ನಂತಹನರ ಸೇವೆ ಸಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಿಶ್ನವು ಎಷ್ಟು 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


೨೭-೨೮. ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಡಿತಬಂದರೆ ಬೆರಳನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಹಾಕಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಚೇಸ್ಟೆಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ಬೆರಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಮೋರೆಯನ್ನು ಸೊಟ್ಟಿಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಧಿ 
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ಖಟ್ವಾಕಾಷ್ಕಮಥಾಲಿಂಗ್ಯ ಸ್ತನಪೀಡಂ ಯಥಾಪ್ರಿಯಂ । 
ಅಥೋ ವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ತತ್ವಂ ತತಃ ಪ್ರಮ್ಯಷ್ಟತಾ ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಥ ವಾಸ್ಟಿ ಪುರೇ ಸಿ ತ್ವಾ ಶಾಕಂ ವ್ಯವಹೃತಂ ಜ ಯತ್‌ । 
ಆಲಂಬ್ಯ ನೇಕ್ಮನಿ Ny ಸೆಂಧ್ಯಾಯಾಂ ವಿಶಿಖಾಸು ಚ ॥೩೦॥1 


ಕೃತ್ವಾನ್ಯನೇಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೈಃ ಕೈರಪ್ಯುಸಭುಜ್ಯತೇ । 
ಯಥಾವಾಚ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಶಂಕಿತಾ ಯೋಗ್ಯಮಾಹರೇತ್‌ Wl 20 


ಅಚ್ಞಾತೆಂ ಚ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ರಮಯೇಜೇನ ನಿಶ್ತಿತಂ ! 
ನಾರೀ ಸಮಕ್ಷಂ ಲಜ್ಜೆ €ತುದ್ರನಿಣೇ ಹೆ ್ಯೀತದಿಷ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಮಾಪಿ ಬವರ ನ ನಿಚಾರಪೆ ಸ್ರಯೋಜ ನಂ ॥ ೩೨॥ 


i 


೨೯. ಸ್ತನಗಳ ಕಡಿತ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸವಂತೆ ಮಂಚದ 
ಮರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಮನಸ್ಸು ನಿ ೫ 
ಅನಂತರ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೦. ಅನಂತರ ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾ ಕಾಯಿನ ಪಲ್ಯಗ:ನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವ ನೆನದಿಂದಲೋ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನೋಡಿಯೋ, ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೋ, ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದಿ ಬೇರೆಯ ವೇಷವನ್ಮಾ ದರೂ ಶಾಕಿಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೩೧. ಅನಂತರ ದೂರು ಬಂದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ 
ಯೋಗ್ಯನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಣದಂತೆ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ರವಿ ಮಿಸುತ್ತಾ ಚ 


೩೨, ಹೆಂಗಸಿನ ಎದುರಿಗೆ ಹಣವು ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದೆ 
ಕಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
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1 ಶೋಣಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮೇತನ್ನ ಸೆಂದೇಹೋ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಕ ದೂರತೆಃ। 
ಮಲಮೂತ್ರವಿಸರ್ಗಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯತೆಃ ಹರೆಂ 1 ೩೩॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಗತಾಯಾಂ ಶೋಣೋಜಸಪಿ ವಸ್ತ್ರಖಂಡಂ ತ್ವಕಲ್ಪಯತ್‌ | 


ಏಳ್ಳೆಕಸ್ಮಿಂಸಫಾ ಖಂಡೇ ತ್ವನ್ರಹೀದ್ಹ ನಿಣಂ ಬಹು ॥ ೩೪ ॥ 


ಎಡಿ ಐತಿ ತ ಕ್‌ ಬಿ ಜು ನಂ 
ಸೈಕಳೇ ತ್ವವರಂ ಜಾನುದಘ್ನುಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಸ್ತತಃ । 


ಸಿಸ್ತ್ಯಾ ಧನಂ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ನಿಷ್ಠಾಂ ಚಕ್ರೇ ತತೋಪರಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ವಸ್ತ್ರಾಧಾರಂ ಘಟಂತಂಚ ಪ್ರತಿಚಿಸ್ಷೇಪ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 


ಸರ್ವಮಜ್ಜ್ಯಾತವತೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಾಯ ಪ್ರಯಯ್‌ ಮುನಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ತತಸ್ಸ್ಟ್ಮಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹಾರ್ವತೀಂ। 
ಗಚ್ಛೇತಿ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸೈವೇಶ್ಮಾಭ್ಯಗಮತ್ಸ ತೀ ೫ ೩೭॥ 


೩೩. ಶೋಣಕನು ಹೇಳಿದನು: ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರು. ನಾನು ಮಲ ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೩೪. ಆಕೆಯು ಅತ್ತಹೋಗಲು ಶೋಣನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಅನೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಒಂದೊಂದು ಚೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಹಣ 


೩೫. ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ತೊಡೆಯುದ್ದದ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಣವನ್ನು ತುಂಬಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮರಳು ಮುಚ್ಚಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪಾಯಖಾನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೬. ಆ ಬಿಂದಿಗೆಗೂ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳೆಯದಂಕೆ 
ಒಂಡೆಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಇದೊಂದನ್ನೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂಕೆ ಮಾಡಿ ಆತನು 


ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೩೭. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಗಂಡನು ಮರೆಗೆ ಹೋಗೆನ್ವಲು ಆಕೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
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ಏತಾಮೇಕಾಕಿನೀಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾರೀಚೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಭರ್ತೃರೂಸಮಥಾಸ್ಥಾಯ ಕಲಾಮೇತದುನಾಚ ಹ ॥ ೩೮ ॥ 


1 ಮಾರೀಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಪ್ತಗೋದಾವರೀತೀರೇ ಹವಿತ್ರಂ ಪಾಪನಾಶನಂ । 
ದ್ರಾಕ್ಸಾರಾಮವಿಂತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತ್ರ ಭೀಮಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೯॥ 


ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ನ್ವಣಾಂ ಸ್ಮರಣಾತ್ಪಾಪನಾಶನಕ । 


ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾವಹೇ ಶೀಘ್ರಂತ್ವಂತು ನಿರ್ಗಚ್ಛ ಸುಂದರಿ uo 
॥ ಕಲೋವಾಚ ॥ 

ಇದಾನೀಮಭಿಷೇಕಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ನಾಭಿಸಿಕ್ತರ್ವಾ । 

ಕಥಮೇತಾದೃಶಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಪೂರ್ವಾನುಕ್ತಂ ವದಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೧॥ 

ಪ್ರಕೃ ತೇರನ್ಯಥಾಭಾವಮುತ್ಪಾತಂ ನಿದುರುತ್ತಮಾಃ ೪S 


೩೮. ಇವಳು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾರೀಚ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಗಂಡನ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಕಲೆಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೯. ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಸಪ್ತಗೋದಾವರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಾಮವೆಂಬ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಾನೇ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೪೦. ಅಲ್ಲಿ ಊಟವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಸರಣ 


ಮ್‌ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. 


೪೧-೪೨. ಕಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು: ನೀನು ಈಗ ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮೊದೆಲು 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ ಅದೇ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಇಂತೆಹೆ ನೀನು ಒಂದೆ ಯೋಚಿಸದಿರ 
ವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ? ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಉತ್ಪಾತವೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೇನು ಈಗ ಬದಲಾವಣೆ? 


RN 
4 
RN 


po 
Cu 


೩೦7 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
॥ ಮಾರೀಚ ಉವಾಜೆ ॥ 


ಭರ್ತುರಪ್ರಶಿಕೂಲತ್ವಂ ನಾರೀಣಾಂ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಯತೇ ) 


ಪ್ರತಿಕೊಲಾನುಕೊಲಾ ವಾ ಮಮ ಶೀಘ್ರಂ ವದಸ್ವ ತತ್‌ ॥ ೪೩॥ 
ತೂಹ್ಲೀಂ ಭೂತ್ವಾಃಫ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭರ್ತ್ಕೇತ್ಯೇವ ವಿಚಾರ್ಯ ತೆಂ । 

ನಿರ್ಯಯೌ ಪೇನ ಸಾ ಬಾಲಾ ವನಮಧ್ಯೇ ಗತಾ ಸತೀ ॥ ೪೪॥ 
ಅಥ ಮಧ್ಯಾನ ಕಾಲೋಃಸೌ ಕ್ರಿಯತಾಮಾನಿ ಕೆ ಕಿಯಾ । 

ರಾಶ್ಸಸೋ;ಥ ವಚೆಶತ್ವಾ ನಾನುಷ್ಠಾನಸ್ಕಲಂ ತ್ವಿಹ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯತ್ರೆ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗನ್ತವ್ಯನಿತೋ ಗಚ್ಛಾವಹೇ ತತಃ । 

ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ರದೇಶಂ ಗತ್ವಾ ತು ಗುಹಾಂ ವೀಶ್ಚ್ಯ ಸರಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬॥ 
ಇಹ ಸ್ಥಾನಂ ಜನೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ನಾನಮಥಾವದೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರಸಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಫಲಾಹಾರಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ 1 ೫೭ ॥ 


ಅಲ್ಲ, ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದನು :-- ಗಂಡನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯದಿರು 
ವುದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯಾ? 
ಇಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗ ಹೇಳು. 


ನೆ 
೧೧ 


ಬ್ದ ಆಗ ಗಂಡನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ 


೪೫, ಆಗ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಕಾಲವಾಗಲು ಮಾಧ್ಯಾನಿ ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಎಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆಳು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಮೊದಲು ಹೊರಡೋಣ 
ಎಂದನು 


೪೬. ಒಂದು ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನೂ, ಕೊಳವನೂ 
ಕ್ರ ದ & ತ್ಮ 


ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿರಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ್ದು ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೪೭-೪೮, ಆಗ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಊಟದ ಸಮಯ ಬರಲ್ಕು ಶಿವನನ್ನೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
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ಭೋಜನಾವಸರೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕಲಾ ದಧ್ಯಾನ್ರೆಮಾಂ ಶಿವಂ । 
ಅಯಂ ಧನೋ ಮಮ ನ ವಾ ಇತಿ ಧ್ಯಾನಪರಾಭವತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅಥ ಧ್ಯಾನೇನ ತಂ ಚೋರಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ಭೀತಾತಿನಮ್ರನದನಾ ತ್ವ ತ್ರೆ ಶ್ರುಷ ಸ್ರರ್ಣಮುಖೀ ಪತ ॥ ೪೯ ॥ 


ಕಷ್ಟಮಾಪತಿತಂ ಹಾಪಮಿತ್ಯುತ್ತ್ವಾ ನಿಪಸಾತ ಹ । 


ಗೀ ತಾಮಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಃ ॥೫೦॥ 


ಧರ್ಷಿತುಂ ತಾಮಥಾರೇಭೇನೆ ಚ್ಫೆ ತದ್ಭರ್ಷಣಂ ಪ್ರತಿ । 
ಬಲಾತ್ತಾ ತ್ವರಮಥೋ ಕರ್ತುಂ ಸತಮಾಕೆ ನೇತು ರಾಕ್ಷಸೇ ॥೫೧॥ 


ಆಜಾನುನಾಭಿಪರ್ಯಂತಂ ಶೈಲಂ ಸ್ಮಾನಮಕಲ್ಪಯತ್‌ | 


ಶಿರಾತ್ವಮಗಮದ್ವಸ್ತ್ರಂ ರಾಶ್ಸಸೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಮಥ ॥ ೫೨॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ತಾಂ ಹೆನಿಷ್ಯಾಮಿ ಖಾದಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯತಃ ಪೆರಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ್ಕಾ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾಸಿಂ ಶಿರಶ್ಭೇತ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ೫೩ ॥ 


ಇವನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಬರಲು ಇವನು ನನ್ನ ಗಂಡನು ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳಾ ಇದಳು. 


೪೯, ಅನಂತರ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಗಂಡನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು 
ಹೆದರಿ ತೆಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಾ ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ. 


೫೦-೫೧. ಅಳುತ್ತಿರಲು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಪಾಪಬುದ್ದಿಯುಲವ 
ನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದೆಳೆದನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡವೆನ್ನ ಲು, ಬಲಾ 
ಶ್ಟಾರದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಉದ್ಯುಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಹೊಕ್ಕುಳ ನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ತೊಡೆಯವರೆಗೂ ಮೈಯ್ಯ ನ್ನು ಕಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಲು. 


೫೨-೫೪ ಬಟ್ಟಿ ಯೂ ಕೂಡ ಕಲ್ಲಾಗಲು ರಾಕ್ಷಸನು ಅದನ್ನು ತಿ 
ಹಾಗಾದರೆ ಈಕೆಯನ್ನು. ಕೊಂದು ತಿಂದುಬಿಡುವನೆಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳುಪಿಸುತ್ತಾ 
ಕೊಲ್ಲಲುದು ಕ್ತನಾದನು. 
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ಕಲಾಹಂ ಮತ್ಬ್ಪತಿರ್ಜಾತ್ವಾ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಮಾ ಹರೆ । 
ಇತ್ಯುಕ್ಷೆಮಾಶ್ರೇ ವಚಸಿ ಶಿರಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪ್ರಾಸ್ತಾಯಾಂ ಡುರ್ಮುತಿಂ ತಸ್ಯಾಮಥ ಶೈವಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ । 
ದೂತಾ ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣಾಃ ಸರ್ವಾಯುಧಧರಾಶ್ಶುಭಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಏನಾಂ ನಿಮಾನಮಾರೋಪ್ಯ ಶಿವಲೋಕಮುಷಾಗಮನ್‌ । 
ತಾಮಾಗತಾಂ ಗಿರಿಸುತಾ ಹರ್ಷೇಣ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಚೆ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸ್ಚಸಾದಪ್ರೆಣತಾಂ ಶುದ್ಧಾಮುಮಾ ವಾಕ್ಯಮಭಾಷೆತ । 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯೇನ ತೇ ತುಷ್ಟಾ ತ್ವಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರದದಾಮಿ ತೇ 1೫೭ 
॥ ಕೆಲೋವಾಚೆ ॥ 

ದಾಸೀಭಾವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ವಂ ತೈತ್ಸಾದಾಬ್ದಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯೆಂ । 

ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯೈಃ ಕಮನ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತ ಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಶಿನಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೮॥ 


೫೪, ನಾನು ಕಲೆಯು. ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದಕೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಕೊಲ್ಲಬೇಡ ಎನ್ನುವಾಗ ಹರಶಬ್ದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
ಒಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. 


A 


[28 


೫೬. ಈಕೆಯನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವ ೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಈಕೆಯು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಾರವಿಸಿದಳು. 

೫೭. ತನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಮ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತೃಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಷಪಹ ದ್ದೇನೆ. ಬೇಕಾದುದನ 
ಕೇಳಿಕೋ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 


೭ಸುತ್ತಿರುವೈ ಶುದ್ಧಳಾದ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಷ್ಟ 
೫೮. ಕಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು:--ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. 


ನಿನ್ನ ಸಾದಕನುಲವೇ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುದು. ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನಿದೆ? ಎನ್ನಲು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೆಳು. 
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ಇಂದ್ರಾದಿವನಿತಾಭಿಸ್ಸಾ ಪೊಜಿತಾಥ ಕೆಲಾನಿಧಿಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶೋಣೋ ಮುನಿರಥೋ ಗೃಹಂ ॥೫೯॥ 


ನ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರೂಆಭವತ್‌ । 


ರಸ್ಷೋಷ್ಟ್‌ತಾಂ ಮೃತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಶಿವಾಲೋಕಮುಮಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೬೦ ॥ 


ಉಮಾದತ್ತವರಾ ಚಾಪಿ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಕಿಂಚಿದ್ದು೩ಖಮುಖಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪರಾವೃತ್ಯ ಮುನಿಸ್ತದಾ ॥1೬೧॥ 


ಶೃಶುರಂ ಗತವಾನ್ಸೊಆಥ ದೇವರಾತಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ನಿವೇದ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಹಿತೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಗಾನ್ಮು ನಿಂ H&S 


ನಿನೇದ್ಯ ತದ್ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠೋಪ್ಯಾ ಹ ತಾನ್ಮುನೀನ್‌ । 
ಗತ್ವಾ ಕೈ ಲಾಸಮಾದೌ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೆ ಕೀಶ್ವ ರಂ ॥೬೩॥ಟ 


೫೯, ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಳಾದಳು. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಶೋಣನು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು 


೬೦. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಣದಜಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ನೋಡಲ್ಕು 
ರಾಕ್ಷಸನು ಕದ್ದಿ ರುವುದೂ, ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದೂ, ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿ 
ಇರುವುದೂ, ಆಕೆಯು ವರಕೊಟ್ಟಿರುವುದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


೬೧. ದುಃಖಪಟ್ಟು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ, ಮಾವನಾದ 
ದೇವರಾತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೬೨, ಆ ಮಾವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸ್ತಿ ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಲು ವಸಿ 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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೬೩. ಮೊದಲು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವನ 
ಒಪ್ಪಿ ಗೆ ಪಡೆದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
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ಅನುಜ್ಞಾಂ ಶಿವತಶೋ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಪಾರ್ವತೀಮಂದಿರಂ ಗತಃ । 
ದೇವ್ಯೈ ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ತತ್‌ ॥೬೪॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿವರಾಃ ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರಾಲಯೆಂ । 


ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬೇವೇಶಂ ವೀರಭವಪ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸುರಿದಂ ಶೋಣಭಾರ್ಯಾ ಹೃತೇತಿ ಚೆ! 


ಶಿವಃ ಪ್ರಾಪ ಮುನೀಂದ್ರಾಂಸ್ತಾ ನ್ಹಾತಮೇವಂ ಮಯಾ ತ್ವಿದೆಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಕಾಲಮರಣಂ ತೆಸ್ಕಾ ಆಯುರ್ವರ್ಷತಶಂ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುಯುಕ್ತಾನಾಂ ಪುನರ್ಜೀವನಮಸ್ತಿ ಚ 8೬೭% 
ದಶಪುತ್ರಪ್ರೆಸವಿನೀ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವತ್ಯಪಿ | 
ಭವದ್ದಿರಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಮಾಗತಮಿಹ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೬೮ ॥ 


ಯೆಮಲೋಕಗತಾನಾಂ ತು ಸರ್ವಮೇತದ್ದಿನಿಶ್ಚಿತಂ 1 
ಮವನು ಲೋಕಗತಾನಾಂತು ಗತಿರನ್ಯಾನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೬೯॥ 


೬೪. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಇದು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದನು. 


೬೫, ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದನು. 


೬೬. ಶೋಣನು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಶಿವನು ಅದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದನು. 


೭೭. ಈಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವು, ಈಕೆಗಿನ್ಟೊ ನೂರುವರ್ಷ 
ಆಯುಸ್ಸಿ ರುವುದು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಪುನಃ ಬರುವಿಕೆಯುಂಟು. 


೬೪. ಹತ್ತುಜನ ಮಕ್ಪಳುಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತು, ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಹೂಡಿ 
ದ್ವರೂ, ಪುನರ್ಜೀವನವುಂಟು ಎಂದು ನೀವು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ, 


೬೯. ಆದರೆ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅನಯಾ ಕೀರ್ತಿತೆಂ ನಾಮ ಪ್ರಾಣನಿರ್ಗಮನೇ ಪುರಾ । 
ನಷ್ಟಾ ಯಮಲಿ ಪಿಃ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಕೆಥಮಾಯುಷ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ॥೭೦॥ 


ಅಥವಾ ಗಿರಿಜಾ ಯ್ಯ ಚ ನಿನೇದಯತ ಸೃತ್ಸ್ಮಶಃ | 


ಅಥ ತೇ ಪಾಗ್ತ ತೀಪಾದದರ್ಶನಾಯ ಗತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೭೧॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾತರಂ ಸಕ್ತ್ರೀ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಬ್ರವೀದಿದಂ । 
ದೀಸಾನಾಥ ಕೃಶಾಭಾರ್ಯಪ್ರಣಷ್ಟ ಹಿತೃಕಾನ್‌ ಶಿಶೂನ್‌ ॥೭೨॥ 


ರಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಪುರಾ ಮಾತರಿಷ್ಟದಾ ತ್ವಂ ಸದಾ ಹ್ಯಭೂಃ | 
ಕಲಾ ಹೌತ್ರೀ ಮನ್ಯ್ಮುನೇಯೆಂ ತ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯ ಪತಿಂತ್ಸಮುಂ 8೭೩1 


ಶೋಣಂ ಲಬ್ಧವತೀ ಮಾತಸ್ತ್ವತ್ಟೂಜಾಯಾಃ ಫಲಂ ತ್ವಿದಂ । 


ತಪಸಾ ಲಭ್ಯತೇ ಸರ್ಣೇ ದಾನೇನ ಯದಿ ವಾಸಿ ಚ Hv 


೭೦. ಈಕೆಯು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಮನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು ದು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರೆಂದನು. 


೭೧. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ತಾಯಿಗೆ 
ನಮಸ್ವರಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಇಂತೆದನು. 


೭.೨. ಅಮ್ಮ! ದೀನರೂ, ಅನಾಥರೂ, ಕೃಶರೂ ಆಗಿ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಪಾಡಿ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇನ್ನ 
ವಾದುದನ್ನು ಕೊಡತಕೃವಳಾಗಿದ್ದೆ ಟ್‌ 


೭೩. ಕಲೆಯೆಂಬ ಈಕೆಯು ನನಗೆ ಮುಮ್ಮಗಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ 
ಶೋಣಮುನಿಯನ್ನು ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದಳು. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಇದೇ ಫಲವು. 


೭೪. ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಪ್ರತ, ಉಪವಾಸ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸಿದರೆ ಈ ಕಲೆಯು ನಮಗೆ ಮಕ್ತೆ ಸಿಕ್ಕುವಳು? 
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ಪ್ರತೋಪವಾಸೈರಥವಾ ಕಲಾ ಸಾ ಲಭ್ಯತೇ ಮಯಾ । 
ಚಾ ಸರಿನಿಷ್ಟಾ ನ್ಹಂ ಭೋಕ್ತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೆತ್ತ ಕಥಂ 1೭೫೫ 


1 ಹಾರ್ವೆ ತ್ಯುವಾಚ | 


ಯಾದೃಶೀ ಚೈವ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತಾದ್ಭಶೀ ದೀಯತೇ ಮಯಾ । 
ನೈನಾಂ ತ್ಯಕ್ತುಮಹಂ ಶಕ್ತಾ *ಂವಾತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ಮುನೇ ॥ ೭೬ ॥ 


i ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾತಾ ತ್ವಮಿತ್ಯೇವ ಮಯಾ ಹ್ಯವಿಶಂಕಿತಮೀರಿತಂ । 
ಶೋಣೋ ಮುನಿರೆಯೆಂ ಮಾತೆಸ್ತವ ವಿಜ್ಞಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ॥೭೭॥ 


॥ ಶೋಣ ಉವಾಚ ॥ 


ತಾಮೇವ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಮೇ ಪ್ರಿ (ತಿರತ್ಯುತ್ವಟಾ ಸತೀ । 
ಸೈನ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಭಾರ್ಯಾ ಚಾನೈಥಾ ಮಜಾ ಭನೇತ್‌ ॥೭೮॥ 





೭೫. ಈಕೆಯು ಬಡಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ನನಗಿದೆ. 


೭೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಡೆಂಡತಿಯು 
ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಅಂತಹ ಬೇರೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ನಾನು ಕೆಡುಕ್ತೀನೆ. ಇವಳನ್ನು ಬಿಡಲು 
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ನೃವೇನು? 


[ue 


೭೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದನು: ಆನಾ! ನೀನು ತಾಯಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದೇ ಈರೀತಿ ನಿಶ್ಶಂತೆ ತಿಮಿಂದ ಶೇಳಿದೆನು. ಶೋಣನೇ ನಿನಗೆ ನಿಜ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಲ್ಯ ¥ 

ತ್ತಾನೆ. 


೭೮. ಶೋಣನು ಹೇಳಿದನು ಅಮ್ಮ! ಆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಆ 
ನನಗೆ ಬಹು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಅವಳನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು 
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ಭಾರ್ಯಾಪೆತೀ ಸಮಾವೇವ ನಿಷಮ್‌ೌ ತು ವಿಗರ್ಹಿತೌ । 
ತವ ಚಾಸದೃಶೀ ಚೇಯೆಂ ಸದೃಶೀಂ ಪ್ರವದನೆನ್ಮುಹಂ । 
ನ ಚೆ ಮನ್ಮಂದಿರಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ತ್ಯಕ್ಷೇ ದೇಹನಿನರ್ಜಿತಾಂ urn 


॥ ಶೋಣ ಉನಾಚ ॥ 


ಯದಿ ನೋ ದೀಯಶೇ ಚೇಯಂ ಭಾರ್ಯಾಮನ್ಯಾಂ ಮನು ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರೇ ಭಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ವರಮುತ್ತಮಂ nH on 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೇನಮೇವನೈ ತದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಬ್ರವೀನ್ಮುರ್ನೀ । 


ಭೋಕ್ತೆವನ್ಯಮಿಹ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಮಮಾಸ್ಮಿನ್ನಿನಸತ್ರಯಂ un ೮೧॥ 


ಪ್ರತೀಂದುವಾರೇ ದೇವಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯೈನ ತುಷ್ಪಯೇ | 
ಭೋಜನೀಯಾಸ್ಸದಾಕಾಲಮಷ್ಟೌ ವಿಪ್ರಾ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೮೨॥ 


೭೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಗಂಡೆಹೆಂಡಿರು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಆದು 
ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಸುಖವೂ ಉಂಟು. ಅವರು ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಥಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಈಕೆಯು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮನೆ 
ಬಂದವಳನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೦. ಶೋಣನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ 
ಈ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು, 


೮೧, ಅದು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹರ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಿವಸವಿದ್ದು ಊಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳ್ಳು 


೮೨. ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಸೋಮವಾರವೂ, ಎಂಬಿ.ಜನ 


ಹೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ಇಚ್ಛೆಯಾ ಯತ್ರ ಸುತ್ರಾಪಿ ವ್ರತಮೇತದುಪೆಕ್ರಮೇತ್‌ | 


ವತ್ಸರೇ ಪರಿಪೊರ್ಣೇ ತು ಮಹಾರಾಜತಮೀಶ್ವರೆಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಚೆತುರ್ನಿಷ್ಯಪ್ರ ಮಾಣೇನ ತವೆರ್ಭೇನೈ ವ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರೆಯುಗಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚಾಮಕೇ ವ್ಯಜನೇ ತಥಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪಾಮೆಳೋಪಾನಹೆಂ ಭತ್ರಂ ಸರ್ವಂ ನಿಪ್ರೇ ನಿಯೋಜಯೇಶ್‌ । 

ಸ್ವರಕ್ತ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ನಾಕೆ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ೫ ೮೫ ॥ 


ಏತದುವ್ಯಾಪನೇ *ರ್ಯಾದಾದೌ ಮಧ್ಯೇ ತಥಾ ಸುಧೀಃ । 
ದಿನೇ ದಿನೇ ತಥಾ ಪೂಜಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೆರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ತತ್ಪುರುಷಾಯ ನಿದ್ಮಹೇ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಕಿ । 
ತನ್ನು ೬ ರುಜ್ರಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ॥ ಇತಿಪೊಜಾಮಂತ್ರಃ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೩. ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಯಾವ ಸೋಮವಾರವಾದರ್ಕೂ ಈ ವ್ರ ತವನ್ನು 
ಮೊದಲು ವ ಷರಿ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು. ನಿಷ್ಠದ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಈಶ್ವರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಜೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎರಡು 


ನಿಷ್ಠದಲ್ಲಾ ದರೂ ಟು ಟಿ 


೮೪-೮೫, ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನ, ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ, ಪಾದುಕ್ಕೆ ಕೆರ, 


ಛತ್ರಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ಭಕತ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕ ಹಿಸಬೇಕು. 


೮೬. ಈ ರೀತಿಯಾದ ದಾನವನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಉದ್ಯಾಪನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂಜಿ 
ಮಾಡಬೇಕು 


೮೭೬. ಮಕಠಾದೇವನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕ ಸೃರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂ ಪ್ರ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡೆಬೇ 
ಇದು ಪೊಜೆಯ ಮಂತ್ರವು 


ದ 
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ಸ್ಮಂಡಿಲೇ ಪೊಜಯೇದ್ದೇನಂ ಪ್ರತಿಮಾಯಾಮಥಾನಿ ವಾ। 
ಏಕೆಭುಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಸಮನ್ವಿತಂ ! ೮೮ ॥ 


ಏತತ್ಸೋಮವ್ರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿವತುಷ್ಟಿಪ್ರದಂ ಶುಭಂ । 
ಯ ಏವಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಹೊಟನಿ ನಾ ॥೮೯॥ 


ಭಾಯೇವ ಶೆಂಕೆರಸ್ಕಾಸೌ ನಿತ್ಯಮೇವಾನುವರ್ತಶಲೇ । 
ಅದ್ಯ ಸೋಮದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾತ್ಸರಕೋ ಛಭುಜಿಃ Hon 


ಯೂಯಂ ಚ ಸಕ್ಟೇ ಮುನಯಃ ಕೃತಸೌರ್ವಾಹ್ನಿಕಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೋಕ್ತುಮರ್ಹಫ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೧ 


ಮಾತುರ್ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಮ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಮಸ್ಕ ಚ । 
ಅನುಷ್ಠಾನಾಯ ತೇ ಸಕ್ಟೇ ಗತಾ ಭಾಗೀರಥೀಂ ನದೀಂ ॥೯೨॥ 


೮೮. ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಕಿಮೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಣೇಕು. 
ಇದೇನೇ ಸೋಮವ್ರತವೆಂಬುದು. ಇದು ಶಿನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಷೆ. 


ರ್‌. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಇದನ್ನು ನಾಡಿದಕ್ಕೆ ಫೆಂಳ 
ನಂತೆ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಅವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೯೦. ಇಂದು ಸೋಮವಾರವು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಊಟಮಾದಬೇಕು. 


೯೧. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಖಹಿಗಳು. ಪೂರ್ಟಾಹ್ಞೆದ ಆ ಸಂಧ್ಯಾನಂದನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂದು ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ನೀವು ಊಟಮಾಡಿರಿ. 


೯೨. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋದರು. 
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ಸಂಗಮೇ ಮಧ್ಯಶೋ ವೃತ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ । 
ನಿಶ್ವೇಶಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸೋಡಕ್ಕರುಪಚಾರಳ್ಳಿಃ 1೯೩॥ 


ಅಥ ಶೇ ಪಾರ್ವತೀಗೇಹಂ ಗತ್ವಾ ದೇನೀಂ ಪ್ರೆಣಮ್ಯ ಚ । 
ಲೋಕೆಮಾತುರ್ನಿಯೋಗೇನ ಶಾಲಂಕಾಯನಕಾತ್ಮಜಃ HY 


ಪಾದಪ್ರೆಕ್ಸಾಳೆನಮುಖಾನುಪಚಾರಾನಶಕಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಪೆಂಚಗಂಧಕೆಮಾದಾಯ ತಾನ್ಮುನೀನಭ್ಯಲೇಸಯತ್‌ ೯೫ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಮಹದಾಸ್ಟೋತಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸಂಚಗಂಧಕಂ । 
ಪಂಚಜಾಣಸನೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಲ್ಲಭೆತಾಮಿಯಾತ್‌ ॥೯೬॥ 


ವಿಷ ನೇ ಯೋ ಹಿ ದದಾ ತ್ತು ಸೋಜಪಿ ಮಾರಸಮೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಕಾಮೀ ತ್ವಕಾಮಿಃ ಯು ರತ ಸತ್ಯೈಲಾಸೇ ಪೆಂಚವತ್ನ ರಾನ್‌ 1೯೭॥ 


೯೩. ಸಂಗಮಕಾಲವು ಬರಲು ಅವರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹ್ನಿಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋಡ 
ಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ವಿತ್ವೆ (ಶ್ರರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹ 


೯೪. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಪಾರ್ವ ತಿಯೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


ಮಾಡಿದೆರು. ಆ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಾಲಂಸಾಯೆನ ಮಗನು ಮುಂದ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೯೫. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನೆ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಪಂಚಗಂಧಕ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಆ ಖಯಸಿಗಳೆಗೆ ಲೇಪನ ಸಮಾಡಿದನು. 


೯೪೬, ಪಂಚಗಂಧಕಗಳನ್ನು ದಾ ಾಇನಮಾಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ ಸ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಸಮನಾಗಿ, ಪ್ರೀಯ ರಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಂ ಹಿನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೯೭-೯೮. ಯಾವನು ಈ ನಂಚಗಂಧಭಗಳನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅವನು ಮನ ಥರಿಗೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಕಾಮ 
ದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚಗಂಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳ 
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ಸರ್ವಗಂಧಸನೋಹೇತೋ ಭೋಗೀ ಚೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಂಯುತಃ | 
ಯಥೇಷ್ಟವರ್ತನೋ ಭೂತ್ವಾ ತತೋ ಜಾಯೇತ ಭೂಮಿಸಃ ॥೯೮॥ 


ಕೆಸ್ತೂರೀ ಚಂದನಂ ಚಂದ್ರಮಗರುದ್ವಿತಯಂ ತಥಾ । 
ಪಂಚಗಂಧಕಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಶೋಭನಂ ue un 


ವಿಲಿಪ್ರೆ ಪೆಂಚೆಗಂಧೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು । 
ಆಸೀನೇಷು ತದಾ ಪ್ರಾಯಾಟ್ಬಾ,ಹ್ಮಣಃ ಸ್ಫೃನಿರಃ ಶ್ರ್ರಶಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಉನ್ಮತ್ತನೇಷೋ ದಿಗ್ವಾಸಾ ಜರಾಜರ್ಜರಿತಸ್ತ್ವರೀ । 


e 
ಖಲ್ವಾಟಃ ಶ್ವಾಸಕಾಸೀ ಚೆ ಬಹುಹಿಕ್ಕೀ ಶ್ಲುಧಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಲಾಲಾಪ್ಲುತೆಃ ಶ್ಮಶ್ರುಕೂರ್ಚಶ್ಲೇಷ್ಮಾ ನಮ್ರಃ ಸ್ಪಲತ್ಸದಃ । 
ದ್ವ್ಯಷ್ಟವರ್ಷಾ ತದಾ ನಾರೀ ಸರ್ವಾಭೆರಣಭೂಷಿತಾ ॥೧೦೨॥ 





ವರೆಗೆ ಸರ್ವಗಂಧಗಳೊಡನೆ ಭೋಗಪಡುತ್ತಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಅನಂತರ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

೯೯. ಕಸ್ತೂರಿ, ಚಂದನ, ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ಶ್ವೀತಾಗರು, ಕೃಷ್ಣಾಗರು ಈ 
ಐದೂ ಕೂಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪಂಚಗಂಧನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಗಳನು. 


೧೦೦-೧೦೩. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದು 
ಅವರು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದನು. ಅವನು ಮುದುಕನಾಗಿಯೂ, 
ಬಡಕಲಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಹುಚ್ಚರಂತೆ ವೇಷಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬಕ 

೦ ಇಗೆ. ಪೇನ 

ಮುಫ್ಟಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವನಾಗಿ ಅನಸಂನಡುತ್ತಿದ ಮು; ತೆಲೆ ರಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬು ಸರೋಗವೂ ಕೆಮ್ಮೂ ಇದ್ದುವು. ಬಹುವಾಗಿ ಬಿಕ್ಬಳಸು 

ಸ ಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಜೊಲ್ಲು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಡ ಮಸೆ 
ಶ್ರ ಕಿಡಿ § ಸ 2 ಇ ಶರವಣ, ಮಶಿ 
po ಶ್ಲೇಷ್ಮವು ಅಂಟಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಬಗ್ಗಿ ದ್ದನು. ತಡವರಿಸಿ ತಡವರಿಸಿ ಚ 
ಯಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗೆಸಿದ್ದೆ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ. 
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ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಲೋಕೋತ್ಸ ತೃಷ್ಟಸ್ವರೂಪಿಣೀ | 


ಪುರುಷಾನ್ರೂ 'ಪಸಂಯುಕ್ತಾ ನ್ವೀಕ್ಷಂತೀ ಚಿತ ತೆತೆಸ್ತತೇಃ ॥ ೧೦೩೫ 
ಗಾಯಂತೀ ತ್ವಭ ನೃತ್ಯಂತೀ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹಸತೀ ಪತಿಂ । 

ಪ್ರಬಾಧತೇ ವ್ಸ ೈಷ್ಛೈಧವ ಶೀಘ್ರ ಮೇಹಿ ಕ್ಷುಧಾ ಮಮ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಆಲಂಬ್ಯ ತ್ವತ್ಕರಂ ವೃದ್ಧ ದುಃಖತಾ ನಿತ್ಯಮಸ್ಮ್ಯಹಂ | 
ಭೂಷಣಂ ವಸನಂ ಘ್ರಾಣಂ ಸ್ರಗ್ವಿಲೇಪನಮೇವ ಚ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಹಾಸೋ ಗೀತಿಸ್ತಥಾ ಪಾನಂ ಮಂಡನಂ ಶೋಭನಂ ಗೃಹಂ । 
ಸರ್ವಮೃತುಸಮೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಕಾಮಸ್ಕೆೈ ವಾಭಿವೃದ್ಧಯೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸಶ್ತೀಷಾಮೇನೆ ಕಾಮಾನಾಂ ರತಿರೇಕಾ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ಸುಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇಶಕತ್ರ ರತಿರೇಕತ್ರ ಚ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸರ್ವಾಭರಣವನ್ನೂ ಹಾ ಶಿಕೊಂಡಿದ್ದಳ ಳು ರೂಪುಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಳು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಶೆ ಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸುಂದರರಾದೆ 
ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. 


೧೦೪. ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಆ ವೃದ್ಧಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ಮುದಿಗಂಡೆನೆ ನನಗೆ ಹಸಿವು ಬಹಳವಾಗಿ ತೊಂದರೆಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 
ಬೇಗಬಾ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೦೫-೧೦೬. ಎಲ್ಫೆ ಮುದುಕನೇ. ನಿನ್ನ ಕೈ ಕೆ.ಹಿಡಿದು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಮೇಖ 
ಗೊಂಡವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಡವೆ, ಬಟ್ಟಿ, ಸುಗಂಧ ಅ ಲೇಪನಪದಾರ್ಥ, ನಗು, 
ಹಾಡ್ಕು ಕುಣಿತ, ಅಲಂಕಾರ, ಒಳ್ಳೆಯವಕ್ಕೆ ಮತುಗಳ ಹೆಚ್ಚು ವಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ, 
ಕಾಮವನ್ನು ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತವೆ ವೆ. 


೧೦೭. ಎಲ್ಲಾ ಆಸೆಗಳಿಗೂ ರತಿ ಒಂದೇ ಉಪಯೋಗವಾದುದು. ಮುಖ್ಯ 
ಇದುದು. ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳೂ ಒಂದು. ರತಿಯೇ ಒಂದು ಎಂದರೆ ರತಿ ಸುಖವೇ 
ಸ.ಸಂಚದಲಿ ಹೊಡದು. 
ಇಂ) mm ಟಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೮ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತುಲಯಾ ತುಲಿತಂ ಸರ್ವಂ ರತಿಶೃತಗುಣಾಧಿಕಾ । 
ತನ್ಮಾದೃಶೀ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭವಂತಂ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಬ್ರುವಾಣಾಗೃಹ್ಯ ವೈ ಈಕರೇ। 
ತದುತ್ತರನುವಾಚೇದಂ ಕ೦ ಕುರ್ಮೊೋ ಭಾಗ್ಯಮೀದೃಶಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ನ ಮಾರಯ ದುರುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತ್ತ್ವಂ ಮಾಂ ನಿಜ್ಞಾಯಾಥ ಚೇದೃಶಂ । 


ಏತಾದೃಶೋ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ಪಾರ್ವ ತೀಮುಂದಿರಂ ತದಾ । 
ಅನಿಜ್ಞ್ವಾಯೈನ ಗಿರಿಜಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೧೦ 1 


॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನ್ನಾರ್ಥಿನಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿದ್ಧಿಮಾಮತಿಥಿಂ ಮುನೇ । 
ಭೋಜನಾವಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಂ ಹಿ ಭೋಜಯ ॥ ೧೧೧॥ 


೧೦೮. ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಒಂದುಕಡೆ ಹಾಕಿ ರತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಇಟ್ಟು ತೂಕಮಾಡಿದಾಗ ರತಿಯು ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹದನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನ್ಹಂತಹವಳು ನಿನ್ನಂತಹವನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಏನುಮಾಡಿಯಾಳು? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಗ 
ಹೇಳಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೦೯. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮುದುಕನು ವಿನುಮಾಡುವುದು? ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೇ 
ಈರೀತಿಯದು. ನಾನು ಈರೀತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. 


೧೧೦. ಈರೀತಿಯಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಪಾಠ್ವತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಮಾತೆನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೆ "ಪೆ. 
ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಯೇ ನಾನು ಅಕಿಥಿಯು. ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಊಟಮಾಡಿಸು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಕ್ಟ ಮುನಿರ್ಯೋಷಿದತ್ರ ಹಿ। 
ಅಂಧಸ್ಯೆ ವಚನಂ ಸರ್ವಮೇವಮೇತಾದೈಶೆಂ ದೃಢಂ 1 ೧೧೨॥ 


॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯೆ ಚರಣಾನೇತಮಾಸನೇ ಉಪವೇಶಯ । 
ಜಾ ೦ಬೂನದಕೃತೇತೀನ ಭೋಜನಾತ್ರರ್ಪಯ ದ್ವಿಜಂ 1 ೧೧೩ ॥ 


ಸುರತ್ನಚಷಕೋಪೇತಮಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೀಂ । 
ಅರುಂಧತೀಮಥಾಹೂಯ ಪರ್ಯನೇಷಯದಂಬಿಕಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕೆಲಾ ಚಾರುಂಧತೀ ಚೈವ ತ್ವನಸೂಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ ! 
ಪರಿವೇಷೆಂ ಪವಾರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ರಗ್ಗಂಧಾಕ್ಷತಭೂಷಣಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅಕುರ್ವನ್ನಂಬಿಕಾವಾಕ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಲಡ್ರಸಾನಾಂ ಪೈಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಭುಂಜಾನೇಷು ಚ ವಿಪ್ರೆ ಷು ದಿಗ್ವಾಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹಾಕ ತಿಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೨. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಮುನಿಯಿಲ್ಲ. ಇರತಕ್ಕವಳು 
ಹೆಂಗಸು. ಕುರುಡರ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಈ ರೀತಿಯಾದುದೇ ಸರಿ ಎಂದಳು. 

೧೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳದಳು :--ಆಗ ಪಾರ್ವ ತಿಯು ಎಲ್ಫೈ ಶಾಲಂಕಾಯ 
ತ ಈ BCA ಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಚಿನ್ನ ದ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಶೃ ಪ್ರಿಪಡಿ ಡಿಸು. ಎಂದಳು. 

೧೧೪. ಒಳ್ಳೆಯ ರತ್ಸೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಬಡಿಸುವಂತೆ ತಜಿ 

೧೧೫. ಲೈ, ಅರುಂಧತಿ, ಅನಸೂಯೆ, ಈ ಪಶಿವ್ರಕೆಯರು ಹೊನ್ನ, ಗಂಧ, 
ಒಡವೆ ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳದ್ರ ವೆ ಗಳನ್ನು ತೊಟು ಕೊಂಡು, ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಡಿ 
ಸಿದರು. ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಒಡ ಸಗಳನ್ನೂ “ಜೀರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಬಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


೧೧೬-೧೧೭. ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಈ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ 
ಮುದುಕನು ಒಂದುಕ್ಸಟಕ್ಕೆ ಊಟಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೮ } ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಷಣೇನ ಬುಭುಜೇ ಸರ್ವಂ ದಾತುಂ ನೋ ಶೇಕುರಂಗನಾಃ । 
ಅಥ ಸಾ ಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಸ್ವಯಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರನೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಯಥಾ ದತ್ತಮಶೇಷಂ ಚೆ ಕ್ಷಣೇನಾಶ್ನಾತಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 
ಭಾಂಡೆಸ್ಸಿ ತಮಶೇಷಂ ಚ ಭೋಕ್ತುನೈ ಚ್ಛತ್ಛಿ ಶ್ರ ಯಾಸಹ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ತಥಾಂಬಿಕಾ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಾದಾವಕ್ಷಯ್ಯ ಮಸ್ತ್ವಿತಿ । 
ಅಥ ವಾಮಕರೇಣಾಸೌ ಭೋಕ್ತುಮೈ ಚ್ಛತ್ತತಸ್ಸತೀ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ತತ್ರಾಪ್ಯಕ್ಸಯ್ಯಮೇವಾಸ್ತು ತವಾನ್ನಮಿತಿ ಚಾರ್ಸ್ನಯೆತ್‌ । 
ಕೆರಾಂತರಮಥೋತ್ಪಾದ್ಯ ಭೋಕ್ತಾಮೈ ಚ್ಛದ್ದಿಜೋತ್ತಮಃ ॥೧೨೦॥ 


ಏವಂ ಕರಸಹಸ್ರಂ ಚ ಕೃತ್ತೈ ಚ್ಛದ್ಭೋಜನಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ದಶ್ವಾ ದಶ್ವಾ ಪುನರ್ದೇವೀ ಸಂತುಷ್ಟಾ ನ ಚ ಕೋಪನಾ ॥ ೧೨೧ ॥ 





ರಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಬಡಿಸಿ ಬಡಿಸಿ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅಶಕ್ತರಾದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಡಿಸಲು ಹೊರಟಳು. 


೧೧೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈಕೆಯು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನೂ ತೆನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದರು. 


೧೧೯-೧೨೦. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಕ್ಷಯವಾಗಲೆಂದು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಬಡಿಸಿದಳು. ಅನ್ನವು ಅಕ್ಷಯವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ಎಡೆಗೈಯಿಂದಲೂ 
ಊಟಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗಲೆಂದು ಮತ್ತೆ 
ಅನ್ನ ವನ್ನು ಪಾರ್ವ ತಿಯು ಬಡಿಸಿದಳು. ಈ ವೃದ್ಧನು 'ಮಕ್ತೊ ೦ದು ಕೈಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೨೧. ಆಗ ಆ ವೃದ್ಧನು ಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಡಿಸಿ ಬಡಿಸಿ ಸೆಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದಳೇ 
ಹೊರತು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ನ ಚಿತ್ತಮನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯ ಮಸ್ಕಾ ಇತಿ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಚರಣೌ ಹಸ್ತಾರ್ಪಿತಸುಗಂಧರ್ವಾ । 
ಸಾರೈತೀಂ ವಾಕ್ಕಮಾಹೇದಂ ಶೋಷಿತೋೊಇಹಂ ವರಂ ವೃಣು ॥ ೧೨೨ ॥ 


| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ | 


ಮಮ ದಾತುಂ ವರಂ ಶಕ್ತೋ ಯದಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ । 
ನವಕೇಣ ಮಮ 80 ಕಾಯಂ ಶಂಕರೋ ಮೇ ಯತಃ ಪತಿಃ 1 ೧೨೩ ॥ 


ತೆದಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೇವೀಂ ಶಂಕರಃ ಕೀದೃಶಸ್ತ್ವಿತಿ । 
ಸದೈಶೋಆಸೌ ತ್ವಯಾ ನೋ ವಾ ತ್ವಮ್ಯ್ಕೋಗ್ಕೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 
॥ ೧೨೪ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀನಲ್ಲಭತ್ತ್ವಂ ಮಯ್ಯೇವಂ ರೂಪದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಶುಭಾಂಗತಾ । 


ನೋ ಚೇದೇತಾದೃಶೀ ಭಾರ್ಯಾ ಮದಧೀನಾ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೨೨. ಆಗಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಗಂಧಪುಷ್ಟತಾಂಬೂಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 

೧೨೩ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರಬಹುದು. ನನಗೆ ವರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛಂಕರನೇ ನನ್ನ ಗಂಡೆನಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ. 


೧೨೪. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರು 


೯ 


ವನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ನಿನಗೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಬೇರೆ ಇರಲಾರದು. 


೧೨೫, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರೀಯನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ನನ್ನಂಕಿರಬೇಕು. ರೂಪ್ರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು, ಸೌಂದರ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇರುವಂತಿರೆ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ನನ್ನ ಹೆಂಗಸು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಳೇ? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೫] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
H ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ |! 


ತ್ವದ್ಭಾರ್ಯಾವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ತವ ವಾಕ್ಕಂ ತಥಾದ್ವಿಜ। 
ಅಪಲಾಪಸ್ತ್ತಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರುತಂ ಕಿಂ ವಾ ತಥಾ ವಿಷಂ... 0 ೧೨೬ ॥ 


P| 
॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಮಾಂಕಂ ತ್ವಂ ಸಮಾರುಹ । 
ಪ್ರಜೆಲೇದ್ಯದಿ ತೇ ಚಿತ್ತಂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಕುತಸ್ತವ ॥ ೧೨೭ ॥ 


॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ 1 


ಮಮ ವ್ರತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಂಕರಾಂಕೈಕರೋಹಣಂ | 
ಅಥ ತಚ್ಚಿತ್ತೆಮಾಜ್ಞಾಯ ಭವಾನ್ಯಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ದ್ವ್ವಷ್ಟವರ್ಷವಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುಸ್ಪಿಗೃಕಚಬಂಧನಃ I 
ಸುಸ್ಲಿಗೈ ಚಾರುನಯನೋ ಗೋಕ್ಷೀರಸಮನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


೧೨೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಈ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯ್ಕೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವಿಕೆಯೂ 
ಬೇಡ. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 





೧೨೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು:--ಪಿನಗೆ ತಲೆಬಾಚಿ ತರುಬು ಕಟ್ಟು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸಿದರೆ ಆಗ 
ನಿನಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡೋಣ. 


೧೨೮-೧೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಶಂಕರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನನ್ನ ವ್ರತವೆನ್ನಲು ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಾಗಿ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣು ಳೃವನಾಗಿ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ವಾಭರಣದಿಂದಲಂಕೃತೆನಾಗಿ ಕೋಔಜನೆ ಕಂದರ್ಪರಂತೆ ಸುಂದರನಾದನು. 
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ದ್ರ ಪ್ರರಾಣಂ ಪಾತಾಳಖಂಡೆ 
ಸು 


ಕೋಟಕಂದರ್ಪಲಾವಣ್ಯಃ ಸರ್ವಾಭೆರಣಭೂಷಿತಃ | 
ಸ್ವಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ತನಾರ್ಯಂಸೇ ಪ್ರಸಾರಿತಭುಜದ್ವೆಯಂ H ೧೩೦॥ 


ಗಾಯನ್ಮಂಡಂ ತಯಾ ಸಾಕಮುಮಯಾ ಪೆಟಿಯಾ ಯಥಾ । 
ಅಫ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಶಂಭುಃ ಕರೇಣಾಕೈಷ್ಯ ಚೆ ಸ್ಮರ್ಯ ॥ ೧೩4೧ 1 


ವಿನ್ಕಸ್ತ ಹಸ್ತೌ ವನಿತಾದ್ವಯಾಂಸೇ 

ಗಾಯನ್ಸಮಸ್ತಾಭರಣಐಃ ಸ್ರಸನ್ನದೃಕ್‌ 1 

ನನರ್ತ ಚಾನಂದಸಮೃದ್ಧಗಾತ್ರೋ 

ಮುನೀಂದ್ರಗೀತೆಶ್ವ ಸ ಕಾಲವೇಲಂ H ೧೩೨ ॥ 


ಏತಾದೃಶಂ ಶಿವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನ್ಮಕೋಟಓಶಶೇಷ್ಟಪಿ ಃ 
ನ ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಸದಾ ಹರ್ಷಶ್ಚ ಜಾಯತೇ H ೧೩೩ ॥ 


ಅಫ ಸ್ತುತೋ ಮುನಿವರೈರ್ನಾರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರಿಂ ತತಃ । 
ಅಥ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಾ ದೇವಂ ಪ್ರಾಹ ಪಿನಾಕಿನಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 





೧೩೦-೧೩೧. ಆಗೆ ತನ್ನ ಹೆತ್ತರವಿರುವ ಹೆಂಗಸಿನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಫರಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದವನಂತೆ ಬಂದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಗುತ್ತ ಕೈಯ್ಯಿಂದೆಳೆದನು- 


೧೩೨. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಹಾಡುತ್ತ, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆನಂದದಿಂದ 
ಉಬ್ಬಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಕೂ, ವೇಳೆಗ್ಳೂ ತಕ್ಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುನೀಂದ್ರರಿಂದ 
ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೩೩. ಈರೀತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ನೂರುಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳ 
ವರೆಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ, ಹರ್ಷವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೬೪. ಹರಿಯನ್ನು ಹೆಂಗಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ಶಿವನನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಹೊಗಳಿದರು. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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ಅಭ್ಯಾಯೆ 6೧೦೮ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ ॥| 


ಕಿಮಿತ್ಕೇತಾದೃಶಂ ಭಾವಮಾಸ್ಥಾ ಯ ತ್ವಮಿಹಾಗೆತಃ । 
ನಾರೀಂ ಫೈತ್ವಾ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ 80 ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನ ಚಾಗತೌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಹವ್ರತೇ ಚಾತ್ರ ಹ್ನ ಶೈ ತಿಫೇಭೋಜನಂ ಶುಭಂ । 
ಜಾನೇ ಸಿದ್ಧಿಮ ಥೋ ಯೇಷಾಂ ವಿಷಾದೋ ನಾಭಿಜಾಯತೇ ॥೧೩೬॥ 


ಜಾತೇ ವಿಷಾದೇ ತು ವ್ರತಮಸಮ್ಯಗಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಸೋಮವಾರಾಸ್ಸಮಾಯಾಂತಿ ಯಾವಟ್ರೊ ಆಬ್ಬಶೆತಾನಿತು ೫ ೧೩೭॥ 


ತಾನಂತಿ ಮತ್ಸುರೇ ದೇವಿ ಸರ್ರಭೋಗಸಮಸ್ವಿತಃ । 


ಸಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಬಂಧುಶ್ಚ ವೇದೋಕ್ತಾಯುಷ್ಯಜೀವನಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಾ ದ್ವಾರಾಣಸೀಂ ಗತ್ವಾ ಮೃ ತೋ ಮುಕ್ತಿ ಮವಾಪ್ಸ ತಿ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಈರೀತಿಯಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಜಿ? ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೆಂಗಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದರೇ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 


೧೩೬, ಈ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಭೋಜನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಈ ವ್ರತವು ಯಾರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದೋ ಅವರಿಗೆ ಸತ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೇ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೩೭--೧೩೯. ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷಾದವುಂಟಾದರೆ ವ್ರತವು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ ಸೋಮವಾರಗಳು ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬರುತ್ತೆಮೋ 
ಅಷ್ಟು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ನನ್ನ ಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇಹೆಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಗಳೊದನೆ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಕಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಾತಾಳಮಿಂಡ 


॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ಅಥ ದೇವೇ ಸಿ ಶೇ ತತ್ರ ಮುನೆಯಸ್ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ಪಂಚ 'ನಮಸ್ಕಾರ್ರಾ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಪುನಶ್ಚ ದಂಡವದ್ಫೂ ಮೌ ವಿಸೃಷ್ಟಾ ನಿರ್ಯಯುಸ್ತತಃ । 


ಅಥ ಶೋಣಸ್ಸಾ pe ile ಮಾಪೆ ಹ್ಯನಿಂದಿತಾಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಭಾರಶೇ ನರ್ಷೇ ಧರ್ಮೇಣಾಪಾಲಯದ್ದಿಜಕ । 
ಮಾನುಷಾನಖರ್ಲಾಭೋಗಾನವಾಪ ಶಿವಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ದೇವಾರ್ಚನಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕಃ । 
ನಿತ್ಯದಾತಾ ನಿತ್ಯಯಾಜೀ ನಿತ್ಯಶ್ರೋತಾ ಪುರಾಣಕಂ । 
ಮೃತಸ್ಸ ಗತವಾಂಲ್ಲೋಕೆಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ವಿಭೋಶ್ಯೂಭೆಂ ॥ O೪೩ 





೧೪೦. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು:ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮುನಿ 
ಗಳು ಮೂರುಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಐದುಬಾರಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, 
ಮತ್ತೆ ದಂಡಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಆ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೪೧. ಅನಂತರ ಶೋಣನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ನಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಡೊಂದಿ ಧರ್ಮದಿಂದಾಳಿದನು 


೧೪೨. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನು ಹೊಂದುವ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗೆ 
ಗಳೆನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 


ಹ 


೧೪೩. ನಿತ್ಯವೂ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಪೊಜಿಸುತ್ತ, ನಿತ್ಯವೂ ದಾನ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. ನಿತ್ಯವೂ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಸತ್ತನಂತರ ವಿಭುವಾದ ಶಂಕರನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೮] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ನಾಮಕೀರ್ತನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಸಂಗಾತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಪಾಸಫ್ನುಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ನೃಪ 


ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣದಂ ನಿತ್ಯಂ ಸುಭಾರ್ಯಾರಾಜ್ಯದಂ ಶಿವಂ | 
ಶಿನಭಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಗೋಪ್ಕಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಾಪಿ ನೇರಯೇತ್‌ 


॥ ೧೪೪ ॥ 


॥ ೧೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿನರಾಘವಸಂವಾದೇ 
ನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕೆಘನಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದು ಅ- 





೧೪೪. ಶಂಭುನು ಹೇಳಿದನು —ಪ್ರಸಂಗದಿಂದೆ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇದು ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಸರ್ವಪಾಪವನ್ನೂ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೪೫. ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡತಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ, 
ನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನೆಂಬ ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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*॥ಶ್ರೀ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ 
ನವಾಧಿಕಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಖೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ವಿಮಾನಸ್ಥಾ ನಾನಾರೂಪೆಧರಾಶ್ಯುಭಾಃ । 
ಸರೃಕಾಮಫಲೋಹೇತಾಃ ಸುಭಾರ್ಯಾಶ್ಯ ತಯೋಸಿತಃ ೪೧॥ 


ಸಹಸ್ರನರನಾರೀಭಿಃ ಪೊಜ್ಯಮಾನಾಃ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಗಾಯಂತಿ ವಿಂಶತಿರ್ಯೋಷಾ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಕೋಮಲಾಃ Hon 


ಕೆರಂಕವಾಹಿನೀ ಚೈಕಾ ಚಾಮರಾಸಕ್ತಬಾಹವಃ । 
ತಾಳವೃಂತದ್ವಯಂ ನಾರ್ಕ್ಯೋ ನೀಜಯಂತಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವೈ “Han 





ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಿಯರಾದ ನೂರುಜನ 
ಹೆಂಗಸರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೨. ಅನೇಕಜನ ಗಂಡಸರ ಹೆಂಗಸರ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನರು ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


೩. ಒಬ್ಬಳು ಅಡಕೆಲೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರು 
ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸ ಚಕ್ರೇ ಚಾಂಕಮಧ್ಯೇಆಸ್ಕಾ ಉಪಥಾನಂ ತಥಾ ಪರಃ । 
ಏಕಸ್ಕಾಃ ಕರಯೋರ್ಹಸ್ತಂ ಸ್ತಾವಕಾನೇಕಸಂಯುತೆಃ 


ನಾನಾವಿಧಪರೀಹಾಸಳೈ ತೋತ್ಸುಲ್ಲವುಖಾಂಬುಜಃ | 
ಏಕೈಕತ್ರ ನಿಮಾನೇ ತು ದೃಶ್ಯತೇ ಚಂದ್ರದೀಧಿತಿಃ 


ೇೀಶತೇಷು ನಿಮಾನೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ ಈಶ್ವರಃ ಶುಭಃ । 
ಏತೇ ಕಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ತಾರೋ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಥವಾ ಮುನೇ 


॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಏತೇ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವಾಸಿನಃ | 


ಏಷಾಮೇವನ ಚ ಸ ಗ್ರಾಮೋ ದತ್ತೋ ದಶರಥೇನ ತೇ 


ತೇಷಾಂ ತು ಮಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ಕೆದಾಚಿದಭವನ್ಮತಿಃ । 
ಯಥೇಹಸುಖಿನಸ್ಪಕ್ಟೇ ನಯಂ ಚಾನ್ಕೋಸಪೆಜೀವಿನಃ 


"sn 


॥ ೬ ॥ 


1೭ ॥ 


೪, ಈ ಹೆಂಗಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಒಬ್ಬಳ ಕೊಡೆಯನ್ನು ತಲೆದಿಂಬ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಾ ವ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 


ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


೫. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದೊಂದು ವಿಮಾನ 


ದೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಚೆಂದ್ರಿಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


೬. ಹೆಂಗೆಸೆರಿರುವ ಈ ಸಾವಿರಾರು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಈಶ್ವರನು ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವರೇನು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರೇ? ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯೇ? 


ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪುಣ್ಯವಂತರು, 


ಈ 
ಗೃಹಸ್ಥರು. ಇವರಿಗೇನೇ ದಶರಥನು ಆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 


೮. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು 


ಸಾರಿ ಅವರಿಗೆ ಈರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಈ ನಾವು ಇತರರಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ತೀರಿಯಾದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಜನರು ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಕ್ರ 
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ಅಸ್ಮಾನೇವಾನು ಜೀಸಂತಿ ಶತಶೋ ಮನುಜಾ ಇಹ । 
ಯೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಚ ನಯಂ ಸಶ್ವೇ ಕಾಮಾನುಮೋದಿನಃ urn 


9 ಜೆ Rat yu ಷೆ 
ಸುಸ್ರ್ರೀ ಶೃತೋಪಚಾರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ರಾಜ್ಯಸುಖಾನ್ವಿತಾ॥ | 
ಜರಾಮರಣಶೀನಾಶ್ಚ ಯುವಾನಃ ಸರ್ವದೈವ ಹ 1೧೦॥ 


ಡ್‌ ಹ ಅಣೆ ಕಃ ೩ 
ವಿಚಾರ್ಯೈವಂ ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ರೇ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯಯುಃ । 
ಆಗತಾನಥ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಎಣಿ ಶ್ರಿ 
ಬ್ರೂತ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 


$ 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಶೀಘ್ರಂ 


ಮು 


| ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ ॥ 


ವಯಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಸಶ್ಟೇ ಸರಸಂಪತ್ಸಮನ್ನಿತೇ। 
ನಿಮಾನೇ ಕಾಮಗೇ ರೋಢುಂ ತತ್ಸಂಷಾದಯ ನೋ ಗುರೋ ॥೧೨॥ 


೯-೧೦. ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಯಾರು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟರೋ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿದರೋ ಆ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಗುಣವಂತೆಯರೂ ಆದ ಹೆಂಡಿರನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ರಾಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಮುಪ್ಪು ಮರಣ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯುವಕ 
ರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. 


೧೧. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರು ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ವಸಿಷ್ಠನು ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ನಿವೇತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳಿರಿ 
ಎಂದನು, 


೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಗುರುವೇ, ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಇಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ ಹೋಗುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಲು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀವೆ 
ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದರು. 
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ತತ್ತೇಷಾಂ ಚಿಂತಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಪುರಾಣಂ ಸರ್ವದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥ ೧೩ ೧ 


ಧರ್ಮಶ್ವಾರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಮೋಶ್ಷಸ್ತತ್ರೈನ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಥ ಮುನಯಃ ಪುರಾಣಕುಶಲಂ ಮುನಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಗ್ಮುರಂಗಿರಸಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ | 
ಸರ್ವಾಗಮಪುರಾಣಜ್ಞಂ ಸದಾ ಸತ್ಕರ್ಮಚಾರಿಣಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇದಮೂಚುರ್ನಮಸ್ವೃತ್ಯ ವಯಂ ಸಫಲಜೀನಿನಃ । 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ವಯಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದ ಎಸ್ಟೊಆಸಿ ಯನ್ಮುನೇ ॥ ೧೬॥ 


ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯತ್ಕಾರ್ಯಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ತತ್ಯಾರ್ಯಂ ಕರವಾಣ್ಯಹಂ । 
ಪುರಾಣಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಸ್ತು ಯೂಯಮತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಅವರ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಅದು ಪಾಪನಾಶಕವಾದುದು ಎಂದನು. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


೧೪--೧೬. ಆ ಖುಹಿಗಳು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ವೇದಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾದ (ಆಸಕ್ತನಾದ) ಅಂಗಿಂರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವು. 


೧೭. ಅಂಗೀರೆಸನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀವು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿ 
ದ್ವೀಕೋ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. 
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ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯೇ ವಿಧಾನಂ ವಃ ಸೆಮಸ್ತಾಘವಿನಾಶನಂ । 
ಸೆರ್ವಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ದೇವಂ ತತ್ತ್ವನಿಜ್ಞಾನಸಂಭವಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಹೃದ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಶುಭಂ । 
ವಿಚಿತ್ರಸ್ಯ ಗತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನದಂ ರಮಣೀಪ್ರದಂ HOF 


ನಾನಾವಿಧಶುಭಜ್ಞಾನರತಿತಂತ್ರಪ್ರಕಾಶಕೆಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರಧಾನಂ ಚ ವಿಧಿದರ್ಶನೆದೀಪಕಂ ॥ ೨೦॥ 


ವಿಚಿತ್ರಭಕ್ತಿಕಥನಂ ಭಕ್ತಿಸಾಹಸ್ರಕೀರ್ತನಂ । 
ವ್ರತಪ್ರತಿಷ್ಠಾದಾನಾದಿಭಸ್ಮಸಪೂಜಾವಿಧಿಪ್ರದಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪುರಾಣಂ ಪಾದ್ಮೆಮುದಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಪದ್ಮೋಪನಿರ್ವೃತಂ । 
ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ಕಥಿತಂ ಪ್ರಮಥಾಕೃತಿವರ್ಣನಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮-೧೯. ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಹು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಹರ 
ವಾದುದು. ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ದೇವಸ್ವರೂಪವಾದುದು. ತತ್ವ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪೃದ್ಯವಾದುದು. 
ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ಜೆ. ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨೦-೨೧. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಶುಭಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ರತಿತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನೆವನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತೆಯೆನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ವಿಧಿಗಳ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೀಪದಂತಿದೆ. ನಾನಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಸಹಸ್ರಾರು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ರತ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ದಾನ, ಭಸ್ಮವಿಧಿ, 
ಪೂಜಾವಿಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೨೨. ಪದ್ಮಪುರಾಣವೆಂಬುದ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪದ್ಮದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದುದೆಂದು, 
ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದು ಪ್ರಮಥಗಣದ ವರ್ಣನೆಯು. 
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ಏತೆದನ್ಯತ್ರ ಕೆಥಿತಂ ಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮ ಏನ ತು । 
ದಿಲೀಪೇನ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವಸಿಸ್ಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನಿದಂ ॥ ೨೩ ೫ 


ತಚ್ಛೈಣುಧ್ವಂ ಮುನಿವರಾ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಥ ತದ್ವಚನಾದ್ವಿಸ್ರಾಃ ಪುರಾಣಶ್ರವಣೇ ರತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕಥಂ ಶ್ರೋತನ್ಯಮಧುನಾ ಕಂ ಕೃತ್ವೇತ್ಯಬ್ರನೀನ್ಮುನಿಂ । 
ಸೋಸಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಶೈಣು ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರಾಣಜ್ಞಂ ದದ್ಯಾಚ್ಹಾರ್ಫ್ಯಾಸನಂ ತತಃ । 
ನಿಷೀದ ತತ್ರ ಚೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈಸ್ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಆತ್ಮಯೋಗ್ಯಂ ಚೆ ತಾಂಬೂಲಮಧಿಕಂ ವಾ ಸಮರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಬ್ರೂಹಿ ಪುಣ್ಯಕಥಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೌರಾಜಿಕೀಮಿತೀರಯೇತ್‌ ॥ ೨೭॥ 


೨೩. ಈ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಮಥಾಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯು ಬೇರೆಕಡಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಷನು ಕೇಳಲು, ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು 


೨೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲು ಆ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಪುರಾಣ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. 


೨೫. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಈಗ ಹೇಗೆ ಕೇಳಬೇಕು? ಏನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದರು. ಆ ಅಂಗೀರಸನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನೂಚಾನವಾದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳೆಂದನು. 


೨೬. ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ಆಸನವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗಂಧಪುಪ್ಪೆಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೭. ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಅಧಿಕವಾಗಿಯೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪುಣ್ಯಕಥೆಯಾದ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕು. 
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ಪದೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ನೆ ಖಟ್ವಾಸನಮಾರುಕ್ಕು ನೋಚ್ವಾಸನಮಥಾಪಿ ವಾ। 


ನೀಚಾಸನೋ ವೈ ಶ್ರುಣುಯಾದ್ಭೆರ್ನುಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧೆಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶೈಣ್ವಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುರಾಣಜ್ಞ ಇಮುಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ । 

ನಮೋ ಹರಿಂ ಹರೆಮಥೋ ಗೆಣೇಶಂ ಭಾರತೀಮಥ ॥೨೯॥ 
ಇಷ್ಟದೇನಂ ನಮಸೃತ್ವಾ ಪುರಾಣಂ ವಕ್ಕುಮರ್ಹತಿ । 

ಅರ್ಧಯಾಮಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಯದಿ ವಾಪೀಚ್ಛೆಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಏವಂ ದಿನಸಮಾಪ್ತಿಂ ಚ ಶೃತ್ವಾ ಕೃತ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಶ್ರೋತುಶ್ಚ ತೂಹ್ಲೀಂ ಮನನಂ ತೂಹ್ಲೀಂ ಶ್ರವಣಮೇವ ವಾ ॥ ೩೧ 


ಅನ್ಯಥಾ ಭಾರತೀ ಕ್ರುದ್ಧ್ಯೇತ್ತತ್ಕ್ರೋಧಾನ್ಮೂಕತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುರಾಣಶ್ರೋತಾ ಚೆ ತಾಂಬೂಲಾದಿಸಮರ್ಪಣಂ 1 ೭೨॥ 


೨೫. ಕೇಳುವಾಗ ಮಂಚೆದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಥವಾ 
ಹೇಳುವವನು ಕುಳಿತಿರುವ ಆಸನಕ್ಕೆಂತ ಉನ್ನತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಅವನ ಆಸನಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತವೆ. 


೨೯. ಕೇಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪುರಾಣಜ್ಞನು ಹೆರಿಗೂ, ಹೆರನಿಗೂ, ಗಣೇಶ 
ನಿಗೂ, ಸರಸ್ವತಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೩೦. ಇಷ್ಟದೇವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಅರ್ಥಯಾಮಕಾಲ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟಬಂದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


೩೧. ಈರೀತಿ ದಿನವು ಕಳೆದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೆಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಆಸ್ಲಿಕವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಕೇಳಬೇಕು. 


೩೨. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೂಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕವರು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ವಕ್ತುಶ್ಚ ಜೀವಿಕಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯಾನುಸಾರತಃ । 
ಪುರಾಣಪ್ರಕ್ರಮೇ ದೇಯಂ ಸಚೇಲೋದ್ದ ಮನೀಯಕಂ 1 ೩೩॥ 


ಸೂಕ್ಸಾ ಏಿಬರಮುಥೋ ವಾಪಿ ವಸ್ತ್ರ ದ್ವಿ ತೆಯಮರ್ನಯೇತಶ್‌ । 
ಆಸನಂ ತು ಮಹಚ್ಚಿತ್ರಂ ರಮ್ಯ ಮೂಜ್ವ ೯ಸ್ವ ಲಂ ಮೃ ದು H ೩೪ ॥ 


ಸುವರ್ಣಂ ಮಾ ತಥಾ ದದ್ಯಾದ್ಲೋಭೂಗೇಹಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಏತತ್ಸಮಸ್ತಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ದಶ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿನಾ ಪುರಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶಂಕರೇಣ ಮುನೀನಾಂ ಹಿ ಭಾಷಿತಂ ಚೆ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ತೆಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸನಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸೈಥಕ್ಛಥಕ್ಕೆ ತಾಂಬೂಲಂ ದತ್ವಾ ಶುಶ್ರೂಷವಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತೇನಾಪಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪುರಾಣಂ ಸೆರ್ರಸಂಪದಂ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಪುರಾಣಹೇಳುವವರಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ ಕ್ರ್ಯಾನುಸಾರ ಪಸ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಹಡಿಸಬೇಕು. 


ಕೊಡಬೇಕು. ಚಿತ ತ್ರವೂ., ಜಿನ್ನಾ, ಗಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶವೂ, ವ ಮ ಫೂ ಅದ ಆಸನವ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೩೪. ಮಲ್ಲುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. ಸ್ಯ ಜೊತೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ 
| ನ 


೩೫. ಚಿನ್ನವಾಗಲ್ಕಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. 


೩೬. ಅನಂತರ ಖುಸಿಗಳು ಆಸನದಲ್ಲಿರುವ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊ 
ಬೃರೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದಿದ್ದರು. 


೩೭. ಅವನೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಸ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪುರಾಣವನ 
ಹೇಳಿದನು. ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳಿದರು. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡೆ 


ಉಪಾಂತಾಧ್ಯಾಯಸರ್ಯಂತಂ ಶ್ರುತವಂತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


1! ದಿಲೀಪ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾಮಗೇನ ವಿಮಾನೇನ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿನಾ 1 ೩೮॥ 
ಸರ್ಫೆತಸ್ಸುಖಯುಕ್ತೇನ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನಮುಪಸ್ಥಿತಂ laf 
1 ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 
ಇ ದ ತ್ರೆ ತ 
ನಾಲಂ ಪೈಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ನಿ ತೊೋಪ್ಯತಿಶೆಯಾನ್ತೆ ರೈಃ | 
ಕ್ರೀಡೆಮಾನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಮುಚ್ಕತೇ ॥೪೦॥ 


ಸುಧಾಧವಳಿತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿವವೇಶ್ಮ ಸಮಂತತಃ 1 
ಸ್ತ್ರೀಯೋ ರೂಪನಿಲಾಸಾಢ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಃ ॥೪೧॥ 


ನಾನಾಸುಗೀತೆಕುಶಲಾ ನಾನಾನೃತ್ಯನಿಶಾರೆದಾಃ | 
ಚತಸ್ರೊಆಷ್ಟೌ ಷಡಫವಾ ಮರ್ದಲಧ್ವನಿಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೪೨॥ 





೩೮-೩೯. ದಿಲೀಪನು ಹೇಳಿದನು :--ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುವ, ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೪೦. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ದೆ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯರಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದು 
ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳು. 


೪೧-೪೨. ಶಿವದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣವನ್ನು ತೊಡೆದು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡಿ 
ರೂಪವತಿಯೆರ್ಕೂ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳವರೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಂಗೀತ ಬಲ್ಲವರೂ, ಕುಣಿಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಆರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂಟುಜನ ಶ್ರ್ರೀಯರು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೯] ಪನ್ಮಪುರಾಣಂ 


ವಾಸಿನ್ಕೌ ದ್ವೇ ಆನಜಿಕ್ಕ್ಯ್‌ ಕೋಣಿಕಾಧಮನೇ ಉಭೇ । 


ಲಾಸಿಕ್ಕಸ್ತು ಚತಸ್ರಸ್ಸು ಃ ಸಂತುಷ್ಟೈ ಕಾಫ ಗಾಯಿಕಾ ॥ ೪೩॥ 
ಏಕಾದ್ವೇನಾ ಸುಗೀತಜ್ಞೇ ಮುಖರೇ ಹಿ ಪ್ರಕೀರ್ತನೇ 
ಹೋಣವಾದ್ಯಕ್ಳತೇ ದ್ವೇತು ತೊಷ್ಲೀಂ ಭೂತಾಃ ಷಡಷ್ಟ ವಾ ॥೪೪॥ 
ಸರ್ವಾ ರೂಪವಿಲಾಸಿನ್ಯಃ ಸರ್ವಾಶ್ವಾಪತಿತಸ್ತನಾ 

ಇತ 
ರತಿತಂತ್ರಾ ಬ್ಬ ಕುಶಲಾಸ್ತ್ರತೆ ನಿವ ವಿಶಂಕಿತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತ ಸ್ಪವೇಷಾಶ್ನ ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ರಂಚಲದೃಷ್ಟ ಯಃ । 
ಏತಾದ ; ಶೀಭಿಪ್ಯೋಷಾಭಿರ್ಯೇನ ನೈ ನೃತ್ಯಂ ಹಿ ಕಾರಿತಂ ॥॥ ೪೬ ॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಹಿವಸೇ ರಾಜನ್ವತ್ತ ಶ್ರೈರಾತ್ಸೃ ನಿಮಾನತಃ । 
ಶತಸ್ತ್ರೀನೀಕ್ಷಿತಮುಖೋ ಜಾ ಬಹುಭಿರರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 





ಲ. ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ತಾಳಹಾಕುವವರು. ಇಬರು ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದು ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕುಜನ ಕುಣಿಯುವವರು. ಒಬ್ಬಳು ಹಾಡುವವಳು. 


೪೪. ಒಬ್ಬಳೋ ಇಬ್ಬರೋ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೀತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾತುಗಾರಳಾಗಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ. ಕೋಣವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುವವರು ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಆರು ಅಥವಾ ಎಂಟು 
ಜನರು ಸುಮ್ಮನಿರುವರು. 


೪೫, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರಿಯರಾಗಿರಜೇಕು. ಸ್ತನವು ಬೀಳದಿರುವ (ಜೋಲು 
ಬೀಳದಿರುವ) ಯುವತಿಯರಾಗಿರಬೇಕು. ರತಿತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿರಬೇಕು. ಆ 
ರತಿಯರಿಂದಲೇ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡವರಾಗಿರಬೇಕು. 


೪೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೂಕ್ಷ ೬ನಾದೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯುಳ ಳೃವರಾಗಿರಬೇಕು. 


೪೭. ಈರೀತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಯಾವನು ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಶಿ ವದೇನಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನನ್ನು ನೂರುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಖ ನೋಡು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರಿ ಯುವಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ ಜನರು ಪೂಜಿಪ 


ತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕ್ರೋಥೇರ್ಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡೆಲ್ಬ ಬ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣಾನಂದವು. 


೭ KL 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಆನಂದ ಏಷ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಕ್ರೋಧೇರ್ಸ್ಯಾದಿವಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಪೆಂಚೆಗಂಧನಿಲಿಪ್ತಾಂಗಃ ಸಚೆಂದ್ರಾಹಿದಲಾನನಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸೂರ್ಯೋ ಯಮಸ್ತು ಯೋಷಾಶ್ಚ ಸರ್ಹಾಸ್ತಾದೃ ಶಭಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಸದ್ಯೋವಿಕಸಿತಾನೋದಿಪಾರಿಜಾತಕೃತಸ್ರಜಃ Hern 


ಸರ್ವಾ ನಿಕೆಸಿತಾರೋಹಿರಕ್ತೆಸಂಧ್ಯಾಕೃತಸ್ರೆಜಃ | 
ಧಮ್ಮಿಲ್ಲೇ ವಕ್ಸಸಿ ತಥಾ ಬಿಭ ಎತ್ಮೆತ ಸುಸ್ಮಿತಾಧರಾಃ H Bol 


ಚರತ್ಯೇತಾದೃಶೀಭಿಸ್ತು ನೃತ್ಯಗೀತಾನುಮೋದಿತಃ । 
ಏನಂ ನಿಮಾನಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಉಸಿತ್ವಾ ಕಾಲಮಕ್ಸಯಂ ॥ ೫೧ ॥ 


ಪಶ್ಚಾಜ್ನಾಯೇತ ನೃಸಪತಿರೇವಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನಸ್ತಥಾ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಫಲಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶಿನಭಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೨ ॥ 








೪೮. ಅವನು ಪಂಚಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನೂ ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪೯. ಸೂರ್ಯನೂ, ಯಮನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನಂತೆ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಆಗತಾನೆ ಅರಳಿದ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿಜಾತದೆ ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೫೦. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಭ್ಯಯಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಹೂ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಶುರುಬಿನಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


೫೧-೫1೨, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಈರೀತಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ ಅನೇಕ ಕಾಲವಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ದೇವರನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


240 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೯] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 


ದಿಲೀಪಾಯ ವಸಿಷ್ಠೋಕ್ತಂ ಮುನೀನಾಮಂಗಿರೊಆಬ್ರನೀತ್‌ । 
ತೇ ತಥಾ ಳೈತವಂತತ್ನೆ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಮುಮಾಪತೇಃ ೫೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಂ ಪದ್ಮಂ ಚ ಸಮಗ್ರಂ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್‌ । 
ತೆ ಏತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಮ ವಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ 1 ೫೪ ॥ 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ಖೇ ಚೆ ಸುಖಿನಃ ಸದಾ ಮುದಿತಮಾನಸಾಃ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುರಾಣೇಷು ವಿನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ಇತಃ ಪರಂ ಚೆ 80 ಭೊಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆ ಸಿ ರಾಘವನ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದೇ 
ನನಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ ಕಾಣಾ ಯನ್ನ! 





೫೩. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿವನು :--ದಿಲೀಪನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗಿರನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮುನಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ನೃತ್ಯಗೀತ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 


೫೪. ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಆ ಬ್ರಾಕ್ಮ 
ಣರೇ ಇವರು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂತೋಷಯುತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೫೫. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಇದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಏನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೆ ? ರಾಮನೇ ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


NS ರ್ಥಾರಷ್ಮ 
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೧೬ 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ 
ದಶಾಧಿಕಶತತಮೊಇಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ರಾಮು ಉವಾಚ ॥ 


ಫೆ ಏಷ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋವಿನ್ಸಿ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ 1 
ನಿಮಾನೆಸ್ಕೋ ಮಹಾದೀಪ್ತಮಧ್ಯಾಹ್ನ್ಮಾರ್ಕ ಇನಾಪರಃ Hon 


ಮಷ್ಟ್ರೋಸ್ಸ್ಯಸ್ಸರ್ಸಮುರ್ತ್ಯಾನಾಂ ತಸ್ಯಾಂಕೇ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ಅಪರಾ ಶ್ರೀರಿವ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಸ್ತಥಾ ಪಂಚೆ ಸುಯೋಪಷಿತಃ ॥೨॥ 


ಗಾಯಂತಿ ಮಧುರಾಂ ಗೀತಿಂ ಸಭ್ರೂಭಂಗನಿರೀಕ್ಷಣೈಃ | 
ಮಂದಸ್ಮಿತೈಃ ಕರತಲಶಬ್ಧಸ್ಫೋಟಕಯಾ ತಥಾ Nan 


ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು ;-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಇವನಾರು? 


೨. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲು ಆಗದಿರುವಷ್ಟು ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಯಂತಿರುವ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸು ಕೂತಿ 
ದ್ದಾ ಳೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಐದುಜನ ಹೆಂಗಸರಿದ್ದಾ ರೆ 


೩. ಹುಬ್ಬನ್ನು ವಕ್ರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು, ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಟಿಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪ 
ಅದ್ಯಾಯ ೧೧೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರೈಚಿದ್ದಲಕೃತೈರ್ಗೀತೈರನ್ಕೋನ್ಯ ಕರತಾಡನೈಃ | 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಮುಖಮಾಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಲೋಭೆರ್ಗೀತೆಪೊರ್ತಕ್ಕೆಃ ॥೪॥ 

ಕ್ರೀಡನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಮಹಾಯೋಗೀ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಸನ್ನಿಭಃ। 

ಏವಂ ಚೆರಿತಪುಣ್ಯೇನ ಕೇನ ವಾ ತದ್ದದಸ್ವ ಮೇ ॥೫॥ 
1 ಶೆಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಏಷ ವಿಪ್ರಃ ಪುರಾ ರಾಮ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮಸನ್ವಿತಃ । 

ನಾನಾವಿಧಸುಖೋಸಹೇತೋ ಭಾರ್ಯಾಪೋಷಣತತ್ಪರಃ ॥೬॥ 

ಅಪುತ್ರೋ ದಾನಹೀನಶ್ಚ ದೇವತಾರ್ಚನವರ್ಜಿತಃ । 

ಪಂಚೆಯಜ್ಞ,ನಿಹೀನಶ್ಚೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಪರಿವರ್ಜಿತಃ Hen 


ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಾಹ್ನ ಭೋಜನಪ್ರವಣೊಆ ಶುಚಿಃ । 
ಕೆದಾಚಿದಗಮಪ್ಲೇಹಂ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ nn 


೪-೫. ಒಂದುಸಾರಿ ಹಾಡುತ್ತ, ಪರಸ್ಪರ ಚಪ್ಪಾ ಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತಾ, ಹಟ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಆಸೆ ಹುಟ್ಟುವ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ನೀತೆಗಳಿನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, ಆ 
ಪದ್ಮದ ರೇಣುವಿನಂಕೆ ಬಣ್ಣವಿರುವ ಯೋಗಿಯೊಡನೆ ತ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಈ 
ಯಾದ ಪುಣ್ಯವಂತನು ಯಾರು? ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೬-೭. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಈತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಮೃ ದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರೊಂದರಲ್ಲೇ ಬಹು ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ದೇವತಾರ್ಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾದು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಳಗ್ಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುವೇಳೆ ಊಟಮಾದು 
ಶ್ರಿದ್ದನು. ಅಶುಚಿಯು. 


೮-4೯. ಒಂದುಸಾರಿ ಗೌಶಮಖುಸಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮೇರುಪರ್ರೆತದ 
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ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಯ ಗಿರ್‌ ಪುಣ್ಯೇ ನಾನಾಮುನಿಗಣಾಶ್ರಿತೇ । 


ತತ್ರಾತಿಶೋಭಿತೆಗೈಹಂ ಸ್ಫಟಿಕೆಸ್ತಂಭೆಕಲ್ಪಿ ತಂ 1೯॥ 
ಅಗುರುದ್ರವ್ಯಕಸ್ತೂರೀಚೆಂದ್ರಕುಂಕುಪುಚೆರ್ಚಿತಾ । 

ಭಿತ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಸಂತಾನಕುಸುಮಾಖೋದಸೌಷ್ಕವಂ ॥೧೦॥ 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾಪುಷ್ಟರಸಸಮುತ್ಸೇಚಿತ ಭೂತಲಂ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸುಶ್ಚೇತವಿನಿಧನಿತಾನೋಪರಿಕೋಭಿತಂ uO 


ಅಂಗೆಣಿಂ ಶೋಭಿತಮಹಾಳಕದಳೀಪೂಗಶೋಭಿತೆಂ । 
ಸಮೀಪೆಸರಸೀಜಾತಮಂಜುಕುಂಜನ್ಮಧುವ್ರತೆಂ 1೧೨॥ 


ಪಹೀರತರುಸಂಭೂತಗಂಧಪೂರಿತೆದಿಜ್ಮುಖಂ I 
ಶಿಕ್ಸಾಗತಕೃತಾಹ್ಲಾದಗೀತಪೂರಿತದಿಜ್ಮುಖಂ ॥ ೧೩॥ 





ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಆತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮನೆಯು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಫಟಿಕತಿಲೆಯ ಕಂಬಗಳಿದ್ದುವು. 


೧೦. ಅದರ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಅಗರು, ಕಸ್ತೂರಿ, ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ, ಕುಂಕುಮ 
(ಸರಿಗಳನ್ನು ಬಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆ ಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂಗಳಿಂದ 
ವಾಸನೆ ಬರುವಂಕಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. 


ಲ 


೧೧. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ ಪುಷ್ಪರಸ (ಸೆಂಟ್‌) ಗಳನ್ನು 
ಚುಮುಕಿಸಿದ್ದರು. ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಮಲ್ಲು ಬಟ್ಟಿಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 


೧೨. ಅದರೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳೂ, ಅಡಕೆ ಮರಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮನೋಹರ ಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೩. ಪಟಕದ ಹೊವಿನ ವಾಸನೆಯು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಕಲಿ 
ಯುವುಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದು ಹಾಡುತ್ತಿರುವವರೆ ಗೀತದಿಂದ ದಿಜ್ಮುಖವು ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. 
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ನಿದಾಘೆಜನಿತಾತಾಸನಾಶನಾಯ ವಿನಿರ್ಮಿತೆಂ । 
ಫೆದೆಳೀದಳೆಸೆಂಭಾದಿ ಪಾವಕಾಕಲ್ಪಿ ತಚ್ಛದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪಟೀರತೆರುಸುಸ್ಲಿ ಗೃ ಸಾಂವ್ರದ್ವಾರಕಪಾಟಿಕಂ | 
ಸೌಗಂಧಿಕಮಹಾಮೋದಿಕಲ್ಪಿತಾಂತರಭಿತ್ರ್ತಿಕೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಈಶಾನಭೋಗಸುಭೆಗೆರತಿಕಲ್ಪಿತವೇದಿಕಂ । 
ಹಾಟಕಾಕಲ್ಪಿತಸದಂ ವಿಚಿತ್ರವನಿಕಾಯುತೆಂ ! ೧೬ ॥ 


ಸುಸ್ಲಿಗೃನಿಬಿಡಚ್ಛಾಯನಟಿಮೂಲೋಪಕಲ್ಪಿತಂ | 
ಪ್ರಸೂನಕದಳೀಖಂಡಸರೋಭಿಪ್ರಾನ್ನಶೋಭಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಹಾವಟಾಗ್ರಸಂಲಗ್ನ ತುಷಾರಿತಸಯೋಧರೆಂ | 
ನಾಕೋಪವನಸಂಪನ್ನವಿಚಿತ್ರಾರಾಮಶೋಭಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಪಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಾಳೆಯ ದಳವನ 
ಗಾಳಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಮೇಲ್ಭೃಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. 


ವ 
ಈ 


೧೫. ಪಟಕದ ಮರದಿಂದೆ ನುಣುಪಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಕದಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಸುಂಗಧದ ವಾಸನೆ ಬರುವಂತೆ ಗೋಡೆಯ ಒಳಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೧೬. ಈಶ್ವರನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾದ ರತಿಗೋಸ್ಟ್ರಂ ಮಾಡಿರುವ 
ಜಗುಲಿಗಳಿವೆ. ಮತ್ತು ವಜ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಳಗನವೆ ಇಂತಹ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೈದೋಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


೧೬. ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ತಣ್ಣಗೂ ಒತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೆರಳು, 
ಆಲದ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದೆ. ಹೂ, ಬಾಳೆಗಳುಳ್ಳ ಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಿವೆ. 

೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ದೊಡ್ಡೆ ಆಲದಮರದ ಮೇಲಿದ್ದುಕೋಡು ತುಂತುರು 
ಹನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗದೆಲ್ಲಿರುವ ನಂದನವನದಂದಿರುವ ನನದಿಂದ 


ಕೂಡಿದೆ ತೋಟಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾತವಾಗಿದೆ. 
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ನಾಪೀತೊಪೆತಬಾಕಾಢ್ಯ ಮೆನೇಕಗೃಕ ಹೆಶೋಭಿತೆಂ ಚ 
ಮೆಂದೆಂ ಮಂದಂ ನವ್‌ ವಾಯುರ್ಯತ್ರ ಗೇಹೇ ಸುಖಪ್ರದಃ HOF 


ವಾದಿನ್ಯಶ್ಹಾರುಸರ್ವಾಂಗ್ಳ್ಟೊ € ವಾದ್ಯಾನಿ ಸ್ಮರಸಂಪದಃ | 
ನೀಣಾನೇಣೂತ್ರಿವೇಣುಂ ಚೆ ನಾದಯೆಂತಿ ವರಾಂಗನಾ$ಃ 1೨೦ ॥ 


ೌೌರ್ಯತ್ರಿಕಕೃತೆ ಬೀ ನಾರ್ಯಶ್ಶೆ ಕತುರ್ದಿಕ್ಷು ತಥೋಭ್ಚ ೯ತಃ । 
2೬... 'ದಟಕಾ ೬ ಭಸ್ಮ; ನಶ ಭಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಕುರಗ್ರೆಥಿತಸಂಘಾಶ್ಚ ತ್ವಕ್ಷಮಾಲಾಶ್ಚ ಜಕೋಜಿಶಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ps 


ವಾಸಿತಾಸ್ಸರ್ವಗಂಧೈಶ್ಚ ಸುಧೂಪೈರಪಿ ಧೊಪಿತಾಃ । 


ಕೈ ಹಾ _ಜಿನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹಿಷಾ ವಕ್ರ ¢ ಪಿ ತಾರಿ ಚೆ । 
ಬಿತಾಪೃ ಶೇ ಗೃ ಹವರೇ ಜೇವನಂಜ್ಕೊ £ ಮುನೀಶ್ವ ರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಭಾವಿ, ಕೊಳ್ಳೆ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುತ್ತ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೦, ಅಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುವವರು ಬಹು ಸುಂದರಿಯರು. 
ಸ್ಮರನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ವೀಣ್ಕೆ ಕೊಳಲು, ತ್ರಿವೇಣುವೆಂಬ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸರು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೧. ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಹೆಂಗಸರು ನೃತ್ನಗೀತ್ಕ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಲು ಬಲ್ಲವರು, 
ಬಾರಸುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯ ಉಂಡೆಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


೧ 


೨೨. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸುಗಂಧಗಳಿಂದ ವಾಸಿತವಾಗಿವೆ. ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊ ಮಾಂ ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಕತೆಗಳೂ ಜಪಸರದ ಮಾಲೆ 
ಗಳೊ ಕೋಟಿ ಗಟ್ಟಲೆ ಇ 


೨೩, ಸಾವಿರಾರು ಸೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳು ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಇಂತಹ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದ್ಯನಾದ ಆ ಖುಷಿ ಇರುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಕರ್ಪೊರಾದೀಂಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚೆತುರ್ದಿಕ್ಷು ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ಪಟೀರಪೀಠೇ ಕರ್ಪೂರಸಿಂಹಾಸನಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೂಸ್ಷ್ಮಂ ಶ್ವೇತಂ ಚ ಸುಸ್ನಿಗೃಮಾವೃತಂ ಘನಸಾರಕ್ಕೈಃ | 
ಸುಗಂಧಿವಾಸಿತಜಲೈಃ ಸ್ನಾಪ್ಯ ಕ್ಷೀರೇಣ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ನೈದಿಕೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಸ್ನಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಸದಾಶಿವಂ । 
ದಾರುಚಂಜ್ರೋಪೆಪೀಠೇ ತು ವಸ್ತ್ರಪೀಠಂ ನಿಧಾಯ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪಾತ್ರಿಕಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ಹಾ ದಲೇಷ್ವಮೂನ್‌ । 
ಏಕೆಸ್ಮಿನ್ನ ಕ್ಷತಾಃ ಪಾತ್ರೇ ಹ್ಯನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸ ಲಿಲಾಕ್ಷತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪಂಚಗಂಧಕಮೇಕೆಸ್ಮಿನ್ನೇಕೆಸ್ಮಿನ್ನ ಸ್ಫಗಂಧಕೆಂ 
ಕಾಶ್ಮೀರಂ ಮೃಗನಾಭೀಂ ತು ಕರ್ಪೂರಂ ಚಂದನಂ ತಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಆ ಖುಸಿಯು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಪೂರವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸೃಟಕಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 


೨೫-೨೬. ತೆಳ್ಳಗೂ, ಬೆಳ್ಳಗೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂಗಧದಿಂದೆ ವಾಸನೆಮಾಡಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ, ಲೌಕಿಕ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ, ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಮರದ ಉಪಪೀಶದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಪೀಠವಸ್ತಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


೨೭.೨೮. ಪೂಜೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಹಳ್ಳವಾದ 
ದಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನ ಟ್ಟಿದ್ದನು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಕೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಅಕ್ಷಕೆಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಚಗಂಧವನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಗಂಧ 
ವನ್ನೂ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯನ್ನೂ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯೆನ್ನೂ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರವನ್ನೂ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಚಂದನವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. 
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* 
ನಾನಾವರಣಮಾರ್ಗೇಣ ಪೂಜಾ ತತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ಲಿಂಗಮಥ್ಶೇ ಸ್ಲಿಫೋ ದೇವಃ ಪಂಚವಕ್ರ್ರೈಸ್ಸವಾಶಿವಃ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಾವರಣಂ ಲಿಂಗಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕ ನಿಧೀಯಶೇ 1 ೩೦॥ 


ಶಕ್ತೇರಾವರಣಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಣೋರಾವರಣಂ ವಿಧಿಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾವರಣಂ ಚಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ತತಶ್ಶ್ಯುತಿಃ ॥೩೧॥ 


ಸಾಮಾವರಣಂ ದಿಶಃ 
ಚಾವರಣಂ ಗುಣಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ದಿಗ್ದೇವತಾಸ್ತು ತುದ್ದುಪ್ರಿಸ್ತಾ 
ಸ 


ದಿಶಾಮಾವರಣಂ ಶಂಭುಸ್ತ ಸೆ 
ದೆಶಪ್ರಾವರಣಂ ಹ್ಯೇತಜ್ಛೆವಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಶುಭೆಂ । 
ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮತಮೇತತ್ಸಾಾದಥ ಪ್ರಾವರಣಾಂತರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಿದ್ಯಾನರೆಣಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ತೆದೆಮಾವರಣಂ ಸ್ಮೃತಂ 
ವಿಷ್ಣು ರಾವರಣಂ ತಸ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಾವರಣಂ ವಿಧಿಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೯. ಈರೀತಿ ಜೇರೆಜೀರೆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದಾವರಣಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೦. ಪಂಚಮುಖವುಳ್ಳ ಸದಾಶಿವನು ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯೆಯಿರುವನು. ಅದರ 
ಸುತ್ತುವಿಕೆಯು ಲಿಂಗಶಕ್ತಿ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೩೧-೩೩. ಶಕ್ತಿಗೆ ಆವರಣನು ವಿಷ್ಣುವು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನು, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರುತಿಗೆ ದಿಗ್ನೇವತೆಗಳು, 
ದಿಗ್ಬೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಶಂಭುವು, ಅವನಿಗೆ ಗುಣಗಳು. ಈರೀತಿ 
ಹತ್ತು ಪ್ರಾವರಣಗಳು. ಈ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯು ಶುಭವು. ಇದು ಕೆಲವರ ಮತವು. 
ಇನ್ನು ಜೀರೆರೀತಿಯಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩೪-೩೫. ಮೊದಲನೆಯದು ವಿದ್ಯಾನರಣ, ಆ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಉಮೆಯು ಆವರ 
ಣವು, ಉಮೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಚಂದ್ರನು, ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾನರಣಂ ಚಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಭಾನುರಥಾವೃತಿಃ । 
ಭಾನೋರಾವರಣಂ ಚೇಶ ಇತಿ ಷೋಢಾವೃತಿಃ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ವಿಧಿಂ ವಿನಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪಂಚಾವರಣಮುತ್ತಮಂ । 
ಶಶಾಂಕವಿಷ್ಣುಶಕ್ತೀನಾಮೇತದಾವರಣತ್ರಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಂಬಿಕಾವರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತನೇಕಾವರಣಮುತ್ತಮಂ | 
`ಅಥನಾ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ಸ್ಭುರಾವೃತಿಸ್ಸೋಮಪೊಜನೇ ॥ ೩೭॥ 


ಅನಾವರಣಮಥವಾ ಪೊಜನಂ ಶಕ್ಕತೇ ಶಿನೇ । 
ಪಶ್ರಿಕಾಷ್ಟದಳೇಷ್ವೇನ ಸ್ಥಿತೈರ್ಪ್ರವ್ಯೈರ್ಯಜೇಚ್ಛನಂ ॥ ೩೮॥ 


ಪ್ರತಿಕಾಲಕ್ಷಣಂ ವೇ ಸರ್ವಕರ್ಮೋಪಯೋಗಿತಂ । 
ಸ್ವರ್ಣೇನ ರಾಜತೇನಾಥ ತಾಮ್ರೇಣಾಥ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ECA 


LL 


ಸೂರ್ಯನು, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಈಶ್ವರನು. ಈರೀತಿ ಕೆಲವರು ಆರು ಆವರಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೬. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಚಾವರಣವಾಗುತ್ತದಿ. ಚಂದ್ರ 
ವಿಷ್ಣು ಉಮೆಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತ್ರಾ ಕ್ರಿನರಣವಾಯಿತು. 


೩೭, ಅಂಬಿಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು. ಏಕಾವರಣವನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು ಆವರಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏಕಾವರಣ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


೩೮. ಆವರಣವಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಸ್ಟದಳ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩೯. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದನ್ನು ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
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ಮುಕ್ತಾಶುಕ್ತಿನಿಭಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪೆತ್ರಿಕಾಪ್ಟ್ರದಳಂ ಶುಭಂ । 


ಪದ್ಮಪತ್ರಸಮಾನೇನ ಸತ್ರಾಕಾರಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ಪಲಮಾತ್ರಂ ತತಶ್ಶಸ್ತಂ ನಿರ್ಚೃತಂ ವಿಸ್ತೃಶಂ ಪದಂ । 

ಅಸ್ಸೂ ಲಮಧ್ಯಮುಪರಿ ಪದ್ಮಾಕೃತಿದಳಾಪ್ಟಕಂ ॥ ೪೧॥ 
ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಮಾರ್ಗೇಣ ಪಂಚೆಪತ್ರಂ ಪ್ರಕೆಲ್ಪಯೇತ್‌ । 

ತ್ರಿಪತ್ರಮಥವಾ ಕುರಾಚ್ಚೆಕ್ತಿಭಾನೇನ ತೇನ ಚೆ ॥೪೨॥ 
ಯಥಾ ಸ್ಕಾಚ್ಫೋಭನಂ ಪತ್ರಂ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ। 
ಶಕ್ತ್ಯಾನ್ರರಿತರುದ್ರಾಸ್ಲೈಃ ಕಲ್ಪಿತಾಷ್ಟಶತೈಶೈುಭಾ WH Van 


ಮಾಲೋಪವೀತೆಂ ಶ್ರಿಂಶತ್ಯಾ ತೈಷ್ಟಕೇನ ಪ್ರಕೆಲ್ಪಿತಾ। 


ಪ್ರಗಂಡಯೋರಶೈಕೈಕಂ ಬಧ್ವಾ ತು ದ್ವೇ ಪ್ರಕೋಷ್ಠಯೋಃ ॥ ೪೪॥ 


ಸ... 





೪೦. ಮುತ್ತಿನಂತೆ ದುಂಡಗಾಗಲಿ, ಕಪ್ಪೆಚಿನ್ಪಿನಂತೆ ಎಲೆಯ ಆಕಾರವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಎಂಟು ದಳಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತಟ್ಟಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಅದು ಪದ್ಮದ ಎಲೆಯಂತೆ ಇರಬೇಕು. 


೪೧. ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪಲಡಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತವು. ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಳವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ದಪ್ಸವಾಗದಂತೆ 
ಉಬ್ಬಿ ರಬೇಕು. ಪದ್ಮದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಎಂಟು ದಳಗಳಿರಬೇಕು. 


೪೨-೪೩. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಕ್ತಿಪೂಜೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಎಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮೂರು ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲೆಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಚಿನ್ನದಿಂದಾಗಲಿ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ, ಆ ಮುಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೈದಳಗಳು ಬಂದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೪೪. ಮೂವತ್ತೆಂಟು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯಿರುವ ಒಂದು ಸರವನ್ನು ಉಪವೀತವಾಗಿ 
ಧರಿಸಬೇಕು. ತೋಳು ಮೊಳಕೈಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಕಡೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦] ಪದ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಶಿರಸ್ಕೆ ಕಾಷ್ಟ ತಾ ತೇನ ಕಂಠೇ ಚೆ ಸರಮರ್ಹಿಣಾ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಸ್ಪೃಟಕ್ಕ ರತ್ಲೈಃ ಕೆಲ್ಫಿತಾ ಹ್ಯಕ್ಸಮಾಲಿಕಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ವಾ ಿ ಫ್ರಚೆರ್ಮಾಸನೆಂ ಕೈ ತ್ವಾ ಸೆದ್ಮಾಸನಗತೋ ಮುನಿಃ । 
ಎರ ಚಾಸನಂ ಚಾಘ ರ್ಫ್ಯಂ ಪಾದ್ಯಂ ಚಾಚೆನುನೀಯಶಕಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಿರ್ವ್ಯತ್ಯ ಗಂಗಾಸಲಿಲೈ $ ಸ್ಲಾಪಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 


ಅಪ್ಪಗಂಧಳಸಂಯುಕ್ತೈ ರ್ಯತ್ತೈರ್ವಕುಲಹಾಟಿಲೈಃ ॥ ೪೭॥ 

ಸ್ವರ್ಣಭಾಂಡಸ್ಥಿತೈ ತೈರ್ನಸ್ರೃತೋಭಿಶೈರ್ವಾಸಿತೈರ್ಶ್ಯಢಂ । 

ದ್ವಾರೇ ಕಾಮ್ರಳಟಾಹಕಿ ಪ್ರಬಂಧದ್ರೊ ಚಾ ಚಟ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 

ಗೋಶೃಂಗೇಣ ವಿಷಾಣೇನ ಗನಯಸ್ಕ ತಥಾ ಕ್ವಜಿತ್‌ । 

ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಶಂಖೇನ ರತ್ನಸಾಫೈೈರಥಾಪಿ ವಾ ರ್ಳ ॥ 
೪೫. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕತ್ತಿಗೆ 


ಎಂಟು ರುದ್ದಾಕಿಯನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರುದಾ ಕ. ಸಕ್ಕ ರತ ಗಳಿಂದ ಇಸ 
Te SL. ಬ್‌ ಕನ್ನ 
ಸರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೪೬, ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಗೌತಮಖುಷಿಯು ವ್ಯಾಫ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಪಮ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ೦ಕರನಿಗೆ ಆವಾಹನೆ, 
ಆಸನ, ಅರ್ಫೈ, ಪಾದ್ಯ, ಆಚಮನಗಳನ್ನು ಗೆಂಗೋಧಕದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಟೇ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಬ 


೪೭-೪೮. ಅಸ ನೈಗಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಪಗಡೆ, ಪಾದರಿ, ಹೂಗ ನ್ನು ದಾಕಿ 
ವಾಸನೆ ಬರುವಂತೆ ವಷ ಚಿನ್ನದ ಹಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ಆ BF 


ಯುಳ್ಳ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದರು. ಇದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವ ಆಗ್ರೋವಕ. ಈ ಸ್ಥಾನ 

ಮಾಡಿದ ಅಗ್ಕೋದಕವು ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲಲು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ಹೇಡೆಯ 
ಆಂ ೬ 

ನ್ತಿಟ್ಟು ಅದರ ಬಾಯಿಗೆ ಆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದ ತೀರ್ಥವು ಹೋಗಿ ಬೀಣನಂಕೆ 


ಒಂದು ದೋಣಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದ ರು. 


೪೯-೫೦. ಗೋಶೈಂ ೦ಗ್ರ ಗವಯದಕೊಂಡು, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತೆಶಂಬ, (ಬಲವು: 
ಶಂಖ) ರತ್ನದ ಸಾಕ್ರಿಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳ್ಳು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಸಾಕ್ರಿಗಳ್ಳು ತಾಮ್ರ 
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ಸ್ಪರ್ಹೈೈರ್ವಾ ರಾಜಶೈರ್ವಾಹಿ ತಾಮ್ಸೈಃ ಕಾಂಸ್ಕೈರಥಾಪಿ ವಾ । 


ಸ್ಫರ್ಕೈಶ್ನೆ ಸೊಕ್ತ್ಮಕೆಲಶೈಃ ಸ್ನಾಪೆಯಾಮಾಸ ಚೇಚ್ಛೆಯಾ 1೫೦॥ 
ಅಥವಾ ಮೃಣ್ಮಯ್ಯೈಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸದ್ಮಸತ್ರೈರಥಾಪಿ ವಾ। 
ಪಲಾಶೈಶ್ಹೂತಜಂಬ್ವಾವ್ಯ್ಯೈಃ ಸಾತ್ರೈಸ್ಸಂಸ್ಕಾಪೆಯೇದ್ವಿಭುಂ ॥೫೧॥ 


ಸ್ನಾನಾನಾಮಥ ಸಶ್ವೇಷಾಂ ಧಾರಾಸ್ನ್ಮಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ನಮಸ್ತೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಶತರುದ್ರೀಯಸಂಜ್ವಿನಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶಂ ಚೇತ್ಕಾದ್ಯನುವಾಕೇನ ಶಾಂತಿರೂಪೇಣ ಚೇಶ್ವರಂ । 
ಆವೃತ್ಯ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪಶ್ಚಾದ್ಗಂಧಾದಿ ವಿನ್ಯಸೇತ್‌ ॥೫೩॥ 


ತತಶ್ಚ ಶೋಭನೈಃಪುಷ್ಟೈಃ ಪತ್ರೈರ್ಜಿಲ್ವೈ ಸ್ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ತುಳಸೀಮಾರುವದಳ್ಳಿಃ ಕೆಲ್ಲಾಶೈಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಪಲೈ ॥ ೫೪ ॥ 





ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಸಣ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳು ಈ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸಿದನು. 


೫೧. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವುಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬಹುದು. ಅದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರಿ ಮಣ್ಣಿ ನ ಮದೆಕೆಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪದ್ಮದ ಎಲೆ 
ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೈ ಮಾವಿನೆಲೆ, ನೇರಳೆ ಎಲೆ, ಈ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಸೌಕರ್ಯಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಷಕಮಾಡಜೇಕು.  ಸ್ಟಾನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವು. 


೫೨-೫೩. ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಶತರುದ್ರೀಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಶಂಚಮೆ ಎಂಬ 
ಅನುವಾಕದಿಂದಲೂ, ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಬಾರಿ ಅದನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಗಂಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. 


೫೪. ಅನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೊಗಳಿಂದಲೂ, ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲ 

೦೨೨ 

ಪತ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ತುಳಸಿಯ ದಳ, ಮರುಗ, ಕಲ್ಲಾರ, ಉತ್ಸಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. 


₹೨ 
0 
ಓವಿ 
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ನೀಲೋತ್ಪಲೈರುತ್ಪಲೈಶ್ಚ ಶೇಷೈಶ್ಮ ಕೆರವೀರಕಃ । 
ಕರ್ಣಿಕಾರೈಸ್ಸಿತಾಂಭೋಜೈರಪರಾಜಿತಯಾ ತಥಾ ಗ ೫೫ ॥ 


ತಿಲಾಕ್ಷತೈರಕ್ಷತೈಶ್ಚ ಶ್ರೀಪತ್ರ್ಯೈಸ್ತಿಲಮಿಶ್ರಕೈಃ । 


ಏವಂ ಮಹೇಶಮೀಶಾನಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಗೌತಮಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕರ್ಸೂರಾಗರುಕೆಸ್ತೂರೀಸರ್ಜಾಗರುಕಚಂದನೈಃ | 
ಅನ್ಕ್ಯೈಶ್ಚ ಧೊಸಯಾಮಾಸ ಹೋಡಶಾಥ ಪ್ರದೀಪಿಕಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಕರ್ಪೊರವರ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ದೀಪಯಂತ್ರೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ನಿವೇದಿತಂ ಮಹೇಶಾಯ ಹ್ಯಥ ನೈವೇದ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸುಪಕ್ವಶಾಲಿಪಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಲೇಹ್ಯಂ ಚ ಜೋಪಕಂ। 
ಮಧುರಾದಿಸಮೋಹೇತಂ ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ ॥ರ೯॥ 


ಅನೇಕಪಕ್ವಶಾಖಾಢ್ಯಮನೇಕಶಪಕ್ತೆಮಿಶ್ರಿತಂ | 
ಪಾನಂ ವಿಂಶತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾರಂಭಾಫಲಾಸ್ವಿತಂ ॥೬೦॥ 


೫೫-೫೬. ಫಥಿಲೋತ್ಸಲ್ಕ ಉತ್ಸಲ, ಕಣಿಗಲೆ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಬಿಳಿಯಕಮಲ್ಕ 
ವಿಷ್ಣುಕ್ರಾಂಕ್ಕಿ ಕಿಲಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷತೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. ಈರೀತಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಗೌತಮನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೭. ಕರ್ಪೂರ, ಅಗರು, ಕಸ್ತೂರಿ, ಸರ್ಜದಧೂಪ, ಚಂದನ ಇವೇ ಮೊಡ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಧೂಪವೆತ್ತಿ ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಹದಿನಾರು ದೀಪಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. 


೫೮-೬೦. ಕರ್ಪೂರ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾರತಿಯ ದೀವಿಗೆ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಲ್ಯನ್ನ, 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ. ಭಕ್ಷ್ಯಲೇಹ್ಯ (ಚಟ್ಟಣಿ ಮುಂತಾದುವು), ಜೋಷ್ಯ (ಗೊಜ್ಜು ಮುಂತಾ 
ದುವು, ಪಾಯಸ, ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಬೇಯಿಸಿರುವ ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳು, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಗೆಯು ಕುಡಿಯುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ನಿವೇಡನಮಾಡಿದೆನು. 
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ಸಹಕಾರಫಲೈಶ್ವಾನ್ಯೈರ್ನಾಗರಂಗಫಲಾಶ್ಷಕೈಃ 1 
ಶರ್ಕೆರಾಗುಡೆಸಂಯೊಕ್ತೈ ರಾಜ್ಯಪಾತ್ರಸಮಸ್ವಿತಂ 1೬೧॥ 


ಸೂಪಾಷ್ಟಕಾದಿಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಯುಕ್ತಂ ಮೂಲಫಲಾದಿನಾ । 
ಶಿಥಾಸ ಖಂ ನೆ ಸು. ಪಹಳೆಲಿತೆ 
ಯಥಾಸಂಭವಸಂಯುಕ್ತ್ವೈರನ್ಯೈರಪ್ರ್ಯುಪಳಲ್ಪಿತಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅಗ್ರಪುಷ್ಪಸನೋಪೇತಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ಪ್ರದದೌ ಮುನಿಃ । 
ಸೌನರ್ಣಸಾತ್ರಿಕಾನ್ಯಸ್ತನೀರಾಜನಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಸೋಪಹಾರಾಯ ದೇವಾಯ ದತ್ತಾ ಚೈವ ನಮಸ್ಕ ಚೆ। 


ಇ ಇ” ಡೆ 

ಸೂಗಖಂಡಾನಥೋ ಫೈಷ್ಟಾನ್ಸ ಅತ್ರಾಣಿ ಕ್ಲಾಳಿತಾನಿ ಚೆ ॥ ೬೪॥ 
ಇವೆ ಎದ ತ ದದ 4 

ಅಸೃಷ್ಠಾಗ್ರಾಣಿ ಸುಶ್ತೇತೆಚ್ಛೆದಪ್ರಾವೃತ್ತಿಕಾನಿ ಚೆ । 

ಘನಸಾರಕಚೂರ್ಣಂ ಚ ನ್ಯಸ್ತಪತ್ರತ್ರಯಂ ಶುಭಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಸೌನರ್ಣಸಾತ್ರವಿನ್ಯಸ್ತಮಿದಂ ತಾಂಬೂಲಮೀಶ್ವರೇ । 
ಅಥ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕಾರಾನನಂತರಂ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೧-೬೨. ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ಕಿತ್ತಲೆಹಣ್ಣು, ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಲ್ಲ, ತುಪ್ಪ, ಎಂಟು 
ವಿಧವಾದ ತೊಪ್ಪೆ, ಗೆಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಗೌತಮನು ನಿವೇದನಮಾಡಿದನು. 


೬೩. ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ದೇವರಿಗೆ ನಿವೇದನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮಂಗಳಾರತಿಗಳನೇಕವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಚಿಳಗಿ ಉಪಹಾರ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೬೪-೬೬, ಅರೆದು ಪುಡಿಮಾಡಿರುವ ಅಡಕೆಯನ್ನು, ತೊಳದಿರುವ ವಿಳ್ಳೆಯ 
ದೆಲೆಯ ತೊಟ್ಟು ಬುಡಗಳನ್ನೂ ನಾರನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಅದನ್ನೂ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ, ಮೂರು ವೀಳೆಯದೆಲೆಯನ್ನೂ, ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ನಿವೇದನಮಾಡಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಷ್ಟ ಯೋಷಾಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಂತ್ರೀನೇಣ್ವಾದಿಧಾರಿತಾಃ ॥ 


ನಿಚಿತ್ರವಾದ್ಯವಾದಿನ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುನಿಸಂನಿಧಿಂ ॥೬೭॥ 
ಶ್ಲುದ್ರತಾಳೆಯುಗೆಂ ಗೃಹ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಗಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ। 

ಗೌತಮೇ ಗಾತುಮುದ್ಯುಕ್ತೇ ತಾನಂ ಕುರ್ಯುರಥಾಂಗೆನಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಚೆ ವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಯಂತಿ ತಥಾ ಪರಾಃ । 

ಮಧುರಂ ಗಾಯೆತಿ ಮುನೌ ಸ್ವರಾ ಮೂರ್ತಿಭೈತಸ್ತಥಾ ॥೬೯॥ 
ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಂ ಮಹೇಶಾಗ್ರೇ ತದದ್ಭುತಮಿವಾಭವತ್‌ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಗವಾನ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ ॥೭೦॥ 


ತಮಾಗತಂ ಗೌತಮೊಟಪಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಜಿಪತ್ಯ ಚ । 
ಅಹ ಚೈನಂ ಕೃತಾರ್ಥೊಸ್ಮಿ ನ ಚ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಯಾ ಸಮಃ । 
ತನಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ಕ೦ ಕುತಆಗಮನಂ ತಥಾ। ॥೭೧॥ 


೬೭. ಅನಂತರ ಎಂಟುಜನ ಹೆಂಗಸರು ತಂಬೂರ್ಕಿ, ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಖುಷಿಯಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 

೬೮. ಸಣ್ಣ ದಾಗಿರುವ ಎರಡು ತಾಳಗಳನ್ನು ಗೌತಮನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಕು ಆ ಹೆಂಗಸರು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೬೯. ಅವರು ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ವಾದಿಸಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಆ ಗೌತಮನು ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳೂ, ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿ 
ಬಂದಂತಿದ್ದುವು. 

೭೦. ಆ ಖುಷಿಯು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಈಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಣಿಯಲು 


ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಅದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೭೧. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾರದಖುಷಿಯು ಬಂದನು. ಅವನು ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗೌತಮನು ಅರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದೆನು. ನನಗೆ ಸಮವಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ತಾವು ಬಂದ ಕೆಲಸವೇನು? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ಎಂದನು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಾತಾಲಾವಾಗೆತೋಸ್ಮೀಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವೈ ಬಾಣಮಂದಿರೇ । 
ಆಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮನೋ ಬಾಣಶುಕ್ರಾವಯೋ ಗೃಹಂ ॥ ೭೨ ॥ 


ಅಥ ಸ್ಸಣಾದಭ್ಯಗಮದ್ಪಾ ಣಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ । 
ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಸೌಹಿಣೇಯುಕ್ತೋ ಗಜಮಾರುಷ್ಯ ಸೋಸುರಃ 1೭೩॥ 


ಅಸರಂಓಿ ಗಜಂ ಶುಕ್ರಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ರಥಮುತ್ತಮಂ । 
ವೃಷಪರ್ವಾ ರಥವರಂ ಬಲಿಸ್ತುರಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೭೪ ॥ 


ಆಗತಾನಥ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಾಜ್ಞ್ಞಾಯ ಸ ತು ಗೌತಮಃ । 
ಸಶಿಷ್ಯೋ ನಿರ್ಜಗಾಮಥ ಹ್ಯಾದಾಯಾರ್ಥ್ಯಾದಿಕಂ ತಥಾ ॥ ೭೫ ॥ 


ಗೌತಮಂ ಚಾಪಿ ತೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಹೈವರುಪ್ಯ ಗೆಜಾದಿಕಾತ್‌ । 
ನಮಶ್ಚಕ್ರುರಥೋ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭಾರ್ಗವಂ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಬಂದೆನು. ಬಾಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬಾಣ, ಶುಕ್ರ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


೭೩-೭೪. ಅನಂತರ ಬಾಣನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಂದನು. ಶುಕ್ರನು ಒಂದು ಆನೆಯ ಮೇಲೂ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ರಥದ ಮೇಲ್ಕೂ ವೃಷಪರ್ಚನು ರಥವನ್ನೂ ಹತ್ತಿಯೂ, ಬಲಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡೂ ಬಂದರು. 


೭೫. ಗೌತಮನು ಅವರು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅರ್ಫ್ರೈ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


೭೬-೭೭, ಆ ಬಾಣಾದಿಗಳೂ ಗೌತಮನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳಿಂದಿಳಿದು ಆ ಗೌತಮಕಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿದರು. ಗೌತಮನು ಆ ಶುಕ್ರ 
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ಆಲಿಂಗ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಸರ್ಹಾನ್ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಸೇನಾಯಾಸ್ಸಂನಿವೇಶಂ ಚ ಚಸಾರ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 1೭೭॥ 
ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಶುಕ್ರೆಸ್ಯ ತೋಯಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಧೃತಂ ಯಥಾ । 
ವಿಚಿತ್ರಫಲಸಂಯುಕ್ತಂ ದತ್ತವಾನರ್ಹಣಂ ಮುನಿಃ ॥೭೮॥ 
ವಾಪೀತಟಾಕಸರಸಿ ಸ್ನಾನ FN I 

ಸೆಂಗಮೇ ತನವ ತ ನ ಗೌತಮಸ್ಕಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ ॥೭೯॥ 


ತದ್ಗೇಹಂ ತು ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಪುರೋಹಿತಾಃ । 
ದೇವಪೂಜಾಪ್ರಯತ್ನ ಚ ತಕ್ರುಸ್ಸಕ್ಕೇ ದಿ ಜಾಲಯೇ ॥೮೦॥ 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಿ ತಾಯಾಂಚ ವೇದ್ಯಾ ೦ ಜಳ ಜ್ಲಿವಂ। 
ತಸ್ಯೆ 4ನ ನಾಮಭಾಗೇ ತು ಪ ಸ್ರಹ್ನಾ ದೋ ಯಜದಚ್ಛು ತಂ ॥೮೧॥ 


ಸೋಮಂ ಚೆ ಬಲಿರಹ್ಯೇವಮನ್ಯೇ ಚಾಸುರಪುಂಗವಾಃ । 
ಅಥ ಜಾಣೋ$ ಯಜದ್ದೇವಮೇಕಮೇವ ತ್ರಿಯಂಬಕಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಉಳಿದ ಬಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಗೌರವಿಸಿ ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಸೇನೆಗೂ ಸ ನ್ಸಳವನ್ನು ಕಲಿ ೨) ಸಿದನು. 


೭೮. ಆ ಶುಕ್ರನ ಪ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಆ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಾಜಗೆನನದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 


೭೯-೮೦. ಸಂಗಮಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗೌತಮನ ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಬಾವಿ, 
ಕೆರ್ಕೆ ಕೊಳ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ಗೌತಮನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. 

೮೧. ಆಗತಾನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಶುಕ್ರನು ಶಿವಸ್ಥಣಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾ 
ಸಿದನು. ಬಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಶಿವನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೮೨-೮೩. ಬಾಣನೂ, ಶುಕ್ರನ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಉಮಾನಾಧನ 
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ಶುಕ್ರೊಃಭಗನೆಂಪಿಂ ತ ತೆಮುಮಾನಾಥಮಪೊಜಯೆಶ್‌ । 
ಗೌತೆನೊಆಸ್ಯಥ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಸರ್ವೆ € ಶುಕ್ಲಾಂಬರಥರಾ ಭ ಸೊ ಸೀಮ್ಟೂ ಳಿತವಿಗ್ರಹಾಃ । 


ಸಿತೇನ ಭಸ್ಮನಾ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಸ್ಥಾನೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ನತ್ವಾ ತು ಭಾರ್ಗವಂ ಸರ್ವೇ ಭೂತಶುದ್ಧಿಂ ಪ್ರೆಚಕ್ರಮುಃ i 
ಹೃತ್ಸದ ಮಧ್ಯೇ ಸುಹಿರಂ ತತ್ರೈವ ಭೂತೆಪಂಚಕಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಕಾಶಮಾಕಾಶೇ ನಿರ್ಮಲಾಸನಂ । 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಚ ಮಹೇಶಾನಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದೀಪ್ತಿಮಯಂ ಶುಭಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನೆಸಂಯುತಂ ಭೂತಂ ಶಮಲಂ ಸರ್ವಸಂಗತಂ | 
ತದ್ದೇಹಮಾಕಾಶದೀಪೇ ಪ್ರದಹೇಜ್ಞಾ ,,ನವನ್ಲಿನಾ ॥ ೮೭ ॥ 


ಪೂಜಿಸಿದರು. ಗೌತಮನೂ ಕೂಡ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೮೪. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನುಟ್ಟು  ಮೈಗೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವಾಗಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, i ಶುಕ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮೊದಲು 
ಭೂತಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹಾಡಲಿ 


೮೫-೮೬. ಮೊದಲು ಹೃದಯಪದ್ಮದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ಮಲಾಸನವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಯಂಬಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೮೭. ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಶ್ಮಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ದೇಹಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನವನ್ಹಿ ಯಿಂದ ಸುಡಬೇಕು ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. 
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ಆಕಾಶಸ್ಪಾವೃತಿಂ ಚಾಹಂ ದಗ್ಗ್ಯಾಕಾಶನುಥೋ ವಹೇಶ್‌ । 


ದಗ್ಗ್ಯಾಕಾಶಮುಥೋ ವಾಯುಮನಗ್ನಿ ಭೂತಂ ತಥಾ ದಹೇತ್‌ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಅಬ್ಭೂತಂ ಚೆ ತತೋ ದಗ್ಧ್ವಾ ಸೈಥಿನೀಭೂತಮೇವನ ಜ। 


ತದಾಶ್ರಿತಾನ್ಗುಣಾನ್ದಗ್ಭ್ಯಾ ತತೋ ದೇಹಂ ಪ್ರವಾಹಯೇತ್‌ ॥೮೯॥ಏ 
ಏವಂ ದಹಿತ್ವಾ ಭೂತಾದಿಂ ದೇಹೇ ಶಜ್ದ್ಮ್ಮ್ಮಾನವನಿ ನಾ । 
ಳುಜ ಇಗ co 

ಶಿಖಾಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಂ ವಿಷ್ಣುಮಾನಂದರಸನಿರ್ಭರಂ ೯0೦0 
ನಿಷ್ಟನ್ನಚಂದ್ರಕಿರಣಸಂಕಾಶಕಿರಣಂ ಶಿವಂ । 
ಶಿವಾಂಗೋತ್ಸನ್ನಕಿರಣೈರಮೃತದ್ರವಸಂಯುಶೈಃ uo 
ಸುಶೀತಲಾ ತತೋ ಜ್ವಾಲಾ ಪ್ರೆಶಾಂತಾ ಚೆಂದ್ರರಶ್ಮಿನಕ್‌ | 
ಪ್ರಸಾರಿತಸುಧಾ ರುಸ್ಫಿಃ ಸಾಂದ್ರೀಭೂತಶ್ವ ಸಂಪ್ಲೆವಃ Fou 


೮೮. ಮೊದಲು ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾಶಭೂತಿದ ಬೇಲಿಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಆಕಾಶಭೂತವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ವಾಯ್ತು ಆಮೇಲ 
ಅಗ್ನಿ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸುಡಬೇಕು. 


೮೯. ಅನಂತರ ಅಬ್ಬೂತವನ್ನು, ಆಮೇಲೆ 
ಅನಂತರ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಗುಣಗಳಳ್ಳೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ ಕಲ್ಪಿತ 
ನಾದ ಆ ದೇವನನ್ನೂ ಸುಡಬೇಕು. 


೯೦--೯೨, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂತಗಳನ್ನೂ, 
ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ಆ ಬೆಂಕೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದರೂಪನಾದ ಆನಂದರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಚಂದ್ರನ ಕೆರೆಣಗಳಂತೆ 
ಕೆರಣಗಳುಳ್ಳ ಶಿವನೂ, ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆಗ ಆ ಶಿನನ ರಿಂಬಗ- 
ಅಮೃತದ ದ್ರವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆ ದ್ರವದಿಂದ ೨ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು. ಆ ಜ್ವಾಲೆಯು ಆರಿದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರರಕ್ಮಿಯಿಂದ 
ಆ ಶಿವನ ರಶ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅನಂತರ ಆ ಅಮ ತೆ ದ 
ನೆನೆದೆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
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ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ಲಾನಿತಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಸಂಜಿಂತಯೇತ್ಸರಂ | 
ಇತ ಂ ಕೈತ್ತಾ ಭೊತೆಶುದಿ ಂ ಕೃಯಾರ್ಹೋ 
rS ೨ ದ ವ್‌ 
ಮರ್ತ್ಯಶ್ಕುದ್ಟೋ ಜಾಯಶೇ ಏವ ಶುದ್ಧಃ | 
ಪೊಜಾಂ ಕರ್ತುಂ ಜಾಹ್ಯಕೆರ್ಮಾದಿ ಪೆಶ್ಚಾ- 
ಇಡ 
ದ್ಹೇನೇ ಧ್ಯಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಹಾನಿಃ ॥೯೩॥ 


ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚೆಂದ್ರದೀಪ್ತಿಪ್ರಕಾಶಂ 
ಧ್ಯಾನೇನಾರೋಪ್ಯಾಶು ಲಿಂಗೇ ಶಿವಸ್ಯ । 
ಸದಾಶಿವಂ ದೀಪಮಧ್ಯೇ ವಿಚಿಂತ್ಕ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರೇಣಾರ್ಜನಮವ್ಯಯೆಂ ತೆಂ 1 ೯೪॥ 


ಅಆವಾಹನಾದೀನುಪಚಾರಾಂಸ್ತ್ರಥಾಪಿ 

ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪಾನಂ ಪೊರ್ವವಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ । 

ಉದುಂಬರೆಂ ರಾಜತಂ ಸ್ವರ್ಣಪೀಠಂ 

ವಸ್ತ್ರಾದಿಚ್ಛನ್ನಂ ಸರ್ವನೇವೇಹ ಹೀಠಮ್‌ 1 ೯೫॥ 


ಅಂತೇ ಕೃತ್ವಾ ಬುದ್ಭುದಾನಾಂ ಚ ವೃಷ್ಟಿಂ 
ಪೀಠೇ ಪಿಶೇ ನಾಗಮೇಶಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ । 








೯೩. ಈರೀತಿ ಭೂಶಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪೊಜೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಜಸ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


೯೪. ಈರೀತಿ ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣದೆಂತೆ ಇರುವ ಕಿರಣವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಬೇಕು. ಆ ಕಿರಣವುಳ್ಳ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪಂಚಾಕ್ಷರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು (ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು). 


೯೫. ಆವಾಹನಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ಥ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅತ್ತಿ ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ, ಇವುಗಳ ಪೀಠವನ್ನು ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದಿಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡ್ದಿಸಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೯೬. ಆ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕರೆ ಕಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
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ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿ ತ್ರೀಠಕೇ ಚೊರ್ಧ್ವಕೇ ನಾಗೆಯುಗ್ಮ! 0 
ಜೀವಾಭ್ಯಾತೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ವಾಮತಶ್ಚ ॥೯೬॥ 


ಜಪಾಸುಪ್ಪ ೦ ನಾಗಮಧ್ಯೆ € ನಿಧಾಯ 

ಮಧ್ಯೆ ತ್ತ ವಸ್ತ್ರ ೦ದ್ವಾ ಪ ್ರಾತಿಗುಣ್ಯೇ । 

ಸುಶ್ಚೆ ತ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ಆ 

ಲಿಂಗಾಕಾರಂ ನೀಠಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಪೊಜ್ಯಂ ॥೯೭॥ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಾಣಮುಖ್ಯಾ ದಿತೀಶಾ 
Kh ದತ್ತಾ ಪಂಚೆಗಂಧಾಷ್ಟ Shas ( 


ಸ್ರ ಬಃ ಕೇನಲೈ ಕ ಸ ॥೯೮॥ 


1 


ಧೂಪಂ ಪತ್ವಾ ವಿಧಿನತ್ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಂ 
ದೀಪಂ ದತ್ವಾ ಚೋಕ್ತಮೇವೋಪಹಾರಂ । 
ಪೂಜಾಶೇಷಂ ಶೇ ಸಮಾಷ್ಯಾಥ ಸರ್ವೇ 
ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ಚಕ್ರುಃ 


ಒಂದೊಂದು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಸರ್ವವನ್ನ ಟ್ಟ ಗಿರಬೇಕು. ಮೇಲಿನ 
ಸ್ವರ್ಣ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ದೇವನ ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಸ ರ್ಪದಂತೆ' ಎರಡನ್ನಿ ಡಬೇಕು. 


೯೭೩. ಆ ಸರ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವನ್ನಿ ಡಬೇಕು. ಅದರ 
ಮಧ್ಯೇ ಹನ್ನೆರಡು ಮಡಿಕೆ ಮಡಿಸಿದ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಿಡೆಬೇಕು. ಅದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಬಟ್ಟಲಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಲಿಂಗಾಕಾರನಾದ ಶಿನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೯೮. ಬಾಣನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ, ಪಂಚಗಂಧ, ಆಗ 


ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೂ ಪತ್ರೆ, ಅಕ್ಷ ಕ್ಷತೆ, ತಿಲಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಬೇರಿಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೯೯. ಧೂಪದೀಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿವೇದಕವನ್ನು 
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ಅಥಾಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಗೌ ತಮಸ್ಕ 


೩ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಿಷ್ಯಃ ಶಂಕರಾಶ್ಮೇತಿ ನಾಮ್ನಾ 1೯೯ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತನೇಷೋ ದಿಗ್ವಾಸಾ ಅನೇಕಾಂ ಪೃತ್ತಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಪ್ರ ಚಿದ್ದಿ ೩ ಜಾತಿಪ್ರವರಕ ಜಿ ಜಿಚ ಂಡಜಾಲಸಂನಿಭೆಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಇರ 


ಕಚಿಚ್ಛೂದ್ರಸಮೋ ಯೋಗೀ ತಾಪಸಃ ಕ್ವ ಚಿಡಪ್ಯ್ಯುತೆ 


ಗರ್ಜತ್ಯುತ್ಸತತೇ ಚೈವ ನೃತ್ಯತಿ ಸ್ತೌತಿ ಗಾಯತಿ ॥ ೧೦೧॥ 
ರೋಡಿತಿ ಶೈಣಂತೇ ವ್ಯಕ್ತೆಂ ಪತತ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಶಿವಜ್ಞಾನೈಕೆಸೆಂಪನ್ನಃ ಪರಮಾನಂದನಿರ್ಭರಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೋಜ್ಯವೇಳಾಯಾಂ ಗೌತಮಸ್ಕ್ಯಾಂತಿಕೆಂ ಯಯ್‌ೌ । 
ಬುಭುಜೇ ಗುರುಣಾ ಸಾಕಂ ಕ್ಟ ಚಿಮುಚ್ಛೆಷ್ಟ ಸ್ಸೈಮೇವ ಚ ॥ ೧೦೩ ೪ 


ಮಾಡಿ, ಉತ್ತರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಡರು. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಶಂಕರನೆಂಬ ಗೌತಮನ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಬಂದನು. 


೧೦೦--೧೦೨. ಆ ಶಿಷ ಸ್ಯನಾದ ಶಂಕರಾತ್ರ ನ ನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಬೆತ್ತಲೆ ಇರುತ್ತಾ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಒಂದೆಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಂತೆಯೂ, 


ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಚಂಡಾಲನಂತೆಯೂ, ಒಂದೆಡೆ ಶೂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಒಂದೆಡೆ ಯೋಗಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಒಂದೆಡೆ ತಾಪಸನಂತೆಯೂ, ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು ಕೂಗುವನು, ನೆಗೆಯೆವನು 
ಕುಣಿಯುವನು, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು, ಹಾಡುವನು, ಅಳುವನು, ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಕೇಳುವನು, ಏಳುವನು, ಈರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತ ಶಿವಜ್ಞಾ ನ್ಥಿನದಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ, 
ಆನಂದದಿಂದ ಭರಿತನಾಗಿ ಊಟದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ" ಬಂದು ಗೌತಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. 


೧೦೩-೧೦೪. ಆ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೆ ಹೋಗಿ ಎಂಜಲನ್ನು ಟು ಒಂದೊಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂಜಲೆಲೆ ಕರೆಯನ್ನು 
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ಕ್ವಚೆಲ್ಲೇಹತಿ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ತೂಹ್ಲೀಮೇವಾಭ್ಯಗಾತ್ಮ್ವಜಿತ್‌ | 

ಹಸ್ತೆಂ ಗೃಹೀತ್ರೈನ ಗುರೋಃ ಸ್ವಯಮೇವಾಭುನಕ್ಕ್ವಚೆತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಕ್ವಚಿದ್ಧೈ ಹಾಂತರೇ ಮೂತ್ರಂ ಕ್ರಚಿತ್ಯರ್ವಮಲೇಪನಂ 

ಸರ್ವದಾ ತಂ ಗುರುರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ಕರಮಾಲಂಬ್ಯ ಮಂದಿರೆಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಪೀಠೇ ತೆಮುಪನೇಶ್ಯಾಭ್ಯಭೋಜಯತ್‌ 

ಸ್ವಯಂ ತದಸ್ಯ ಸಾತ್ರೇಣ ಬುಭುಜೇ ಗೌತನೋ ಮುನಿಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಪರಿಜ್ಞಾತುಂ ಕದಾಚಿದಥೆ ಸುಂದರೀ । 

ಅಹಲ್ಯಾ ಶಿಷ್ಯಮಾಹೂಯ ಭುಂಸ್ಲೇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾಥ ಸಾಶುಭಾ ॥೧೦೭॥ 
ಸೌನರ್ಣೇ ಭಾಜನೇ ಚಾನ್ಸಂ ನಿಧಾಯ ಚಷಕಾಂತೆರೇ । 
ಸಾನಾದಿಕನುಥೋ ದತ್ವಾ ಏಶಕಸ್ಮಿನ್ಯಾವಕಂ ಪುನಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ನಿಧಾಯಾಂಗಾರನಿಚಯಂ ಕೆಂಟಿಕಾನಾಂ ಜೆಯಂ ಪರಿ । 
ನಿಧಾಯ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಭುಂಸ್ಲೇತಿ ಸ ಚಾಪಿ ಬುಭುಜೇ ಮುನಿ: ॥ ೧೦೯ ॥ 





es — ಹಂ, ವಾ 





ನೆಕ್ಕುವನು. ಒಂದೊಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತೊಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತು ಊಟಮಾಡಿದನು. 


೧೦೫-೧೦೬. ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಉಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಹುಯ್ರ ನು. 
ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಸರನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡನು, ಎಲ್ಲಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುವು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಿದನು. ಗೌತಮನೂ ಕೂಡ ಆ ಶಿಷ್ನನ ಸಾಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಮಾಡಿದನು. 

೧೦೭. ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸುಂದರಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯ: ಶಿಷ್ನ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಊಟವಮಾಡೆಂದಳು. 


೧೦೮-೧೦೯, ಚಿನ್ನದ ಪಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನುತ್ತೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯ್ದ 
ಪಾನವನ್ನೂ ಬಡಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಒಂದು ಶ್ರಾವೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡೆವಮೂ 


ಇಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಗಂಟನ್ನು 
ಮಾಡ್ತು ಊಟಮಾಡ್ಕೆ ಎನ್ನಲು ಆ ಶಿಷ್ಯನು ಅದನ್ನು ತಿಂದನು, 
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ಯಫಾ ಪಪೌ ಹಿ ಪಾನೀಯಂ ತಥಾ ವನಿ ಮಹಿ ದ್ವಿಜಃ । 
ಕಾ 2 ರ 


ಕೆ ವೆ 
ಅಲಿ] ಕು ವೆದೆ - ಲ್ಲಿ ನ ಲಿದೆ 
ಕಂಟಿಕಾನ್ಸಂ ತು ತಮ್ಭೆಕ್ಷಾ ಯೆಥಾಪೂರ್ನಮತಿಷ ತೆ ॥ ೧೧೦೫ 


ಪುರಾಹಿ ಮುನಿಕೆನ್ಯಾಭಿರಾಹೊಶೋ ಭೋಜನಾಯ ಚೆ । 
ದಿನೇ ದಿನೇ ತತ್ಸ್ರJದತ್ತಂ ಲೋಷ್ಟಮಂಬು ಚೆ ಗೋಮಯಂ ॥ ೧೧೧೫ 


ಕರ್ದಮಂ ಕಾಷ್ಠೆ ದಂಡಂ ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾಥ ಹರಿತಃ । 
ಏತಾದೈಶೋ ನಮಂನಿರಸೌ ಚಂಡಾಲಸದೃಶಾಕೃತಿಃ 1 ೧೧೨ ॥ 


ಸುಜೀರ್ಣೋಪಾನಹೌ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ತಥಾ ಕರೇ । 
ಅಂತ್ಯಜೋಚಿತಭಾಷಾಭಿರ್ವ್ವಷಪರ್ವಾಣಿಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ವೃಷಪರ್ವೇಶಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಿಗ್ವಾಸಾಸ್ಸಮತಿಷ್ಠತ । 
ವೃಷಪರ್ವಾ ತಮಜ್ಜಾಾತ್ವಾ ಪೀಡಯಿತ್ವಾ ಶಿರೋಚೈನತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಜಕೈ ಪ್ರೀಷ್ಠೇ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ । 
ಅತೀವ ಕಲುಷಮಭೆವತ್ತತ್ರಸ್ಥಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 





೧೧೦. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಂತೆಯೇ ಆ ಶಿಷ್ಯನು ಬೆಂಕೆಯನ್ನೂ ನುಂಗಿದೆನು. 
ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಊಟಮಾಡಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 

೧೧೧. ಹಿಂದೆ ಮುನಿಗಳ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಈತನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿ, ನೀರು, ಸಗಣಿ, ಕೊಚ್ಚೆ, ಸೌದೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಂದು ಸಂಶೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೨-೧೧೩. ಈರೀತಿಯಾದೆ ಖುಹಿಯು ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಸಮವಾದ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹಳೆಯ ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊಲೆಯನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ ವೃಷಪರ್ವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೧೪. ವೃಷಪರ್ವ ಈಶ್ವರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಚ್ಚು ಶಿಷ್ಯನು ಬೆತ್ತಲೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ವೃಷಪರ್ವನು ಆತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ತೊಂದರೆ 
ಪಡಿಸಿ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೧೧೫-೧೧೬. ಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಈ ಚರಾಚರವಾದ ಪ್ರಸಂಚನು 


264 


ಕ್‌ೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾಶಠೋಳಃ ಸಂಜಾತಸ್ಪ್ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ನಿರ್ಯಯೌ ಚಕ್ಸುಷೋ ವಾರಿ ಶೋಕಂ ಸಂದರ್ಶಯನ್ನ್ನಿವ 1೧೧೬॥ 


ಗೌತಮಸ್ಸರ್ವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕಿಮನೇನ ಕೈತಂ ಪಾಪಂ ಯೇನ ಚ್ಛನ್ನನಿದಂ ಶಿರಃ 1 ೧೧೭ ॥ 


ಮಮ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಸ್ಕೇಹ ಸರ್ವದಾ ಶಿನಯೋಗಿನಃ । 
ಮಮಾಪಿ ಸುರಣಂ ಸತ್ಯಂ ಶಿಷ್ಯಚ್ಛದ್ಮಾ ಯಶೋ ಗುರುಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಶೈವಾನಾಂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವವಾ ಶಿವವರ್ಶಿನಾಂ । 





ಮರಣಂ ಯತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾತ್ರತ್ರ ನೋ ಸುರಣಂ ಧ್ರುವಂ ॥೧೧೯॥ 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಏನಂ ಸಂಜೀನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಮ ಗೋತ್ರಂ ಶಿವಪ್ರೀಯಂ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ನ್ರಿಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪಶ್ಯ ಮೇ ತಪಸೋ ಬಲಂ ॥ ೧೨೦ ೧ 

ಕಂಗೆಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖಸಿಗಳೂ ಕಾಂತಿಹೀನರಾದರು. ಗೌತಮನಿಗೆ ಶೋಕ 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರೂ ಬಂದಿತು. 


೧೧೭-೧೧೮, ಆಗ ಗೌತಮನು ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೂ ಇಂತೆಂದನು. ಇವನು 
ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಾದರೂ ಏನು? ಏತಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರಿ? 
ಇವನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ಶಿವಯೋಗಿಯು. ಗುರುವು 
ಶಿಷ್ಯನ ಆಕಾರವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು ಸತ್ತುದರಿಂದ ನನಗೂ ಮರಣವು 
ಖಂಡಿತವು. 


೧೧೯. ಧರ್ಮದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಯೋಗವನ್ನೀ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಶಿವನ ಭಕ್ತರ ಮರಣವು ಎಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ನನನೆ ಮನಣವು 


೧೨೦. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿ 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಗೋತ್ರವೇ ಶಿವಪ್ರಿಯವಾದುದು. ನೀನೇತಕೆ ಸಾಯಬೇಕು? 
ನ ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡು. 


ಹ 
ತಪ 
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ಇತಿ ವಾದಿನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೇ ಗೌತಮೊಟಒಪಿ ಮಮಾರ ಹ । 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಶೇಃಥ ರುಳ್ರೊಟಪಿ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತೃತ್ಯಾಜ ಯೋಗೆತಃ ॥ ೧೨೧೫ 


ತಸ್ಕಾಫಿ ಹತಮಾಜ್ನಾ,ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾಡಾದ್ಯಾ ದಿತೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಮೃತಾಃ ಕ್ಷಣೇನೈನ ತದದ್ಭುತಮಿವಾಭೆವತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಮೃತಮಾಸೀದಥ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಅಹಲ್ಯಾ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ರುರೋದೋಚ್ಚ್ವೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ  ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಗೌತಮೇನ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪೂಜಯಾ ಪೂಜಿತೋ ನಿಭುಃ । 
ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಚಳೋಪ ಹ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅಹೋ ಕೆಷ್ಟಮಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಮಾಹೇಶಾ ಬಹವೋ ಮೃತಾಃ । 
ಶಿವಂ ನಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಷ್ಕಾನಿ ತೇನೋಕ್ತಂ ಕರವಾಣ್ಯಹಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಗತವ್ಮಾಂದೆರಾಚಲಮವ್ಯಯಂ । 
ಸಮಸ್ಯೃತ್ವಾ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಮಿದಂ ಸರ್ವಮಥೋಕ್ತರ್ವಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 


೧೨೧. ಶುಕ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಗೌತಮನು ಮತ ಟೆ 
ಆ ಗೌಶಮನು ಸಾಯಲ್ಕು ಯೋಗದಿಂದ ಶುಕ್ರನೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೨೨. ಅವರು ಸತ್ತುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರರು 
ಇತ ಕೆ ಎ ಲ 995 ಹ 
ಫ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಇದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೧೨೩. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಣನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 


ದಿ 


ಅಹೆಲೈಯು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಳು 


ತ್ರಿದ್ದಳು. 
೧೨೪. ಈ ಗೌತಮನು ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ ಮಹಾ 


ಯೋಗಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೧೨೫-೧೨೬. ಅಯ್ಯೋ! ಕಷ್ಟವು. ಅಯ್ಯೋ! ಬಹು ಕಷ್ಟವು. ಶಿವಭಕ್ತರು 
ಬಹುಜನರು ಮೃತರಾದರು. ಏನುಮಾಡಲಿ? ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದರಾ 
ಜಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಶಿವೋ ವಚಃ । 
ಮಧ್ಭಳ್ತೈಸ್ಸಾ ಇ ಹಸೆ ೦ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವರಪ್ರೆದೆಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಸಶ್ಯಾಮಹೇ ವಿಷ್ಣೋ ಯುವಾಮಷ್ಯಾಗನಿಷೃಥ । 
ಅಥೇಶೋ ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ವಾಯುನಾ ಧೂತಚಾಮರಃ H ೧೨೮ 


ನಂದಿಳೇನ ಸುವೇಷೇಣ ಧೃತೇ ಛತ್ರೇ ತಿಶೋಭನೇ | 
ಸುಶ್ಕೇತೇ ಹೇಮದಂಡೇ ಚ ನಾನ್ಯಯೋಗ್ಯೇ ಧೃತೇ ನಿಭೋಃ ॥ ೧೨೯ 


ಮಹೇಶಾನುಮತಿಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಹರಿರ್ಸಾಗಾಂತಳೇ ನ್ದ 35 | 
ಆರಕ್ತೆನೀಲಚ್ಛತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶುಶುಭೇ ಲಕ್ಷ್ಮತಕ್‌ಸ್ತುಭಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಶಿವಾನುಮತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಹಂಸಾರೂಢೊಲಭವತ್ತದಾ । 
ಇಂದ್ರಗೋಪಪ್ರಭಾಕಾರಚ್ಛತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶುಶುಭೇ ನಿಧಿಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 





೧೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಇದ್ದರು. ಅವರನ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸವನ್ನು. ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವ ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅ ಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುಕ್ತೀನೆ. 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬನ್ನಿ ಎಂದನು. 
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೧೨೮-೧೨೯. ಅನಂತರ ಶಿನನು ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟನು. 
ವಾಯುವು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ನಂದಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ವೇಷವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ವೀತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಎರಡು ಪಕ್ಕದ್ಲಿಯೂ 


ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 


೧೩೦. ಶಿವನ ಒಪ್ಪಿಸೆಯಂತೆ ಹರಿಯು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾದ ನೀಲಿಯ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. 

೧೩೧. ಶಿವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಬ್ರಕ ಹ್ಮನು ಹೆಂಸವನ್ನೇರಿದನು. ಇಂದ್ರ 
ಗೋಪವೆಂಬ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ, ಕೆ ಕೊಂಚ ಹಳದಿಯಾದ ಬಿಳುವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಇಂದ್ರಾದಿಸರ್ವ ದೇವಾಶ್ಚ ಸ್ವಸ್ತವಾಹನಸಂಯುಂತಾಃ | 
ಅಥ ಶೇ ನಿರ್ಯಯು ಸರ್ವೇ ನಾನಾವಾದ್ಯಾನುಮೋದಿತಾಃ H ೧೩೨ ॥ 


ಕೋಟಿಕೋಟಗಣಾಕೀರ್ಣಾ ಗೌತಮಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸರಮಾದ್ಭುತಂ ॥ ೧೭೩೭ ॥ 


ಸ್ವಭಕ್ತಂ ಜೀನಯಾಮಾಸ ನಾಮುಕೋಣನಿರೀಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಶಂಕರೋ ಗೌತಮಂ ಪ್ರಾಹ ತುಷ್ಟೋಃಹಂ ತೇ ವರಂ ವೃಣು ॥ ೧೩೪ ॥ 


1 ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚೆನಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮಸ್ತು ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ನೃತಮೇತನ್ಮಯಾ ದೇನ ಶೃಣುಷ್ಟೆೈ ತತ್ರ್ರಿಲೋಚನ । 
ಮಮ ಶಿಷ್ಕೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ಹೇಯಾಹೇಯಾದಿವರ್ಜಿತ ॥ ೧೩೬0 





೧೩೨. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವರವರ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 


೧೩೩-೧೩೪. ಅನೇಕ ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗೌತಮನ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಶಿವನು ಎಡದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಸ್ವಭಕ್ತನಾದ ಗೌತಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಶಂಕರನು ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


೧೩೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವೇಶನೆ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅನೇಕ್ಷೆಯು ನಿನಗಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 


೧೩೬೧೩೯. ಎಲ್ಫೆ ತ್ರಿಲೋಚನನೇ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಶಂಕರಾತ್ಮನೆಂದು. ಸಹ್ಯಾಸಹೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦ ] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಂ ಮಮತ್ವೇನ ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ । 


ನ ಘ್ರೌಣೇನ ಚ ಘ್ರಾತವ್ಯಂ ನ ದಾತವ್ಯಂ ನ ಚೇತರತ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಬುದ್ಧ್ವಾ ತಥಾ ಕುರ್ವನ್ಸ ಹಿ ಯೋಗೀ ಮಹಾಶಯಾಃ । 


ಉನ್ಮತ್ತವಿಕೃತಾಕಾರಃ ಶಂಕರಾತ್ಮೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ನ ಶಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಷ್ಠಾನ್ನ ಚ ತಂ ಹಿಂಸಯೇದಿ2 । 
ಏತನ್ಮೇ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಏತೇಷಾಮನೃು ತಿಸ್ತ್ರಘಾ ॥ ೧೩೯ ॥ 


! ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಆಕಲ್ಪಮೇತೇ ಜೀವಂತು ತತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಭೆಜಂತು ಜೆ 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಿದಂ ವೇಶ್ಮ ವಿಸ್ತೃತಂ ವಿಶೃತಂ ಶುಭಂ । 
ತಿಷ್ಠಾಮಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ತು ತತೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಮಂದಿರಂ ॥೧೪೦॥ 





ತನ್ನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಬಾರದು 
ಯಾವುದರ ಗಂಧವನ್ನೂ ವಾಸನೆ ನೋಡಬಾರದು, ಕೊಡಬಾರದು, ತೆಗೆದುಕೋ 
ಬಾರದು, ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಯೋಗಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ವಿಕಾರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ದ್ವೇಷಿಸಬಾರದು ಮತ್ತು ಹಿಂಸಿಸಲೂ ಬಾರದು. ಈ 
ವರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಸತ್ತಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಲೂ ಬೇಕು 
ಎಂದನು. 


೧೪೦, ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಪವಿರುವನರಿಗೂ ಬದು 
ರಲಿ. ಆಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಈ ಮನೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ನಿಹಿತವಾಗಿ ಕ 
ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಣಕಾಲವಿದೆ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗುಕ್ತೀವೆ. 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


1 ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೀಶ ಹ್ಯರ್ಥೀ ದೋಷಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಲಭ್ಯಂ ದೇವೇಶ ದೀಯತಾಂ ಯದಿ ಕೋಚತೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಅಫೇಶೋ ನಿಷ್ಣುಮಾಲೋಕ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಕರಂ ಹರೇಃ । 
ಪ್ರಹಸನ್ಮಂಬುಜಾಭಾಕ್ಷಮಿತ್ಯುವಾಚೆ ಸದಾಶಿವಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಮ್ಹಾನೋದರೋಜಸಿ ಗೋವಿಂದ ದೇಯಂ ಶೇ ಭೋಜನಂ ಕಿಮಂಃ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯದಿ ವಾ ಸ್ವಯಂ ಭುಂಕ್ರೃ ಸ್ವಗೇಹನತ್‌ ॥೧೪೩॥ 
ಗಚ್ಛೆ ವಾ ಪಾರ್ವತೀಗೇಹಂ ಯಾ ಕುಕ್ಲೆಂ ಪೂರಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೆತ್ಸ ರಾಲಂಬೀ ಏಕಾನಸ್ತಮಗಮದ್ವಿಛುಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಆದಿಶ್ಯ ನಂದಿನಂ ದೇವೋ ವ್ವಾರಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಯಥೋಕ್ತವತ್‌ । 
ಗೌತಮಂ ಚೆ ಉವಾಚಾಥ ಉತ್ತರಂ ವಿಷ್ಣುಭಾಷಣಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


೧೪೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಶಿವನೇ, ಅಯೋಗ್ಯನಾದು 
ದೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಯಾಚಿಸುವವನು ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾದುದು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದರೆ ಕೊಡು. 
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೧೪೨. ಅನಂತರ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನಗುತ್ತ ಇಂಕೆಂದನು. 


೧೪೩. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲೈ ಗೋವಿಂದನ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಊಟಬೇಕೇನು? ನೀನೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ವತಂತ್ರದಂತೆಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಹಿಸಿ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಬಹುದು. 

೧೪೪. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಆಕೆಯು ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕುವಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೪೫. ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುನಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ ಗೌತಮ 
ನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುವನು ಎಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧೦] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಪಾದಯಾನ್ನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಕಾಮಾ ವಯಂ ಮುನೇ ॥ 
ತ್ಯುಕ್ತ್ವೈಶಕಾನ್ರಮಗಮದ್ಧಾಸುದೇಷೇನ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಮೃದುಶಯ್ಕಾಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಶಯಿತೌ ಹೇವತೋತ್ತಮ್‌ । 


ಚತ ತಮನ್ಕೊ ನ್ಯ ೦ಸ್ಗಥಕ್ತತೊ €ಭಯಂತ್ರ ಚೆ H ೧೪೭ ॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಾಷಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೋತ್ತ ಸ್ಥತುರುಭಾಷಪಿ | 
ಗತ್ವಾ ತೆಬಾಕಂ ಗಂಭೀರಂ ಸ್ನಾಸ್ಕನ್ಕೌ ದೇವಸತ್ತಮ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಮುನಯೋ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚೈವ ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ಸ್ರಜಕ್ರಿರೇ । 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇಶಶ್ಚ ಜಲಪಾತಾನಿ ಶೀಘ್ರ್ರತೆಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ತಶಿ ೪s 


ಚೆಕ್ರೆತುಶೃಂಕರಃ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಾಂಜಲಿನಾ ಹರೇಃ । 
ಅನಾಕಿರನ್ಮುಖೇ ತಸ್ಯ ಪದ್ಮೋತ್ಸುಲ್ಲವಿಲೋಚನೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 





೧೪೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಗೌತಮಖುಷಿಯೇ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಊಟ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಏಕಾಂತ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶಂಕರನು ಹೋದನು. 


೧೪೭-೧೪೮. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಮಾತ 

ನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಆಳವಾದ ಕೆರೆಗೆ ಬೋಗಿ 

ತಾ ತಮತಮಗ ಜಿ 

ಸ್ವಾನಮಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನೀರೆರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಮತೆಮಗೂ ಎರಚಿ 
ಕೊಂಡರು. ಮುನಿಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬೇಕಾದಂತೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದರು. 


೧೪೯-೧೫೧. ಅನಂತರ ಶಂಕರನೂ ವಿಷ್ಣು ವೂ ವೇಗವಾಗಿ ನೀರೆರಜಿಕೊಳ್ಳು 

ತ್ಲಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಾವರೆಯೆ ಧೂಳು ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಟು 

ಶುಂಬಿಕೊಂಡು "ಎನ್ನು ವಿನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎರಚಲು ಆ ಧೂಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ ದೆರಿಂದ 
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ನೇಶ್ರೀ ಕೇಸರಸಂಪಾಶಾನ್ನೆ ನೀೋಲಯೆತ ಕೇಶವಃ । 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಪರೇಸ್ಸೃಂಧೆಮಾರುರೋಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಹರ್ಯುತ್ತಮಾಂಗಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾ 
ಉನ್ಮಜ್ಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚಾಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಸನ್ನಪೆ 6 
೦ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೆ ನ್ಯಮಜ್ಜಯತ | 


ಪೀಡಿತೆಸ್ಸ ಹರಿಸ್ಸೂಶ್ಸ್ಮಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ । 
ಅಥ ಪಾದೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಮಾಚಕರ್ಷ ಚಾಭ್ರಾಮಯತ್‌ । 


ಅತಾಡಯದ್ಧ ರೇರ್ವಕ್ಷಃ ಹಾತೆಯಾಮಾಸ ಚಾಚ್ಯುತಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಅಥೋತ್ಸಿ ತೋ ಹರಿಸ್ತೋಯಮಾದಾಯಾಂಜಲಿನಾ ತತಃ । 
ಅವಾಕಿರಡಥೋ ಶಂಭುರಥ ನಿಷ್ಣುರಥೋ ಹರಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ 


ವಿಷ್ಣುವು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ವಿನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಶಿವನು ಆ ವಿಷ್ಣು 
ಲಾ 


೧೫೨. ಹಾಗೆ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅವನ 
ತೆಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಮುಕಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ಮತ್ತೆ ಶಿನನು ಅಮುಕಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹರಿಯು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಮಾಡಿದೆರು. 


೧೫೩. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹರಿಯನ್ನು ತೊಂದಕರೆಪಡಿಸಲ್ಕು, ಆ ಹರಿಯು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಶಿವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದನು. 
ಮತ್ತು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಶಿವನು ಸಡೆಗರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿಯ ಎದೆಗೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಅವನನ್ನು ಕೆಡನಿದನು. 


೧೫೪. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಶಂಭುವಿಗೆ ಎರಚಿದನು. ಅನಂತರ ಶಂಭುವು ಎರಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹರಿಯು 


ಎರಚಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಎರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಜಲಕ್ರೀಡೈವಮಭವದಫ ಚರ್ಷಿಗಣಾನ್ತರೇ । 
ಜಲಕ್ರೀಡಾಸಂಭ್ರಮೇಣ ವಿಸ್ರಸ್ತಜಟಿಬಂಧನಾಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಅಥ ಸಂಭ್ರಮತಸ್ತೇಷಾಮನ್ಕೋನ್ಯಂ ಜಟಿಬಂಧನೆಂ । 
ಇತರೇತರಬದ್ಧಾಸು ಜಬಾಸು ಚೆ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಶಕ್ತಿಮಂತೊಟ ಶಕ್ತಿಮತಃ ಅಕರ್ಷಂತಿ ಚ ಸವ್ಯಥಂ । 
ಹಾತಯಂತೊಆನ್ಯತಶ್ಹಾನಿ ಕ್ರೋಶಂತೋ ರುದತಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ನವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತುಮುಲೇ ಸಂಭೂತೇ ಶೋಯಕರ್ಮಣಿ । 
ಆಕಾಶೇ ನಾರದೋ ಹೃಷ್ಟೋ ನನರ್ತ ಚೆ ನನಾವ ಚ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ನಿಷೆಂಜೀಂನಾದಯನ್ವಾದ್ಯಂ ಲಲಿತಾಂ ಗೀತಿಮುಜ್ಜಗೌ । 
ಸುಗೀತ್ಯಾ ಲಲಿತಾಯಾಸ್ತು ಹೃಗಾಯತ ನಿಧಾ ದಶ Hu ೧೫೯ ॥ 


ಶುಶ್ರಾವ ಗೀತಿಂ ಮಧುರಾಂ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಭಾವನಃ । 


ಸ್ವಯಂ ಗಾತುಂ ಹಿ ಲಲಿತಂ ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೬೦ ॥ 


೧೫೫. ಖುಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಶಂಭುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಈರೀತಿ ಜಲಕ್ರೀದಿ 
ಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟುಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದುವು. 


೧೫೬-೧೫೭. ಆಗ ಅವಸರದಿಂದ ಒಬ್ಬರ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ, ಹೀ 
ಇಬ್ಬರೂ ಗಂಟುಕಾಕಿಸಿಕೊಂಡರು,. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಹಿಗಳು ಶಕ್ತರಾದವರು 
ಅಶಕ್ತರನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕೆಡುವುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೋಪಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅಳು 
ತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 


೧೫೮. ಹೀಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲ್ಕು ಆಕಾನದಲ್ಲಿ 
ನಾರದನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕುಣಿದನು ಮತ್ತು ಕೂಗಿದನು. 


೧೫೯. ವೀಣೆಯನ್ನು ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ಆ 
ಗೀತೆವು ಲಲಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ವಾಡಿದನು 


೧೬೦. ಲೋಕಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನು ಆ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 
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ಸ್ವಯಂ ಗಾಯತಿ ದೇನವೇಶೇ ಮಿಶ್ರಾ ಮಂಗಳಕ್ಕೆಶಿಕೀ। 
ನಾರದೇ ನೃತ್ಯಮಾನೇ ತು ಗಾಯೆತಿ ಸ್ಪರಭೇದಿನಿ H ೧೬೧॥ 


ಸ್ವರಂ ಧ್ರುವಂ ಸಮಾದಾಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ । 
ಸ್ವಧಾರಾಮೃತಸಂಯುಕ್ತಂ ಗಾನೇನೈನನುಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ವಾಸುದೇವೋ ಮರ್ದಲಂ ಚ ಕರಾಭ್ಯಾಮೃತಮಾಹನತ್‌ । 
ಆನಗಾಹಂಶ್ಶ್ಚ ತುವಕ್ರೈಸ್ತುಂಬರುರ್ಮುಖರೋ ಬಭೌ H 0೬೩4 1 


ತಾನಕಾ ಗೌತಮಾದ್ಯಾಸ್ತು ತೂಹ್ಡೀಂ ಗಾತುಂ ಚೆ ವಾಯುಜಃ । 
ಗಾಯಕೇ ಮಧುರಂ ಗೀತಂ ಹನೂಮತಿ ಕಪೀಶ್ವರೇ 8 ೧೬೪ ೫ 


ಮ್ಲಾನಮಮ್ಲಾನಮಭವತ್ಕೃಶಾಃ ಪುಷ್ಪಾಸ್ತದಾ&ಂ ಭವನ್‌ । 
ಸ್ವಾಂ ಸ್ವಾಂ ಗೀತಿಮತಸ್ಸರ್ಲೇ ತಿರಸೃತ್ಯೈನ ಮೂರ್ಛಿತಾಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


೧೬೧-೧೬೨. ಶಿವನು ತಾನು ಗಾನಮಾಡಲಾಗಿ ಮಂಗಳಳಕ್ಕೆ ಶಿಕಿ ಎಂಬ 
ರಾಗವು ಮಿಶ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಸರ್ವಭೇದದಿಂದ ಶಂಕರನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಧ್ರುವಸ್ವರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರೊಡನೆ ಅಮೃ ತಧಾರೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದನು. 


೧೬೩, ವಾಸುದೇವನು ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೈಯಿಂದ ಚಿನ್ನಾ 
ಗಿರುವಂತೆ ಬಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ತುಂಬುರುವು ತಾನೂ 
ಅವರೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತ ಹಾಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. 


೧೬೪-೧೬೫, ಗೌತಮನೇ ಮುಂತಾದವರು ತಾಳೆಹಾಕಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಅಂಗವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಗಾನಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಹೆನುಮಂತನು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಲು ಬಾಡಿದ್ದವೆ 
ಲ್ಲವೂ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಕೃಶವಾಗಿದ್ದುವು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದಪ್ಪವಾದುವುು. 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಈ ಹೆನುಮನ ಹಾಡನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದರು. 
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ತೂಹ್ಲೀಂ ಭೂತಂ ಸಮಭವದ್ದೇವರ್ಷಿಗಣದಾನವಂ । 


ಏಕಸ್ಸ ಹನುಮಾನ್ಸಾತಾ ಶ್ರೊತಾರಸ್ಸರ್ವ ಏವ ಫೇ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಕಾಲೇ ವಿತತೇ ಭೋಜನಾವಸರೇ ಸತಿ । 
ದುಕೂಲಯುಗ್ಮಮಾಧತ್ರ ಶೃಣ್ವನ್ಸೀತಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ (C೬೭ 
ಸೀತವಸ್ತ್ರದ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣು ಕಾರ್ಯಂ ಚತುರಾನನಃ । 

ಸ್ವಸ್ವಾ ಹರಾ ್ಯಥ ಸಗ್ವೇಪಿ ಕೃತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿ ಕಾಲಿಕಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವಾಹನಮಾರುಹ್ಯ ನಿರ್ಗತಾಸ್ಸರ್ವ ದೇವತಾಃ । 

ಗಾನಪ್ರಿಯೋ ಮಹೇಶಸ್ಸು ಜಗಾದೆ ಸ್ಲೈನಗೇಶ್ವರಂ । ೧೬೯ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ಲೆವಗ ತ್ವಂ ಮಯಾಜ್ಞಪ್ರ್ರೋ ನಿಶೈಂಕೆಂ ವೃಷಮಾರುಹ । 
ಮಮ ಚಾಭಿಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಗಾಯಸ್ವಾಶೇಷಗಾಯನಂ ॥೧೭೦॥ 


೧೬೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಸಿಗಳೂ ದಾನವರೂ, ಎಲ್ಲರೊ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದರು. ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ಗಾನಮಾಡುವನಾದನು. ಮಿಶ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ ಫೆ 
ತಕ್ಕವರಾದರು. 

೧೬೭.  ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾಲವು ಬಂದು, ಊಟಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಪ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಒಂದು ಮುಕುಟವನ್ನು ಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಕುಟವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡನು. 


೧೬೮-೧೬೯. ವಿಷ್ಣುವು ಹಳದಿಯ ಎರಡು ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಧರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾದ ಮಡಿಬಟ್ಟಿ [ಗಳನ್ನು ಧ 
ಸಿದನು. ಮಿಕ್ಳವರೂ ಕೂಡ ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಟ್ತು 
ಮಾಧ್ಯಾ ನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೆತಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಆಗ ಗಾನಪ್ರಿ ಯನಾದ ಮಹೇಶನು 


ಕನೀಶ್ವರನಾದ ಹ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ವಾನರನೇ ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇರೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭನ ಮೇಲೆ 
ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಸಂಗೀತ ತವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಡು, 
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ವೆ ಸಭಾಕೋಹೆಸಾಮಥೆ, ೯೦ ತವ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯ ತೇ ॥ ೧೭೧ 


ತೆವ ವಾಹನೆಮಾರುಹ್ಯ ಪಾತಕೀ ಸ್ಕಾಮಹೆಂ ಪ್ರಭೋ 
ಮಾಮೇವಾರುಹ ದೇವೇಶ ವಿಹಂಗೆಃ ಶಿವಧಾರಣಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ತವ ಚಾಭಿಮುಖಂ ಗಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಲೋಕೆಯ । 
ಅಥೇಶ್ವಶೋ ಹ ಮುಂತದ ವೃಷಂ ಯಥಾ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಆರೂಢೇ ಶಂಕರೇ ದೇವೇ ಹೆನೂಮಾನ್ಮಂಧರಾಶಿರ । 
ಛಿತ್ವಾ ತ್ನಚಂ ಪರಾವೃತ್ಯ ಮುಖಂ ಗಾಯತಿ ಸೂರ್ವವತ್‌ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಶ್ರು ಣ್ವ ನ್ಲಿ ತಿಸುಧಾಂ ಶೆಂಭುಗ್‌ ನತು ಗೃಹಂ ಗತಃ । 


ಸತ್ತ ಚಾಪ್ಯಾಗತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ದೇವರ್ಷಿಗಣದಾನವಾಃ h ೧೭೫ ॥ 


೧೭೧-೧೭೨. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕನೀಶ್ವ ರನು ಶ್ರೀ ಶಿವನನ್ನು; ಕುರಿತು ನಿನ್ನ 
ವಾಹನವಾದ ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇನಗೆ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ನಾನು ಹತ್ತಿದರೆ ಪಾನಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೋ. ಕಪಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗೆ ನೀನು ಕುಳಿತರೆ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು 
ಎಂದನು. 


೧೭೩. ಅನಂತರ ಶಿವನು ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


೧೭೪. ಶಂಕರನು ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಹನುಮಂತನು ಆ 
ಶಂಕರನ ನಡತೆಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವ ಕತ್ತಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಶಿವನೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭೫. ಶಂಭುವು ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಗೌತಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಉಳಿದ 
ದೇವತೆ ಖುಸಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂದೆ ಬಂದರು. 
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ಪೂಜಿತಾ ಗೌತಮೇನಾಥ ಭಘೋಜಬನಾವಸರೇ ಸತಿ । 
ಯಚ್ಛುಸ್ಯದಾರುಸಂಭೊತಂ ಗೃಹೋಪಸ್ಕರಣಾದಿಕೆಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಹ ರ್ವಂ ಗಾಯಮಾನೇ ಹನೂಮತಿ ! 
ಒನ್ಗಾ ನೇ ಸಮಸ್ತಾ ನಾಂಚಿತ್ರ ದೃಷ್ಠಿ ಬರತಿಷ್ಟ ತೆ 1 ೧೭೭ ॥ 


ದ್ವಿಜಾಹುರೀಶಸ್ಕ ಪದಾಭಿವಂದನಃ 

ಸಮಸ್ತ ಗಾತಾ ್ರಾಭರಣೋಪನನ್ನ॥ $ 1 

ಪ್ರಸನ್ನ ಮೂರ್ತಿಸ್ತರುಣಃ ಸುಮಥ್ಯೇ 

ವಿನ್ಯಸ್ತಮೂರ್ಧಾಂಜಲಿಭಿಃ ಸುರೇಭಿಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಶಿವಃ ಕೆರಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಶಂಕರೋ 
ಹನೂಮತಃ ಪೂರ್ಚಮುಖಂ ಚಕಾರ । 
ಪೆದ್ಮಾಸನಾಸೀನೆಹನೊಮುಪೋಂಜಲ್‌ೌ 
ನಿಧಾಯ ಪಾದಂ ತ್ವಪರಂ ಮುಖೇ ಚ ॥ ೧೭೯ ॥ 


೧೭೬-೧೭೭. ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನು ಎಲ್ಲ ಸ 
ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 'ಮನೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಣಗಿದೆ ಮರದ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿಗುರಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟು ನ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ನಿಂತಿತು. 


94೬ 
ಕದಿ 
ಮ್ರ 
ct 
ಬ 
೭0 
ನ 
ಣಿ 
ತ 


೧೭೮. ಈಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮನ ಎರಡು ಕೈಗಳು 


ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆಭರಣಪ್ರಾ ಯವಾದುವು. ದೇವತೆಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ತು ಇರುತ್ತಿರಲು, ಹನುಮನ ದೇಹದ ಮಧ್ಯ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮೊರ್ತಿ 


ಯಾಗಿ ಯುವಕನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭೯-೧೮೦. ಶಂಕರನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ೂ ಹನುಮಂತನ ತಲೆಯೆನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಪೆದ್ಮಾಸನವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಹನುಮಂತನ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಶಿ | 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮುಖದ ಮೇಲಿಟ್ಟನ ನು. ಮತ್ತು ಮುಖದ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಕಾಲಿನ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೊಗನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ ಗ ಅಮುಕಿದನು. ಭುಜಗಳ ಮೇಲೂ 
ಮುಖದ ಮೇಲೂ, ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೂ, ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೂ, ಬಿಜ 
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ಪಾದಾಂಗುಲೀಖ್ಯಾಮಥೆ ನಾಸಿಕಾಂ ವಿಭುಃ 

ಸ್ನೇಹೇನೆ ಜಗ್ರಾ ಹ ಚ ಮಂದಮಂದಂ । 

ಸ್ಥಂಥೇ Bs ತ್ವಂಸತಲೇ ಚೆ ಕಂಠೇ 

ವಸ್ತಃಸ್ಮಳೇ ಚ ಸ್ತನಮಧ್ಯಮೇ ಹೃದಿ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಶಿಶೋ ಗೃಹೀತ್ವಾವನಮಯ್ಯ ಶಂಸರಃ 

ಪಸ್ಸರ್ಶ ಪೈಷ್ಠಂ ಚುಬುಕೇನ ಸಧ್ವನಿಃ । 

ಶತಶ್ಹೆ ಕುಕ್ತಾನಥ ನಾಭಿಮಂಡಲೇ 

ತತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ನ್ಯದಧಾತ್ತು ಜಾಂಜಲೌ 

ಹಾರಂ ಚೆ ಮುಕ್ತಾಪರಿಕೆಬ್ಬಿತಂ ಶಿವೋ 

ಹನೂಮುತೆಃ ಳೆಂಠಗತೆಂ ಚಕಾರ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇಶಾನಮಿದಂ ವಚನಮುಕ್ತವಾನ್‌ । 
ಹನೂಮತಾ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಕೃತ್ನ್ನಬ್ರಹಾಂಡೆಮಂಡಲೇ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಶು ತಿದೇನಾದ್ಯ ಗಮ್ಯ ೦ಹಿಪದಂ ತವ ಕಪಿಸ್ಮಿ ತೆಂ | 
ಸರ್ವೊ ಷನಿಷದವ್ಯ ಕ್ವ ತ್ವ ತ್ಬ ದಂ ಕಪಿಸರ್ವ ಯುಕ್‌ 1 ೧೮೩ ॥ 


ಮೇಲೂ, ಸ್ತನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೃದಯದ ಮೇಲೂ, ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲ್ಕೂ 
ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಮೇಲೂ ಆ ಎರಡನೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಇಡುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನೂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


೧೮೧. ಅನಂತರ ಆ ಹನುಮನ ತ ಯನ್ನು ಶಂಕರನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ತುಟಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸಿದನು. ಮತ್ತು ಒಂದು ಮುಂದಿನ 
ಹಾರವನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. 


೧೮೨. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಇಲ್ಲವೆಂದನು. 


೧೮೩. ಶಪ್ರುತಿಗಳಿಗ್ಕೂ ದೇವಾದಿಗಳಿಗ್ಳ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದವು ಕಪಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತೆವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ನಿನ್ನ ಸಾದವು 
ಕಪಿಯ ಮೈಯನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಫರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. 


218 


ಯ ೧೧೦ ಪದೆ ಪ್ರರಾಣಂ 
ಅಧ್ಯಾ 


ಟ್ರ 


ಯಮಾದಿಸಾಧನೈರ್ಯೋಗೈರ್ನ ಕ್ಷಣಂ ಶೇ ಪದಂ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಮಹಾಯೋಗಿಹೃದಂಭೋಣೇೀ ಬಲಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಹನೂಮತಿ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ವರ್ಷಕೋಟಸಹಸ್ರೇಷು ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಶು ದುಷ್ಕರಂ । 
ತ್ವೈದ್ರೂಸಂ ನಾಭಿಜಾನೆಂತಿ ಕುತಃ ಪಾದೆಂ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಹಿ ಚಸಲೋ ವಾನರೋ ಮೃಗಃ 
ಧಕ್ತೇ ಪಾಡಯುಗೆಂ ಚಾಂಗೇ ಯೋಗಿಪೃದ್ಯಪಿ ನ ಸಮಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಮಯಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರ ತು ಸಹಸ್ರಾಣ್ವ್ಮೈಸ್ತ ನಾನಕ । 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೊಜಿಕೋಪೀರಶ ಪಾಡೋ ನೋ ದರ್ಶಿಶಸ್ತ್ತ್ವ್ರಯಾ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಲೋಕೇ ನವಾಜೋ ಹಿ ಸುಮುಹಾನ್ಹ ಎಂಭುರ್ನಾರಾಯಣಪ್ರಿ ಯಃ। 
ಹರಿಃ ಪ್ರಿಯಸ್ತಥಾ ಶಂಭೋರ್ನ ತಾಪ ಗ್ಭಾಗ್ಯಮಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೧೮೮ ॥ 





೧೮೪. ಯಮನಿಯಮಾದಿಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದವು ಯೋಗಿಗಳ ಹೃತ್ಛಮಲದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ... ಆಂತಹ 


ಪಾದವು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಬಲವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


೧೮೫. ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ, ದುಷ್ಕರವಾದ ತೆಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ಶ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಥಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 


೧೮೬. ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ಪಸಾದಯೆಗ 
ವನ್ನು ಈ ಚಪಲವಾದ ಕಪಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದಲ್ಲ. ಇ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದುದಲ್ಲವೆ? 

೧೮೭. ನಾನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾವಿರ ಕಮಲ ಗಳಂತೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡೆ ಆ ಪಾದಗಳ ದರ್ಶನನೆ, ಸ 


೧೮೮. ಶಂಭುವು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ನಾರಾಯಣನು ಶಂಭುನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನು. ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದೆರೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. 
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॥ ಸದಾಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೋ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಿಯೊ6ಸ್ತಿ ಭಗರ್ವ ಹರೇ । 
ಪಾರ್ವತೀ ವಾ ತ್ವಯಾ ತುಲ್ಯಾ ನ ಚಾನ್ಕೋ ವಿದ್ಯತೇ ಮಮ 1 ೧೮೯ ॥ 


ಅಥ ದೇವಾಯ ಮಹತೇ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚೆ। 
ವ್ಯಜ್ಞಾಪ ಪಯದಮೇಯಾತ್ಮ ನ್ದ (ಮೇ ಹಿ ಸ್ವ ಣಾನಿವೇ ॥೧೯೦॥ 


ಮಧ್ಯಾನ್ಹೋ*ಯಂ ವ್ಯತಿಕ್ರಾನ್ರೋ ಭುಕ್ತಿವೇಲಾಖಲಸ್ಯ ಚೆ । 
ಅಥಾಚನ್ಯು ಮಹಾದೇವೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹಿತೋ ವಿಭುಃ । 
ಪ್ರವಿರ್ಯ ಗಾತಮಗೃಡ ಹಂ ಭೋಜನಾಯೋಪಚ ತೆಕ್ರಮೇ Horo 


ರತ್ನಾಂಗುಳೀಯ್ಕೆರಥೆ ನೂಪುರಾಭ್ಯಾಂ 

ಮೆಕೊಲಬಂಧೇನ ತಟಿತ್ಸುಕಾಂಚ್ಯಾ 1 

ಹಾರೈರನೇಕೈರಥ ಕೆಂಠನಿಷ್ಯ- 

ಯಜ್ಜೋಪನೀತೋತ್ತರವಾಸಸೀ ಚೆ ॥ ೧೯೨ ॥ 


೧೮೯. ಸದಾಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ಹರಿಯೇ, ನಿನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನು ನನಗೆ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನ್ನಷ್ಟು 
ಯಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಸ 


ಯ್‌ 


೧೯೦. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಗೌತಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ವಾವಿಸಾ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯಾಹ್ಮವು ಮಾರುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಊಟದ ಹೊತ್ತು 
ಎಂದು ವಿಜ್ಞ್ವಾಪಿಸಿದನು. 


೧೯೧. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಆಚಮನಮಾಡಿ, ನಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಗಾಕ 
ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಪಾ ಫ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದೆನು. 


೧೯೨-೧೯೩. ರೆತ್ನದೆ ಉಂಗುರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಬಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಉಡಿದಾರದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಹಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಚಿನ್ನದ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಪಟ್ಟಿಯ ಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಒಂದು ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡನು. ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತಹ ಮಣಿಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಣಾ 
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ವಿಲಂಬಿಚಂಚೆನ್ಮಜೆಕುಂಡಲೇನ 

ಸುಪುಷ್ಪಧನ್ಮಿಲ್ಲವರೇಣ ದೇವಃ । 

ಪಂಚಾಂಗಗಂಧಸ್ಯ ನಿಲೇಪನೇನ 

ಬಾಹ್ಹಂಗದೈಃ ಕಂಕಣಕಾಂಗುಳೀಯ್ಯಃ ॥ ೧೯೩ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ವಿಭೂಷಿತಶ್ಶಿವೋ ನಿವಿಷ್ಟ ಉತ್ತಮಾಸನೇ 

ಸ್ವಯಂಭುವಂ ಹರಿಂ ತಥಾ ನ್ಮವೇಶಯದ್ದಾಸನೆ | 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಸಮ್ಮುಖಸ್ಥಿತೌ ಡರೀಶೌ ಜೀವಸತ್ತಮಾ 
ಸುವರ್ಣಭಾಜನಾನ್ಯಥೋ ದದೌ ಸ ಜಾಪಿ ಗೌತಮಃ ॥ ೧೯೪೫ 


ತ್ರಿಂಶತ್ಸ್ರ್ರಭೇಧಭಕ್ಷರ್ಕಾ ಸುಪಾಯಸಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ 
ಸುಪೆಕ್ಟೆಪಾಕೆಜಾತಕೆಂ ಶತದ್ವಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ । 

ಅಸಕ್ವಮಿಶ್ರಕಂ ತಥಾ ಶತತ್ರಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ 

ಶತಂ ಶತಂ ತಥಾ ಸುಕೆಂದೆಶಾಕೆಕಂ ತಥಾ ಮುನಿಃ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಭರಣನನ್ನು ಹಾಕೆಕೊಂಡನು. ಜುಟ್ಟನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿಕ್ಟೊಂಡನು. ಹೂವನ್ನು 
ಮುಡಿದುಕ್ಟೊಂಡನು. ಪಂಚಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 
ತೋಳಿಗೆ ಭುಜಕೇರ್ಶಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಕೈಗೆ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ. ಉಗುರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಕೆಕೊಂಡನು. 


೧೯೪. ಈರೀತಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡ ಶಿವನು ಎತ್ತರವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುನನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ 
ಕೂರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡನು. ಶಿವನ್ಕೂ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳೂ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಗೌತಮನು ಚಿನ್ನದ ಹೆರಿವಾಣಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಸೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೯೫. ಮೂವತ್ತು ಬಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸಾಯಸನಳನ್ನೂ, 
ಇನ್ನೂರು ಬಗೆಯ ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ಡಗಳನ್ನೂ, ಮುನ್ನೂರು ಬಗೆಯ ಬೇಯಿಸದೆ 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೂರು ಬಗೆಯ ಗೆಡ್ಡೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಸಕ 
ಬಗೆಯ ಕಾಯಿಯ ಪಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಸಿದರು. 
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ಶಾಕಾದಿ ಸರ್ಜಪಾಸ್ಟಿತಂ ದಡ ಚೆ ಪೆಂಚವಿಂಶೆತಿಂ 
ಸುಶರ್ಕರಾವಿಳಿಂ ತಥಾ ಸುಚೂತದಾಡಿಮಾದಿಕೆಂ । 
ಮೋಚಾಫಲಂ ತು ಗೋಸ್ತನೀಂ ಸುಮಿರ್ಜುನಾಗರೆಂಗಳಿಂ 


ಜಂಬೂಫಲಂ ಪ್ರಿಯಾಲುಕಂ ವಿಕೆಂಕತಂ ಫಲಂ ತಥಾ ॥೧೯೬॥ 
ಏವಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ದ್ರನ್ಯಾಣ್ಯರ್ಪ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ದತ್ವಾ ಚಾಪೋಶನಂ ವಿಪ್ರೋ ಭುಂಜಧ್ವೆವಿಂತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌  ॥ ೧೯೭ ॥ 
ಭುಂಜಾನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ವ್ಯಜನಂ ಸೂಕ್ಷ ಒಬಿಸ್ತೃತಂ | 
ಗೌತಮಸ್ಸ್ವಯಮಾದಾಯ ಶಿವನಿಷ್ಟೂ ಹೃನೀಜಯತ್‌ 1೧ರ೯೮॥ 
ಪರಿಹಾಸಮಥೋ ಕೆರ್ತುಮಿಯೇಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪಶ್ಯ ನಿಷ್ಣೋ ಹನೂಮಂತಂ ಕೆಘೆಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ ವಾನರಃ ॥೧೯೯॥ 
ವಾನರಂ ಹಶ್ಯತಿ ಹರೌ ಮಂಡಕಂ ವಿಷ್ಣುಭಾಜನೇ । 
ಚಿಸ್ಸೇಷೆ ಮುನಿಸಂಘೇಷು ಪಶ್ಯತ್ಸ್ವನಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೦೦ ॥ 


LL 


೧೯೬, ಸಾಸುವೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. ಬಗೆಯ ಕಾಯಿಯ 
ಗೊಜ್ಜನ್ನೂ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಕ್ಚತಿಯನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ದಾಳಿಂಬದಹಣ್ಣು. 
ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಖರ್ಜೂರ ಕಿತ್ರಳೇ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ನೇರಲೆ 
ಮುಂತಾದೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಸಿದನು. 

೧೯೭. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆಪೋಶನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಊಟಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯೮. ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಗೌತಮನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೯. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಟೆ 
ವಿಷ್ಣುವ ಆ ಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೇಗೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೋಡು 
ಎಂದನು. 

೨೦೦. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಕಪಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಲು ಮುನಿಗಳು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಎಂಜಲು ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕೆದನು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಹೆನುಮಂತೆನಿಗೂ ತನ್ನ ಎಂಜಲು ಪಾಯಸ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಹನೊಮತೇ ದತ್ತವಾಂಶ್ಚ ಸ್ವೋಬೈಷ್ಟಂ ಪಾಯೆಸಾದಿಕಂ । 


ವೆ 
ತ್ವಮಚ್ಛಿಸ್ಸಮುಭೋಜ್ಯಂ ತು ತವೈವ ನಚನಾದ್ವಿಭೋ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ಅನರ್ಹಂ ಮಮ ನೈವೇದ್ಯಂ ಪತ್ರಂ ಪುಸ್ಪಂ ಫಲಂ ತಥಾ! 
ಮಹ್ಯಂ ನಿನೇದ್ಯ ಸಕಲಂ ಕೂಪ ಏವ ವಿನಿಕ್ಷಿಸೇತ್‌ 
ಅಭುಕ್ತೇ ತ್ವದ್ವಚೋ ನೂನಂ ಭುಕ್ತೇ ಚಾಪಿ ಕೈಸಾ ತವ ॥ ೨೦೨ ॥ 


೫ ಸದಾಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಬಾಣಲಿಂಗೇ ಸ್ವಯಂಭೂತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತೇ ಹೃದಿ ಸ್ಟಿಶೇ | 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಸಮಂ ಚ್ಲೇಯಂ ಶಂಭೋರ್ನ್ಸೈವೇದ್ಯಭಸ್ನಣಂ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಭುಕ್ತಿನೇಲೇಯಮಧುನಾ ತದ್ವೈರಸ್ಯಂ ಕೆಥಾನ್ತರಾತ್‌ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ವಿಶಂಕಂ ನಿಭುಂತ್ಸ್ವ ತತ್‌ । 
ಅಥಾಸೌ ಜಲಸೆಂಸ್ಕಾರಂ ಕೃತವಾನ್ಸೌತಮೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 


೨೦೧-೨೦೨. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು, ನನಗೆ ನಿನೇದನಮಾಡಿದ ಪತ್ರಿ, ಹೂ, ಫಲ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಶಿನ್ನ ಬಾರದು. ನನಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಎಂಜಲನ್ನು 
ತಿನ್ನ ಕೂಡದು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿನ್ನದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕೃಷ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಎಂದನು. 


೨೦೩. ಸದಾಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ;--ಬಾಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿದು 
ದನ್ನೂ, ಸ್ವತಃ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ನೇತುಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ತಿಂದರೆ ಆ ನೈವೇವ್ಯ 


ಭಕ್ಷಣವು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸಮವು. 

೨೦೪. ಇದು ಊಟದ ವೇಳೆಯು. ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೆಗೆದುಕೆ೧ಂದ 
ಊಟದಲ್ಲಿ ವೈರಸ್ಯವುಂಟಾದೀತು. ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸಂದೇಹಪಡದೆ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿನ್ಮು. ಅನಂತರ ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ಗೌತಮನು 


ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸಿದನು. 


೨ 
ಗ್ರ 
ಲ 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ತಥ pe 
ಆರಕ್ತೈಸುಸ್ಲಿಗ್ಸಸುಸೊಸ್ಟೆ ಗಾತ್ರಾ- 


ನನೇಶಛಾ ದೌತಸುಶೋಷಿಶಾಂಗಾನ್‌ । 

ತಟಾಗಶೋಯ್ಯಃ ಕತಬೀಜಫಘರ್ಷಿಶೈ- 

ರ್ಪಿಕೋಧಿಶೈಸ್ತೈ8 ಕರಕಾನಪೊರಯತ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಶುದ್ಧೈಶ್ಶ್ವೇತತರೈರಥೋಪರಿ ಘಟಾಂಸ್ತೋಯೇನ ಪೂರ್ಣಾನ್ಸಿಸೇತ್‌ । 
ಸೆನಾ ನಾಲಕೆಜಾತಿಮಾಸ್ತಸುಟಿಕಂ ತಕ್ಕೌಲಕಸ್ತೂರಿಕಾ । 


ಕತವೇದಿಕಾಂ ನವತರಾಂ ಸಂಭಾದ್ಯ ಸೂಕ್ಸಾ ಒಂಬರೈಃ 


ಚೂರ್ಣಂ ಚಂದನಚಂದ್ರರಶ್ಮಿನಿಶದಾಂ ಮಾಲಾಂ ಪುಟಾನ್ತಾಂ ಕ್ಲಿಸೇತ್‌ 
॥ ೨೦೬ ॥ 
ಯಾಮಸ್ಕಾಹಿ ಪುನೆಶ್ಚ ವಾರಿ ವಸನೇನಾಶೋಧ್ಯ ಕುಂಭೇ ಕ್ಷಿಸೇತ್‌ । 


ಚಂದ್ರಗ್ರಂಥಿಮಥೋ ನಿಧಾಯ ವಳುಳೆಂ ಕ್ಷಿಸ್ತ್ವಾ ತಥಾ ಪಾಟಿಲಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 


೨೦೫. ಕೆರೆಯ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಲ್ಲದ ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಮಾಡಿ ಆ ನೀರನ್ನು ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಗೆ ತುಂಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ಹಳಿಗಳಾಗಿರುವ ಮಂಜುಗೆದ್ದೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಹಾಕಿದನು. 


೨೦೬. ನದಿಯಿಂದ ಶುದ್ದವಾದ ಸಣ್ಣ ಬಿಳಿಯ ಮರಳನ್ನು ತೆಂದು ಒಂದು 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾಗಿಯೂ, 
ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಬೆಳ್ಳಗೂ ಇರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಅದರೆ ಮೇಲೆ 
ಮಡಕೆಯನ್ವಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು. ಅದರೊಳಗೆ ಲಾಮಂಚವನ್ನು 
ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಬೇಕು. ತಕ್ಟೋಲ (ಏಲಕ್ಕಿ) ಕಸ್ತೂರಿಗಳನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಆ 
ಪುಡಿಯನ್ನು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಹೊಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಂಟುಸಟ್ಟಿ ಅದರೊಳಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. 


೨೦೭, ಒಂಡುಯಾಮ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಗಂಟಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಆ ನೀರನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಡಕೆಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರನನ್ನೂ 
ಪಗಡೆ ಪಾದರಿಗಳ ಹೊನನ್ನೂ ಹಾಕಬೇಕು. 
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ಜ್ರ 


ಶೇಫಾಲಿಕಾಸ್ತಬಕನುಥೋ ಜಲಂ ಚ ತೆತ್ರೆ 
sy ಪ್ರಥಮತ ಏವ ತೋಯೆಶುದ್ಧಿ ೦। 
ತ್ವಾಥೋ ಮೃದುತರಸೂಕ್ಷ ನಸ ಸ್ಪೈ ಖಿಂಡೇ- 


ತೈ ಚೆಕೆಮುಖಂ ॥ ನ ಸೂಕ್ಷ ಒಚಂದ್ರೆಂ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಅನಾತಪಪ್ರದೇಶೇ ತು ನಿಧಾಯ ಕರಕಾನಥ । 
ಮಂದವಾತಸನೋಪೇಶೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ್ಯಜನವೀಜಿತೇ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ಅಥ ಉರ್ವಿ ೇಶಸಲಿಲೈಸ್ಸಿ ಸ್ಸಿಂ ತೆಯೇತ್ಪ )ಜೆಕಾಮಫಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ ಸ್ಥಾ ಯತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ನರಾ ಸಾರ್ಕೊ ಆಥವಾ ರ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ತತ್ಕನ್ಯಾವಾಕ್ಸಾ ಳಿತಾಂಗಾ ಧೌತಮಂಪಾಶ್ಚ ವಾಸಸಃ । 
ಮಧುಪಿಂಗಮನಿರ್ಕಾ ಸಮಸಾಂಪ್ರ ಮಗರುದ್ರ: ವೆಂ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಬಾಹುಮೂಲೇ ಚ ಕಂಠೇ ಚ ನಿಲಿಪ್ಕೆ ಸಾಂದ್ರಮೇನ ಬ 
ಮಸ್ತಕೇ ಜಾಪಕೆಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚಗಂಧನಿಲೇಪನಂ i ೨೧೨ ॥ 





೨೦೮. ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ಗೊಂಚಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಮೊದಲೇ ಆ ಭಾಂಡೆ 
ವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಡಕೆಗೆ ಆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿದು ತೆ 
ವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಮತ್ತು ಶೋಧಿಸುವಾಗ ಸಣ್ಣ 


ಕಣ್ಣುಗಳ ye ಜರಡಿಯನ್ನು ಸರು ಅದಕ್ಕೂ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ ರಜೇಕು. 


೨೦೯. ಅನಂತರ ಬಿಸಿಲಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಮಂಜುಗಡ್ಡೈ ಯನ್ನೂ 


ರಬೇಕು. ಲ್ರೈ 


ಇಓ 
ಬ 


೨೧೦---೨೧೨. ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂದು ಶುದ ರೂ ಮಶ ಸ್ಥಿರ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು ಅಥವಾ ಹುಡುಗಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಕೊಳಕರಲ್ಲದವರು ದಪ್ಪ ವಾದೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಒದೆ 
ಯನ್ನು ಉಟು ಕ್ಕೊಂಡು ನೋಡಲುವ ಮನೋಹರವಾಗಿ ನುಣ್ಣ ಭಕಯ 
ಇರುವ ಅಗುರುವಿ ನ ಗಂಧವನ್ನು, ನ ಸತಃ ಕೆಳಗೆ ಕಂಕುಳು ಶತ್ತುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ತಲೆಯ ಮೇ 


೧೧ 


ವನ್ನು ಪೂಸಿಕ್ಟೊಂಡಿರಬೇಕು. 


₹1 


ಹ್ಯಾ 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪುಷ್ಪನದ್ಧಸುಳೇಶಾಸ್ತು ತಾಶ್ಯುಭಾಸ್ಪ್ನ್ಯುಸ್ಸುನಿರ್ಮಲಾಃ । 
ಐವಮೇವಾರ್ಜವತಾ ನಾರ್ಯ ಆತ್ರಕುಂಕುಮವಿಗ್ರೆ ಹಾಃ 1 ೨೧೩ ॥ 


ಯುವತ್ಯಶ್ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗ್ಯೋ ನಿತರಾಂ ಭೂಷಣೈರಪಿ | 


ನಾ ರೆ ಆ. 
ಏಶಾದೃಗೃನಿತಾಭಿರ್ವಾ ನರೈರ್ವಾ ಡಾಪಯೇಜ್ಞಲಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ತೇಪಿ ಪ್ರದಾನಸಮಯೇ ಸೂಕ್ಷ ಒನಸ್ಕ್ರಾಲ್ಬವೇಷ್ಟನಂ | 
ಅಷ ವಾಮಕೆರೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಕರಶಂ ಪಶ್ಯ ತತ್ರ ಹಿ 1 ೨೧೫ ॥ 


ಡಾರಿಕಾನ್ಯಸ್ತಮುನ್ಮುಚ್ಛ ತತಸ್ತೋಯಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಔವಂ ಸತ್ಯಾರಯಾಮಾಸ ಗೌತನೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಮಹೇಶಾದಿಷು ಸಶ್ವೇಷು ಭುಕ್ತವತ್ಪು ಮಹಾತ್ಮಸು । 
ಪ್ರೆಕ್ಲಾಳಿತಾಂಫ್ರ)ಿಹಸ್ತೇಷು ಗಂಭಥೋದ್ವರ್ತಿತಪಾಣಜಿಷು ॥ ೨೧೭ ॥ 


೨೧೩. ಜ ಬಗೆ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಂತಹವರು 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಗಸರಾದರೆ ಅವರೂ ಈರೀತಿ ಗಂಢಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆ 
ರಾಗಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


೨೧೪. ಆ ಹೆಂಗಸರು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರರಾಗಿರಬೇಕು. ಒಡವೆಗಳನ 
ತೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈರೀತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಗಂಡೆಸರಾಗಲಿ ಗಂಬೋದಕವನ 
ಬಡಿಸಬೇಕು. 


ER 


ಶಿ 


೨೧೫-೨೧೬, ಅವರು ನೀರನ್ನು ಬಡಿಸುವಾಗ ನವಿರಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕು. ಅದು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬೇಕು. ಎಡದಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ ಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಡಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನೀರನ್ನು ಬಡಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗೌತಮನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತೃರಿಸಿದನು. 


೨೧೭.೨೧೮. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹೇಶನೇ ಮುಂತಾದವರು ಊಟಮಾಡಿ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಕೈಗೆ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡರು. ಮಹೇಶನು 
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ಅಥಾಸನಸಮಾಸೀನೇ ದೇವದೇನೇ ಮಹೇ 


ಶ್ವ 
ಅಫ ನೀಚೆಸಮಾಸೀನಾ ದೇವಾಸ್ಸರ್ಷಿಗಣಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಮಣಿಪಾತ್ರೇಷು ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ಪೂಗಖಂಡಾನ್ಸುಧೂಪಿರ್ತಾ । 
ನ ಸ್ಪ ಎ 
ಅಕೋಣವನರ್ತುಲಾನ್ಭ್ವೂ ಲಾನಸೂಕ್ಸಾ್ಮನಕ್ಳ ಶಾನಪಿ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಶ್ವೇತಪಾತ್ಪಾಣಿ ಸಂಶೋಧ್ಯ ಕ್ಲಿಸ್ತ್ವಾ ಕರ್ಪೊರಖಂಡಕಂ । 
ಚೂರ್ಣಂ ಚ ಶಂಕರಾಯಾಥ ನಿವೇದಯತಿ ಗೌಶಮೇ ॥ ೨೨೦ ॥ 


ಗೃಹಾಣ ದೇವ ತಾಂಬೂಲಮಿತ್ಯುಕ್ತವಚನೇ ಮುನೌ । 
ಹೇ ಗೃಹಾಣ ತಾಂಬೂಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮಮ ಖಂಡರ್ಕಾ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಉನಾಚೆ ವಾನರೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ಶುದ್ಧಿರ್ಮಹೇಶ್ವರ । 


ಅನೇಕಫಲಭುಕ್ತತ್ತ್ವ್ವಾದ್ವಾನರಸ್ತು ಶುಚಿಃ ಕಥಂ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಎತ್ತರವಾದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಉಳಿದ ದೇವಯಸಿ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳು 
ತಗ್ಗಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


೨೧೯-೨೨೦. ಮೂಲೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದುಂಡಗಿರುವ, ತೆಳ್ಳಗೂ, ದಪ್ಪಗೂ ಆಗ 
ದಿರುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿರುವ ಅಡಕೆಗೆ ವಾಸನೆಕಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಮಣಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು, ಬಿಳಿಯದಾದ (ಬೆಳ್ಳಿಯ) ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರ 


ಪುಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ಗೌತಮನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


೨೨೧. ಗೌತಮನು ಎಲ್ಛೈ ಮಹಾದೇವನ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿಯ ನೀನು ತಾಂ ಬಾಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ನನಗೆ ಚೂರುಮಾಡಿ ಕೊಡು ಎಂದನು. 


೨೨೨. ಎಲ್ಛೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಕಪಿಗಳು ಅನೇಕಬಗೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ 
ವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧೆವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಶುದ್ಧನಲ್ಲ. ನಾನು ಕೊಡಲಾರೆ 
ಎಂದನು. 


ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


1 ಸೆದಾಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಮದ್ವಾಕ್ಯಾದಖಿಲಂ ಶುದ್ಧ್ಯೇನೃದ್ವಾಕ್ಕಾದಮೃತಂ ವಿಷಂ । 
ಮದ್ವಾಕ್ಕ್ಯಾವೆಖಲಾವೇದಾ ಮುಡ್ವಾಕ್ಕಾದ್ಲೇನತಾದಯಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 
ಮಡ್ತಾಕ್ಮಾದವ ರ೯ವಿಚ್ಞಾನೆಂ ಮವ್ವಾಕ್ಕಾನ್ಮೋಕ್ಸ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಪುರಾಣಾಸ್ಯಾಗಮಾಶ್ಹೆ ನ ಸ್ಮ ಎತೆಯೋ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಅತೋ ಗೃಹಾಣ ತಾಂಬೂಲಂ ಮಮ ವವ್ಯಾಃ ಸುಖಂಡರ್ಕಾ । 
ಹರಿರ್ವಾನುಕೆರೇಣಾದಾತ್ತಾಂಬೂಲಂ ಪೊಗಖಂಡಳೆಂ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ತತಃ ಪತ್ರಾಣಿ ಸಂಗೃಹ ಹ್ಯ ತತಃ ಖಂಡಾನ್ಸೆ ಮಾರ್ಹಯುತ್‌ । 
ಘ್‌ ರ್ಪೂರನುಗ್ರ ಕೋ ದತ್ತ 0 ಗೃ ಹೀತಾ ಭತ್ಷಯಚ್ಛಿವ ವಃ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ದೇವನೇ ತು ಕೃ ತತಾಂಬೂಲೇ ಹಾರ್ವತೀ ಮಂಚರಾಚೆಲಾತ್‌ । 
ಜಯಾವಿಜಯೆಯೋರ್ಹಸ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಯಾನ್ಮುನೇರ್ಗ್ಯಹಂ ॥ ೨೨೭ ॥ 
೨೨೩-೨೨೪, ಸದಾಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತವೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಮೃತವೂ ವಿಷವಾಗುತ್ತದೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ 
ವೇದಗಳೂ ಇವೆ, ನನ್ನ AS ದೇವತೆಗಳೂ ಇನ್ನಾ ಕ್ಕ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೈ ನನ್ನ ಮಾಕಿನಿಂದರೇ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತದೆ. ಪುರಾಣಗಳೂ, ಆಗಮಗಳೂ, ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳ ೂ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಇರುವುವು. 


೨೨೦೩. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ನನಗೆ ಅಡಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು ಎನ್ನಲು ಕಪಿಯು ಎಡಗೈೆಯ್ಯಂದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಅಡೆಕೆಯನ್ನೂ ಕೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


೨೬, ಆಗ ಕವಿಯು ವೀಳೆಯಬಿಲೆಗೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಡಿಸಿ, 
Ri ಅಡಕೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಹಂ 1.1 ಕರ್ಪೂ ರವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಶಿವನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಶಿವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಂದನು. 


೨೨೭. ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಿರಲು, ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೊರಟು ಜಯವಿಜೆಯೆಯರು ಹಸ್ತಲಾಫೆವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಗೌತಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 


288 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದೇವಪಾದೌ ತತೋ ನತ್ವಾ ವಿನಮ್ರ ವದೆನಾಭವತ್‌ । 
ಉನ್ನ್ನ ಮಯ್ಯ ಮುಖಂ Mo ಇದ ಮಾಹ ತಿ ತ್ರಿರೋಜನಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ತ್ವದರ್ಥಂ ದೇವದೇವೇಶಿ ಹ್ಯೈಪೆರಾಧಃ ಕೈತೋ ಮಯಾ । 


ಯತ್ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಭುಕ್ತಂ ಹಿ ಹಿ ತಥಾನೃಚ್ಛ್ಛಣು ಸಂಂದರಿ ॥ ೨೨೯ ॥ 
ಅಥ ಸ್ವಮಂದಿರೇ ಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ದೇವದೇನವಿವರ್ಜಿತೇ । 
ಸರ್ವ ಬನ್ನ ವಿಮುಕ್ತ ಜಿ ಹು ಮಯಾ ಫೈತಂ ॥ ೨೩೦ ॥ 


ಸ್ಲನ್ನುಮರ್ಹಸಿ ದೇವೇಶಿ ತ್ಯಕ್ತಕೋಷಾ ವಿಲೋಕೆಯ । 

ನ ಬಭಾಷೈವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಅರುಂಥತ್ಯಾ ಹಿ ನಿರ್ಯಯಾ I ೨೩೧ ॥ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛನ್ರ್ತೀಂ ಮುನಿರ್ಜ್ಜ್ಜಾತ್ವಾ ದೆಂಡವತ್ಸ್ರೈಣನಾಮ ಚ । 

ತದಾರಭ್ಯ ಮಹೇಶಾಯ ದಂಡಪ್ರಣತಿಸಂಸ್ತುತಶಿಂ । 

ಕುರ್ಲನ್ನು ವಾಚಿ ಚೆ ಶಿವಾ ಗೌತಮ ತ್ವಂ *ಮಿಚ್ಛನಿ ॥ ೨೩೨ ॥ 


೨೨೮, ಬಂದವಳು ಈಶ ಕರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಫಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೇಲಕೆ | 
ಇಂತೆಂದನು, 


೨೨೯. ಎಲ್ಫೆ ಸಾರ ರತಿಯೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ೩ ತಪ್ಪನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೩೦. ನಾನೂ ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಇಲ್ಲದಿರುವ ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದು ಬಹು ಪಾಪ ಕೆಲಸವ್ಹೂವೇ 
೨೩೧. ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಶಿಯೇ, ಅದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು ಎನ್ನಲು, ಆಕೆಯು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೨೩೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗೌತಮನು ಕಿಳಿದು 
ಆಕೆಗೆ ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈಶ್ನರವಿಗೂ ದಂಡ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದೇ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಯಿತು , ಆಗ ಪಾರ್ಚತಿ 
ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
nu ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕೃತಕೃತ್ಯೊಟಸ್ಮಿ ದೇವೇಶಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 
ಮನ್ಮಂದಿರೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೩೩ ಗ 


॥ ದೇವ್ಯವಾಚೆ ॥ 


ಭೋಕ್ಸಾಮಿ ತವ ಗೇಹೇಃಹಂ ಶಂಕರಾನುಮತಾ ಮುನೇ । 
ಗತ್ತೇಶಂ ಗೌತಮೋ ವಿಪ್ರೋ ಲಚ್ಚಾನುಜ್ಞಃ ಪುನರ್ಗತಿಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಗಿರಿಜಾಂ ದೇವೀಂ ಚಾರುಂಧಥತೀಂ ತಥಾ । 


ಭುಕ್ತ್ವಾಥ ಪಾರ್ವತೀ ಸರ್ವಂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಸುಭೂಷಣಾ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಸಹಾನುಚರಕೆನ್ಯಾಭಿಃ ಸಹೆಸ್ರಾಭಿರ್ಹರಂ ಯಯ್‌ । 
ಅಥಾಹ ಶಂಕರೋ ದೇವೀಂ ಗಚ್ಛ ಗೌತಮಮಂದಿರಂ ॥ ೨೩೬ ॥ 


೪ 


೨೩೩. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಡೇವೇಶಿಯೇ, ನಾನು ಧನ್ಯ 
ನಾದೆನು, ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡು. 


೨೩೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ಖುಷಿಯೇ, ಶಂಕರನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದೆನ್ನಲು, ಗೌತಮನು ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನುಚ್ಚೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಬಂದು, ಆಕೆಯನ್ನೂ ಆರುಂಧತಿಯನ್ನೂ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨೩೫. ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಭೂಷಿತಳಾಗಿ, ಜೊತೆಯವರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಕನ್ಶೆಯರೊಡನೆ 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೨೩೬. ಆಗ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನೀನು ಗೌತಮನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ನಾನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಬರು 
ತ್ರೇನೆ ಎಂದನು. 


29) 


ಅಧ್ಕಾಯೆ ೧೧೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಧೋಷಾಸ್ತಿಮಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಪುನರ್ಗೃಹಂ । 


ಎ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೆಯಯ್‌ೌ ದೇವೀ ಗೌತಮಸ್ಕೈ ವ ಮಂದಿರಂ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ವೆ 


ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನಕಾಮಾಶ್ನ ಸರ್ವ ಏವ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 


ಕೃತಸಂಧ್ಯಾಸ್ತಟಾಕೇ ತು ಮಹೇಶಾದ್ಯಾಸ್ತು ಪ್ರತ ಶಕ ॥ ೨೩೮ ॥ 

ಅಥೋತ್ತರಮುಖಶ್ಯಂಭುರ್ನ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಜಾಪ ಹ। 

ಅಥ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹೇಶನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೩೯ ೫ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುನಾಚ ॥ 


ಸರ್ವೈರ್ನಮಸ್ಕ್ಯತೇ ಯಸ್ತು ಸರ್ವೈರೇವ ಸಮರ್ಯ್ಯತೇ । 
ಹೂಯತೇ ಸರ್ವಯಜ್ಜ್ನೇಷು ಸ ಭವಾನ್ಶಿಂ ಜಪಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ರಚಿತಾಂಜಲಯಸ್ಸ್ವೇ ತ್ವಾಮೇವೈಕಮುಹಾಸಶೇ | 
ಸ ಭವಾನ್ಹೇವದೇವೇಶ ಕಸ್ಮೈ ವಾ ರಜಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 


೨೨೩೭. ಶಿವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವಿಯು ಮತ್ತೆ ಗೌತಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. 


೨೩೮. ಮಹೇಶನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ 
ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. 


೨೩೯. ಅನಂತರ ಶಿವನು ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಕುರಿತು ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜಪೆಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೨೪೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಯಾವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ, 
ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹ ನೀನು ಏನನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 

೨೪೧. ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಲಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆ ದೇವದೇವೇಶನಾದ ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? 
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ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಫಲದಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತನ ಕಃ ಫಲದೋ ವಂದ್ಯಃ ಕೋವಾ ತ್ವತ್ತೋ ಧಿಕೋ ವದು ॥ ೨೪೨ ॥ 


1 ಶಂಸೆರ ಉವಾಚ ॥ 


ಧ್ಯಾ ಯೇನೆ ಕಿಂಚಿದ್ದೊ ವಿಂದ ನ ನಮಸ್ಕೆ ೀಹ ಕಿಂಚನ । 
ನೋಸಾಸ್ಯೆ ೀಸಂಚ ನ ಹರೇ ನ ಜಪಿಷ್ಯೆ € ಹೆ ಕಂಚನ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಕಿಂ ತು ನಾಸ್ತಿಕೆಣಂತೊನಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಮಿದಂ ಮಯಾ । 
ದರ್ಶನೀಯಂ ಹರೇ ತೇಸ್ಕುರನ್ಯಥಾ ಹಾಹಕಾರಿಣಃ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೋಪೆಕಾರಾರ್ಥಮಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ । 
ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿರಥ ತಂ ನತ್ವಾ ಸಮತಿ ಷ್ಮತ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಅಥ ತೇ ಗೌತಮಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವಗಣರ್ಷಯಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪೂಜಾ ಮಥೋ ಚಕ್ರುರ್ದೇನಾಯ ಶೂಲಿನೇ ಸದಾ ॥ ೨೪೬॥ 


೨೪೨. ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ನೀನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವನು. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಯಾರು? ಯಾರಿಗೆ ಕ್ಸ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ? 


೨೪೩-೨೪೪, ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಗೋವಿಂದನೇ, ಏನನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವುದನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದದಿಲ್ಲ ಯಾವುದನ್ನು ಜಪಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೋಸ್ಟರ 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ ಕೋರಿಸಜೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಇದೊಂದನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಪಾಪಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೪೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇದೆಲ್ಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎನ್ನಲು, "ಹರಿಯು ಸರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತು 


ಕೊಂಡನು. 


೨೪೬, ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖಯಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಗೌತಮನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ದೇವೋ ಹನೂಮತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗಾಯೆನ್ನಾ ಸ್ತೇ ರಘೂತ್ತಮ । 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಂ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ವ ಏನ ತದಾಜಹನ್‌ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ಹನೂಮತ್ಕ ರಮಾಲಂಬ್ಯ ದೇವ್ಯ ಭ್ಯಾಶಂ ಗತೋ ಹರಃ । 
ಏಕೆಶಯ್ಸಾ, ಸೆಮಾಸೀನ್‌ ಸಭ್‌ ದೇವದಂಪತೀ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಗಾಯನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಸ ಹಸುಮಾಂಸ್ತುಂಬುರುರ್ನಾರದಸ್ತಥಾ। 
ನಾನಾವಿಧನಿಲಾಸಾಂಶ್ಚ ಚಕಾರ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಆಹೂಯ ಪಾರ್ವತೀಮೀಶ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೪೯ ॥ 


il ಶ್ರಿ €ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ರಚಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಧಮನಿ ಒಲ್ಲ್ಪಮೇಶಿ ಮತ್ತು ರತಃ ಶಂಬೇ ॥ ೨೫೦ ॥ 


(೧ 


ದೇನ್ಕಾಹ ನ ಚ ಯುಕ್ತಂ ತದ್ಭರ್ತಾ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಃ । 
ಫೀರಪ್ರಸಾಧನಕೃತಾವನರ್ಥಾಂತರಮಾಖೆ ಶೇತ್‌ ॥ ೨೫೧ ॥ 


೨೪೭. ಮಹಾದೇವನು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಹಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೪೮. ಆಗ ಮಹೇಶನು ಹನುಮಂತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಾರ್ನ 
ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ದೇವದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರು. 


೨೪೯. ಅವರೆದುರಿಗೆ ಹನುಮಂತನೂ, ತುಂಬರು ನಾರದರೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. “ಆಗ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೫೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ತಲೆಬಾಚಿ ಜಡೆ 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಎದುರಿಗೆ ಬಾ ಎಂದನು. 

೨೫೧. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಗಂಡನಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯು ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಡನು ತಲೆಬಾಚಲು ಮೊದಲ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರ ಅಂಗಗಳಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಡು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
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ಕೇಶಪ್ರಸಾಧನೇ ದೇವ ತತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ನ ಚೇಪ್ಲಿತಂ । 
ಅಥ ಬಂಧೇ ಕೃತೇ le LR ॥ ೨೫೨ ॥ 


ತನೋಶ್ಚರಮಸಂಲಗ್ಮಂ ಕೇಶಪುಷ್ಪಾದಿಮಾರ್ಜನಂ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ವರ್ತಮಾನೇ ತು ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯಥಾಗಮನ್‌ H ೨೫೩ ॥ 


ತದಾ ಕಿಮುತ್ತರಂ ವಾಚ್ಯಂ ತವ ದೇವಾದಿವಂದಿನಃ । 


ನಾಯಾಂತಿ ಚೇದಥ ವಿಭೋ ಭೀತಿರ್ನಾಶಮುಖೈಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫೪ ॥ 
ಏವಂ ಹಿ ಭಾಷಮಾಣಾಂ ತಾಂ ಕರೇಣಾಳೈಷ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
ಸ್ಟ್ವೋರ್ವೋಸ್ತಾಂ ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ತ್ವೈವ ವಿಸ್ರಸ್ಯ ಕಚಬಂಧನಂ 1॥ ೨೫೫ 0 


ವಿಭಜ್ಯ ಚೆ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಪ್ರಸಸಾರ ನಖೈರಹಿ। 
ನಿಷ್ಣುದತ್ತಾಂ ಪಾರಿಜಾತಸ್ರಜಂ ಕಚಗತಾಮಹಿ ॥ ೨೫೬ ॥ 


pO 


೨೫೨. ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿದರೆ ಬೇಕಾದುಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದೆಂತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜಡೆಕಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಜೇಕು. 
ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯೆಭಾಗವಾದ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯಬೇಕು. ಅನಂತರ ತಲೆಯ ಹೊ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ತೊಳೆಯಬೇಕು. 


೨೫೩-೨೫೪. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರೆ 
ದೇವಕಶೆಗಳಿಂದ ನಂದ್ಯನಾದ. ನೀನು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ಯೆ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬಂದಾರೆಂಬ ಭೀತಿಯು ಸಂತೆ ಕೋಷಕ್ಕೆ ಾಶಕವಲ್ಲವೆ? 


೨೫೫. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲ್ಲು ಶಂಕರನು ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೈಗಳಿಂದೊದರಿ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಹರಡಿದನು. 


೨೫೬-೨೫೭. ವಿಷ್ಣುವು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾರಿಜಾತ ಸಾಲೆಯೆನ್ನು ಜಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
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ಕೃತ್ವಾ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಮಕರೋದಥ ಮಾಲಾಂ ಕೆರಾಗತಾಂ । 
ಮಲ್ಲಿಕಾಸ್ರಜಮಾದಾಯ ಬಬಂಧ ಕಚೆಬಂಧನೇ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಕೆಲ್ಪಪ್ರಸೂನಮಾಲಾಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪಾರ್ವತೀವಸನೇ ಗೂಢಗಂಧಾಡ್ಕೇ ಚ ಸಮಾದದಾಶ್‌ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ಅಥಾಂಸಪ್ನಷ ಸಂಲಗೈ ಮಾರ್ಜನಂ ಕತವಾನಿಿಭುಃ। 
ಕ ಲಿ ಲ ಲ ಲ ವೆ 


ಶ್ಲಥಫನೀವೇರಥೋ ದೇವ್ಯಾ ನಸ್ತ್ರವೇಷ್ಟೇರಥೋಗತಃ ॥ ೨೫೯ ॥ 


ದೇವಃ *ನಿಂದಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೀವೀಬಂಧಂ ಚಕಾರ ಹ । 


ನಾಸಾಭೊಷಣಮೇತತ್ತೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಮುದಾ ತತಃ ॥ ೨೬೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಯೆಮಾದಾಯ ನಿಚ್ಛಾಯಂ ಮೌಕ್ತಿಕಂಸಕತಿ। 
ಹರಿದ್ರಾಯಾಸ್ಸಮಾಯೋಗೇ ಮುಕ್ತಾಫೆಲಮದೀಪ್ತಿಮತ್‌ ॥ ೨೬೧ ॥ 


ಜಡೆ ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಜಡೆಯ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗರಿಸಿದನು. 


೨೫೮. ಅನಂತರ ಶಿವನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೊವಿನ ಮಾಜಿ 
ಯನ್ನು ಪಾರ್ನತಿಯ ಜಡೆಯಲಿ ವಾಸನೆ ಬರುವಂತೆ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿದನು. 
ಜ್ನ ವ ಬಿ 


೨೫೯. ಅನಂತರ ಈಶನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನು ತೊಳೆದನು. ಸೊಂಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಟುಹೋಗಿ ಬಟ್ಟೆಯು 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಆ ಗಂಟನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದನು. 


೨೬೦-೨೬೧. ಮೂಗಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಬುಲಾಕು ಏಕೆ ಶೀಗಿರುವುದು 
ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮುತ್ತು ಕೊಳೆಯಿಂದ ಹೊಳಫಿಲ್ಲ 
ದಿರಲ್ಕು ಈ ಮುತ್ತು ಅರಿಶಿನವು ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಳಪು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ 
ಇದನ್ನ ಟ್ವುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಅದು ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾದುವೇ. 
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ಓಲೆ 


ಅಹೋ ತ್ವನ್ಮಂದಿರೇ ಶಂಭೋ ಸರ್ವ ರ್ರವಸ್ತುಸವ 
ಪೂರ್ರಮೇವ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾತಂ ನಿಭೂಷಣೈೆ 8 ॥ ೨೬೨॥ 


ಅಹೋ ದ್ರವಿಣಸಂಪತ್ರಿರ್ಭೂಷಣೈರವಗಮ್ಯಶೇ 


ಶಿರೋ ವಿಭೂಷಿತಂ ದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಶೀರ್ನ್ಷಸ್ಯೆ ಮಾಲಯಾ ॥ ೨೬೩ ॥ 
ನರಕಸ್ಕ ತೆಥಾ ಮಾಲಾ ವಶ್ತತಸ್ಥಳೆವಿಭೊಷಣಂ | 
ಶೇಷಶ್ಚೆ ವಾಸುಕಿಶ್ಚೈವ ಸವಿಷೌ ತವ ಕಂಕಣೇ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ದಿಶೋಂಬರೇ ಜಟಾ ಕೇಶಾ ಭೆಸಿತೆಂ ಚಾಂಗರಾಗಕಂ । 
ಮಹೋಕ್ಸ್ಷೇ ವಾಹನಂ ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ಚಾಜ್ಞಾತಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೬೫ ॥ 


೨೬೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೈ ಶುಂಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಸದಾರ್ಥಗಳೂ ತುಂಬಿನೆ. ನೀನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 


೨೬೩. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನಿನ್ನ ಧನಿಕತನವು ನಿನ್ನ ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ತಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 


೨೬೪. ಎದೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನರ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ವಿಷಭರಿತವಾದ ಶೇಷನೂ ವಾಸುಕಿಯೂ ನಿನ್ನ ಕೈಬಳೆಗಳು. 


೨೬೫. ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದಿಗೇಬರೆನಾಗಿದ್ದೀಯ್ದೆ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜಟಿಗಳು. ಮೈಗೆ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂಗರಾಗವು ಬೂದಿಯು. 
ನಿನ್ನ ನಾಹನವು ಬಸವನು. ಗೋತ್ರ ಕುಲಗಳಂತೂ ಗೊತ್ತೇಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ತೆಂದೆಗಳಾರೋ ಗೊತ್ತೆ ಯಿಲ್ಲ. ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು. 
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ಜ್ಞಾಯೇತೇ ಪಿತರೌ ನೈವ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ತಥಾ ವಪುಃ । 
ಏನಂ ನದೆಂತೀಂ ಗಿರಿಜಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಹಾತಿಕೋಪನಃ ॥ ೨೬೬ ॥ 


il ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ನಿಂದಸೇ ದೇವಿ ದೇನದೇನಂ ಜಗತ್ಪತಿಂ । 
ದುಷ್ಭ್ವ್ರಾಣಾ ನ ಪ್ರಿಯಾ ಭದ್ರೇ ತನ ನೂನುಮಸಂಯಮಂ  ॥ ೨೬೭ ॥ 


ಯೆಶ್ರೇಶನಿಂದನಂ ಭದ್ರೇ ತತ್ರ ನೋ ಮರಣಂ ವ್ರತಂ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥ ನಖಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಹರಿಕ್ಟೇತ್ತುಂ ಶಿರೋ ಗತಃ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಮಹೇಶಸ್ತತ್ವರಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕೃಥಾಃ । 
ಪಾರ್ರತೀವಚನೆಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮನ ಚಾಪ್ರಿಯಂ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಮಮಾಪ್ರಿಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶ ಕರ್ತುಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿದಿಷ್ಯರೇ । 
ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥ ಭೆಗವಾಂಸ್ತೂಹ್ಲೀಂಭೂತೊಆಭವದ್ಭರಿಃ ॥ ೨೭೦ ॥ 


೨೬೬, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಸಗೊಂಡು 
ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೬೭. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :— ಅಮ್ಮಾ ದೇವದೇವವಾದ ಜಗತ್ಸತಿಯನ; 
ಏಕೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಜೀವವು ಬಹು ಕೆಟ್ಟುದು, ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದ್ದೂ, 
ಖಂಡಿತ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೬೮. ಎಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಎಲ್ಲಿ ಈಶನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರೋ ಆದು ಅಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ 
ವತ್ರವು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಉಗುರಿನಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೨೬೯-೨೭೦. ಆಗ ಈಶನು ೫ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಗಳನ್ನ ಹಿ೩ದುಕೊಂದು. ಕ 
ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತ್ಗವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ 
ಹೊರತು ಅಪ್ರಿಯವಾದುದಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಆಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಏನನ್ನೋ 
ಮಾಡೆಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಎನ್ನಲು ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೇ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
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ಹನೊೂಮಾನಥ ದೇವಾಯ ವ್ಯಜ್ಞಾಸಯದಿದಂ ವಚಃ । 
ಅರ್ಥಯಾಮಿ ವಿನಿಷ್ಠಾಮಂ ಮಮ ಪೂಜಾವ್ರೆತಂ ತಥಾ ॥ ೨೭೧ ॥ 
ಪೂಜಾರ್ಥಮಪ್ಯದಂ ಗಚ್ಛೇ ಮಮಾನುಚ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೭೨೪ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೆಸ್ಕ ಪೂಜಾ ಕೈ ನಾ ಪೂಜಾ ಕಂ ಪುಷ್ಪಂ ಕಿಂ ಡಳೆಂ ವದ । 


ಕೋ ಗುರುಃ ಕಶ್ಚ ಮಂತ್ರಸ್ತೇ ಕೀದೃಶಂ ಪೂಜನಂ ತಥಾ ॥ ೨೭೩ ॥ 

ಏವಂ ವದತಿ ದೇವೇಶೇ ಹನೂಮಾನ್ಸೀತಿಕಂಪಿತಃ | 

ನೇಪಮಾನಸಮಸ್ತಾಂಗಃ ಸ್ತೋತುಮೇವ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೭೪ ॥ 
॥ ಹನೂಮಾನಾುವಾಚೆ ॥ 


ನಮೋ ದೇನಾಯ ಮಹತೇ ಶಂಕರಾಯಾಮಿತಾತ್ಮನೇ । 
ಯೋಗೀನೇ ಯೋಗಧಾತ್ರೇ ಚ ಯೋಗಿನಾಂ ಗುರುವೇ ನಮಃ ॥ ೨೭೫ ॥ 





೨೭೧-೨೭೨, ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ನಿಷ್ಕಾಮವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೨೭೩. ಶಂಕರನು ಹೇಳದನು :--ಯಾರ ಪೂಜೆ? ಎಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ? ಯಾವ 
ಹೊ? ಯಾವ ಪತ್ರೆ? ಗುರುವು ಯಾರು? ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು? ಪೂಜೆಯು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾದುದು? 


೨೭೪, ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು, ಹನುಮಂತನು ಡೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 
ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೨೭೫. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು :-- ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಯೋಗಿಯೂ, ಯೋಗ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 
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ಯೋಗಿಗಮ್ಯಾಯ ದೇವಾಯ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ವೇದಾನಾಂ ಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 8 ೨೭೬॥ 


ಧ್ಯಾನಾಯ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯಾಯ ಧ್ಯಾತ್ಮಣಾಂ ಗುರುವೇ ನನುಃ । 


ಶಿಷ್ಟಾಯ ಶಿಷ್ಟಗಮ್ಮಾಯ ಭೂಮ್ಯಾದಿಸತಯೇ ನಮಃ ॥ ೨೭೭ ॥ 


ಅಂಭಸ್ಯೇತ್ಯಾದೀನಾಂ ಮೇದವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 


ಆತನುಷ್ವೇತಿ ವಾಕ್ಕೈಶ್ನ ಪ್ರಶಿಷಾದ್ಯಾಯ ತೇ ನನುಃ ॥ ೭೭೮ ॥ 
ಅಸ್ಟ್ರಮೂರ್ತೆೇ ನಮಸ್ತು ಭೈಂ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ತ್ರ್ಯೈಂಬಕಾಯೆ ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಯ ಸೋಮುಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಲೋಜಚನ ॥ ೨೭೯॥ 
ಸುಭೃಂಗರಾಜದತ್ತೂರದ್ರೋಣಪುಷ್ಟಪ್ರಿಯಸ್ಕ ತೇ । 

ಬೃಹತೀ ಪೊಗಪುನ್ನಾಗಚಂಸೆಕಾದಿಪ್ರಿಯಾಯ ಶೇ ॥ ೨೮೦ ॥ 


೨೭೬. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ನಕ್ಷೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೭೭. ಧ್ಯಾನರೂಪನಾದ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಿಕ್ಚುವ, ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಗರು 
ವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನಿಷ್ಟನಾದ, ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೭೮. ಅಂಭಸ್ಯಪಾರೆ. ಮುಂತಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, ಆತನುಷ್ವ ಪ್ರತನುಷ್ವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭೯. ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ಚಂದ್ರರೇ 
ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಲ್ಲ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಪ್ಪ, 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಪಶಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೮೦. ಗರುನ್ಕ ಉಮ್ಮತ್ತ, ತುಂಬೆ ಹೊಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನಗೆ ನಷ್ಟು 
ಸಾರವು. ಗುಳ್ಳ, ಅಡಕೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆ. ಸಂಪಿಗೆ ಹೊಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಬಿನಗಿ 


ನಮಸ್ವಾರವು. 
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ನೆಮಸ್ತೇಃಸ್ತು ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಭೂಯ ಏವ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಶಿವೋ ಹರಿಮಥ ಪ್ರಾಹ ಮಾ ಭೈಷೀರ್ವದ ಮೇಃಖಿಲಂ ॥ ೨೮೧ ॥ 


॥ ಹನೂಮಾನುವಾಚ ॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಕಾರ್ಯ ೦ ಭೆಸೊ ಹೇದ್ನೊಳಿತೆ ದೇಹಿನಾ । 


ದಿನಾಸಂಪಾದಿತೆ ಫಸ್ತೋಯ್ಯಃ ಪುಸ್ಪಾಜೈರಫಿ ತಾದೈಶೈಃ ॥ ೨೮೨ ॥ 


ದೇವ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಿವಸೂಜಾವಿಧಿಂ ಶುಭಂ । 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹ್ಯಶಿರಸ್ಸ್ಮಾನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೮೩॥ 


ಶ್ಸಾಳಿತಂ ವಸನಂ ಶುಷ್ಕ ೦ ಧೃತ್ವಾ ಚಮ್ಯ ದ್ವಿ ದ್ವಿರಗ್ರಧೀಃ । 


ಅಥ ಭಸ್ಮ ಸಮಾವಾ ಹ ತ್ವಾಗ್ಗೇಯೆಂ ಸ್ಥಾ | ಮಾಜ ಸೆರೇತ್‌ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ಣವೇನ ಸ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯಾಪಸೈಷ್ಟವಾರಮಥಾಪಿ ವಾ 


ip ಮಂತ್ರೆ ೀಣ ನಾಮ್ನಾ ವಾ ಯೇನ ಕೇನ se ॥ ೨೮೫ ॥ 


LL 


೨೮೧. ಥಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಪಾರ್ಯ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಮತ್ತೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು 


ಸ್ನ pe] ಭ್ರ 
ಆಗ ಶಿವನು ಕಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆದರಬೇಡ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
೨೮೨. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಮೈಗೆ ವಿಭೂತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹೆಗಲು ತಂದ ಹೂವು, ನೀರು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೮೩. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಶಿವಪೂಜೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರೇನೆ. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ಕಂಠದವರೆಗೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೮೪. ಒಗೆದು ಒಣಗಿಸಿದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂದು ಎರಡುಬಾರಿ 
ಅಚಮನಮಾದಜೇಕು. ಅನಂತರ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದೇ 
ಆಗ್ನೇಯ ಸ್ಟ್ಯಾನವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 


ಟ್ರ 
ಟ್ರ 
% 


ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣವದಿಂದ ಆ ಭಸ್ಮ; ವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಸಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸ ಸಬೇಕು. ಅ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯಿಂದ 


ಎ ೦೫. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಾಭಿಮಂತ್ರಿತೆಂ ಭಸ್ಮ ದರ್ಭಸಾಣಿಸ್ಸ ಮಾಹರೇತ್‌ । 
ಈಶಾನಸ್ಸರ್ನ ವಿದ್ಯಾ ನಾಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಶಿರಸಿ ಸಾತೆಯೇತ್‌ 


ತತ್ಪುರುಷಾಯ ವಿದ ಹೇ ಮುಖೇ ಭಸ್ಮ ಪ್ರಸೇಚಯೇತ್‌ । 
ಅಘೋರೇಭ್ಯೋಥಘೋರೇಭ್ಯೋ ಭಸ್ಮ ವಕ್ಷಸಿ ನಿಕ್ಷಿಷೇತ್‌ 
ವಾಮದೇನಾಯ ನಮ ಇತಿ ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾ ನೇ ನಿನಿಕ್ಷಿಷೇತ್‌ । 


ಸದ್ಯೋಜಾತಂ ಪ್ರಪದ್ಯಾಮಿ ನಿತ್ಷಿನೇದಥ ಪಾದಯೋಃ 


ಉದೂ ಿಲಯೇತ್ಸ ಮನಸಾ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕಾನಾಮುದಿತಃ ಸ್ಥಾನ 


ಸಾಂಗಂಪ ಪ್ರಾಣವೇ ನ ವಚ ಚಕ್ಷಣಃ [ 


ಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಅದೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಶಿವನ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಸಜೇಕು. 

೨೮೬, ಹೀಗೆ ಏಳುಸಾರಿ ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹೇಳಿ ತಲೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೨೮೭, ತತ್ಪುರುಷಾಯ ವಿದ್ಮಹೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಎದೆಗೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು. ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ ಳ್ಛೇಬೇಕು. 


೨೮೮, ವಾಮದೇವಾಯನಮಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸದ್ಯೋಜಾತಂ ಪ್ರಪದ್ಯಾಮಿ ಎಂಬು 
ಹಚಿ ಕೊಳ ಬೇಕು. 

FX ಲ 

೨೮೯. ಅನಂತರ ಪ್ರಣವದಿಂದ ಮೈ ಗೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ನವನ 

ಈ ಸ್ನಾನಾದಿನಿಧಿಯು ತ್ರಿವರ್ಣ ೯ದೆದ್ದಿ ಭಗ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಡೆ. 


ಲ್ಪ 
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ಅೋರೇಟ್ಯೋತನೋರೇಘ್ಯೋ ಎಂಬ 


H SOE ॥ 


॥ ೨೮೭ ॥ 


॥ ೨೮೮ ॥ 


1 ೨೮೯ ॥ 


ನಾಮವ ನ್ನು 


, ಸವಿತ್ರವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂದು 
ಈಶಾನಸ್ಸರ್ನ ಗ್ರ ವಿದ್ಯನಾಂ ಎಂಬ se ತ್ರವನ್ನು 


ನ 
ಬಳಿದುಕೂಳ ಬೇಕು. 
ks 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಖಾತಾಳೆಖಂಡ 


ಶೂವ್ರಾದೀನಾಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯದುಕ್ತಂ ಗುರುಣಾ ತಥಾ । 
ಶಿನೇತಿ ಸದಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಭಸ್ಮ ಸಂಮಂತ್ರಯೇತ್ಸುಧೀಃ ॥೨೯೦॥ 


ಸಪ್ತವಾರಮಥಾದಾಯ ಶಿವಾಯೇಶಿ ಶಿರಃ ಕಪೇತ್‌ । 


ಶಂಕರಾಯ ಮುಖೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾಯ ಹೃದಿ ಕ್ಷಿಸೇತ್‌ ॥ ೨೯೧॥ 


ಸ್ಥಾ ಣವೇ ನಮ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗುಹೆ € ಚಾಪಿ ಸ್ವಯಂಭುವೇ | 


ಉಚ್ಚಾರ್ಯ ಪಾದಯೋಃ ಕ್ಷಿಪ್ತ್ವಾ ಭಸ್ಮ ಶುಷ್ಧಮತಃ ಪರಂ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ಸೆರ್ವಾಂಗೋದ್ಧೂಳನಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಹಸ್ತಾವಾಚಮ್ಯ "ಡರ್ಭಪಾಣಿಸ್ಸಮುಹಿತಃ ॥ ೨೯೩ ॥ 


ದರ್ಭಾಭಾವೇ ಸುವರ್ಣಂ ಸ ಸ್ಯಾತ್ತ ದೆಭಾಮೇ ಗವಾಲಕಃ । 


ತದಭಾನೇ ತು ದೂರ್ವಾಸ ,ುಸ್ತದಭಾವೇ ಶು ರಾಜತೆಂ ॥ ೨೯೪ ॥ 


೨೯೦. ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವ ವಿಧಿಯನ್ನು ಗುರುವು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳು 
ಕ್ರೇನೆ, ಶಿವ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಶೂದ್ರನು ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 


೨೯೧. ಅನಂತರ ಏಳುಬಾರಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶಂಕರಾಯ ನಮಃ 
ಎಂದು ಮುಖಕ್ಕೂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಯ ನಮಃ ಎಂದು ಎದೆಗೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೨೯೨. ಸಾ ಣವೇ ನೆಮಃ ಎಂದು ಗುಹ್ಯಕ್ಕೂ, ಸ್ವಯಂಭುವೆ ನಮಃ ಎಂದು 
ಪಾದಗಳಿಗೂ, ಹಚ್ಚಿಕೆ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನಮಶ್ಶಿವಾಯ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೈಸಿಲ್ಲಾ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೨೯೩. ಅನಂತರ ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಯಮದಿಂದ ಪವಿತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು. 


೨೯೪. ದರ್ಭೆಯ ಪವಿತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಿನ್ನದ ಪವಿತ್ರದ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದೊ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಂಚಲೋಹದ ಪವಿತ್ರ ದುಂಗುರವಾಗ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ಗರಿಕೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದೂ ಸಿಕ್ಕನಿದ್ದರೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ 
ಪವಿತ್ರ ದುಂಗುರವಾಗಬಹುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦ ] ಸದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಧೋಷಾಸ್ತಿಂ ಜಪಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೈತ್ವಾ ದೇನಗೃಹಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ದೇವನೇದಿಮಥೋ ವಾಪಿ ಕಲ್ಪಿತಂ ಸ್ಮಂ ಂಡಿಲಂತುವಾ ॥ ೨೯೫ 
ಮೃಣ್ಮಯಂ ಕಲಿತಂ ಶುದ್ಧಂ ಪಡ್ಮಾದಿರಚನಾಯುತಂ | 
ಚಾತುಕ್ವ ರ್ಣಕರಂಗೈಶ್ಚಶ್ವೆ ತೇ ಚ ವಾ ಪುನಃ ॥ ೨೯೬ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಪದ್ಮಾನಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾದಿ ತಥೈನ ಚ 
ಉತ್ಪಲಾದಿಗದಾಶಂಖತ್ರಿಶೂಲಡಮರುಂ ತಥಾ ॥ ೨೯೭ ॥ 


ಸರಕ್ತಪಂಚಪ್ರಾಸಾದಂ ಶಿವಲಿಂಗಮುಥೈನ ಚೆ। 
ಸರ್ವಕಾಮಫಲಂ ವೃಕ್ಷಂ ಕುಲಕಂ ಕೋಲಕಂ ತಥಾ ॥ ೨೯೮ ॥ 


ಷಟ್ಟೋಣಂ ಚಿತ್ರಕೋಣಂ ಚ ನನಕೋಜಣನಮಥಾಪಶಿವಾ। 
ಕೋಣದ್ವಾದಶಕಾಂದೋಳಾಂ ಹಾಡುಕಾವ್ಯಜನಾನಿ ಚ ॥೨೯೯॥ 


i 


೨೯೫. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನೂ, ದೇವಿಯ 0 ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದೇವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವರ ಜಗುಲಿಯನ್ನ ಅಂಕರಿಸಜೀಕ.. 
ಅದಿಲ ಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಗುಲಿಯಂತೆ ಸ್ಫಂಡಿಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. 


೨೯೬, ಆ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಕಲಸಿದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಶುದ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾದಿಗಳ ಸಿ ಪಂಚವರ್ಣಗಳಿಂದ ಚಿ 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಳಿಯದು ಒಂದರಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 


೨೯೭--೩೦೦. ನಾನಾಬಗೆಯ ಪದ್ಮಗಳು, ಸ್ನ ಸ್ಲಿಕಾದಿ ಬಂಧಗಳ್ಳು ನದ 
ಗದೆ, ಶಂಖ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಡಮರು, ಇವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವಂತೆ ಐದು ಮನೆಗ? ರುವಂತೆ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಅದರ ಮುಂಡೆ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕಲ್ಪ ವೃ ಕವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ತಿಲಕ ಶೆಂಗ್ಗು ವೃನಗೇನ 
ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಆರು re ಒಂಭತ್ತು ಮೂಲೆಗಳೂ ಇರುವ ಕೋಣ 
ವನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕು. ಚಿತ್ರಕೋಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. 'ಹನ್ನೆಲದು ಮೂಲೆ 
ಗಳಿರುವಂತೆಯೂ, ಕೋಣವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕ:. ಉಯ್ಯಾಲೆರ್ಯ ನ್ಪೂ ಪಾದುಕೆ 


ಯನೂ ಬೀಸಣಿಗೆಯನೂ 


ಜು ಪ, ಚಾಮರವನ್ನೂ ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒರೆಯಬೇಕು. 
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ಪದ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಲ್‌ 


ಚಾಮರೆಚ್ಛ ತ್ರಯುಗಳಂ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಚೂರ್ಣೈರ್ನಿರಚಯೇದ್ವೇವ್ಯಾಂ ಧೀಮಾನ್ಹೇನಾಲಯೇಜನಿ ಪಾ 0೩೦೦೪ 


ಯತ್ರಾಪಿ ದೇವಪೂಜಾ ಸ್ಕಾತ್ತಶ್ರೈವಂ ಕಲ್ಪಯೆದ್ದುಧಃ । 
ತೆ 


ಸ್ಮ ಹಸ” ಸ್ವರಚಿತಂ ಮುಖ್ಯಂ ಶ್ರೀತಂ ೦ ಚೈವ ಮಧ್ಯಮಂ ॥ ೩೦೧ ॥ 
ಯಾಚಿತೆಂ ತು ಕನಿಷ್ಠಂ ಸ್ಯಾದ್ಬ ಲಾತ್ವಾರೆಮೆಥಾಧಮಂ 1 
ಅರ್ಹೇಷು ಯೆತ್ತ ನರ್ಹೇ ಷು ಬಲಾತ್ಯಾರಾತ್ತು ನಿಷ್ಪಲಂ ॥ ೩೦೨ ॥ 
ರಕ ಕ್ರಶಾಲಿಜಪಾಸ್ಥಾಣುಕಲಮಾಸಿತರಕ್ತ ಕೈಃ | 

2 ಇ ಇಪೆಕೆ ಎ ಎ ಟಾ ತ 
ತಂಡುಲೈವಿ ರ್ನೀಹಿಮಾತ್ರೋತ್ಸೈೈಃ ಕಣೈೆಶ್ಚೈವ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 8 ೩೦೩ 
ಉತ ಮೈರ್ಮಧ್ಯಮೈಶ್ಚೈವ ಕಥಿತೈರಥಮೈಸ್ತಥಾ | 
ಸದಾ ದಿಸ್ಥಾಪನೈರೇವ ತತ್ಸಮ್ಯಗ್ಯಾಗಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೦೪ ॥ 


ee ಥಣ್ರಾಣಣೂಾಗಣಾಗಾಗಘಗಗಾಗಾರಾಣಗಣಾಗಾಗಉಾಗಾಗಾಕಾರ್ಮ ವ ರ ತ 


ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರ ಪ್ರತಿಮೆಯೆನ್ನೂ ಬರೆಯೆಚೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದಾ 
ಗಲ್ಲಿ ಏಬ್ಟಿನಿಂದಾಗಲಿ ಆ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಾದರೂ 
ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕು. 


೩೦೧-೩೦೨. ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ಪಸಗಸಲಲ್ಲಾ ಈರೀತಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮನು. ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ಅಥವಾ ಕೂಲಿಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಮಧ್ಯಮವು.. ಯಾಚಿಸಿದರೆ 
ಕನಿಷ್ಠವು. ಅರ್ಹರಾದವರಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಥವಾ ಮಾಡಿ 
ಸಿದರೆ ಅಧಮನು. ಅಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಥವಾ 
ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ನಿಷ್ಟಲವು. 


೩೦೩-೩೦೪. ಕೆಂಪು ಅಕ್ಕಿ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನ ಪರಾಗ್ಯ ಬಿಳುಪು ಕೆಂಪು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭತ್ತದ ಅಕ್ಕೈ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಉತ್ತಮ. ಎರಡನೆಯದು ಮಧ್ಯಮ, ಮೂರನೆಯದು ಅಧಮ, ಈ ಅಶ್ವಿಗಳಿಂದ 
ಬಂದ ಹಿಟ್ಬ್ಟಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಜಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಪ ಪದ್ಮ ಶಂಖ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಬರೆದು ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಮಂಟಪ ಅಥವಾ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನವು ಉತ್ತರಮುಖ ಅಥವಾ ಸೂರ್ರಮುಖವಾಗಿರಚೀಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಗುತ್ತರಮುಖೋ ಮಾನಿ ಯದಿ ವಾ ಪ್ರಾಜ್ಮಾಖೋ ಭನೇತ್‌ । 
ಆಸನಂ ಚ ಪ್ರವಕ್ಸ್ವಾಮಿ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ Hu ೩೦೫ ॥ 


ಕಾಶಂ ಚಾರ್ಮಂ ಜೈಲತಲ್ಲೇ ದಾರವಂ ತಾಳೆಪತ್ರಳೆಂ । 
ಕಾಂಬಳೆಂ ಕಾಂಚನಂ ಚೈವ ರಾಜತಂ ತಾಮ್ರಮೇವ ಚೆ ॥ ೩೦೬ ॥ 


ಗೋಕರೀಷಾರ್ಕಜೈರ್ವಾಪಿ ತ್ವಾಸನಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | 
ನೈಯಾಘ್ರಂ ರೌರವಂ ಚೈವ ಹಾರಿಣಂ ಮಾರ್ಗಮೇವ ಚ ॥ ೩೦೭ ॥ 


ಚಾರ್ಮಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ ಜ್ಹೇಯಮಥ ಬಂಧುಕಮೇನ ಚ । 


ಯಥಾಸಂಭೆವಮೇಶೇಷು ಹ್ಯಾಸನಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ! ೩೦೮ ॥ 
ಕೃತೆಪದ್ಮಾಸನೋ ವಾಪಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಸನ ಏವ ಚ । 
ದರ್ಭಭಸ್ಮಸಮಾಸೀನಃ ಪ್ರಾಣಾನಾಯಮ್ಯ ವಾಗ್ರತಃ ॥ ೩೦೯ ॥ 











೩೦೫, ನೋಡಿರುವಂತೆಯೂ, ಕೇಳರುವಂತೆಯೂ, ಯುಕ್ತನಾದ ಅಸನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 





೬೦೬, ರೇಸ್ಮೆಯಬಟ್ಟಿ, ಚರ್ಮ, ಬಟ್ಟೆಯ ಮಡಿಕೆಗಳು ಮರ್ಕ ತಾಳೆಗರಿ 
ಕಂಬಳಿ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, ಹಸುವಿನ ಒಣಗಿದ ಸಗಣಿ, ಎಕ್ತದಮರ ಇವುಗಳ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಾದರೂ ಮಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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೩೦೭-೩೦೮. ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ, ಚುಕ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಯಚರ್ಮ, ಚುಕ್ಕಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಜಿಂಕೆಯಚರ್ಮ, ಚಮರಿ ಇವುಗಳ ಚರ್ಮ, ಇವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾದುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫೈಯ ಮಣೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩೦೯. ಪದ್ಮಾಸನ, ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಆಸನಗಳ ಕೆಳಗೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ ಭಸ್ಮವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರಲ್ಲಿ ಕುಳತ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮಾಡಬೇಕು. ತಾನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಪೀವತೆ 


ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 


0 305 


ಪದ್ಮೆ ಫ್ರರಾಣಂ [ಹಾತಾಳ ಖಂಡ 


ತಾನತ್ಸದೇವತಾರೂಪೋ ಧ್ಯಾನಂ ಜಾಸ್ತಸ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಶಿಖಾನ್ರೇ ದ್ವಾ ದಶಾಂಗುಳ್ಳೆ ಸಿ ತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನೂಂ ಶಿವಂ H ೩೧೦ ॥ 


ಅನ್ತಶ್ನರಂತಂ ಭೊಶೇಷು ಗುಹಾಯಾಂ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಷು । 
ಸಂರ್ವಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಮಣಿಮಾದಿಗುಣಾಸ್ವಿತಂ ॥ ೩೧೧ ॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಂ ಧಾರಯೇಜ್ಚಿತ್ತೇ ತದ್ದಾ ಪೊರಯೇತ್ತನುಂ । 


ಕರ್‌ ಪ ಹರ್ಕ್ಯ 
ತಯಾ ದೀಪ್ತ್ವಾ ಶೆರೀರಸ ಕಂ ಪಾಪಂ ನಾಶಮುಪಾಗತಂ 1 ೩೧೨ ೪ 


ಸ್ವರ್ಜಪಾರದಸಂಪರ್ಕಾದ್ರಕ್ತಂ ೦ ಶ್ರೇತಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತದ್ದಾ ಡೆಶದಳಾವೃತ್ತಮಸ್ಟ ಪಂಚೆ ತ್ರಿರೇನ ಮಾ ॥ ೩೧೩ 


ಪರಿಕಲ್ಬ್ಯಾಸನಂ ಶುದ್ಧಂ ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ಗುಹಾಸ್ಥಿ ತೆಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಲಿಂಗೇ ಸಂಚಿಂತಯೇತ್ತದಾ ॥ ೩೧೪ ॥ 


೩೧೦-೩೧೧. ಹನ್ನೆರಡು ಆಂಗುಲವಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಪಂಚದ ಕೃದಯವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿರುವ, ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ರುವ, 
ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, ಈಶಿತ್ವ, ವಶಿತ್ವ 
ವೆಂಬ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೩೧೨. ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ 
ಶಿವನ RE ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಅವನೇ Me ರ ಸೃ ಬೇಕು. 
ಆ ಶಿವನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶರೀರದ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೧೩-೩೧೪. ಚಿನ್ನು ಪಾದರಸಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಕೆಂಪು ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ 
ಹನ್ನೆರಡು, ಎಂಟು, ಐದು ಅಥವಾ ಮೂರು ದಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಪಾಣಿಬಟ್ಟಲನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನಿಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

ಚಿಂತಿಸಿರುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೧೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶೋಧಿತೇ ಕಲಶೇ ತೋಯಂ ಶೋಧಿತಂ ಗೆಂಧವಾಸಿತಂ | 
ಸುಗಂಧಪುಷ್ಟಂ ನಿಕ್ಸಿಸ ್ಯ ಪ್ರಣವೇನಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ ॥ ೩೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶಕ್ಚ ಪ್ರಣವಃ ಶೂದ್ರೇಷು ನ ನಿಧೀಯಶೇ । 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪದೇ ಧ್ಯಾನಂ ಶಿನೇತ್ಯೋಂಕಾರಮಂತ್ರಣಂ ₹೫ ೩೦೧೬॥ 


ಗಂಧಪುಸ್ಪಾಸ್ಷತಾದೀನಿ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ । 


ಸಾಹ ಣೆ ಐತೆ 
ತಾನಿ ಸ್ಕಾಪ್ಯ ಸಮೀಹೇ ತು ತತಸ್ಸಂಕಲ್ಪ ಅಷ್ಯತೇ 1 ೩೧೭ ॥ 
ಶಿವಪೊಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಿವತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥೆಮೇವ ಚ । 
ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ತು ತತೆ ಆವಾಹನಾದಿಕಂ ॥ ೩೧೮ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತು ಸ್ನಾನಪರ್ಯಂತಂ ತತಸ್ಸಾನೆಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ ಲ್ರಯೇತ್‌ । 
ನಮಸ್ತೇತ್ಕಾದಿಮಂತ್ರೇಣ ಶತರುದ್ರವಿಧಾನತಃ ॥ ೩೧೯ ॥ 


೩೧೫, ಮೊದಲು ನೀರು ತುಂಬುವ ಕಲಶವನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಗಂಧದ ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಶೋಧಿಸಿದ ವಾಸನೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾ ಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಪ್ರಣವದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಸಬೇಕು. 


೩೧೬. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೂ ಪ್ರಣವವೂ, ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವುದಿ ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಯ ಓಂ ಎಂಬ ಧ್ಯಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


೩೧೭. ಗಂಧ್ಯ ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷತೆ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು. 


೩೧೮. ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೧೯. ಸ್ನಾನದವರೆಗೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ತೇರುದ್ರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂ 
ದಲೂ ಶತರುದ್ರೀಯ ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅವಿಬ್ಬ ನಾತು ಯಾ ಧಾರಾ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಧಾರೇಶಿ ಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಚಾ 1 ಸ್ಟಾ ಪೆಯೇನ್ಮಾಸ ಸಂ ಜಪನು ತ್ರ ದ್ರಮುಪಾಂಶು ಮಾ ॥೩೨೦॥ಟ 


ಏಕವಾರಂ ಶ್ರಿವಾರಂ ಚ ಪಂಚ ಸಪ್ತ ನನಾಪಿವಾ। 


ಏಕಾದಶಮಥೋ ವಾರಮಥೈಕಾದಶ ಚಾನ್ವಿತಂ 1 ೩೨೧ ॥ 
ಮುಕ್ತಿಸ್ನಾನೆಮಿಡಂ ಜ್ಹೇಯಂ ಮಾಸಂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯಕಂ । 
ಶೈವಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಕೇವಲಪ್ರಣವೇನ ವಾ ॥ ೩೨೨ ॥ 
ಮೃಣ್ಮಯ್ಯರ್ನಾಲಿಕೇರಸ್ಯ ಶಕಲೈಶಟೂ ಉ ೀರ್ಮಿಭಿಸ್ತಥಾ । 

೪ ಇಂ 
ಕಾಂಸ್ಕ್ಯೇನ ಮುಕ್ತಾಶುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಪುಷ್ಪಾದಿಕಸರೇಣ ವಾ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ಸ್ನಾಪಯೇಜ್ನೆ ೀನದೇವನೇಶಂ ಯಥಾಸಂಭವವಮೀರಿತೈ 8 1 


ಶೃಂಗಸ್ಯ ಚ ವಿಧಿಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಸ್ಟಾ ನಯೋಗ್ಯ ೦ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨೪ ॥ 








೩೨೦-೩೨೧. ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಧಾರೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಧಾರೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಮುಕ್ತಿಧಾರೆಯಿಂದ ರುದ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಸ್ವಾ ಶನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ 
ದಿನಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದುಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಏಕಪಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಒಂದುಸಾರಿ. 
ಮೂರುಸಾರಿ, ಐದುಸಾರಿ, ಏಳುಸಾರಿ ಒಂಭತ್ತುಸಾರಿ, ಹನ್ನೊಂದುಸಾರಿ, ನೂರ 
ಇ ದುಬಾರಿ ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿದ್ದಂತೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 

ಮುಕ್ತೆಸ್ಟಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದು ಶಿಂಗಳಕಾಲ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು 


ಅಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೨.೨. ಶಿವಕಲ್ಪೊ ೇಕ್ವವಾದ ಮಹನ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾ ಿನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೩ 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜನದಿಂದಲಾದರೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೩೨೩. ಮಣ್ಣಿ ನಪಾಕ್ರೆ, ಕೆಂಗಿನಕಾಯಿನಕರಟ್ಕ ಅದನ್ನೇ ಕಮಂಡಲುವಿನಂಕೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು, ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆ, ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪು ಅಥವಾ ಹೂವಿನ ಕೊಳವೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರಿಂದಾದರೂ ನೀರನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. 

೩೨೪. ಶೈಂಗವೆಂದರೆ ಕೊಂಬು, ಅದರಿಂದ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿಸುವ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುಕ್ತೀನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦%] ಪದೆ ಸೈ ಪುರಾಣಂ 


ಕೋಧಯೇತ್‌ । 
ತ್ರೆ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೨೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಮನ್ತಸ್ತು ಸಂಶೋಧ್ಯ ಬಹಿರನ್ತಸ್ತು 
ಸುಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಲಘು ಕೃತ್ವಾಥ ನ್‌ ಛಿಂದ್ಯಾ 
ನೀಚೈ ಕದೇಶನಿನ್ಯಸ ಸ್ವದ್ದಾ _ರದ್ರೋಣ್ಯಾ ಸ ಸುವೃತ್ತಯಾ । 

ಹತ ಸರೂ ಸ್ಲಾನೆಂ ದೇವಾಯ | ಯೇತ್‌ ॥ ೩೨೬ ॥ 


ಏವಂ ಗವಯಶೃಂಗಸ್ಯ ಜಲಪೂರ್ತಿರಘೋಚ್ಯತೇ । 
ದ್ವಾರೇ ನಿಷಿದ್ದಲೋಹಾರ್ಧಂ ಸಂಧಿದ್ವಾರಸಮಸ್ವಿತೆ ॥ ೩೨೭ ॥ 


ಯೋಗವಕ್ರೈ ೦ ನಾಗದಂಡೆಂ ನಾಗಾಕಾರಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಫಲಸ್ಥಾನೇ ತು ಚಷೆಕೆಂ ದಂಡೇನ ಸಮರಂಧ್ರಕಂ ॥ ೩೨೮ ॥ 


೩೨೫-೩5೬. ಆ ಕೊಂಬನ್ನು ಒಳಗಡೆ ಶೋಧಿಸಿ ಮೊದಲು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹೊರಗೆ ಅನಂತರ ಒಳಗೆ ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನುಣುಪಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಹಗುರವಾಗಿ 
ರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತುದಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


[Ne 


ರಂಧ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ರಂಧ್ರವು ತಳಗಡೆಗೆ ಟಿ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 


ನಿ 


ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಿವನಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೩೨೭೬. ಗೋಸದ್ಭೃಶವಾದುದು ಗವಯವೆಂಬ ಮೃಗ. ಅದರ ಕೊಂಬನ್ನು 
ತಂದು ಈರೀತಿ ಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕೊಂಬಿನ 
ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಅರ್ಧದವರೆಗೂ ಲೋಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರಬೇಕು ಅದಕ್ಕೂ ರಂಧ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೨೨೮. ಯೋಗದಂಡದ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು ಕಾಲು 
ಮಣೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಅದರಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯ; ಪಿಬಿ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಾಲುಮಣೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅದರ ತಳಕ್ಕೆ ಒಂದು PLS 
ಆ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿದುರಿನ ಅಥವಾ ಮರದ ಕುಧ್ರವುಳ್ಳ ಕೆ ನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೇಕು. ಆ ಕೋಲಿನ ತುದಿಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣಸಾಕ್ರಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯೆ ನೀರು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ತಾತಾಳೆಖಂಡ 


ತತ್ರೈವ ಸಾತೆಯೇತ್ತ್ರೋಯಂ ಮೂರ್ಥಯಂತ್ರಫಘಟಸ್ಮಿ ತಂ | 
ಪಾತೆಯೇದೆಥ ಚಾನ್ಯೇನ ವಾಮೇನೈನ ಕರೇಣ ವಾ ॥ ೩೨೯0 


ಮುಕ್ತಿಧಾರಾ ಕೃತಾ ಯೇನ ಪವಿತ್ರಂ ಹಾಹೆನಾಶನಂ । 
ಏವಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಪಂಚಗವ್ಯೃಸ್ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೩&೦ ॥ 


ಪಂಚಾಮೃತ್ಥೆ ರಥ ಸ್ನಾಪ , ಮಧುರತ್ರಿ ತಯೇನ ಚೆ! 
ನಿಭೂಷ್ಯ 'ಭೊಷೆಕ್ಕೆ ಜಟ ಪುನಃ ಸ ಸ್ನಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1೩೩೧೫ 


ಶೀತೋಪಚಾರೆಂ ಕೃತ್ವಾಥ ತತ ಆಚಮನಾದಿಕಂ । 
ವಸ್ತ್ರಂ ತೆಹೋಸನೀತೆಂ ಚ ಪಂಚಗಂಧಕಮೇವ ಚ ॥ ೩೩೨ 0 


ಕರ್ನೊರಮರುವಂ ಚಾಪಿ ಸಟೀರಮಥವಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಉಭೆಯಂ ಮಿಶ್ರಿತಂ ವಾಪಿ ಶಿವಲಿಂಗೆಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೩೩ 0 


೩೨೯, ಆ ಮೇಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಆ ಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ವಾಡಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಚೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರುಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದೂ ಆಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೇ ಆ ಶೃಂಗಕ್ಕೆ 
ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೩೦-೩೩೨, ಈ ಮುಕ್ತಿಧಾರೆಯು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಪಾಸನಾಶಕವಾದುದು. 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ಪನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪಂಚಾ 
ಮೃ ತದಿಂದಲ್ಕೂ ಅದಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ. ಮಧುರತ್ರಿ ತಯವೆಂಬ ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪ (ವದ 
ಲಾದರೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, “ಭೂಷಣಾದಿಗಳ ನನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು 'ಗೆದು ಸ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಶೀತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಚಮನಮಾಡಿ 
ವಸ ಸ್ರಉಪವೀತ ನು ಅನಂತರ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೩೩೩. ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ಮರುಗ್ರ ಸಟಕಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರ ಪಔಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 
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ಷ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ಟ್ನಂ ಪೀಠಂ ಗಂಧಪೂರ್ಣಂ ಯದ್ವಾ ನಿಭವಸಾರತಃ। 


ತೊಷ್ಲೀಮಥಧೋಸಪೆಚಾರಂ ವಾ ಕಾಲೀಯಂ ಸುಷ್ಟಮರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೩೪ ॥ 


ಶ್ರೀಪತ್ರಂ ಮರುಚಿತ್ಯಾಜಂ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾಖಲಂ ಯಥಾ । 
ಅನೇಕಧೂಪದ್ರವ್ಯಂ ಚ ಗುಗ್ಗುಲಂ ಕೇವಲಂ ತಥಾ ॥ ೩೩೫ ॥ 


ಕಪಿಲಾಫೈತಸಂಯುಕ್ತಂ ಶರ್ವಧೂಷಾಯ ಶಸ್ಯತೇ । 
ಧೂಪೆಂ ದತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕಪಿಲಾಫೃ ತದೀಪಿರ್ಕಾ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ಅಥವಾ ಆಜ್ಕಮಾತ್ರೇಣ ದೀರ್ಸಾ ದತ್ತೋಸಪಹಾರಳೆಂ । 
ಯಥಾಶಕ್ಕುಪಪನ್ನಂ ಚೆ ದತ್ತಾ ಸುಪ್ಪಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೩೩೭ ॥ 


ಮುಖಶುದ್ಧಿಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ದತ್ತಾ ತಾಂಬೂಲಮಾದರಾತ್‌ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರೌ ಪೂಜೈವಂ ಹಿ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೩೩೮ ॥ 


೩೩೪. ಪೀಠವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಬೇಕು, ಅಥವಾ 
ಅವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಅನಂಕರ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೩೩೫. ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಮರುಗ, ಮಾಚಿಪತ್ರೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಶಕ್ತಾ ಸಿಮುನಾರ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ತರಬೇಕು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಧೂಪಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಗುಗ್ಗುಲವೊಂದಾದರೂ ಇರಬೇಕು. 


೩೩೬-೩೩೭, ಕಪಿಲೆಯ ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೂಪವು ಶಿವನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕೆ ಕಸಿಲೆಯ ಹಸುವಿನ 
ಡ್‌್‌ Pa © ನ ಗ ಎ 
ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೀಪಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ತುಪ 
ವಾಗಬಹುದು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಮವೇದನನನ 


ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇರಾಕ್‌ ಇಲ್ಲೊ ವ್‌ 
ನಟಿ ಲ್ಲಿ Re 2 ಬಟ 


೩ 


೨೩೬೮. ಮುಖಶುದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ಆಚೆಮನಮಾಡಿಸಿ, ಅನಂತರ ತಾಂಬೂಲ 
ನನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈರೀತಿ ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿ ಸಬೇಕು. 
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ಗೀತ್ಯಂಗಪಂಚಕಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನಿ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ ತೇ । 


ಗೀತಿರ್ವಾದ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಚ ನೃತ್ಯಂ ಹಾಸೋಕ್ತಿರೇವ ಚ ॥ ೩೩೯ ॥ 


ನೀರಾಜನಂ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಾಮಂಜಲಿಶ್ವಾಖಿಲಾರ್ಪಣಂ । 
ಸ್ರಮಾ ಚೋದ್ವಾಸನಂ ಚೈವ ಕೀರ್ತಿಪಂಚೋಪಚಾರಕಂ ॥ ೩೪೦॥ 


ಭೂಷಣಂ ಚ ತಥಾ ಚತ್ರೆಂ ಚಾಮರಂ ವ್ಯಜನಂ ತಥಾ । 
ಶಿವೋಪವೀತಂ ಕೈಂಕರ್ಯಂ ಷಡೀಶಾನೋಪಚಾರಕಂ ॥ ೩೪೧ ॥ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುಪಚಾರೈಸ್ತು ಯಸ್ಸಮಾರಾಧಯೇಚಜ್ಛೆವಂ । 
ಏಕೇನಾಹ್ನಾ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಧ್ರುವಂ । 


7 ಳ್‌ ಇ ಣು ಹ ಹ © 
ದ್ಯಾತ್ರಿಂಶಮಪೆಚಾರಂ ಸ್ಕಾತ್ಟೂಜನಂ ತೊತ್ತಮೋತ್ತಮಂ 1 ೩೪೨ ॥ 


॥ ಸದಾಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮೇತತ್ವಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತವ ಪೂಜಾಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಮತ್ಪಾದಯಗಳಂ ಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಪೂಜಾಕರೋ ಭವ ॥ ೩೪೩ ॥ 


i 


೩೩೯-೩೪೦. ಗೀತೆದ ಅಂಗವಾದ ಐದು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸ 
ಬೇಕು. ಗೀತ, ವಾದ, ಸುರಾಣ್ಯ ನೃತ್ಯ, ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿಗಳು ಗೀತ್ಯಂಗಗಳು, ಮಂಗ 
ಳಾರತಿ, ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ಅಖಿಲಾರ್ಪಣೆ (ಪೂರ್ಣಫಲಾರ್ಪಣೆ) ಕ್ರಮಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಉದ್ವಾ 
ಸನೆ ಇವೈದೂ ಕೇರ್ತಿಪಂಚೋಪಚಾರಗಳು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


೩೪೧. ಭೂಷಣ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರ, ವ್ಯಜನು ಉಪವೀತ, ಕೈಂಕರ್ಯ ಇವು 
ಆರೂ ಈಶಾನನಿಗೆ ಷಡುಪಚಾರಗಳು ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


೩೪೨. ಮೂವತ್ತೆರಡು ಉಸಚಾರಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಒಂದು 
ಹಗಲಿನಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೂಜೆಯು ಈಶನಿಗೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ. 


೩೪೩-೩೪೪. ಸದಾಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿಯ ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಸರಿ. ನೀನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ನನ್ನ 
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ಆರಾಧ್ಯೇತ್ಥಂ ಯಥಾ ಲಿಂಗೇ ತನ್ಮಮಾರಾಧನಂ ಕುರು ॥ ೩೪೪ ॥ 
॥ ಹನೂಮಾನುವಾಚ ॥ 


ಗುರುಣಾ ಲಿಂಗಪೂಜೈವ ನಿಯತಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾ। 


ತಾಂ ಕರೋಮಿ ಪುರಾ ದೇವ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವತ್ಪಾದಪೂಜನಂ ॥ ೩೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವೈನ ನಮಸ್ಕೇಶಂ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಆಭವತ್‌ । 
ಸರಸ್ತೀರಮಥೋ ಗತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಸೈಕತನೇದಿಕಾಂ ॥ ೩೪೬ ॥ 


ತಾಳಪತ್ರೈರ್ವಿರಚಿತಮಾಸನಂ ಪರ್ಯಕೆಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಸಾದಹಸ್ತೌ ತು ಸಮಾಚಮ್ಯ್ಮ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೪೭ ॥ 


ಭಸ್ಮಸ್ಥಾನಮಥೋ ಚಕ್ರೇ ಪುನರಾಚಮ್ಯ ವಾಗ್ಯತಃ । 
ದೇವನೇದ್ಯಾಮಥೋ ಚಕ್ರೇ ಪದ್ಮಾನಿ ಸುಮುನೋಹರಂ i ೩೪೮ ॥ 


ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು. ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಈರೀತಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ನನ್ನ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸು. 


೩೪೫, ಹೆನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೇ, ನನ್ನ ಗುರುವು 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ... ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೩೪೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸ್ಸಿ ಅವನಿಂದ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಸರೋವರದ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾಳೆಯ ಗರಿಯಿಂದ ಆಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೩೪೭-೩೪೮, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಯಮದಿಂದ ಭಸ್ಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಆ ಮರಳಿನ ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದೆ ಶಂಖ್ಕ ಚಕ್ರ, ಪದ್ಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಬರೆದನು. 
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ಅನಂತರೆಂ ತಾಳಪತ್ರಂ ಪದ್ಮಾಸನಗತಃ ಕಃ । 
ಪ್ರಾಣಾನಾಯಮ್ಮ ಸನ್ಯಾಸಂ ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೩೪೯ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗುರುಮೀಶಾನೆಂ ಜಪನ್ನಾಸೀದತಃ ಪರಂ । 


ಅಥ ದೇವಾರ್ಚನಂ ಕರ್ತುಂ ಯತ್ನಮಾಸ್ಥಿತವಾನಪಿ ॥ ೩೫೦ ॥ 


ಪಲಾಶಪತ್ರಪುಟಕದ್ವೆಯಾನೀತಜಲಂ ಶುಚಿ । 

ಶಿರಃಕಮಂಡಲುಗತಂ ನಿಧಾಯಾಗ್ಗಿತ್ರಿಮಂತ್ರಿತಂ H 4೫0 1 
ಆವಾಹನಾದಿ ಕೃತ್ವಾಂಥ ಸ್ನಾನಪರ್ಯಂತಮೇವ ಚೆ । 

ಅಥ ಸ್ನಾಪಯಿತುಂ ದೇವಮಾವಾಯ ಕರಸಂಪುಟೇ ೩೫೨೪ 


ಕೃತ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷಣಂ ದೇವಂ ಪೀಠಂ ನೋ ವದೃಷ್ಟವಾನ್ಯಪಿಃ । 
ಲಿಂಗಮಾತ್ರಂ ಕರಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀತಿಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೫೩ ॥ 





೩೪೯. ಆಮೇಲೆ ತಾಳಪತ್ರದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸನದ ಮಂಡಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಕ.ಳೆತುಕೊಂಡು, ಆ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮಾಡಿ, ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶುಳ್ಳಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಜಪಮಾಡಿದನು. 


೩೫೦-೩೫೧. ಅನಂತರ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆ ಆಂಜನೇ 
ಯನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಮುತ್ತುಕದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ಅಗ್ರೋದಕವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕಪಾಲದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ 


ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೩೫.೨. ಅನಂತರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆವಾಹನಾದಿ ಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ನಾನದವರೆಗೂ ಮಾಡಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ವರ ಬೊಗಸೆಗೆ ಆ 
ದೇವರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಲು ಪೀಠವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೨೨೩-೩೫೪. ಲಿಂಗ ಒಂದೇ ಕೈಲಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಪೀಠ 
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ಇದಮಾಹ ಮಹಾಯೋಗೀ 80 ವಾ ಪಾಪಂ ಮಯಾ ಕೃತಂ i 


ಯದೇತತ್ಪಿ ಠರಹಿತೆಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಕರೆಸಿ ಸ್ಸ ತೆಂ । ೩೫೪ ॥ 
ಮಮಾದ್ಯ ಮರಣಂ ಸಿದ್ಧ ೦ನೆ ಪೀಠಂ ಚಾಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಥ ರುದ್ರ ೦ ಜಹಿಷ್ಯಾ ನಿ ತೆದಾಯಾತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ &೫೫ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಜಜಾಪ ಶತರುದ್ರಿಯಂ । 

ಅಥಾಪಿ ನ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹೇಶೋಇಥ ಕೆಪೀಶ್ವರಃ ॥ ೩೫೬ ॥ 


ರುದ್ರಂ ನ್ಯಷ ಪಾತಯೆದ್ಧೂ ಮ್ಯಾಂ ನವೀರಭೆದ್ರಸ ಶ್ಸಮಾಗತಃ । 

Fi, ರುದ್ಯತೇ ಭಕ್ತ ಕುದಿಹೇತುಂ ನಡಸ ಮೋ 

ಬೀಳಹಿನವಿಂದಂ ಲಿಂಗಂ ಪಶ್ಯ ಮೋ ಹಾಪಸಂಚಯಂ ! ೩೫೭ ॥ 
॥ ನೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಯದಿ ನಾಯಾತಿ ಪೀಠಂ ಶೇ ಲಿಂಗಂ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕೃಥಾಃ | 

ದಾಹಯಿಸಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಲೋಕಂ ಯದಿ ನಾಯಾತಿ ಪೀಠಕಂ ॥ ೩೫೮ ॥ 


ವಿಲ್ಲದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

೩೫೫. ಈಗ ಪೀಠವು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಖಂಡಿತ ಹೋಗು 
ವುನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಜಪವನ್ನು "ಮಾಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರುದ್ರನ. 
ಬರುವನು. 

೩೫೬. ಈರೀಶಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಶತರುದ್ರೀಯವನ್ನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಮಹೇಶನು ಬಾರದಿರಲು ಆ ಕಪಿಯ ಖು ಠಲಿವ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿದನು. ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು ಬಂದನು. 

೩೫೭, ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತನೇ, ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಆದರೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳೆನ್ನ ಲು ಕಪಿಯು ಈ ಲಿಂಗವು ಪೀಠವಿಲ್ಲದಿದೆ. ನನ್ನ ಪಾಹನನು 
ಎಷ್ಟೆ ೦ದು ಹೇಳಲಿ ಎಂದನು. 


ಮಾಡಿದೆನು 


೩೫೮. ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:--ನೀನು ವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ದೀಠವು 
ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಬೇಡ (ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಾಳುನಾಡೆ 
ಬೇಡ) ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸೀಕನು “ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಘನವ 
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ಪೆಶ್ಯ ದರ್ಶಯ ಮೇ ಲಿಂಗಂ ಹೀಠೆಂ ಯದ್ಕಾಗತಂ ನವಾ। 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೀರಭೆದ್ರೋ ಲಿಂಗಂ ಪೀಠಮನಾಗತಂ ೩೫೯ ॥ 


ದಗ್ಗುಕಾಮೋಃಖಿಲಾನ್ಲೋಕಾನ್ವೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಅನಲಂ ಭುವಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಕ್ಷಣಾದ್ದಗ್ಭಾ ಮಹೀ ತೆದಾ Hato 


ಅಥ ಸಪ್ರೆ ತಲಾನ್ಹಗ್ಸ್ಯಾ ಪುನರೂರ್ಧ್ವಮವರ್ತತ । 
ಸಂಚೋರ್ಧ್ವ್ವಲೋಕಾನದಹಬ್ಜನಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ ॥೩೬೧॥ 


ಲಲಾಟನೇತ್ರಸಂಭೂತಂ ನಖೇನಾದಾಯ ಚಾನಲಂ | 
ಜಂಬೀರಫೆಲಸಂಕಾಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಈರತಲೇ ವಿಭುಃ ॥ ೩೬೨ ॥ 


ಯದಿ ನಾಯಾತಿ ಶೀಠಂ ತೇ ದಗ್ಭಾ ಲೋಕಾನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನಾಯಾತಮಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಸರ್ವಾ ॥ ೩೬೩ ॥ 


೩೫೯. ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡು. ನನಗೂ ತೋರಿಸು. ಪೀಠವು ಬಂದಿತೇ 
ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ನೋಡಲು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೀಠನು 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩೬೦. ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಡಲು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೆ ಸದನು. ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಲೋಕವು ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 


೩೬೧-೩೬೨, ತೆಳಗೆಯಿರುವ ಏಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಮೇಲಿನ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಬೆಂಕಿಯ ಹತ್ತಿ ಮೇಲುಗಡೆ ಐದು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜನೋಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನೂ ಸುಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ವೀರಭದ್ರನು 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆಗ್ದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣಿನಷ್ಟು ದಪ್ಪ 
ಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 


೩೬೩, ಆಗ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ನೀನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೀಠವು 
ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತೀನೆಂದನು. ಆದರೂ 
ಕೊಡೆ ಪೀಠವು ಬಾರದಿದ್ದುದು ವೀರಭದ್ರ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
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ಸನಕಾದಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋಗೇನ ಜಾಗರ್ತಾ । 
ಗೌತೆಮಸಾ ್ಯಶ್ರಮವರಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ : ಮಹೇಶ್ವ ರಂ 


೩೬೪ ॥ 


ವಂತೋ ದೇವಾದಿಸೇವ್ಯಮಾನಮಪಿ ದಿಜಾಃ । 
ಥ ಚೆ ಸ್ತೋತ್ಸೈಃ ಸರ್ರವೇದಸಮಂದ್ಭನ್ನೆ $ 


ಅಡಿ ರೆ 


೩೬೫ ॥ 


ಓಂ ನಮೋ ದೇವದೇವಾಯ ತಸ್ಮೈ 
ಶುದ್ಧ ಪ್ರಭಾಚಿಂತ್ಯರೂಷಾಯ ತಸ್ಮೆ ಸ್ಟ! 
ನಮಸ್ಸುರಾಣಾಮಧೀಶಾಯ ತಸ್ಮೈ 


ನನೋ ನಮೋ ವೇದಗುಹ್ಯಾಯತಸ್ಮೆ a H ೩೬೬ ॥ 


ನಮಶ್ಶಿವಾಯಾದಿದೇನಾಯ ತ ಸ್ಕೈ 
ನಮೋ ವ್ಯಾಳೆಯಬ್ಲೋಪವೀತಾಯ ತಸ್ಮೈ । 
ನಮಸ್ಸು ರಾಬಿಂದುಸಂದೋಹವರ್ಷ- 
ತ್ರೆಯೀಬಿಂದುವಿಶ್ವಂಭರಾಯ ತಸ್ಮೈ | 


ನಂ 
ಣ್‌ 
fo 


೩೬೪-೩೬೫, ಆಗ ಸನಕಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪರಮೇ 

ಶ್ವರನು ಗೌತಮನ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ರು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು 

ಡೇವಾದಿಗಳೂದ ಸೇನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸರೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಪೃತಿಸಿದರು. 


೩೬೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶುದ್ದವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯೋಚಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ರೂಪಪುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೇದದ್ದೂ 
ನೇದ್ಯನಾಗತಕ್ಕ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೬೭, ಆದಿದೇವನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ಷ್ನಯಜೊ ನ್ಲೀಪನೀತ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮದ್ಯದ ತುಂತುರುಗಳಂತೆ ಮೂರು ವೇದಗಳ | ತುರಿ 
Hd ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತುಂಬಿರುನ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಪೃಥಿವ್ಯಥೋ ವಾಯುರಾಕಾಶತೋಯಂ 
ಪುನಃ ಶಶೀ ವನ್ಹಿ ಸೂರ್‌ ತಥಾತ್ಮಾ। 
ಮಗ ಜ್ಯ ಮೂರ್ತೆಯಶ್ಶಂಕರಸ್ಕ 

4 ನಮೋ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮಾಯ ಶಶ್ವತ್‌ 1 ೩೬೮ ॥ 


ಏತಾಂ ಸ್ತು ಕಿನುಥೂಕದ್ಯ ೯ ಭಗನೇತ್ರಪ್ರವಃ ಶಿವಃ । 


ವಿಷ್ಣು ಮಾಹ ಚೆ ತೆ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸಮಾನಯ ಚೆ ತಾನ್ಹ್ವಿ ರ್ಜಾ 1 ೩೬೯ ॥ 


ಆನೀತಾಸ್ತೇನ ಹರಿಣಾ ದೇವಾಯ ಸ್ರಣತಾಸ್ತು ಕೇ । 
ತಾನಾಹೆ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಯೂಯಮಾಗೆತಾಃ ॥೩೭೦॥ 


॥ ಮನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ದೇವ ದ್ವಾದಶಲೋಕಾನಾಂ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಸ್ಮರಾಶಯಃ । 
ಸ್ಥಿತಮೇಕಂ ವನಮಿದಂ ಪಶ್ಯ ತಲ್ಲೋಕಸಂಕ್ಸಯಂ ॥೩೭೧॥ 


೩೬೮. ಭೂಮಿ, ವಾಯ್ತು ಆಕಾಶ್ಯ ನೀರು, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಆತ್ಮಾ, ಅಗ್ದಿ, 
ಈ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಯಾವ ಶಂಕರನ ಶರೀರವಾಗಿನೆಯೋ ಆಂತಹ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೬೯. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಬಂದ ಭಗಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವನು 
ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವೇಳ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ 
ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩೭೦. ವಿಷ್ಣುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆತಂದನು. ಅವರು ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕರಿಸಲು ಅವರನ್ನು "ಕುರಿತು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಬಂದಿರೆಂದನು. 


೩೭೧, ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಸ್ವಾಮಿ, ಹನ್ನೆರಡು ಲೋಕಗಳು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯರಾಶಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಇದೊಂದು ವನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ, ಈ 
ಲೋಕನಾಶವನ್ನು ನೋಡು. 
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॥ ಸದಾಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಸ್ಥಸಂಚಲೋಕಾನಾಂ ದಾಹೇ ಸಂದೇಹ ಏವ ನಃ । 
ಕೆಥಮಂಗಾರವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಕಥಂ ನೋ ವಾ ಮಹಾಧ್ವನಿಃ ॥ ೩೭೨ ॥ 


!ಃ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಭೀತಿರೆಸ್ಮಾಕೆಮಧುನಾ ವರ್ತತೇ ವೀರಭದ್ರತಃ 
ಸ ಏವಾಂಗಾರವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಪಿಪಾಸುರಿನ ತಾಮಪಾತ್‌ ॥ ೩೭೩ ॥ 


ದೇವೊಡಿಥ ವೀರಮಾಹೂಯ 8೦ ನೀರೇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಭವಃ । 
ನೀರೋ ಹನೂಮತೋ ಲಿಂಗಪೀಠತಾಭಾವಾದಿದಂ ಕೃತಂ ॥ ೩೭೪ ॥ 


ಕೆಪೇಶ್ತಿತ್ತಂ ಪೆರಿಜ್ಞಾತುಂ ಮಯಾ ಕೃತಮಿದಂ ಬೃಹತ್‌ । 
ಕೃಪಾನಿಧಿರಥೋ ದೇವೋ ಯಥಾಪೊರ್ಕಮಕೆಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೩೭೫ ॥ 


೩೭೨, ಸದಾಶಿವನು ಹೇಳಿದನು: ಮೇಲಿರುವ ಐದು... ಲೋಕಗರಾು 
ಟ್ಟಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬೆಂಕಿಯು ಕೆ-ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲ K 
ಚ್ಚು ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


2 


8 


೩೭೩. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಈಗ ನಮಗೆ ವೀರಭದ್ರನಿಂದ ಬಹು 
ಹೆದರಿಕೆಯುಂಬಾಗಿಡೆ. ಅವನೇ ಆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಯನ್ನು ಬಾಯಾರಿದವನಂತೆ 
ಕುಡಿದನು. 


೩೭೪. ಆಗ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಇದೇನೆಂದು ಕೇನಲು ಅವನು ಹನು 
ಶಂತನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಫೀಠಬಾರದಿದು.ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಿ 


ನೆಂದನು. 


೩೭೫-೩೭೬. ಆ ಕಪಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿವೆ 
ಎಂದು ಶಿವನು ಪೀಠವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಂಕೆ 


ಈ 
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ವಗ್ಧಾನಪ್ಯಖಿಲಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಪೂರ್ವತಃ ಶೋಭನಾನ್ವಿಭುಃ । 
ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ನೀರಭೆದ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೭೬ ॥ 


ಆಲಿಂಗ್ಯಾಘ್ರೂಯ ಶಿರಸಿ ತಾಂಬೂಲಂ ದತ್ತವಾನ್ಹರಃ । 
ಅಥಾಸೌ ಹನುಮಾನೀಶಪೂಜನಂ ಕೃತವಾನಥ ॥ ೩೭೭ ॥ 


ಏಕಂ ವನಚರಂ ತತ್ರ ಗಂಧರ್ದಂ ಸವಿಸಂಚಿಕಂ । 
ಇದಮಾಹೆ ಮಹಾನೀಣಾ ಮಮ ವೈ ದೀಯೆತಾಮಿತಿ 1 ೩೭೮ ॥ 


ಗಂಧರ್ವೋ ನ ಮಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ವೀಣಾ ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಮಮ । 
ಮಮಾಪಿ ಪ್ರಾಣಸದೃಶೀ ವೀಣೇತ್ಯಾಹ ಕಪೀಶ್ವರೆಃ ॥ ೩೭೯ ॥ 


ಅಥ ಮುಷ್ಟಿನಿಪಾತೇನ ಗಂಧರ್ವೇ ಪತಿಶೇ ಕಪಿಃ। 
ಆದಾಯ ವನೀಣಾಂ ಮಹತೀಂ ಸ್ವರತಂತುಸಮನ್ವಿತಾಂ 1 2೮೦ 


ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ರಮ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಂಶೋಷವೆಂದನು. 


೩೭೭. ಆಗ ಆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಸಿ 
ನೋಡಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾಣಿಪೀಠ ಬರಲು 
ಹನುಮೆಂತನು ಈಶಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು.) 


೩೭೮. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಗಂಧರ್ವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ವೀಣೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದನು. 


ವ 
ವಾದುಮು.  ಕೊಡೆತೆಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆನ್ನಲ್ಲು ಕಪಿಯೂ ಕೂಡ ನೀಣೆಯು ನನಗೂ 


ದ 
ಪ್ರಾಣಸಮವಾದು ದೆಂದನು. 


೩೭೯. ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ನನ್ಮು ಈ ವೀಣೆಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮ 


೩೮೦-೩೮೧. ಗಂಧರ್ವನು ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿರಲ್ಕು ಕವಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ಗುದ್ದುಗಳನ್ನು ಗುದ್ದಿ, ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿ, ಆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಶ್ರುತಿಮಾಡಿ ಬಿಲ್ವಪಕ್ರಿಯಂತಿರುವ ಸೋರೆಯ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯ 
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ಯೆ ೧೧೦ ಹದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಅಥ್ಯಾ ಸ 


ತಿ 
ಅಲಾಖಬುಸಂಯುತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜವೃಕ್ಷಫಲಾಕೃತಿಂ । 


ತೆಸ್ಕೋರಸಿ ವಿನಿಕ್ಷಿಸ್ಕ ಗಾಯನ್ನಾಗಾಚ್ಛೆವಾಂತಿಕೆಂ ! ೩೮೧ ॥ 


ಬೃಹತೀಕುಸುಮೈ ಶೃುದ್ಧೆ ರ್ನೇವಪಾದಾವಪೊಜಯಶ್‌ । 
ತಸ್ಮೈ ವರಮಥ ಪ್ರಾದಾದಾಕೆಲ್ಪಂ ಜೀನಿತಂ ಪುನಃ ; 
ಸಮುದ್ರಲಂಘನೇ ಶಕ್ತಿಂ ವರಂ ಪ್ರಾದಾದಥಾಪರಂ ॥ ೩೮೨ ॥ 


ಸಮಸ್ತ ಭೂಷಾಸುವಿಭೂಷಿತಾಂಗಃ 
ಸ್ವದೀಪ್ತಿಮಂದೀಕೃತದೇವದೀಪ್ತಿಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಮೂರ್ತಿಸ್ತರುಣಃ ಶಿನಾಂಗಳಃ 

ಸಂಭಾವಯಾಮಾಸ ಸಮಸ್ತದೇರ್ವಾ ॥ ಎಲೆಷಿ ॥ 


ಪೀತಮುದ್ದೆ ಮನೀಯಂ ಚ ಸಮಾದಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಪೀತವಸ್ತ್ರಮಿದಂ ದೇವ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ ಹರೇ ಶುಭೆಂ ॥ ೩೮೪ ॥ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಬಂದವನು ಈಶನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳದ ಹೂಗರಂದ 


ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೩೮೨. ಆಗೆ ಶಿವನು ಆ ಹನುಮನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಶಕಿ 


೩೮೩. ಅನೇಕ ಒಡಪೆಗಳೆಂದ ಘ 
ಮಂಕುಮಾಡುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಪ್ರಸನ್ಯಾ ಕಾರವುಳ್ಳ ಹು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದನು. 


೩೮೪. ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣಿವಾಗಿರುವ ಹೊಡೆಯುವ ಬಟಿ 


Ch 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ: ಎಲ್ಲೆ ಕವಿಯೇ, ಈ ಹಳದಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು 
ಧ್ರ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂದ 


ಪ್ರಹ್ಮಣೇ ರಕ್ತವಸನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸ್ತ್ರದಸ್ತಥಾ । 


ದೇವರ್ಷಿದಾನವಾದೀನಾಂ ದತ್ತವಾನ್ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಕಂ "೫ ೩೮೫ ॥ 
ರಾಮೋ;ಹಿ ಚೈತದಾಕರ್ಣ್ಭ ಶಂಭವೇ ಯುಗ್ಮಮರ್ಪಯತ್‌ ( 
ಸುಸೂಸ್ಷ್ಮಂ ಬಹುಮೂಲ್ಯಂ ಚ ಸ್ವರ್ಣಭೂಷಣಮೇವ ಚ ॥ ೩೮೬ ॥ 
ಅಥ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಾಸೀನಃ ಸಾಮಾತ್ಯಸ್ಸಪುರೋಹಿತಃ | 
ನಾನಾಮುನಿಗಣೈರ್ಭೂಪೈರ್ವಾನರೈರ್ಗೌತಮೀತಟೇೀ H ೩೮೭ ॥ 
ಶಂಭುಂ ಪುರಾಣತತ್ತ್ವಜ್ಞಂ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಂ ಜಾನೀಷೇ ಸರ್ವಧರ್ಮಗುಹಾಶತಂ ॥ ೩೮೮ ॥ 
ಫೆಸ್ಮಿನ್ವಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಕಿಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೩೮೯ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

; ತ 
ಧ್ಯಾನಮೇವ ಕೃತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಯಜ್ಞಮೇವ ಚ । 
ವ್ವಾಪರೇಚಾರ್ಚೆನಂ ತಿಷ್ಕೆ ದಾನಂ ಚ ಹರಿಕೀರ್ತನಂ ॥೩೯೦॥ 





೩೮೫. ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದೇರೀತಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಖುಸಿಗಳ್ಳು ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಜೊತೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಶಿವನು 
ತೊಟ ನ 
ಕೂಟ್ಯನು. 

೩೮೬. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ಶಂಭುವಿಗೆ ನವುರಾದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಒಂದುಭೊತೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೮೭. ಅನಂತರ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ, 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ರಾಜರೊಡನೆಯೂ, ಕಪಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಗೌತಮಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮನು, ಪುರಾಣದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಂಭುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೮೮-೩೮೯. ಎಲೈ ಶುಂಭುವೇ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಯಾವ ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ವಿಶೇಷ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದನು. 

೩೯೦, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗ 
ದಲಿ ಯಜ್ಞವೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನ, ಕೀರ್ತನೆ 


ಡೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಸರ್ವಂ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವತ್ರ ಧ್ಯಾನಂ ನೈವ ಕಲೌ ಯುಗೇ । 
ನರಾಣಾಂ ಮುಗ್ಗ ಚಿತ್ತತ್ವಾತ್ಮಲಿಸ್ಥಾಾಂ ವಿಶಾಂ ಪತೇ !1೩೯೧॥ 


ನ ಧರ್ನೋ ನಿಯತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ನ ವೇದೇ ನೈವ ಚ ಸ್ಮೃತಾ । 
ನ ಕ್ರತೌ ನ ಸ್ವಧಾಕಾರೇ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಚ ನ ಶ್ರುತೌ (೩೯೨ ॥ 


ನ ಜಹೇನ ಚ ತೀರ್ಥೇಷುನಚ ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ಸತಾಂ । 
ನೇಜ್ಯಾಯಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನ ಸ್ವಜಾತೀಯಕರ್ಮಣಿ W2೯೩ ॥ 


ನ ನೇದಸ್ಮರಣೇ ಚಾಪಿ ನ ಚ ಕ್ವಾಪಿ ವೃಷೇ ನೃಪ 
ಅತಶ್ಚ ದೀರ್ಥಕಾಲಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಮಕ್ಷಮಾ ನರಾಃ 1 ೩೯೪ ॥ 


ದಾನಂತು ಸ್ವ ಲ್ಪಕಾಲತ್ತಾ «ತ್ಯೆ ರ್ತುಂ ಶಕ್ತ್ಕೊ €ತಿ ಮಾನವಃ | 
ಅತಶ್ಚ ಕಲಿದುಷ್ಟಾ ನಾಂಪಾ ದಾತ ತ್ತಂನ ವಿದ್ಯ ತೇ 1೩೯೫ ॥ 





೩೯೧. ಎಲ್ಲಾ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳೇ. ಆದರೆ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಮೂಢರಾದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನ ( ತಸಸ್ಸು) ಯುಕ್ತವಾದುದ್ದೂ 


೩೯.೨--೩೯೪. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ಬುದ್ದಿಯು ಇರ: 
ವುದಿಲ್ಲ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವನಿರ. 
ವುದಿಲ್ಲ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟರೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಿಕೆಯಿರುವುನಿ್ತ- 


Ke) ಣಾ ಧ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಸ್ಮುರುಷರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಯುರುವ್ರದಿಲ್ಲ ದೇವತಾ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿರ ರುಪ್ರದ್ಲಿ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
po wy 
೫ ತ 


ಅನಾದರಮಾಡು ರೆ, ವೇದೋಚ್ಚಾ ರಣೆ ಮಾಡ ತಲಯ: ಇ, ಅನಾದರವೇ. 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಮಾಡುವ ವುಣ್ಣ 


೧೧ 


ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಅಕಕ ನ ಹೆ ರೆ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನೆರವೇರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅದನ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಯ ಕಲ್ಮಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಿ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸದೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಪಾಪನಾಶಸ್ಸ್ಯಾತ್ಪಾ್ರಯಶ್ಚಿತ್ತ್ವೈಸ್ತು ನಾನ್ಯಥಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೋ ನ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದೆಂ ಕಾಶೀಗನ್ತಾ ಶ್ರುತೌ ರತಃ ॥೩೯೬॥ 


ಪುರಾಣಚ್ಚ್ಞಾವಮಾಶ್ಚೈತೇ ಶ್ರೋತಾ ತಸ್ಯ ನ ವಾಚಕಃ । 
ಯುಗಾನಾಮನುಸಾರೇಣ ತಥಾರ್ಧಸ್ಯ ವಿವೇಚನಾತ್‌ ॥ ೩೯೭ ॥ 


ಪರಪ್ರತ್ಯಯೋತ್ಪಾದಾತ್ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕಾಶನಾತ್‌ | 


ಪುರಾಣವಕ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಬಾ _ಹ್ಮಣಸ್ತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ H ೩೯೮ ॥ 


ತೇನಾಪಿ ಚ ಕೃತಂ ಪಾಪಂನ ಸಜ್ಯೇಶ್ಚಿಮುತಾನ್ಯತಃ ಫ 
ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಪಿ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಪುರಾಣಂ ಪಾಪೆನಾಶನಂ 1 £೯೯ 


ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ನಿಶ್ವಾಸೀ ವಕ್ತಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಗುರುಂ | 
ಕ್‌ ಅ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಪ್ರದಾತಾರಂ ವಿಶೇಷಂ ಜ್ಞಾತಿಬಂದುತೆಃ ॥೪೦೦॥ 





೩೯೬. ಕೆಲವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪಾಪ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞನಾಗಿ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವವನು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದಿರುವವನು, ಪುರಾಣ 
ಬಲ್ಲವನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡುವವನು, ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದೆನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳದವನು, ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲ. 


೩೯೭೩೯೮. ಯುಗಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪುರಾಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ವುದರಿಂದಲೂ, ತಾನು ನಂಬಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನಂಬಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವವನು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು) 


ಏಂ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


೩೯೯. ಅವನು ಪಾಪಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಕ್ಕವರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪ ಸಂಭವಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣವು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೪೦೦-೪೦೧. ಯಾವನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು, ಆ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವ 
ನನ್ನು ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾತಿ 
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ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಲಯೆಂ ಯಾನ್ರ್ಯಸಂಶಯಂ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶೈಲಗಮನಂ ಪೂಜಕಸ್ಯೆ ಮಹೇಶಿತುಃ ॥೪೦೧॥ 


ಅತಃ ಕಲೌ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪುರಾಣಂ ಪಾಪನಾಶನಂ । 
ಪುರಾ ಕಲಿಯುಗೇ ರಾಮ ವ್ಯತ್ತಂ ಸಂಕೀರ್ತಯೇ ಶೃಣು i ೪೦೨ ॥ 


ಆಸೀತ್ತು ಗೌತನೋ ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನೋ ವೇದವರ್ಜಿತಃ । 


೬ 


ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಿಃ ಸಶುಶ್ಚಾಸ್ತಾಂ ಭ್ರಾತರೌ ವೇದವರ್ಜಿತೌ ॥ ೪೦೩ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಕೃಷಿಂ ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ ವೃದ್ಧಿಮವಾಪ ಚೆ | 


ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಕಂ ಕಿಂಚಿದ್ರಾಜಾನಂ ದತ್ತವಾನಥ ॥ ೪೦೪ ॥ 


ಉವಾಜೆ ವಚನಂ 80ಚಿದಧಿಕಾರಂ ನಿರೂಪಯ । 
ಅರ್ಥಂ ನ ಗಮಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೌ ಶಕ್ಕೌ ಭ್ರಾತರೌ ಮನು ! ೪೦೫ ॥ 





ಣಿ 
೦ 
1. 
ತ್ಸು 
A 
ಚೊ 


ಗಿಂತ ಉತ್ಕೃ ಪ್ಪನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅನನ ಸಧ್ವಿಪಾಪಗಳೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಹೇಶನ ಪೂಜಕನಾದ ಆ ಸ್ಪರಾಣಜ್ಞ ನನ್ನು 
ಕೆ 


೪೦೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಕೇಳುವುದು ಪಾಸನಾರಕನ್ನ 
ಫಿ “A ಮಿ ಹ ಗ್‌ೆ 
ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಕಥೆಯ ಹೇ 


ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


ಅಂಜ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೌತಮವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಾರ್ನ್‌ ಗನಿದನು. ಅವನು 
೧೧ ಬ ಬಿ ಲಳ 
ಷಿ ಸೆ ಹ A ಟಲ್ಳಿ ನಿ ನ - EL 
ನೇದವನ್ನು ಓದಿದವನೇ ಅ. ಅವನ ಧಸವಲ್ಲವೂ ಗೋನ್ರಗಳು. ಇವನಿಗೆ 
ಷ್ಟ ಖಿ ON ST 
ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದರು ಅವರೂ ನೀದಾಧ್ಯಯನಿ ವ್‌ ಆದವರ 
ಡಿ 5 | ಆಲ್‌ ಫ್ರಾ ದಾಗಿ ಜ್‌ ಆಪ್‌ ಆ. ಬ 
೪೦೪, ಆ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಹ ಇಡುತ್ತ ಅದರಿಂದಲೇ ನಕ 
Re 
ಲ್‌ ದ್‌ 4 ಆ ಗ್‌ 
ನಾದನು. ಅನಂತರ ಹೆಣ್ಯ ದವಸಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೂ ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟನು 


ie 


ವ್ವ pe ೬ ಧ್‌ ಇಸ“ ಯಹ ಕಣ ರಾ 
೪೦೫. ಆಗ ಆ ಗೇತಮನು ರಾಜನನ್ನು ಶುರು ನರಃ ಟಾಂದು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಲ aA + _ ಹ ಬ 
ಕೂಡು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಂ ಓಜನವನ್ನು ಹಾಳುವುದ್ದೂ. ಆ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ 
ಸಾ ಮಿ ಸಹೀ ವೆಂ ದೌ ಪ್‌ ಇ ತ್‌್‌ pS ಹಾಸ್ನ 
ಶಕ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದೆಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದನು 
ಎದಿ ಎ ಎ. ೧೧ 7 ಎಸ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಸಾತಾಳಖಂಡ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಧಿಕಾರೋ ಹಿ ವೈದಿಕೇ ಧರ್ಮಕರ್ಮಣಿ । 
ತವನ ತ್ರ ನಿಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಃ ಜ್ಯ ೦ ವಿಪ್ರ ಣಶ್ಯೆ ತಿ Hu ೪೦೬ ॥ 


1 ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯುಗೇಷ್ವನ್ಯೇಸು ಧರ್ನೋಂಯಂ ಕಲಿಧರ್ನೋ ನೆ ತಾದೃಶಃ । 
ಭೊಪತಿಸ್ತ ಆಂ ಹಿ ಭೊಪಾಲ ನೃಪಾಣಾಂ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛ ತೀ ॥ ೪೦೭ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪರಿಸ್ನೀಣಸ್ತೆಂ ಶುರ್ವನ್ನೆ ಕವ ಮಷ್ಯತಿ । 
ಜಃ ಗದ್ರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಕೃಷಿರ್ಭರ್ಮೋ ನಾಪದ್ಯಸ್ಯೆ ಗ್ರಜನ್ಮನಃ H ೪೦೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕೃತ್ರೇಣ ವರ್ತಿಷ್ಯೇ ಗ್ರಾಮಾನ್ಮಮು ಸಮಾದಿಶ । 
ಅನ್ಯತ್ರ ಚಾತ್ರ ಕ್ಷತ್ರೇಣ ನರ್ತನಂ ಮಮ ರೋಚತೇ ॥ ೪೦೯ ॥ 





೪೦೬. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ವೈದಿಕೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮ 
೩.1 ಅಧಿಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಮಾಡಿದಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ ಹ ಎಳ ಗಾಗುತ್ತ ದೆ. 


೪೦೭. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಫೀನು ಹೇಳುವುದು ಬೇರೆ ಯುಗದ 
ಧರ್ಮವು. ಕಲಿಯುಗದ ಧರ್ಮವು ಅಂತಹುದಲ್ಲ. ನೀನು ರಾಜನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. 


೪ಂ೮. ದುರ್ದೆಶೆಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಭ್ರ ಸ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷಿಯು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅದನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. 


೪೦೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೀನೆ. ಕೆಲವು 
ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಇದರಲ್ಲೇ ಆಗಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆರಲ್ಲೇ 
ಆಗಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಿರುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
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ಅನ್ಯನ್ನತು ತಫೇತ್ಯುಕ್ತೋ ದದೌ ಗ್ರಾಮಾಸ್ಸಿಜಸ್ಯೆ ತು । 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಮಷ್ಟಸ್ಯ ವರ್ತೆನಂ ತ್ವನ್ಯಥಾಭವತ್‌ ul ೪೧೦॥ 


ಅಭಕ್ಷಿ ಮಾಂಸಂ ಚಾಪಾಯಿ ಸುರಾ ಚಾಭಾಷಿ ದುರ್ವಚಃ । 
ಪೆರೆಯೋಷಾ ತಥಾಗಾಮಿ ಪರಸ್ಪಂ ಪ ಪ್ರತ್ಮೆಹಾರಿ ಚ ॥ ೪೧೧ ॥ 


ಅಕ್ರೀಡಿ ದ್ಯೂತಮಸಕೃತ್ಥಳಂಜಂ ಚಾದಿ ದುರ್ಭುಬಾ । 


ನಾಪೂಜಿ ಜನತಾಮೀಶ॥ ಶಿವೋ ವಾವಿಸ್ಣುರೇವವಾ ॥ ೪೧೨ ॥ 
ಏವಂ ಕಾಲೇನ ದರ್ವೃತ್ತಂ ರಾಜಾ ವಾಕ ಮಭಾಷತೆ । 

ವಿಪ್ರ ವಿಸ ಪ್ರತ್ವಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ; ಶೂಪ್ರತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾನಸಿ ॥ ೪೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಿಯೋಗೆಧರ್ಮೆೇಣ ಭವಂತಂ ಭ್ರೈಂಶಯಾನಿ ಚೆ । 

ಮಾಸ್ತು ವಿಪ್ರತ್ವಮದ್ಯೈನ ಶೂದ್ರತೈವ ವರಂ ಮಮ ॥ ೪೧೪ ॥ 





೪೧೦. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಡ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೆಲವು ಗಾ ಪ್ರಜ ಕೊಟ ಟ್ವನು. ಗ್ಯಾಮಾಧಿಕಾರವು 
ಬಂದನಂತರ ದೌಷ್ಟ್ಯವು ಬಂದಿತು. ಆ ದೌ ಸ್ಟ್ಯದಿಂದ ಆವ A 
ಯಾಯಿತು. 


2! 


೪೧೧-೪೧೨. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದನು ಹೆಂಡವನ್ನು ಶುಡಿದನು, ಕ್ಕ 

ಮಾತುಗಳ ನಾ ಡಿದನು, ಪರಸ್ಕೀಯ ರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಆಸಹರಿ 
fa ಕ 

ಸಿದನು. ದೂತ್ಯವನ್ನು ಆಡಿದನು. ಈರುಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ತಿಂದನು, ಜಗದೀರರಾದ 


ವಿಷ್ಣುವನ್ಣಾಗಲಿ ಶಿವನನ್ನಾಗಲಿ ಸೂಜಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೪೧೩. ಈರೀತಿ ಕೆಲವು ಕಾಲಡಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಟ್ಟ ಹೋದ ಇವನನ್ನು ರಾಜನು 
ಮ $ pe ಮ ನಿಮಿ ನಿಯಂ Sr 
ನೋಡಿ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮ! *ತಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಶೂದ್ರ ತನ ನನ್ಯ 


ಹೊಂದಿದೆ. 


ಲ್‌ ಮ SS RL LS ELS 
ಅಗಿಳ-೪೧ಜ. ಆದ್ದ ನ ನ್ನ: ಭು ವ ಹ ತ್ರೆ 'ದಿರಾಕುತ್ಯೀನಿ 
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ತವೃತೇ ಯದಿ ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ನ ಭೋಕ್ಸ್ಯಂತಿ ವರಂ ಮಮ । 


ನಹಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಯುಕ್ತಂ ಶಕ್ತೋಹಂ ಪೃಥಿನೀಪತೆ ॥ ೪೧೫ ॥ 
1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ವದತಿ ದುರ್ಡಿಪ್ರೇ ರಾಜಾ ತೊಷ್ಲೀಮತಿಸ್ಮತೆ | 

ಸತು ವೈ ಶೂದ್ರತುಲ್ಯಶ್ಚ ಬುಭುಜೇಂನ್ಸಂ ಸಹಾಮಿಷಂ ॥ ೪೧೬ ॥ 

ಕೆದಾಚಿದಥ ದುರ್ಡೃತ್ತಃ ಪ್ರಶೋಲೀಮಂಖಿಷಾಸ್ಥಿ ತಃ | 

ದ್ವಿಜೇನ ಪಠ್ಯಮಾನಂ ತು ಪದ್ಯಂ ತು ಶ್ರುತವಾನಿದಂ ॥ ೪0೭ u 


ಹೃದಯೇ ಪದ್ಯಮೇತತ್ತು ದ್ವಿಜೇರಿತಮತಿಷ್ಮ ತ | 


ಪರಾತ್ಸೈರತರಂ ಯಾಂತಿ ನಾರಾಯಣಪರಾಯುಣಾಃ । 
ನ ತೇ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ದ್ವಿಷಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೧೮ ॥ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಹಿ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌರಾಣಿಕಮಭಾಷತ । 
ಶೀದೃಜ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕೀದೃಶೋಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೧೯೪ 





ಊಟವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದೆ ಊಟಮಾಡಿ 
ದೆರೆ ಅದು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಡವೆಂದನು. 


೪೧೬. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ದುಷ್ಟಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು 
ರಾಜನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸ ಸಹಿತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದನು. 

೪೧೭. ಒಂದುಸಾರಿ ಆ ಅಯೋಗ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಬೀದಿಯೆ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರರಾಣಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೪೧೮. ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮೆಹೇಶ್ವರನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜೀಳಿದೆ ಪದ್ಯವು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟಿತು. 

೪೧೯-೪೨೦. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಪುರಾಣಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಾಇರಾಯಣ ನೆಂದರೆ ಎಂತಹವನು? ಮಹೇಶ್ವರನು 
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ಕ೦ ಪರಂ ತ್ವಯನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವೇಷಃ ಕೀದೃಗುವಾಹೃತಃ । 
ಕ೦ ತತ್ಸರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತಃ ಸರತರಂ ಚೆ ಕಿಂ ॥೯೨೦॥ 


॥ ಪೌರಾಣಿಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಪರಂ ತಪ್ಪ್ಪ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸುಖವ್ಯಕ್ತೈ ಕಲಕ್ಷಣಂ । 
ತತಃ ಪರತರಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಧಾಮ ತದ್ದ್ರಹ್ಮಣೊಟಧಿಕೆಂ ॥ ೪೨೧ ॥ 


ಅನಿನಾಶಿತಯಾ ತತ್ತು ಕೀರ್ತಿತಂ ಪರಮಂ ಹದಂ । 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಪುರುಷೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತದಂಗಪರಮಂ ವಿಭುಃ ॥ ೪೨೨ ॥ 


ಆಪೋ ಹಿ ನರಜನ್ಮತ್ತ್ಯಾನ್ನರಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮನೀಸಿಭಿಃ । 
ನಾರಾಶ್ಚಾಸ್ಯಾಯನಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ರೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೪೨೩॥ 


ತತ್ಸರಂ ವರ್ತನಂ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಸ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತತ್ಸರಾಯಣಾಃ । 


ಎ.ಇ 


ಮುಹದಾದೀನಿ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಿ ಯಾನಿ ತೇಷಾಂ ಯ ಈಶ್ವರಃ ॥ ೪೨೪ ॥ 





ಹೇಗಿರುವನು? ಸರಲೋಕನೆಂಥಾದ್ದು ? ಎಂಥಾದ್ದನ್ನು ದ್ವೇಷನೆನ್ನು 
ವೆಂದರೇನು? ಪರಶರವೆಂದರೇನು? 


ತ್ತಾರ? ಪರೆ 


Ct 


೪೨೧. ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು :---ಪರವೆಂದರೆ ಬೃಹ್ಮನ ಸ್ನಾನವು, ಅದು 
ಸುಖವೊಂದೇ ಇರುವ ಸ್ಥಳವು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕ ದ ೬ 


ಲೋಕವು. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 


ಲು 
(LL 
(6 
3) 
dk 
ಭ್ರ 
€1 
Cs 
₹೬ 
೯ 


೪.೨೨. ಅದು ನಾಶರಹಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಪರಮವದನಿಂದಿನಿನಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಜಾಗವು ಪರಮೋತ್ಯ ಸ್ಟೈವಾಮದು, ವಿಶಾಲ 
ವಾದುದು. 


೪೨೩. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಂನು ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಆ ನೀರಿಗೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾರವು ಇವನಿಗೆ ಅವಯವನಂದರೆ ಮನೆಯಾದು 
ದೆರಿಂದೆ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 

೪೨೪. ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಯಾರಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ (ಆ 


ವನೋ ಅವರು ತತ್ಸರಾಯಣರು. 
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ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ಶಶಿನೇತ್ರೋಸೌ ಮಹೇಶಸ್ಸಾ $ದುಮಾಪತಿಃ ) 
ದ್ವೇಷೋ ಹಿ ವೈರಂ ವಿಚ್ಛ್ನೇಯಮಿಾಶ್ಚರೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ 1೯೨೫ ॥ 


1 ಶಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 


ಏವಂ ಪುರಾಣಭೇದೇನ ಸಮೀರಿತಮಿದಂ ವಚಃ । 
ಚಿಂತಯನ್ಸುನರಪ್ಯಾಹ ಮಾದೃಶಸ್ಯ ಕಥಂ ಗತಿಃ ॥೯೨೬॥ 


ಸೌರಾಣಿಕೋಂಥ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಶೃಣು ವಕ್ಟ್ಯಾಮನಿ ತೇಗತಿಂ। 


2 ಷೆ ನ 3 
ಕುರು ಸರ್ವೇಣ ಯತಶ್ನೇನ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೪೨೭ ॥ 


ಧರ್ಮಂ ಚಾಪಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ನಿಮುಕ್ತಪಾಪಃ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವಮುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮೇಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೨೮ ॥ 


ಪ್ರರಾಣಮಥವಾ ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣುಷ್ವಾವಹಿತಶ್ಚ ಸ್ಸ । 
ನಿರಾಶೋ ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಪೂಜಯೆಸ್ವ ಪಿನಾಕಿನಂ ॥ ೪೨೯ ॥ 





೪೨೫, ನುಹದಾದಿ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನು ಈಶ್ವರನು. ಅವನಿಗೆ 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಇವರೇ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಆ ಉಮಾಪತಿಯೇ ಮಹೇಶನು. 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ವೈರಮಾಡುವುದೇ ದ್ವೇಷವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

೪.೨೬, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಪುರಾಣಭೇದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಘಃ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಯೋಚನೆ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 

೪೨೭, ಆಗ ಹೌರಾಣಿಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಸರ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಡ್‌ x ದಿ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. 


೪೨೮. ಶಕ್ರೆಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಕಾಲಾಸುಸಾರವಾಗಿ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡು, ಆಗ ನಿನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. 

೪೨೯. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿತ್ಯವೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳು 
ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೊಜಿಸು. 
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ದೇನಂ ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಕೇಶವಂ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ । 
ನ್ಯಾಸಮಥವಾ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಞಾನಸೆರೋ ಭವ ॥ ೪೩೦ ॥ 


ಅಥವಾ ಗಚ್ಛ ಕಾಶೀಶಂ ಮುಕ್ತ ಶೈ ನಾಮೃತಿಮಾಪ್ಪುಹಿ । 
ಗಯಾಂವಾ ಗಚ್ಛೆ ತತ್ರ ತ್ವ ತಂ ಶ್ರಾದ್ಧ 0ಂ ಕರ್ತುಂ ಹ ಪ್ರ ಯತ್ನ ತೊ ॥8೪೩೧॥ 


ಅಥವಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸಾರಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ರುದ್ರಂ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಕರಂ ಜಪನ್ನ ಕ್ರ ತ್ಯ ಹಮಾದರಾತ್‌ 1 ೪೩೨ ॥ 


ಶ್ರೀಶೈಲಮಥವಾ ಗಚ್ಛೆ ಕೇದಾರಮಥಚೇಚ್ಛೆಯಾ | 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿನರ್ಷಂ ತು ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಪ್ರವರ್ತಯ 1 ೪೩೩ ॥ 


ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಧರ್ಮಭಕ್ತ ಕ್ರಸ್ಸದಾ ಭವ। 
ನೈವಂ ನರಕವಾಸಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ತು ದ್ವಿಜಾಧಮ 1 ೪೩೪ ॥ 


೪೩೦. ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕ್ಲೇಶನಾಶಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮು ಪೂಜಿಸು. ಆದೂ 
ಆಗದಿದ್ದರೆ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗು. 


೪೩೧. ಕಾಶಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ಲೇಶನನ್ನು ಭಜಿಸು. ಅಲಿ ಮುನ್ದಯೆಿಂದ 
[7 CN 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೆಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟು 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಬ್ಲ ೨, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವ ನೇವತೆಗಳ ಸಾರಭೂತವೂ, ಪಾಪನಾರಕವು- ಆದ 
ನಿಂ ಹ್‌ pe pe ಸ್‌ ದೈವ್ರ್ಯ ದ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಶಿ ಜನಿಸು 
ರುದ್ರ ನಿಗ ಬ್ರೀ ಕರಿರೌದಿ ರುದ್ರ ನಿ ಶ್ರಿದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಿ ವೂ ಉಂ 


೪೩೩. ಶಿ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕ್ಯಾದರೂ 5 ಹೋಗು, ಇಲ್ಲವೇ ಕೇದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅದೂ 
ಆಗದಿದ್ದರೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಪ್ರಾತಃಸ ಸಭವತ್ನು ಮಾತೂ 
೪೩೪. ಬಕಳ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭ 
ಕೆಸಿ 


ಯಿಟ್ಟು ಧರ್ಮ ವನ್ಮ್ಯಾಚರಿಸು. ಹಾಗಾದ 
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॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಂ ಭವತೋ ಮುಖಾತ್‌ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿಶ್ವಾಸಹೇತುಂ ಚೆ ವರ್ಜ್ಯಂ ಚಾಫಿ ವದಸ್ವ ಮೇ 1 ೪೩೫ ॥ 


1 ಪೌರಾಣಿಕ ಉವಾಚೆ ॥ 


ವರ್ಜ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ಸುರಾನ ಸ್ತ್ರೀಭೋಗೋ ದ್ಯೂತಂ ನಿಕೆತ್ಮನಂ | 
ಸಾರುಷ್ಕಮನೃತಂ ಮಾಯಾ ದೇವದೇವವಿನಿಂದನಂ ॥ ೪೩೬ ॥ 


ಗುರೂಣಾಂ ಪಿತೃವೃದ್ಧಾನಾಂ ಪುರಾಣಸ್ಮ ತಿಭಾಷಿಣಾಂ । 
ನಿಂದಿತಂ ಶ್ವೇತವೃಂತಾಕಂ ಕತಕಾಲಾಬುವರ್ತನಂ 1 ೪೩೭ ॥ 


ಬೀಜಪೊರಂ ಕುಸುಂಭಂ ಚ ಲೋಹಿತಂ ಶೃಂಗಮೇನ ಚೆ । 
ಅರರುಂ ನಾರಿಕೇಳಂ ಚೆ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕಂ ತಥೈವ ಚ 1 ೪೩೮ ॥ 


ಕೋವಿದಾರಫಲಂ ತೈಲಪಕ್ವಂ ಮಾನವಜಂ ಪಯಃ । 
ವಾರ್ಧ್ರೀಣಸಖರೀದುಗ್ಧಂ ಸೂತಕಾಕ್ಷೀರಮಾವಿಕಂ ॥ ೪೩೯॥ 





೪೩೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು: ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇ 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೪೬. ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಾಂಸ್ಕ ಸರಸ್ತ್ರೀಭೋಗ್ಯ ಹೆಂಡ್ಕ 
ಜೂಜು, ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆ, ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತು, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು, ಕಸಟಿ, ಶಿವನಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


೪೩೭೪೩. ಗುರುಗಳು. ಪಿಶೈೆಗಳು, ವೃದ್ಧರು, ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಳೆಯಬದನ್ಕೆ ಕದವೇಕಾಯಿ ಎಂಬ ಸೋರೆಯ 
ಕಾಯಿ ಭೇದ, ಆಣಬಿ, ಶೀಜೇಕಾಯಿ, ಕುಸುಬೆ ಕೆಂಪುಗಡ್ಡೆ ಯುಳ್ಳ ಗೆಣಸುಗಳ್ಳು 
ನಂಗೆಂಬ ಶೆಂಗಿನಕಾಯ್ಕಿ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, ಕೋವಿದಾರಫಲ, ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಪದಾರ್ಥ, ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಲು, ಹೇಸರಕತ್ತೆ ಕತ್ತೆಗಳ ಹಾಲು ಕರುಹಾಕಿದ ಹತ್ತು 
ದಿನದೊಳಗಿನ ಹಾಲು, ಕುರಿಯ ಹಾಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 
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ಔಷ್ಟ್ರಮೇಕಶಫಕ್ಷೀರಂ ಮಾರ್ಗಮಾಜಂ ನೃಸಂಭವಂ | 


ನಿವತ್ಸಾಸಂಧಿನೀಶ್ಬೀರಂ ಲವಣಂ ಚೈನ ಯೋಗಿ ತತ್‌ H ೪20 
ನಾಳಿಕೇರರಸಂ ಕಾಂಸ್ಯೇ ತಾಮ್ರೇ ಮಧು ಚ ಸೀಸಫೇ : 
ಕಾಚೇ ತಕ್ರಂ ಕೆರಂಭಾಂಶ್ಚ ಫೃತಾಕ್ತಾನ್ನೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೪೪೧॥ 


ಹೋಮಂ ತು ಮೃಣ್ಮಯೇ ಪಾತ್ರೇ ಪುರೋಡಾಶಂ ತು ರಾಜತೇ । 

ನ ಸೇವೇತ ಪರೇ ಲೋಕೇ ಶುಭಾರ್ಥಿ ತು ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೪೪೨ ॥ 
ಪಾತ್ರಾನ್ರಶ್ಲೊರ್ಣಲೇಸಪೊೋಟಪಿ ತತ್ರ ಭಕ್ಷಣಮೇವ ಚ | 

ಕ್ರಮುಕಸ್ಯ ತಥಾ ಭೆಕ್ಷಶ್ಲೂರ್ಣಪಹೆತ್ರಸ್ಕ ಚೈವ ಹಿ Wan 
ಕ್ರಮುಕಸ್ಯಾಪಿ ಪಕ್ವಸ್ಯ ಭಕ್ಷಣಂ ಕ್ರಮಿಯೋಗಿನಃ । 

ಸಾಯಸೇ ಲವಣಂ ಚೈವ ಕೇವಲಂ ಚ ಕರಾರ್ಪಿತಂ ॥ ಳಳ ॥ 





೪೪೦. ಕರುವಿಲ್ಲದ ಹೆಸುವಿನ ಹಾಲು, ಹೋರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಒಂಟಿಯ ಹಾಲ್ಕು ಗೊರಸು ಸೀಳದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಲು. 
ಮೃಗಗಳ ಹಾಲು, ಆಡಿನ ಹಾಲು, ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬಾರದು 

೪೪೧. ಏಳನೀರನ್ನು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುಡಿಯಬಾ ಷು. ಮಧುವನ 
ತ್ರಾಮದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಡಿಯಬಾರದು. ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಗಾಜಿನ ಪಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬಾರದು. ಮೊಸರಿಥಿಂದ ಕಲಸಿರುವ ಹುರಿಹಿಟ್ಟಗೆ ತುಪ್ಪ 
ಹಾಕಬಾರದು. 


೪೪೩. ಪಾಶೆಯೊಳಗೆ ಆಅಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಡೆಯ ಪದಾರ್ಥನ 
ಕೂಡದು. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಶ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಇಡಿದು ತಿನ್ನಬಾರದು 


ಮಾ ವ ಎ ಮಹಿನೊ ೪ ಹ 
PR ಸ ೧ ೦೩ ೧ 
ಭಳ ಲಭ), ಯುತ್ತಿರುವ ಹಸಯ ಅಡಕೆಯ ಅನ್ನೆ ಬಾಂಬ. 
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ಸಿಂಧುಸೌರಾಷ್ಟ್ರ್ರಕಾಂಭೋಜಮಾಗಥೇಷು ಚ ಸಿಂಹಲೇ । 
ನ ದೋಷಾಯ ಭನೇತ್ರತ್ರ ಕ್ಷೀರಂ ಚೆ ಲವಣಾನ್ವಿತೆಂ ॥ ೪೪೫ ॥ 


ಸ್ತೀರಾಣಿ ಚ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಲನಣಾನಿ ಚ ಯೋಗತಃ । 
ದೇಶೇಷ್ವನ್ಯೇಷು ದೋಷಾಯ ಪತೇನ್ನೈನೇಹ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೪೬ ॥ 


*ಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸದ್ಭಿರ್ನಿಂದ್ಯಂ ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
॥ ಶಂಬಭುರುವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ತಸ್ಯ ವಚಶ್ಶ್ಯುುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸ್ವಮೇವ ಭವನಂ ಗತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದುಃಖಿತಃ ॥ ೪೪೭ ॥ 


ರಾತ್ರೌ ಮೃತ್ಯುರ್ದಿವಾ ಮೇತಿ ನ ಜಾನಾತಿ ಮಹಾನಹಿ । 
ಸರಲೋಕೇ ಸುಖಂ ದುಃಖನಿಹ ಭೋಗವಿಜೋಧಿತಂ ॥ ೪೪೮ ॥ 


ಕೊಂಡು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಸಿಂಧ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಕಾಂಭೋಜ, ಮಾಗಧ, ಸಿಂಹಳ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೪೬, ಯಾವ ಹಾಲೇ ಆಗಲಿ ಉಪ್ಪಿ ನಿಂದ- ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಮಿಕ್ಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ದೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯನಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸತ್ತು ರುಷರು ನಿಂದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೪೪೭, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: --ಆ ಮಹಿಮನಾದ ಪುರಾಣಿಕನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಾ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೪೪೮. ಎಂತಹ ಮಹಿಮವಂತನಾದರೂ ತನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಮೃತ್ಯು ಬರುವುದೇ 
ಅಥವಾ ಹಗಲು ಬರುವುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಭೋಗಗಳಿಂದ ಸರಲೋಕದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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೬ 
ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಮನುಷ್ಯಾದ್ಯೈಃ ಸುಖದುಃಖೈಃ ಸ ಸೃಥಕೃೃ ತ ಕ್‌ 
ಪ್ರತಿಜೀವಂ ತು ಹೇತೂನಾಂ ಭೇಜೋ ಹಿ ಸ ಏವಿನಿಶ್ಚಯಃ HOVE 


ಏಕೆಸ್ಕಾ ಪಿಹಿ ಜೀವಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಚ್ಛೈ ಕನಿಧಾ ಸ್ಲಿತಿಃ। 


ಗ್ಯ 
ಜನ್ಮಕಾಲೇ ಮಹಜ್ಞಾ ಆಸರ ಶೈ ಶವೇತ್ಯಲ್ಪ ) ಜೋಧೆನಂ H Hon 


ಸ್ಪಲತ್ಪದೆಆಲ್ಪನಿಜ್ಞಾನಂ ಬಾಲ್ಕೇ ಚಾಲ್ಬಂ ತಥೈೈನ ಚ । 
ಕೌಮಾರೇ ಕ್ರೀಡನಾಸಕ್ತಂ ಯೌವನೇ ನಿಷಯೋಷಿತಂ WHO n 


ಯೌವನೇ ನಿನಿವೃತ್ತೇ ತು ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೇಸಣಾ । 
ವಾರ್ಧಳೇ ಭೋಸಲಿಸಾ ಚ ಸ ನಚ ಭೋಕ್ಕುಂ ನಮೋ ಚ ॥ ೪೫೨॥ 


ದೂಹಿತಾಶ್ಲೇಷ್ಮಲಾಲಾಭಿರ್ವಲೀಪ ಲಿತಕಂಪನೈ 8 1 
ಶ್ವಾಸಕಾಸಾವಿಲಾಕ್ಷಿಪ್ತೋ ಹೃಷೀಕೈರ್ವಿಷಯ್ಯೆರ್ಯುತಃ ॥ ಜನ ॥ 


೪ರ. ಕ್ರಿಮಿಕೀಟ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮನುಷ್ಯ ವರೆಗೂ, ಅವರವರು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸೃತಿ ಜೀನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದನಿರುವುವಿಂಬುದು ನಿಶ್ವಯವು, 


೪೫೦-೪೫೧, ಒಂದು ೮ ಪ್ರಾ ಣಿಗೂ ಕೂಡ ಒಂದೇಬಗೆಯಾವ ನಿರವಯ 

ಟು Ki 

ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಆ ಮೆಗುವಿಗೆ ಮಹಾಜ್ಞಾ _ನವಿರುವುದು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾ 
೨, ಆಪ 


aL 


(1 


೫) ೯ NS) 
) x ನ K A pO 
ಜ್ಲಾನನು, ಹೆಜೆ ಯಿಡಲು ಬಂದಾಗ ಬಹು ಸಲ, ಬುನಿ ಯು. ತುಮಾರತನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ದಾ " ಎ ಚರ” ನ್‌ 
p 
ಬಿ ಖಿ ಇ ಹಾಲ್‌ ದ್‌ ದ್ದ ಅಲ್ಲಿ ಹ “x 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯೆಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ನ.ನನೂ ಇರುವುದು 
ಅಣ ಕಾಗ ~~ 
ಜ್ಯ ಹ ಪ ವ ಯ್ಯಾ ಹ್‌ ಟ್‌ hm 
೪೫೨. ಯೌವನವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತಣಸಂಪಾದನೆಯನ್ಲಿ ಅನೆ ಹು ತ್ರದ. 
೨4 ನರ್‌ ಸ ಮಿ FSS ಇಾಳ್ಚ್‌ | pS ಗ ox A ದ್‌ 
ಮುಪ್ಪುಬಂ ದಾಗ ಭೋಗಿಸುವ ಅಸೆ ಬರುವುದು. ಆಗ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಮರ್ಧನ್ನೂ. 
ಕಾ. 
p 9೦೧೧ A ಮಯಿ ಇಷ್ಟ ಹೆ ಸಕದ ಜೌ ಷ್‌ ೧೨೧ ೧೦% ಇಲೆ 
೪೫೩-219, ಮುರಲಿ ರೀಛಿನಿ ಜಿಬುರು, AY ಜಲು, ಸು ಫಿ 
ನ ನಿ ಜು ೨ ಸ ಪ್ರಾತ ಸತಿ ನಾಟ ಆ A 
ನರೆ ನಡುಕ, ಉಸುರಿನ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ, ಕೆಮ್ಮುಗಳಿಂದ ತೂರಯಾಡುಸ್ತದ.. 
Fe ಮ 
ಇ. ಸಾಲೆ ಹ ಲೃ ಐ ಅಲ ಇ ಅದ್ರ ಯಿ 
"ಠಂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಾಟಿವವು ಕಡಿಮೆಯಾ ಸಾಗಿರುವುದು ಇವ್ರಿಗೆಇಂದ ಕೂಟಶಕೂಲ್ಯುಶ್ತಾನ್ಮ 
ಇ = ವ ಇ ಲ್ಲಾ ಹ ಯು ಹ್‌ ನ್ಯ po ಇಲ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿ ಲ. ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗುಪ್ರದೂ 
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ಕಿಂಚಿದ್ಧರ್ತುಂ ವ ಶಕ್ತೋತಿ ನೆ ಚೆ ಜಾನಾತಿ ಕಿಂಚನ। 
ತಿಷ್ಕಂತೀಷು ಪರಸ್ತ್ರೀಷು ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ 1 ೪೫೪ ॥ 


ಕೋಶಕಂಡೂಯನಹರಃ ಕ್ರೊರೋ ಜೀವಿತಲಕ್ಷಣೈಃ । 
ಕೆಂಡೊಯಶೇ ಸ್ಫಿಚೌ ವಸ್ತ್ರಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಚ ವಿಚಾಲಯನ್‌ ॥ ೪೫೫ ॥ 


ಭುಂಜಾನಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಾ ಗ್ರಾಸಂ ಗ್ರಸಿತುಂ ನ ಬ ಶಕ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಯದಾ ಕಾಸಸ್ತದಾ ಜಚ್ಚೇ ಸಾಯುವಾಯುಶ್ಚ ಶಬ್ದರ್ವಾ ॥ ೪೫೬ ॥ 


ನಿಸ್ಸೃತಿಸ್ಹ ಮೆಲಸ್ಕಾ ಪಿಸ್ತ ೇಷ್ಮ ನಿರ್ಗಮ ಏವ ಚ । 


ಸ್ಪುಷಾದಿಭತ್ಸ ೯ನಂ 'ಬಾಲತಾಲಹಾಸ್ಯ ನಿದರ್ಶನಂ ॥ ೪೫೭ ॥ 


ಗುರುನಿರ್ಗಮನಾದೀನಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಆಹೂತೋ -ಭೋಜನಾದ್ಯರ್ಥಂ 'ಭೋಜ್ಯಾನ್ನಾದಿ ನಿನಿಂದಯೆನ್‌ ॥ ೪೫೮ ॥ 





ಇಲ್ಲ. ಪರರ ಹೆಂಗಸರು ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತರು 

ಳೆ ೧ ವ್ಯ ಇ ಣೆ ©. ಇ KN 
ಡನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಫೆಳಕ್ಟೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಕುಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿ 
ಜೀವಿತದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪೫೬, ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಅನ್ನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ಲ ೇಷ್ಮವನ್ನೂ ತಿನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ ಊಟಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಮ್ಮು ಬಂದಾಗ ಅಪಾನ 
ವಾಯುವು ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ, ಆಗ ಹಿಂದುಗಡೆ ಮಲವೂ, ಮುಂದುಗಡೆ 
ಶ್ಲೇಷವೂ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
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೪೫೭. ಸೊಸೆಯೇ ಮುಂತಾದವರು ಬಯ್ಯವಿಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದು, ದೊಡ್ಡವ ರರು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ವುದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೪೫೮. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರಿದರೆ ಊಟಮಾಡುವ ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬಿಸಿ ಎಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


ಅಭ್ಯಾಯೆ ೧೧೦] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಚಿರಮುಷ್ಣಂ ಚೆ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಮ್ಯ ಪುನಶ್ಚಿನ್ತಾಮನಾಪ್ಯ ಸಃ । 
ಅತಿದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಹಂ ಕಥಂ ಭೋಕ್ಷೇ ಕಥಂ ಸ್ವಸೇ 1 ೪೫೯ ॥ 
ಕಥಂ ತಿಸ್ಕೇ ಕಥಂ ಗಚ್ಛೇ ಪರಲೋಕಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಬೆಂತಾಕುಲೋ ನಿತ್ಯಂನ ನಮತ್ಯ ಪರಾನ್ವಿತಃ ॥೬೦॥ಓ 
ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಸದನಂ ಗತ್ವಾ ಪುರಾಣಜ್ಞಸ್ಯ ರಾಘವ । 

ಲಜ್ಜಾ ವಾಕ್ಯ ತವಕ್ವ್ರ ಕ ಕಿಂ ಕರೋಮೀತ್ಯಭಾಷತ I ೪೬೧॥ 
ನ ಕಿಂಚಿದಪ್ಯುನಾಚಾಸೌ ದ್ವಿಜಃ ಪೌರಾಣಿಕೆಸ್ತದಾ । 

ಪಾಪೊಆಯಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಶಿಷ್ಕೇಣ ನಿರಗಾಮಯತ್‌ 1 ೪೬೨ ॥ 
ಗೌತಮೊಟಫಿ ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ದ್ವಾರ್ಯೇನ ಚ ಬಹಿಸ್ಸ್ನ್ಮಿ ತಃ | 

ಭುವ್ಯಾಸೀನಂ ತು ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಪುರಾಣಾರ್ಥವಿಚಾರಕಂ ॥ ೪೬೩ ॥ 
ಕಥಂ ಕಥಮಪಿ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೀಠಂ ದತ್ತಂ ಚ ನಾಭಜತ್‌ । 

ನಿಷಣ್ಣೋ ಭೂತಳೇ ರಾಮ ಪುರಾಣಜ್ಞಮಭಾಷತ ॥ ೪೬೪ ॥ 





೪೫೯-೪೬೦. ನಾನು ಬಹು ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಹೇಗೆ ಊಟಮಾಡಲಿ 
ಹೇಗೆ ಮಲಗಲಿ? ನಿಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಸ್ವಗುಣವ್ರ ಹೇಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೆಇಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಸಾಧುತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಓಓ 
ಣೌ 
ಈ 
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೪೬೧. ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಗೌತಮನು ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಲಜೆ ಸಯಿಂದ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೆ ಇಂಡು ನಾನೇನು ಮಾದ 
ಬೀಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೪೬೨. ಆಗ ಆ ಪುರಾಣಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಇವನು ಪಾವಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿಷ್ಯನಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 


೪೬೩-೪೬೪. ಗೌತಮನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೀ ಇದ್ದನ. 
ಪುರಾಣಿಕನು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂ ಡುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದ ದಕ್ಕೆ ನೀ ಫೀಠನನ್ನು ಕೊಡಲು ಜದರ ಮೇಲೆ 


ಗೌತಮನು ಕೂರಲೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೨ ತತ 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡೆ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮಿ ತದತ್ರೈನ ವಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೪೬೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಷಾನಿ ಕೀರ್ತೆಯಸ್ವ ಸ್ನ ಸ್ವಂ ಸರ್ವಥ್ಛೆ ನ ಕ್ಸ ತಾನಿ ತು । 
ಸ ಜಾಪಿ ನಾಕ ತಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮ ಯಾ ಪಾಪನಿತೀರಯೆನ್‌ ॥ ೪೬೬ ॥ 


ರುದನ್ಪಷಾತ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಚ ಕೆಥಂ ತಾತೇತಿ ಪೀಡಿತಃ । 
EUS ಸಾಕ ತ್ತಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ನುಹಾಪಾಪೇ ತ್ರಿರಾವೃತ್ತೇ ಪುನಶ್ಚ ಯದಿ ಚೇತೃತಂ ॥ ೪೬೭ ॥ 


ಟಃ ಗೌತನು ಉವಾಚ ॥ 


ಪೌರಾಣಿಕೆ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಪಿ ತ್ವಾನುಹಂ ಕೆಥಂ । 
ಪಾಪಯುಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಕ್ರೆ ಷ್ಠ 40೫2೫ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೬೮ ॥ 





೪೬೫. ತಾನು ನೆಲದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪುರಾಣಜ್ಞ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


೪೬೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸೆನ್ನಲು ಆ ಗೌತಮನು ನಾನು ಮಾಡದಿರುವ ಪಾಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೆ 
ನ್ನುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತ ಅಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪ, ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 


೪೬೭. ಆಗ ಆ ಪುರಾಣಿಕನು ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. 


೪೬೮, ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ; ನಾದ ಪೌರಾಣಿಕನ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಬಂದ ಮೇಲೂ, ಪಾಪಿಯಾದರೂ, ನಿನ್ನ ಸಹೆವಾಸವು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಫೆಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತು? 
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ಧಾ ಪದೆ ಪ್ರರಾಣ 
ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧c] ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 
॥ ಪೌರಾಣಿಕ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸಕ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿನಿರ್ಣಯೇ | 
ತದ್ವಿನಾ ಯೋ ಹಿ ತೆಮ್ಬೊ ೨ಯಾತ್ಪಾ ಅಯಶ್ಲಿತ್ತೆಂ ನ ತದ್ಭವೇತ್‌ 1 ೪೬೯ ॥ 


ಸಕೃತ್ಛ್ರತೇ ಸೆಕ್‌ ತ್ಸೊ _್ರೀಕ್ತೆಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 


ತೃತೀಯೇ ತ್ರಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚತುರ್ಥೆ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥ ೪೭೦॥ 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ತು ಬಹುಧಾ ಚತುರ್ವಿಧಮಹಪೀಚ್ಛಯಾ | 
ಕಥಂ ವಕ್ತುಮಹಂ ಶಕ್ತಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಭವಾದೃಶೇ 1 ೪೩೧॥ 
ಗೌತಮೋಷಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕ್ವ ಗನ್ತನ್ಯಂ ಮಯೇತಿ ಚ । 
ಪೌರಾಣಿಕೋ ದ್ವಿಜೋ ರಾಮ ತೂಹ್ಲೀಮೇವ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೪೭೨ ॥ 


ಗೌತಮೊಆಪಿ ಮಹಾಶೈಲಂ ಶ್ರಿಯಾ ಓವ ಜಗಾ ಮಹ । 
ಅಥ ತತ್ರ ನದೀಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟೇಶೆಂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನೆಂ ॥ ೪೭೩ ॥ 





೪೬೯. ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು :ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 


ಸ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಸ್ರ್ರಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಲಾರದು. 

೪೭೦, ಒಂದುಬಾರಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೂ, ಎರಡನೆಯಬಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ ಎರಡುಸಲವೂ, ಮೂರೆನೆಯಬಾ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರುಸಲವೊ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯಬಾರಿ 
ತಣು ಮೆ ತ ತಮೆ ತ್ರ 
ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೭೧. ನೀನು ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಯಾಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ರ 
ವನ್ಮು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆತಾನೆ ಶಕ್ತನಾದೇನು? 

೪೭೨. ಅದಕ್ಕೆ ಗೌತಮನು, ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೪೭೩. ಆಗ ಗೌತಮನು ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುಪುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದನು. ಅದು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಕ್ಷೇತ್ರವು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುಠಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಉಪವಾಸತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿವರಾತ್ರಿಮವಿಂದತೆ । 
ಚತುರ್ಥಮುಪವಾಸಂ ಚೆ ಚಕಾರಾತೀವ ದುಃಖಿತಃ 1 ೪೭೪ ॥ 


ಷಾರಣಂ ಚಾಸ್ಕಮಾಯಾಂ ಸ ಕೃತವಾನ್ಫಲವಲ್ಯಲೈಃ | 
ಅಥ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರೀಶ್ರೈಲಸ್ಯ ಚೆ ಸ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೭೫ ॥ 


ಗತವಾನ್ಮಂದಿರಂ ಪಶ್ಚಾಚ್ಹಿಂತಯಾತಿಕೃಶಶ್ಶ್ವಸನ್‌ | 
ಕಥಂ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿರ್ಮೇ ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂಭೂತಸ್ಯ ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೪೭೬ ॥ 


ಅನಂತಮವಿಜಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ಮತ್ಬಾಪಂ ಸುಮಹತ್ತರಂ 1 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನೆ ಕೋಪಿ ಮೇ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥೪೭೭॥ 


ಕಿಂತು ಕಸ್ಮಿನ್ಪುರಾಣೇ ತು ಶ್ರುತೇ ಜ್ಞಾತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ) 
ಇತಿ ಕೈತ್ವಾ ಮತಿಂ ಸೋಥ ಪುರಾಣಜ್ಞಮುಭಾಷತ ॥ ೪೭೮ ॥ 





೪೭೪. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೂರು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಲು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ದಿನವೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೪೭೫. ಆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಹಣ್ಣುಸಿಫ್ಸೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಪಾರಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಆನಂತರ ಆತನು ಶ್ರೀಶೈಲಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರ 


೪೭೬. ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳು ಹೇಗೆ ಹೋದಾವು? ಹೇಗೆ 
ನಾನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಡಕಲಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೪೭೭, ನನ್ನ ಪಾಪವು ಬಹಳವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಅರ್ಹವಾದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಯಾವನೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೪೭೮, ಆದರೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸ್ಕಿ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಪುರಾಣಮೇಕೆಂ ಮೇ ತಾತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತು ಭಗವಾನಿತಿ । 


ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸೆಂಸ್ಕಾರಾನ್ವಾರಯಸ್ವ ಮಮಾಶು ವೈ 1 ೪2೯ 


ದ್ವಿಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಶೃಣೋಮ್ಯದ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕೆರೋಮ್ಯ ತಃ । 
ನಿಧಾಯ ಕ೦ ಪುರಾಣಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ । 
ಅತಃ ಶಕ್ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಾರ್ಥಂ ವಿನಿಶ್ಚರ್ಯ ॥ ೪೮೦ ॥ 


1 ಸೌರಾಣಿಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಥಾ ತಷ್ಯೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 
ಯಥಾಜ್ಞಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾಶುದ್ಧಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಕಿಂ ವಾ ರುಚಿಪುರಾಣಂ ತೇ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಕೇ ತದೇವ ತು ॥ ೪೮೧ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಸರ್ವಂ ರುಚಿಪುರಾಣಂ ಮೇ ವಕ್ತೆವ್ಯಂ ಕಿಂ ಹಿತಂ ವದ । 

ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿದಾ ನೈವ ಜಾಯತೇ ತು ಹರೀಶಯೋಃ ॥ ೪೮೨ ॥ 


SS 


೪೭೯. ಎಲ್ಫೈ ಪೊಜ್ಯನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ಪುರಾಣವನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸು, ಮತ್ತು ಜಾತಕರ್ಮ, ಚೌಲ್ಕ ಉಪನಯನಾದಿದ್ವಿಜರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 


೪೮೦, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅನಂತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


೪೮೧. ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು :-- ನನ್ನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಸನ್ನ ಶಕ್ತಿ, ನನ್ನ 
ಶುದ್ಧಿ ಇದ್ದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೆ ವಿದೆ? ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೮೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲಾ ಪುರಾಣವೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುವು 
ಗಳೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಆದರೆ ನಾನು ಕೇಳುವ, 
ನೀನು ಹೇಳುವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವವಿಷ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಆ ಬುದ್ಧಿ ನಮಗುಂಬಾಗಬಾರದು, ಅಂತಹದನ್ನು ಹೇಳು. 
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॥ ಪೌರಾಣಿಕೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೌರ್ಮೋಕ್ತೆಂ ಯತ್ಪುರಾಣಂ ತದ್ದೇವಯೋರಭಿದಾಭಿದಂ । 


ಶೃಣೋತಿ ಯಸ್ತೃತ್ಥ ತ್ರ )ಫಮಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೪೮೩ ॥ 
ತಸ್ಕ ವಕ್ತಾತು ಯೋ ವಿಪ್ರಸ್ತಸ್ಯ ವಿಘ್ನಾಂತರಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಪ್ರಾಯೋ ಯದಿ ಭಾರ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೪೮೪ ॥ 
8೦ ಜೈಕಂ ದುಷ್ಕರಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶ್ರೋತುರ್ವಕ್ತುರನಿಂದಕಂ । 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರಿ ಯದಿ ಪ್ರೀತಿರ್ಭರ್ಮದೇವಪ್ರಕಾಶಿನೀ ॥ ೪೮೫ ॥ 


ಆಚಾರಪರ್ಶಕೇ ಪುಣ್ಯೇ ಕರ್ಮಮೋಕ್ಷಾದಿದರ್ಶಕೇ 1 
ತದಾ ತುಷ್ಟೋ ಮಜೇಶಃ ಸ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಣು ರನ್ನ ಫಲಪ್ರವಃ । 
ಪಿತರಸ್ತಾರಿತಾಸ್ತೇನ ಯಾಂತಿ ತೇ ಸೆರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೮೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿನರಾಘವಸಂವಾದೇ 
ದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಸ ಕ ತ ತಿವಿ ವವ 7೦ 


೩೮೩. ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು :--ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವಹರಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

೪೮೪, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಕೇಳುವವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮೃತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

೪೮೫, ಕೇಳತಕ್ಕವನಿಗೂ, ಹೇಳತಕ್ಳವನಿಗೂ ದೂಷಕವಲ್ಲದ ಒಂದು ಕಷ್ಟ 
ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಥ ಹೇಳುವವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟರೆ ಅದು 
ಧರ್ಮದೇವ ನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

೪೮೬. ಪ್ರಣ್ಯರೂಪನಾದ, ಆಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕರ್ಮ, ಮೋಕ್ಷ. 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ, ಆತನಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದರೆ ಆಗ ಮಹೇಶನು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ... ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಅವನಿಂದ ನರಕದಿಂದ ದಾಟಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಉತ್ತೆಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಕೇ ಪಾತಾಳಖಂದೇ 
ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೊಲಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಳಥೆಂ ಸಾತಕ ಸಂಘಾತಸಂಕ್ರ ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮೇ | 


ಪುರಾಣಜ್ಞಃ ಕಥಂ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾಂ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ HO 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಅಧ್ಯಾಪನೇ ಚಾಧ್ಯಯನೇ ಜಾಯತೇ ಚಾಥ ಸಂಗಮ । 

ಸಂಗತೌ ವತ್ಸರಂ ರಾಮ ಯಾತಿ ಪಾತೆಕಿಪಾತಕೆಂ HSN 


ಪುರಾಣಜ್ಜ್ಮೇ ತು ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಸರ್ವತತ್ತ್ವಾರ್ಥವೇದಿನಿ । 
ಅಪಿ ಪಾತಕಸಂದೋಹಚೀರ್ಣಪಾಪಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ Wan 


ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :- -ಮಹಾ ಪಾಪಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆ ನೀಚಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸೌರಾಣಿಕನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿವರಿಸಿದನು? 

೨. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಅಧ್ಯ ಕೈ ಯನವನ 


ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಗೊಬ್ಬ ರಿಗೆ 
ಸೇರುವಿಕೆಯು ವರ್ಷಪ ಸಂತರವಾದರೆ ಬತ ಇಪವೆಲ್ರ 


೭೬೫” 


೩. ಎಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಪುರಾಣಿಕನ ಸಹವಾಸವ್ರ ಒಂದು 
ಉ 
ಸರ್ಯಂತನಿದ್ದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಗುಂಪು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪಾಸ 
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ಪ್ರಭೂತವಸ್ಚಿ ನಾಶೇ ಹಿ ಡ್ರುಮರಾಶಿರ್ಯೃಥೈವೆ ಹ । 


ಶಲಭೋ ದೀಸನಾಶಾಯ ವಸ್ಹಿ ನಾಶಾಯ ನ ಪ್ರಭುಃ Hu 
ಕೃತ್ತುಂ ಪಾಪಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ನಾಶನಾಯ ಪುರಾಣಿಕಃ । 
ಭೂತಾದಿಗ್ರಸ್ತಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭೂತಾದಿಭೆಯಮೋಚಕಃ ೫ 


ಪೌರಾಣಿಕೆಸ್ತಥಾ ಪಾಪಂ ನೆ ಕಿಂಚಿತ್ಪಾ $ಪ್ರುಮರ್ಹಶಿ ॥೬॥ 


ಆತ್ಮನಾಚ ಕೈತಂ ಪಾಪಮಸನ್ಯೈರಪಿ ಚ ಯತ್ಕ್ಯೃತಂ। 
ಪುರಾಣಜ್ಜೋ ನಾಶಯತಿ ತ್ವತಿದುಷ್ಟಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ವಾ Han 


ಭವಾನೀಶೆ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ಸಮವೃತ್ತಿರ್ನಿನೇಕವಾನ್‌ | 
ಲೋಕನೇದಕ್ರಿಯಾನೇತ್ತಾ ರುದ್ರಜಾಪ್ಯನತಿಸ್ಪ್ಸೃಹಃ Hun 

೪, ಮರಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದರೆ ಆ 
ಬೆಂಕಿಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಪದ ಹುಳುವು ದೀಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡೀತೇ 
ಹೊರತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರದು. 


೫. ಆರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರಾಣಿಕನು ಇತರರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಈತನು ನಾಶಮಾಡು 


ತ್ತಾನೆ. 

೬.  ಕರೋಗಿಯಾದವನು ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದರೂ ತೆನಗೆ ತಾನು ಏನೂ ಮಾಡಿ 

ಕೊಳ ಲಾರನು. ಹಾಗೆ ಪೌರಾಣಿಕನು ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ. 
೪ ಸಿ ಲು 


ಪ ಪುರಾಣಜ್ಞನು ತಾನು ಮಾಡಿದ್ಕ ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಪವು ಬಹಳ ಶಕೆಟ್ಟುವಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ತಾನೇ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. 


ಲೆ. ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಅವರು ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇರೀತಿಯಿರುತ್ತಾರೆ ಪುರಾಣಿ 
ಕನು ಲೌಕಿಕ ಪೈದಿಕವೆರಡರಲ್ಲೂ ತಿಳುವಳಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರುದ್ರನನ್ನು ಜಪಿಸುವನ 
ಮಿ ಮೆಣಸ ಸಿ 
ನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
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ತುಷ್ಟಃ ಶಾನ್ತಃ ಕ್ರಿಯಾದಕ್ಷಃ ಪ್ರಭೂತೋದ್ಯೋಗಕೃದ್ದಶೀ | 


ಯಥೈವ ಶೇ ಪುರಾಣಜ್ಜೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥೯॥ 
ನಿಯೋಗಾತ್ತವ ಭೂಹಾಲ ಹೈಯೋಧ್ಯಾಯಾಮಧಿಷ್ಠಿ ತಃ । 
ಆಸಾಲಯದ್ಳುವಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ತ್ವಾಂ ಚ ರಶ್ಷಸ್ಸಮಾಪತತ್‌ u ೧೦॥ 
ಸಚ ಶುಕ್ರೋಪದೇಶೇನ ರಾಶ್ಸಸಸ್ತ್ವಾಮಥಾಭ್ಮೆಗಾತ್‌ । 

ಮೃಗಾಸಕ್ತಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾನ್ಕಥಾವಸರಸ್ತ್ವಿತಿ ॥ ೧೧॥ 
ಅಥ ವಿಪ್ರೋ ವಿದಿತ್ತೈತದ್ವಸಿಷ್ಠಸ್ತ್ವದ್ಧಿತಪ್ರಿಯಃ । 

ಸುಪ್ತಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ಕಾಕುತ್ಸಂ ರಕ್ಷೋ ಹಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಾಸ್ತವರಂ ತದ್ಧಿ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ನಿವಾರಣಂ । 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಃ ಸೇನಾಮಾದಾಯ ನಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೩ 





೯, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿರಬೇಕು. ಶಾನ್ರಿಯಿಂದ ಇರಬೇಕು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಬಹಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿರಬೇಕ.. 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವು ಉಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. ಒಳ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುರಾಣಿಕನುದ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನಿರುವಂತಿರಬೇಕು. 


೧೦. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿವ್ದ ಅನ್ನ 
ಇ kw Me 
ಧಃ 


ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಆಳಿದನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಒಂದನ: 


K 
x 


೧೧. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಶುಕ್ರನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊನ್ಲುವುದಕೆ 
ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮಯಸಿಕ್ಸಿದುದರಿಂದ ಜೆ:ಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ 


ತ್ರ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನ.. 


೧೨-೧೩. ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನು 


ಕೊಂದುಬಿಡುವನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರದ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ಕೊಡಬಾರದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಸೇನೆಂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟನು. 


ಉಲ 
kind 
"ತ್ರೆ 
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ರಸ್ಷೋ ಹನ್ತುಮಶಕ್ತೆಸ್ತು ಮೃತ್ಯುಹೀನಂ ತತೋ ಮುನಿಃ । 


ಸ್ವಯಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭೊತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮಾಹ ಮಹಾಮುನಿಃ! . ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತೊಟಸೀಹ ವನಂ ಮುನಿನಿಷೇವಿತಂ । 
ಸ ಆಹ ರಾಜಾ ರಶ್ತೋಫಘ್ನಸ್ತಮಹಂ ಹನ್ತುಮಾಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮುನಿರಸಾಹ 80 ತೇನ ಬೀವಿತೇನ ಮೃತೇನ ವಾಟ 


ಲಿ 


ಭುಕ್ತ್ವಾಮಿಷಂ ಮದೀಯಂ ತು ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಯಂ ವ್ರಜ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ರಾಕ್ಷಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಥಂ ತ್ವಂ ರಾಕ್ಷ್ಸಸೋ ಮಹ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಾಯ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ವಸಿಷ್ಠೋಪ್ಯಥ ಮಾನುಷ್ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ವಿಯತಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಿಷ್ಕೀವ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ ತಸ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾ ತಮುತಾಡಯತ್‌ । 
ತಾಡಿತೋ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತೇನ ವನ್ಯದ್ರಾವಯದೃಷಿಶ್ಚ ತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆ ಖುಹಿಯು ಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ ತಾನೂ 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫. ಎಲ್ಛೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ನೀನೇಕೆ ಮುನಿಗಳಿರುವ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ ಎನ್ನಲು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಈ ರಾಮನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದೆನು ಎಂದನು. 


೧೬. ಆಗ ವಸಿಸ್ಕನು ಅವನು ಸಾಯಲಿ ಇರಲಿ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು? 
ನಕ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು ಎಂದನು. 


ಎದೆ 


೧೭. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು;--ನೀನೂ ರಾಕ್ಷಸನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ತಿನ್ನಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಷೆನ್ನಲು, ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಸಿಷ್ಕನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಉಗಿದು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದನು. ಏಟುತಿಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ 
ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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ಪಲಾಯಮಾನಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜಲಧಿಂ ತು ಗತಾವುಭೌ । 


ತತ್ರಸ್ಮೇನ ಗ್ರಹೇಣಾಸೌ ಗೃಹೀತೋ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರದಾ ॥೧೯॥ 
ಮುನಿಃ ಪುನರಯೋಧ್ಯ್ಮಾಯಾಂ ಪೂರ್ರವತ್ಸಮುತಿಷ್ಠತ ॥೨೦॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 

ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾಭಿಮತೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುರಾಣಜ್ನೋ ನಿಮತ್ಸರಃ 1 

ಶ್ರವಣಸ್ಯ ವಿಧಾನಂ ಚ ಕಥಯಾಮಿ ಶುಭೆಂ ಶೈಣು 1 ೨೧॥ 

ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ದಿನೇ ಶುದ್ಧೇ ನಾರನಕ್ಸತ್ರಯೋಗತಃ । 

ಕರಣೇ ಚಾಪಿ ಲಗ್ನೇ ಚ ಗ್ರಹತಾರಾಬಲಾನ್ವಿತೇ ॥ ೨೨॥ 

ಅಮೂಢೇ ನ ಗ್ರಹೇ ಬಾಲೇ ನ ಚ ವೃದ್ಧೌ ಗುರೌಸ್ಥಿತೇ | 

ನ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಗ್ರಹಣೇ ನ ಚ ನಾಸ್ತಿಕಸಂನಿಧಾ ॥ ೨೩ ॥ 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತಲಕ್ಷಣೋಪೇತಂ ಪುರಾಣಂ ಶೃಣುಯಾದಿತಿ । 

ಶುದ್ಧಗೇಹೇಃಥವಾ ಶುದ್ಧವೇದಿಕಾಯಾಂ ಮಠೇಂಥವಾ ॥ ೨೪॥ 
೧೯-೨೦. ಇಬ್ಬರೂ ಓಡುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರದ ಪತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಕ್ಲಿದ್ದ 

ಒಂದು ಗ್ರಹವು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಈ ವಸಿಷ ಖುನಿಯು ಮಕ್ತಿ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. 


೨೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರಾಣಜ್ಞನು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಸಡೆಡೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಇದ 


ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪುರಾಣಶ್ರವಣ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಅದನ 


9೨-೨೩. ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಲ ನಕ್ಷತ್ರ, ಕರಣ, ಲಗ್ಗೆ, ತಿಥಿ ಇವು ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಬಲ ತಾರಾಬಲಗಳು ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಗೃಹಗಳು 
ಮೂಢರಾಗಿರಕೂಡದು, ಗ್ರ ಸ್ತರಾಗಿರಬಾರದು, ಬಾಲರಾಗಿರಬಾರದು, ಗುರುವು ಉಚ್ಚೆ 
ನಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವಾಗಿರಬಾರದು, ಗ್ರಹೆಣವಾಗಿರೆಬಾರದ್ದು ನಾಸ್ತಿಕರಿರಬಾರದ್ದು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುನಾಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು. 


ಹ 


3 
ದೇವಸ್ಥಾನ, ಸ 


೬. ಶುದ್ಧವಾದ ಮನೆ, ಶುದ್ಧವಾದ ಜಗುಲಿ, ಮಠ, ನದೀತೀರ, 
ಭಯ ಮಂಟಪ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಾವಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಛತ್ರ, 
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ನದೀತೀರೇ ದೇವಗೃಹೇ ಸಭಾಮಂಟಪ ಏವ ಚೆ । 
ರಥ್ಯಾಮಠೇಥವಾ ರಮ್ಯೇ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಾಸು ರಾಘವ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ನಮಸ್ಯೆ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನ್ಸುರಾಣಜ್ಞಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಆಸನಂ ಕೆಲ್ಪಿತಂ ಕುರ್ಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಸರ್ವವಿಶೇಷಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏಹಿ ಧರ್ಮಾಸನಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಸ್ಯಾದನಿಷ್ತುರಂ | 
ಪುರಾಣಪ್ರಕ್ರೆಮದಿನೇ ಯತ್ವಾರ್ಯಂ ತದುದೀರಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪರಂ ಪರಿಪೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರಂ ಪುರಾಣಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಪೆರಿಪೊಜ್ಯ ಚೆ । 


ಶುಭಾನಿ ದತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟಾಣಿ ಚ ನವಾನಿ ಚ ॥ ೨೮॥ 


ಕರಕಂಠನಿಭೂಷಾದಿ ಪಾತ್ರಮಾಸನಮೇನ ಚ । 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾಕ್ಸತೈಃ ಪೂಜ್ಯ ತಾಂಬೂಲಂ ವಿನಿನೇದ್ಯ ಚೆ ॥೨೯॥ 


ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸರ್ವವಿಫ್ನೊೋ ಪಶಾಂತಯೇ Hao 


ಮುಂತಾದುವುಗಳು. ಇಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಆ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವನು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಜಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೭. ಪುರಾಣಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಧರ್ಮಾಸನಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಕರೆಯಜೀಕು. ಪುರಾಣವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೀಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 


೨೮-೩೦. ಪುರಾಣ ಹೇಳತಕ್ಕವನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಬಟ್ಟಿ, 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಕ್ಸ ಕತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಭರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಪೀಠವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಗಂಧ, ಹೊ ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದಿರುವ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಕಲ ವಿಘ್ನಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಭಾಸದಶ್ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಣೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇತ್ತತಃ । 
ಓಂ ನಮ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜನಂ ಭಾರತೀನುತಿಃ ॥೩೧॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಪು ರಾಣಸ್ಯ ಪ ಪ್ರಕ್ರಮಂ jee | 
ಉಪಕ ಕ್ರಮದಿನೇ ರಾಮ ತ್ರನಂಚದಕ ಮಾ ಶಭ್ಯ 1! ೩೨ ॥ 


ಶ್ಲೋಕಾ ದ್ವಿತೀಯೇ ದಿನಸೇ ತತೋ ದ್ವಿಗುಣತಶ್ಕುಭಾಃ । 


ತೃತೀಯದಿವಸೇ ರಾಮ ತತಶ್ಹಾಧಿಕವಿಂಷ್ಯತೇ 1 2೩॥ 


ದಿನಾನಾಮವ್ಯವಚ್ಛೇದಾದ್ವಾ ಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರವಣಂ ಕಥಾ । 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿರ್ಯದಾ ಜಾತಾ ತದಾ ಹೌರಾಣಿಕಂ ಗುರುಂ ॥ ೩೪॥ 


ತಾಂಬೂಲಾದಿ ಪ್ರದಾಯಾಥ ಪರೇದ್ಯುಃ ಶೃಣುಯಾದನಿ । 
ಪುರಾಣಮೇವಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ದೈನಂದಿನಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಗಣೇಶನನ್ನು ಅವನ ಮಂತ್ರದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರವನ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಮಃ ಶಬವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩೨-೩೩. ಪುರಾಣದ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಕು 
ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೂರು, ಐದು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಿ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಜೇಕು. ಅದು ಶುಭಕರವು. ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆರಡರಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಲ 
ಬೇಕು. 


೩೪-೩೫. ಒಂದು ದಿನವೂ ಬಿಡದೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿವರಿಸುತ್ತಿ- 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಿಡದೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೈ ನಿಂತಾಗ 
ಆ ಗುರುವಾದ ಪುರಾಣಿಕನನ್ನು ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿ 
ಮರುದಿನದಿಂದ ಪುನಃ ಕೇಳಬೇಕು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಶು ್ರತಿಯಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ವ್ರತರೂಪೇಣ ಯಃ ಕೆಶ್ಚಿತ್ತುರಾಣಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನ ರಃ । 
ಯದೈವಂ ತತ್ಪುರಾಣಂ ತು ತತ್ರ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Haku 


ಪುರಾಣಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ ಶ್ಲೋಕಶ್ಚೈ ಕೋಪಿ ಚೇಚ್ಛು ತಃ | 
ತೆದ್ದಿನೇ ತು ಕೃತಂ ಪಾಸೆಂ ನಾಶಯೇತ್ತು ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಏವಂ ಪುರಾಣಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಚ ಯಸ್ತು 

ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಕೃತೆಸಾಸಬಂಧಾತ್‌ । 

ಸುರಾಫೀತಿಃ ಸ್ವರ್ಣಹರಶ್ಚ ರಾಮ 

ಗುರ್ವಂಗನಾಗಶ್ಚ ವಿಮುಕ್ತಿಮೇತಿ ॥೩೮॥ 


ಪಾಪಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಪುಂಭಿಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಪುರಾಕೃತಾನಿ । 
ಇಹಾಪಿ ಯಾನ್ಯಬ್ದಶತಾರ್ಜಿತಾನಿ 


ಶ್ರೋತುರ್ವಿನಶ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಚ ವಕ್ತುಃ Narn 


೩೬. ಯಾರಾದರೂ ಪುರಾಣವನ್ನು ವ್ರತರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ, 
ಆ ಪುರಾಣವು ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ದೆಯೋ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೋ 
ಆ ದೇವರನ್ನೇ ಈತನು ಕೊನೆಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೭. ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವನು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ಕೂಡ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಆ ದಿನ ಮಾಡಿದ ಪಾಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೮. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತೃ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೆ ಯೃ ಗುರುದಾರಗಮನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೯. ಈರೀತಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಕೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಹೇಳುವನನ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳೂ, ಈಗ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧] ಸ ಪದ್ಮಸ್ಪ ರಾಣಂ 
ಕಲೌ ಸಮಸ್ತನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ನಿಗುಣಾಪಿ ತತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಫಲವಾ ದಾನಕರ್ಮನತ್‌ Hon 


ಪುರಾಣಾನಾಮಭಿಸ್ರಾಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ವೇದ ನ ಚಾಪರಃ । 


ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ನಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯಾಸಾದಸಿ ವಿಧೇರಪಿ HWSO 
ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ತಪೋ ವಾಪಿ ನ ಮಂತ್ರೋ ನ ಜುಹೋತಯಃ । 
ಫಲಂತಿ ನ ತಥಾ ತಿಷೆ 5 ಪುರಾಣಶ್ರ Hed ಯಥಾ ೪೨ ॥ 


ಏಕೈಕಶ್ರವಣಾದೇನ ಪಾತಕಂ ಮಹದೇವ ತು । 
ನಾಶಮಾಪ್ಟೋತ್ಯಸ ಸಂದೇಹಃ ಶ್ರೀಕೈಲವರ್ತೆನಾದಿವ van 


ಅಕೋ ಗುರುಃ ಪುರಾಣಜ್ಞಃ ಶ್ರೋತ್ಸವೃಂದೋಘನಾಶನಕ । 
ನ ತಸ್ಮಾದಧಿಕಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದು ರುರಸ್ತಿ ye ಪ್ರದಃ ॥ ಳಳ ॥ 


೪೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ವಿದ್ಯಾ ತ ಎ ರಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ವ್ಯತಾಸವಾಗಿದ್ದ ದಾನಕರ್ಮನ್ರ 
ಫಲಕೊಡುನಂತೆ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೪೧, ಪುರಾಣಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸನೊಬ್ಬ ನೇ ಕಿಳೆದಿರುವನು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಆ ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಖೂ ಚಿನಾ ( 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


೬9. ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ, ತಪಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ ಯಾಗಗಳಾವುವೂ, ಕೂಡ ಕಲಿ 


ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣವು 'ಫಲಕೊಡುನಂಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ 


೪೩. ಅನೇಕವಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೀಕೈಲದ ವಾಸದಂತೆ ಒಂದೊಂದೇ 
ಪುರಾಣಗಳು ಮಹಾಷಾಪಗಳನ್ನು ಸ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ ಸಂದೇಶ್‌ 


> 


ಅಭ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶಿಳಿದಿರು ುವ ಗುರುವು ಕೇಳುವವನ ಪಾ 
ನಾಶಮಾಡುತಾ ನೆ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಗಳಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಗುರು 


ಲ ಕ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಮಂತ್ರೇಷು ಗುರವೋಯೇ ಚೆ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಯೇ ಮತಾಃ । 
ನೇಶತೇ ಸರ್ರನಿಜ್ಞಾನಂ ದಾತುಂ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಜೋಧಕಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪಿಶಾಚಾಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಮಿನಃ । 
ವೇದಮಂತ್ರಸ್ಥ್ಯ ವೇತ್ತಾರೋ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ನ ಪುರಾಣನಿತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪುರಾಣನಿಮುಖೋ ನೈವ ಸರ್ವಸ್ಸರ್ವಂಹಿ ಪಶ್ಯತಿ । 


ಪುರಾಣಜ್ನ್ಯೋ ಹಿ ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಸನಾಶಕರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೪೭॥ 
ತತ್ಪೂಜಾ ಸರ್ವ ಪೂಜಾ ಸ್ಯಾತ್ಸರೈದ್ರೋಹೋಸಸ್ಯ ಪೀಡನಂ । 

ಯಥಾ ಸಮಸ್ತೃದಾನಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥೪೮॥ 
ಪೌರಾಣಿಕೆಸ್ತಥಾ ರಾಮ ತತ್ರ ದಾನಂ ಮಹತ್ಸಲಂ HVE 


೪೫, ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೇ, ಮಂತ್ರ ವೇವಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಾದವರು ಸಮಸ್ತ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬೋಧಕರೆನ್ನ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೬. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣಜ್ಞನು 
ಆರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯಬಂದಿಲ್ಲ. 


೪೭, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನು ಕೂಡ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳದಿರಬಾರದು. ಆ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪುರಾಣಿಕನು ಪಾಷವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


೪೮-೪೯. ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊಂದರೆಮಾಡಿದಂತೆ ಅಗುತ್ತದೆ. ದಾನ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾದಾನವು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಹಾಗೆ ಪುರಾಣಿಕನು ಉತ್ತಮನು. 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
i ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಕ೦ ವಾ ಸೌರಾಣಿಕೇ ದೇಯಂ ಕಿಯತ್ಚೀವೃಶಮೇವ ಚೆ । 
ಪುರಾಣಂ ಕೀದೃಶಂ ವರ್ಜ್ಯಂ ವರ್ಜ್ಯಃ ಕೀದೃಕ್ಸುರಾಣವಿತ್‌ ॥೫೦॥ 


ಶ್ರೀ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಷಡ್ರಸಾನನ್ನಪಾನಾನಿ ಸ್ನೇಹವ್ರನ್ಯಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಗೃಹಂ ಸೋಪಸ್ಕರಂ ರಾಮ ಪುರಾಣಬ್ಹಾಯ ದಾಷಯೇತ್‌ (೫೧॥ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಾನ್ಯೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ರಧಿಕಾನಿ ಫಲಾಧಿಕಂ ॥ ೫೨೪ 


ದದ್ಯಾದ್ಜ್ರ್ರವ್ಯಮತೋ ಭೂಯಃ ಸಚ್ಛೈೆಲಂ ಶೋಭಿತಂ ಮೃಮ । 
ಭೊಷಣಾಣಿ ಯಥಾರ್ಹಾಣಿ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತ್‌ !(೫೩॥ 


ಗಂಧಪುಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಕೇವಲಂ ಗಂಧಮೇವ ವಾ। 
ಕೇವಲಂ ವಾ ತಥಾ ಪುಪ್ಪಂ ಫಲಕಾಲೇ ಫಲಾನ್ಯಪಿ ॥೫೪॥ 


೫೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು :--ಪುರಾಣಿಕನಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? 
ಎಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? ಎಂತಹುದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? ಎಂತಹ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳಬಾರದು? ಎಂತಹ ಸೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು? 

೫೧-೫೨, ಶ್ರೀ ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಷಡ್ರ ಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅನ್ನ 
ಪಾನಗಳನ್ನೂ, ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಬೆಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರರಾಣಿಕನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆವನಿ 
ಬೇಕಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲಸ್ರಂಟಿ.. 

೫೩, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬಬ್ಗೆಗೇನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಬೇಕು. ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೫೪-೫೫, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೂವು ಗಂಧೆಗಳನ್ನೂ ಹೂ, ಗಂಧಗಳೊಂದೊಂದ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಹಣ್ಣಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ತಥಾ ದದ್ಯಾನ್ನ ಮಸ್ಕು ರ್ಯಾಚ್ಚ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಪುರಾಣಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತ್‌ ತು ದದ್ಯಾದ್ದಾ bifid ತಥಾ ॥ ೫೫ 0 


ಅಧಿಕಂ ತು ತಥಾ ದೇಯಂ ಭೂಹಿರಣ್ಯಾದಿಕಂ ನೃಪ | 
ನಜ ತೂಹ್ಲೀಮುಹಕ್ರಮ್ಯ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ ಕಶ್ಚನ 1 ೫೬ ॥ 


ಸಭಾಸದ್ಭಿಃ ಸಾತಾರಾ ಪೂಕ್ಯಳೇನುವಾ ಕತಾ 


ದೇವಸ ಸ್ಥಾನೇ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜನಮಿಷ್ಯತೇ ॥೫೭॥ 


ವಲಿ 


ತೀರ್ಥೆಆಪಿ ಚ ಯಥಾ ರಾಮ ಪುಣ್ಯೇಷ್ವಾಯತನೇಷು ಚೆ । 
ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಪೊಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುರಾಣಜ್ಞಾಯ ರಾಘವ ॥ ೫೮ ॥ 
ಶ್ರೋತುಸ್ತು ಲಕ್ಷಣಂ ಪೂರಂ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ಭವತೇ ನೃಪ । 
ಷೌರಾಣಿಕಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಕಫಯಾಮಿ ತೇ ॥೫೯॥ 


ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಪುರಾಣ ಮುಗಿದೆ 
ಮೇಲೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೫೬. ಹಣವನ್ನಾಗಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಏನೂ 
ಕೊಡದೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಒಬ್ಬನೂ ಕೇಳಬಾರದು. 


೫೭. ಸಭೆಯವರು ಮಾಡೆಬೇಕಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ ನೇ 
ಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಶಕ್ತ ಕ್ರ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಪೊಜೆ 
ಮಾಡೆಬಹುದು. 


೫೮, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಹಣ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. 


೫೯, ಪೆರಾಣವನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಈಗ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ ] ಸದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಕುಲಹೀನೋ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿರ್ಮಹಾ ಪಾಪೀ ತಿರಸ್ಕೃತಃ 
ಶೌಚಾಚಾರವಿಹೀನಶ್ಚ ನೇದಸ್ಮತಿವಿವರ್ಜಿತಃ ॥೬೦॥ 


ಅನ್ಯದೇವಃ ಪೂತಿವಚೋ ವ್ಯಂಗಶ್ಚಾಸ್ಯಧಿಕಾಂಗರ್ನಾ । 
ಸರಭಾರ್ಯಾಪತಿಃ ಸ್ತೇನಃ ಪ್ರಾಣಿಹಂತಾ ನಿರಾಕೃತಿಃ ॥೬೧॥ 


ಅಥ ವರ್ಜ್ಯಃ ಪುರಾಣಂ ತೇ ಕಥಯಾಮಿ ನ ೈಸೋತ್ತನು । 
ಪೂರ್ತಚ್ಚೈರುಚ್ಯ್ಕಮಾನಂ ಚ ಮತ್ಪೋಕ್ತ ಚ ಮುನಿಭಿಃ ಸರಃ ೬೨ 


ವ್ಯಾಸಾದಯೋ ಮುನಿನಾ ಸಾರ ಭೂ ೀರಯೇತ್‌ | 


ಪುರಾಣಸ್ಮಂ ಪೆ ಪಠೇದ್ಸ್ರಂಥಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇಚ್ಚೆ ನಿಚಾರಯನ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


ಯಯಾ ಕಯ್ಯಾಸಿ ವಾ ರಾಮ ಭಾಷಯಾ ದೇಶಭೇದತಃ । 
ನ ದೇಶಭಾಷಾರಚಿತಂ ಗ್ರಂಥಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೬೪॥ 


೬೦-೬೧. ಕುಲಹೀನ, ಕುಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರೋಗಪ್ರೆ ಲ ಎನು. ಮಹಾ 


ಸಾಪಮಾಡಿದವನು, ಜನಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಟಾರಹೊಂ ದಿದವನ್ನು ಶುಚಿ ಆಜಾರಗಲ್ಲ 
ದವನು ವೇದ ಸ್ಮ ಎತೆಗಳ ನ್ನು ನಂಬದೇ ಇರುವವನು, ಅದನ್ನು ಆಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡದವನು, ಶಾನು ಲವ ಪುರಾಣಕ್ಕೆಂತ ಬೇಕಿ ದೇವರ ಆಚಾರವುಳ ನನ್ನು 


ಅಥವಾ ನಾಸ್ಕಿಕನಾದವನು, ಮಾತನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಆಡದವನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಇಲ್ಲವೇ 
ಕಡಿಮೆಯಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಹಾದರಮಾಡುವವನು, ಕಳ್ಳನು ಪ್ರಾಣಿ 
ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವವನು ಭವ್ಯವಾದ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದವೆನು, ಇಂತಹವರು ಪುರಾಣ 
ಹೇಳಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 


C 


೬.೨. ಪೂರ್ವ ದವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು, ನಾನು ಹೇಳುವುದು, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


2 
ಮುನಿಗಳು ಹ ವ್ಯಾಸಾ ಇದಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದು, ಇಂತಹ ಸರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ ಹೊರೆತು ಮಿಕೃವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

೬೩-೬೪. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಗ್ರಂಥನನ್ನೇ ಓದಬೇಕು ಅ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕ್ಕು ಸಂಸ್ಕೃ ಕವ ಗೃಂಥೆವನ್ನು ಓದುತ್ತಾ 
ಆಯಾ ದೇಶಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ವೆ ಕಭಾಸೆಯೆಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಬರಿದಿ 


ರುವ ಪುರಾಣಗೃಂಥವನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಫಲವ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧ 


ಓಂ 
ಈ. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯಾ ಕಾಪಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಪುರಾಣಸ್ಯ ಹಿತಾ ಹಿ ಸಾ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದೇವ ಯಾಚಸ್ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಯತ್ಸುರಾಣಕಂ 1 ೬೫ ॥ 


॥ ಶೆಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಹೌರಾಣಿಕೇನೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತೆನಾನಪಿ ಗೌತಮಃ । 
ಸ್ವಯಂ ವಸ್ತ್ರತ್ರಯಂ ಪ್ರಾದಾದ್ಬಾಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೬೬॥ 


ಕೌರ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ಶ್ರುತವಾನಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ । 
ದತ್ತನಾನ್ಸ್ಪರ್ಣಮಧಿಕಂ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಶುಭಾನಿ ಚ ॥೬೭॥ 


ಅಥ ಲೈಂಗೆಂ ಚೆ ಶುಶ್ರಾನ ವೈಷ್ಣವಂ ವಾಮನಂ ತಥಾ । 
ಪಾದ್ಮೆಂ ಚೆ ಗಾರುಡಂ ಚೈವ ಸೌರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಥೈನ ಚೆ ॥ ೬ಲೆ ॥ 


ನಿವಮಷ್ಟ ಸೆ ಶುಶ್ರಾವ ಪುರಾಣಾನಿ ಸ ಗೌತಮಃ । 
ಅಥ ರಾಮಾಯಣಂ ಚೈವ ಕೌರ್ಮನೇವ ಪುನಶ್ಚ ಸಃ ॥೬೯॥ 


೬೫. ಪೌರಾಣಿಕನ ವಿವರಣೆಯು ಆ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು 
ನೀನು ಯಾವುದು ಬೇಕೋ ಕೇಳು, ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೬೬, ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿ ಪುರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗೌತಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪುರಾಣಿಕನಿಗೆ ಮೂರು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೬೭. ಗೌತಮನು ಕೂರ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೇವೆ, ಬಹುವಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದೂ ಸಹ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


೬೮. ಅನಂತರ ಗೌತಮನು ಲಿಂಗ್ಕ ವಿಷ್ಣು ವಾಮನ್ಕ ಪಾದ್ಮ ಗರುಡ, 
ಸೌರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಪುರಾಣಗಳೆಂಟನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 


೬೯. ಅನಂತರ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು, ಮತ್ತೆ ಕೂರ್ಮಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶಿನ ನಾರಾಯಣೇತ್ಕೇವಂ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ಸದೈವ ಜ। 


ಅವಾಸ ನಿಧನಂ ಚಾಪಿ ಸಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ Hon 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪೊಜಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮಥಾಗಮತ್‌ । 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಪೂಜಿತಸ್ಸೋಥ ಜಗಾಮ ಶಿನಮಂದಿರಂ 1 ೭೧॥ 


2 


ಕ್ವೀಷ ಾಮೇವ ವಂದ್ಯೊ ಆಸೌ ಗೌತಮೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ಭಾರತಶ್ರವಣೇ ಚಾಪಿ ನಿಯಮಾ ಯೇ ಮಯೇರಿತಾಃ ॥೭೨॥ 
ಪುರಾ ವ್ಯಾಸೇನ ಮುನಿನಾ ತ್ರಿವರ್ಷಾದ್ಯ ತೃತಂ ಶುಭಂ | 
ಶ್ರವಣಾತ್ತಸ್ಯ ಕ್ಕ ೈತ್ನ್ನಸ್ಯ ವ್ಕಾ ಕರ್ತಾ ಭಾರತಸ್ಯ ಯಃ ॥೭೩॥ 


ನೆ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ್ರಣಮೇದ್ವಿಸ್ರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯೋಗಿನಮುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ವಂದ್ಯೋಸೌ ಭಾರತಂ ವ್ಯಾಕರೋತಿ ಯಃ 1೭೪ ॥ 


೭೦. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವ್ಮ ನಾರಾಯಣ ಎಂಬದೇ ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಮೃತಿಯನ್ನೆ ಪದಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೭೧. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗೌತಮನು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಶಿವನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು, 


೭೨. ಈ ಗೌತಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಭಾರತದ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ನಾನು ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದೆ ನಿಯಮುಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


೭-೭೮೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕ 
ಮಾಡಿದ ಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವವನು ಯಾವ ಬಾ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕ ಕಂಡರೆ ನಮಸ್ಪರಿಸ 
ಪುರಾಣ ವಿವರಣಕಾರನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿ 
ಸಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಯೋ ಮಹಾಭಾರತಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಪಠೇಚ್ಚೆ ವಾ। 
ಇಂ 


ಸ ಸಶ್ರೇಭ್ಕೋಧಿಳೋ ವಿಪ್ರಸ್ತಾರಯೇಚ್ಚೈವ ಮಾನರ್ವಾ ॥೭೫॥ 
ವ್ಯಾಕರೋತಿ ಚೆ ಪಠ್ಚೈಕಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕತಿಚಿತ್ತು ವಾ। 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಹನ್ಯೇ ಕೆವ್ಯೇ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥೭೬॥ 
ತಮೇವ ಪ್ರಣಮೇದ್ವಿಪ್ರಂ ತಮೇವಾರ್ಹಂ ಚೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 

ತಮೇವ ಭೋಜಯೇನ್ನಿ ತ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ನಿವೇದಯೇಶ್‌ ॥೭೭॥ 
ತಸ್ಯ ಪೂಜಾವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಮಯೇ ದ್ವಿಜ । 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಕ್ಯೋ ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಪೊಜಯೇದ್ವಿಧಿಮಾರ್ಗೆತಃ (೭೮ ॥ 


ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಭಾಷರ್ವಣಿ ವಾಸಸೀ ॥೭೯॥ 


೭೫. ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪಾಪದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೭೬. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದ 
ನಾಗಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ (ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ) ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅವನು ಹವ್ಯ (ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸ) ಕವ್ಯ (ನಿತೃಕೆಲಸ) ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


೭೭. ಆರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕು. 


೭೮. ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅವನನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಜೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭೯-೮೦. ಆದಿಪರ್ವವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಪಂಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, 
ಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಸಭಾಪರ್ವವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ ] ಪನ್ನ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನುಶಾಸನಿಕಾರಣ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹೇಷು ಪರ್ರಸು । 


ಆದಿಸರ್ವಾಣೆ ಯಾ ಪೂಜಾ ಸಾ ಪೊಜಾ ನೃಪಪುಂಗವ neon 

ಕರ್ಣಾಶ್ವಮೇಧವೈರಾಟಿಶಲ್ಯದ್ರೋಣೇಷು ಪರಸು । 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತ್ರತ್ರ ತೈಯಂ ಶುದ್ಧ ೦ ನಿಷ್ಠ ದ ಶೈ ಯೆಮಥಾಪಿ ವಾ ॥ ೮೧ ॥ 

ಶ್ಲುದ್ರಪೆರಸ್ವಥಾನ್ಯೇಷು ನಿಷ್ಠಾವಥ ಸಮಾನಯೇತ್‌ । 

ಇಗ ಸನಿಷ್ಠಂ ತು ವಸ್ತ್ರತ್ರಿ ಸ್ವತತ್ರಿತಯನೇನ ತು ॥ ೮೨॥ 

ಭಾರತಸ್ಯಾ ಖಲಸ್ಕೆ 4ನ ಸಮಾಸ್ತ್‌ ಸ್ಲೇತ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 

ರಾಮಾಯಜಸ್ಥ ಕ್ರ 'ಶ್ರವಣೇ ಕಾ ಂಡೇ ಕಾಂಡೇ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ಲ೩॥ 
ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪರ್ಯಾಪ್ರಮುಥನಾ ಸುವರ್ಣಮಪಿ ದಾಪಯೇತ್‌ । 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಾ ಗುರುವಾಕ್ಕ ಸ್ಯ ಸರ್ವಕಲ್ಮಸನಾಶನಃ ॥ ೮೪ ॥ 





ಎರಡು ಸಂಚಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಶಕ ಕ್ರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಣನವನೆ 
ಬೇಕು. ಅನುಶಾಸಸಿಕ, ಅರಣ್ಯ, ಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಸರ್ರಗಳು ಮುಗಿದಾಗ ಆ 
ದಂತೆ ಮೂರು ಪಂಚೆಗಳನ್ನೂ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೫೧. ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವಮೇಧ, ವಿರಾಟಿ, ಶಲ್ಯ, ದ್ರೋಣಪಷರ್ವಗಳು ಮುಗಿದಾಗ 
ಮಲ್ಲಾದ ಮೂರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಎರಡು ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೮೨. ಉಳಿದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸರ್ವಗಳು ಮುಗಿದಾಗ ಎರಡೆರಡು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹರಿವಂಶವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಒಂದು ನಿಷ್ಕವನ್ನೂ, ಮೂರು 
ಸಂಜೆಗಳನೂ ಸ್ಟೌ ಕೊಡಬೇಕು. 

೮೩. ಭಾರತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮುಗಿದ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಕಾಂದಕಾಂಡಕ್ಟೂ 
ಪುರಾಣಿಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೮೪. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನನ ಜಿ (ವನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಕೊಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಗುರುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವವನು ಪಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಸ್ರರಾಣಂ [ಪಾತಾಳ ಖಂಡ 
ಅರ್ಥೊೋ ಧರ್ಮತ್ಥ ಕಾಮಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ನೃಪಸತ್ತಮ । 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶ್ರವಣತಸ್ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧ್ಯೆಂತಿ ಚೆ ಸುಬುದ್ಧಯಃ ॥ ಲ೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಸೆಕ್ಟೇಷಾಮಪಿ ನಾಶನಂ । 
ಏಳೇನ ಶ್ರವಣೇನಾಸ್ಯ 8೦ ನರೈರ್ನ ಶ್ರುತಂ ಭುವಿ 1 ೮೬ 0 


ಯಾನವಸ್ತ್ರಸುವರ್ಣಾಬ್ಯೆ ೈರ್ನಿತ್ಯಮೇನಂ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ । 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರಂ ಯತಃ ಪಾಪೆಸಂದೋಹಸ್ಯ ವಿನಾಶನಂ ॥ ೮೭॥ 


ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಮುನಿಪ್ರೋೋಕ್ತಾನಿ ತಾನ್ಯಪಿ । 

ಶ್ರೋತ್ಯೆಣಾಂ ಪಾಪೆನಾಶಾಯ ವಕ್ತುಶ್ವಾಪಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಯಶ್ಚ ಸರ್ವಪುರಾಣಾನಿ ಷಡ್ವಿಂಶತ್ತು ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 

ಶೃಣೋತಿ ವಾನ ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನಿತ್ತಚ್ಛೇದಃ ಕೆದಾಚನ ॥೮೯॥ 





೮೫. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷ ಸದ 


೮೬, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳೂ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡೆ ಇದರ 
ಶ್ರವಣ ಒಂದರಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಲ್ಲ? 


೮೭. ಪುರಾಣಿಕನು ಪಾಪಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವಾಹನ, ಬಟ್ಟಿ, ಚಿನ್ನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೮೮. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿಕ್ಕ ಪುರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ಕೇಳುವವರ 


ಮತ್ತು ಹೇಳುವವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೮೯. ಯಾವನು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನ ಹಣವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾದ್ಮಮೇವ ಚ । 
ತೃತೀಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಚೈವ ಚತುರ್ಥಂ ಶೈವಮುಚ್ಯಶೇ ॥೯೦॥ 


ಅಥ ಭಾಗವತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಂಚಮಂ ಷಷ್ಮಮುಚ್ಕತೇ। 
ಭವಿಷ್ಯಂ ನಾರದೀಯಂ ಚ ಸಪ್ತಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೯೧॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಮಸ್ಟಮಂ ನವಮಂ ತಥಾ । 
ಆಗ್ಟೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಂ ದಶಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ HFS 


ಲೈಂಗಂ ಚ ವಾಮನಂ ಚೈವ ಸ್ವಾಂದಂ ಮಾತ್ಸ್ಯಮಥೈವ ಚೆಟ 
ಕೌರ್ಮಂ ವಾರಾಹಮುದಿತಂ ಗಾರುಡಂ ಚಾಥ ಕೀರ್ತಿತಂ HF 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಿತ್ಯಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಾನಿ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ 8 
ತಥಾ ಚೋಪಪುರಾಣಾನಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯತಃ ಪರಂ uF 


ಆದ್ಯಂ ಸನತ್ಯುಮಾರಾಖ್ಯಂ ನಾರಸಿಂಹಮೆತೆಃ ಷೆರಂ । 
ತೃತೀಯ ಮಾಂಡಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ದೂರ್ವಾಸಸಮಥೈವ ಚೆ HSN 





೯೦4೦. ಬ್ರಪ್ಮಪುರಾಣವು ಒಂದನೆಯದು, ಪದ್ಮಪುರಾಣವು ಎರಡನೆ 
ಯದು, ವೈಷ್ಣ ವಪುರಾಣವು ಮೂರನೆಯದ್ದು ಶೈವವು ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಭಾಗವತವು 
ಐದನೆಯದು, ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣವು ಆರನೆಯದು, ನಾರದೀಯಪುರಾಣವು ನಿಳನೆಯದು. 


೯೨೪೯೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣವು ಎಂಟನೆಯದು, ಆಗ್ನೇಯಪುರಾಣವು 
ಒಂಭತ್ತೆನೆಯದು, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತವು ಹತ್ತನೆಯದು, ಲೈಂಗವು ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯದು, 
ವಾಮನಪುರಾಣವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯದು, ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣವು ಹದಿಮೂರನೆಯದು, 
ಮತ್ತ ಪುರಾಣವು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯದ್ಕು ಕೌರ್ಮಪುರಾಣವು ಹದಿನೈದನೆಯ ಕ 
ವರಾಹೆಪುರಾಣವು ಹದಿನಾರನೆಯದು, ಗರುಡಪುರಾಣವು ಹೆದಿನೇಳನೆಯದು. 


೯೪. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣವು ಹದಿಕೆಂಟನೆಯದು, ಹೀಗೆ ಪುರಾಣಗಳು ಹೆದಿ 
ನೆಂಟು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಉಪಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೯೫-೯೬. ಸನತ್ಕುಮಾರಪುರಾಣವು ಒಂದನೆಯದು, ನಾರಸಿಂಹವು ಎರಡನೆ 

ವು ದು 


ಯದು ಆಂಡೆಪುರಾಣವು ಮೂರನೆಯದು, ದೂರ್ವಾಸಪೆರಾಣವು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
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ನಾರದೀಯಮೆಥಾನ್ಯಂ ಚ ಕಾಪಿಲಂ ಮಾನನಂ ತಥಾ । 


ಷದ ದೌಶನಸಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಚೆ ತಥಾಪೆರಂ ॥೯೬॥ 
ವಾರುಣಂ ಕಾಳಿಕಾಹ್ವಾನಂ ಮಾಹೇಶಂ ಸಾಂಬಮೇವ ಚೆ । 

ಸೌರಂ ಪಾರಾಶರಂ ಚೈನ ಮಾರೀಚಂ ಭಾರ್ಗವಾಹ್ವಯಂ ॥೯೭॥ 
ಕೌಮಾರಂ ಚೆ ಪುರಾಣಾನಿ ಕೀರ್ತಿತಾನ್ಯಷ್ಟೆ ವೆ ೈ ದಶ । 
ಅಷ್ಟಾದೆಶಪುರಾಣಾನಾಂ ವ್ಯಾಕರ್ತಾ ತು ಭವೇನ್ಮನುಃ ॥೯೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಸಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿನರಾಘನಸಂವಾದೇ 
ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತರ್‌ 


ನಾರದೀಯಪುರಾಣವು ಐದನೆಯದು, ಕಾಪಿಲವು ಆರನೆಯದು, ಮಾನವಪುರಾಣವು 
ಏಳನೆಯದು, ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದೆ ಶುಕ್ರಪ್ಪ ಪುರಾಣವು ಎಂಟಿನೆಯದು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣವು ಒಂಭತ್ತನೆಯದು. 


೯೭, ವಾರುಣಪುರಾಣವು ಹತ್ತನೆಯದು, ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣವು ಹನ್ನೊಂದನೆ 
ಯದು, ಮಹೇಶಪುರಾಣವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯದು, ಸಾಂಬಪುರಾಣವು ಹದಿಮೂರನೆ 
ಯದು ಸೌರಪುರಾಣವು ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಪಾರಾಶರಪುರಾಣವು ಹದಿನ ದನೆಯದು, 
ಮಾರೀಚವು ಹದಿನಾರನೆಯದು, ಭಾರ್ಗವಪುರಾಣವು ಹದಿನೇಳನೆಯದು. 


೯೮. ಕೌಮಾರಪುರಾಣವು ಹದಿನೆಂಟನೆಯದು. ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ಉಪ 
ಪುರಾಣಗಳೂ ಹದಿನೆಂಬವೆ... ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಉಪಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ಮನುವು 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಾ 
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ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಕ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಕೆರ್ಮ ಕ್ರಿಯತಾ- 

ಮಿತಿ ರಾಮೋ ಮುನಿಮಾಚಷ್ಟಾಯಂ I 
ಉಷ್ಣದ್ಯುತಿರಪ್ಯಸ್ತಮುಪೈತಿ 

ದ್ವಿಜಕುಲಮೇತನ್ನೀಡಮುಸೈತಿ 1೧೫ 


ಸ್ವಯಮಪಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಕಾಮೊ 
ವ್ರಜಮತ್ತರದಿಶಮುಜ್ಜಿ ತಯಾನಃ । 

ಹಾಹಾಹೂಹೂಕೈತಸಂಗೀತಿ- 

ರ್ಬಂದೀಪ್ರಮುಖಪ್ರಸ್ತುತಕೀರ್ತಿಃ 1೨॥ 





ನೂರಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಗ ರಾಮನು ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨. ರಾಮನು ತಾನೂ ಕೂಡ ಹಾಹಾ ಹೊಹೊಗಳ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ಚಾರಣರು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ವಾಹನದಿಂದಿಳಿದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೋಸ ರೆ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ಗೌತಮೀತಟಿಮುಹೇತ್ಯ ರಾಘವೋ 
ವಾಯುನಂದನಸುಧೌತಪದ್ಯುಗಃ । 

ಜಾಂಬವತ್ಯೃ ತಕರಾವಲಂಬನಃ 

ಪ್ರಾಪದುತ್ಸಥನದೀಂ ತು ಗೌತವಿೀಂ Had 


ಕೆರದ್ವೇಯೇೋ ಧೃತಕುಶಸ್ಸ ರಾಘವಃ 
ಪ್ರಾಗಮದ್ವರುಣದಿಶಾಮಥೋತ್ತಮಾಂ । 

ದತ್ವಾ ತತೋ೯ರ್ಥತ್ರಿತಯಂ ತಥಾವಿಧಃ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೋಮಾಥ ಜಜಾಪ ಸೋನ್ಹರೇ 1 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ವರುಣಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 

ಶಂಭುಂ ವಸಿಷ್ಮಂ ಪ್ರಣನಾಮ ರಾಘವಃ ॥೮೪॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಾಶೀರಗೆನುನ್ಮನಃಪದಂ 
ಹನೂಮತಾ ಕ್ಪಾಳಿತಪಾದಪಂಕಜಃ । 
ಜುಹಾವ ವಸ್ಚೀನಥ ವಂದಿಮಾಗಥೈಃ 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋಜಥ ಚ ನಿರ್ಯಯೌ ಬಹಿಃ 1೫ ॥ 





೩. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಗೌತಮೀನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹನುಮಂ 
ತನು ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೊಳೆದನು. ಜಾಂಬವಂತನು ಹಸ್ತಲಾಘವ ಕೊಡುತ್ತಿರಲು 
ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೪, ರಾಮನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಮೂರುಬಾರಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಉಪಸ್ಥಾ ನರೂಪವಾದ ವರುಣ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಶಂಭುವನ್ನೂ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನೂ ವಂದಿಸಿದನು. 


೫. ಆ ಶಂಭು ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹನುಮಂತನು ಪುನಃ 
ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಔಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ 
ವಂದಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


೨9. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨ ] ಪದ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹಸಚ್ಚಂದ್ರಕಿರಣೈಃ ಸುಧಾಲಿಸ್ತನಿವಾಂಬರೆಂ 
ಪ್ರಸಕ್ತತಾರಾಕುಸುಮಂ ನಿತಾನವಿಂವ ಸರ್ವತಃ 1೬॥ 


ಅಥಾಗಚ್ಛತ್ಸೌಧತಲಂ ವೃದ್ಧಾಮಾತ್ಕೇನ ಸಲ್ಪಿತಂ । 
ನಾನಾಸನಸನೋಸೇತೆಂ ಸಭಾಸ್ಥಾನಂ ಯೆಯ್‌ೌ ನೃಪಃ ॥೭॥ 


ಅಥ ಮುನಿಂ ಹ್ಯುಸವೇಶ್ಯ ಸ ರಾಘವಃ 

ಸ್ವಯಮಹಿ ಪ್ರಥೆಮಾಸನಮಾಭಜತ್‌ । 

ಫೆಫಿಗಣಾಃ ಪರಿತಃ ಪೃಥುನಿಗ್ರಹಾ 

ರಚೆನೆಯಾ ಸ್ಲಿತಿಮಾಪ್ರತಿಸೇದಿರೇ ONT 


ಸುಖಸ್ಥಿ ತಂ ನೃಪೆಮಭಿನೀಸ್ಸ್ಯ ಸ ದ್ವಿಜೋ 
ವಚಸ್ತದಾ ಸಮುಚಿತಮಾಹ ಶಂಭುಃ । 
ಇಹಸ್ಸಿತೋ ಭವತಿ ಸಮಸ್ತ ಪೂಜಿತಃ 
6 
ಕಥಂ ಕಥಾ ನೃಸವರ ವರ್ತತೇ ಗುಹಾಯಾಂ 1೯॥ 


೬. ಆಗ ಆಕಾಶವು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮತ್ತು ಮೇಲ್ವಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂಗಳಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೭. ಅನಂತರ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆಚಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಸನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಭಾಸಾ ನನನ್ನು 
ಆ ರಾಮನು ಹೊಂದಿದನು. 


೮. . ಅನಂತರ ಆ ಶಂಭುಮುನಿಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ರಾಮನು ಶಾನು ಅಗ್ರಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅನಂತರ ಕಪಿಗಳು ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡವು. 


೯. ಆಗ ಶಂಭುವು ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೀಯೆ. 
ನಿನ್ನ ಕಥೆಯು ಮಾತ್ರ ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಹರಡಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದನು. 
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ಆಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಥ ರಘೂದ್ವಹೋ ದ್ವಿಜವಚಃ ಶುಶ್ರೂಷುರಾಸೀತ್ವಥಾಂ 
ತತ್ರಸ್ಟೋ ನಿಪುಣಂ ನಿವಾರ್ಯ ವಚನಂ ಸರ್ವೈಶ್ಶು ತಂ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 
ಶುಶ್ರಾವಾಥ ಕಥಾಂ ಮಹಾಡ್ಬುತತಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾಶ್ರಯಾಮನ್ಯಥಾ 
ರೆನೋಬಾಧನವಾದಿನೀಮಥ ನೃಷಃ 50 ತ್ವೇತದಿತ್ಯಾಹ ಚ ॥೧೦॥ 


ಕುಂಭಶ್ರೋತ್ರವಧಃ ಪುರಾ ಸಮಜನಿ ಸ್ರಾಪ್ರ್ರೋ ದಶಾಸ್ಕೋ ವಧಂ 
ಸಶ್ಚಾದಿತ್ಯಯಮನ್ಯಥಾ ನಿರಚಿತೆಂ ರಾಮಾಯಣಂ ಭಾಷತೇ । 

ಕೋಯಂ ನಿಪ್ರವರಃ ಸಮಸ್ತ ಜನತಾನಾಸ್ತಿತ್ವಸಂಪಾದಕೋ 

ರಾಜ್ಞಾಂ ಸ್ಥಾನಮುಸೇತ್ಯ ನಿ ಸಮಯಾ ದಂಢ್ಯೋಂಥ ತೂ ನಾ 
ಅಥಾಹ ಜಾಂಬವಾನೆಮುಂ ರಘೂತ್ತಮಂ ಕಥಾಂ ಪ್ರತಿ 

ರಾಮಾಯಣಂ ನ ತಾವಕೆಂ ತ್ವಿದಂ ತು ಕೆಲ್ಪಿತಂ ಮತೆಂ । 

ಸಮಸ್ತಮತ್ರ ವಿಸ್ತ್ರರಾದ್ವಬಾಮಿ ದೇವ ತಚ್ಛೃಣು 

ಪಂಕೇರುಹಸ್ಯ ಸೂನುತೋ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಪುರಾ ಹ್ಯಭೂತ್‌ ॥ ೧೨॥ 





pS 


೧೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಆಸೆನಟ್ಟನು, ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಗದ್ದಲವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ಇದೇನು ಎಂದನು. 


೧೧. ಸುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದೆ, ಅನಂತರ ರಾವಣನ ವಧೆಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಈತನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಬೇರೆಯವರು 
ಮಾಡಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾರು? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜಾ 
ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಾಸ್ತಿ ಕೃಬುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ. ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವನೆಂದು ಶಿಕ್ಷಿಸಜೇಕೆ? ಅಥವಾ ಇವನು ಹೇಳುವ ಯುಕ್ತಿವಾದವನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕೆ? 

೧೨. ಆಗ ಜಾಂಬವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ರಾಘವನೇ, ಈ 
ರಾಮಾಯಣವು ನಿನ್ನದಲ್ಲ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದು, ನಾನು ಪೂರ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಆಗ ಕೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ನೇಳು ಎಂದನು. 
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ಜಾಂಬವಂತಂ ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ರಾಮಚೆಂದ್ರೊ ನಚೆನಮಾಹ H ೧೩ 
1 ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೀರ್ತಯ ಪುರಾಣಂ ಮೇ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಕುತೂಹಲಾದಹಂ 


ಪ್ರಣೇತಂ ತತ್ಕೇನ ಚೆ ವಿಜ್ಞಾತಂ ॥ ೧೪॥ 
ಜಾಂಬವಾನಥ ಬಭಾಷೇ ಹಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿಧಾತ್ರೇ ನಮಸ್ತಥೈವ ವಿಧುಭೂಷೆಣಕೇಶವಾಭ್ಯಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಥ ಪುರಾತನರಾಮಾಯಣಂ ಕಥೆಯಾಮಿ ಯಸ್ಯ ಶ್ರನಣೇ- 
ನಾಖಿಲಜನ್ಮಸೆಂಷಾದಿತಸಾಪಕ್ಷಯೋ ಜಾಯತೇ 1 ೧೭ ॥ 


ಅಥ ತಥಾಪಿ ದಶರಥೋ ದಶರಥಸಮಾನರಥೀ ಮಹೀಯಸಾ 
ಬಲೇನ ಸುಮನಸಂ ನಾಮ ನಗರಂ ಜಿಗಮಿಷಯಾ ಪೆಂಕೇರುಹ- 
ಸುತಸುತಂ ವಸಿಷ್ಠಮಾಹೂಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ತಾ ಮುನಿದತ್ತಾ- 





೧೩. ಜಾಂಬವಂತನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಯಾರು ಆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದರು? ಯಾರಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 


೧೫-೧೬. ಅನಂತರ ಜಾಂಬವೆಂತೆನು ಹೇಳಿದನು: ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ko] 

೧೭. ಮೊದಲು ಹಿಂದಿನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪವು ನಾಕವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

೧೮. ಅನಂತರ ಹತ್ತುಜನ ರಥಿಕರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ದಶರಥನು ಬಹುವಾದ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಸುಮನಸವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸಜೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಗನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
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ನುಜ್ಜ $ ಶತಾಕ್ಷ್‌ ಹಣೀಸೇನಯಾ ಸಹಾರುಹ್ಯ ತುರಗಮುಖ್ಯ ೦ 
ಚಂದ ದೈಸಮಾನಶರೀರಮತಿಕೋಷಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಟ ರಶ್ರ ಸ್ರ 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ದಂಡಯಾತ್ರಾಂ ಚಕಾರ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಾಧ್ಯೋ ನಾಮ ಸ್ವೀಯಯಾ ಸೇನೆಯಾ ವೃತೋ ದಶರಥಾಭಿ 
ಮುಖಮಾಯಯಾ ಯೋದ್ಭುಂ ಯುದ್ಧಂ ಚಾನ್ಕೋನ್ಯಮ 
ಭೂತ್‌ 1೧೯ 


ಮಾಸಮೇಕಂ ಯುದ್ಧ ಕತ 


ತ್ವಾ ವಶರಥಫಸ್ತಂ ಸಾಧ್ಯೆಂ ಜಗ್ರಾಹ ॥೨೦॥ 


ಅಥ ಸಾಧ್ಯಸೂನುರ್ಭೂಷಣೋ ನಾಮಾಲ್ಪಸರಿನಾರೋ ಯು- 
ಯುಧೇ ವಶರಫೇನ ॥೨೧॥ 


ದಶರಥೋಃಪಿ ಸಾಧ್ಯಸೂನುಂ ಭುವೋ ಭೂಷಣಮವಲೋಕ್ಕೆ 
ಯೋಮ್ಧುಮೇವ ನೈಚ್ಛತ್‌ ॥ ೨೨॥ 





ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ನೂರು ಅಕ್ಸೌ್‌ಹಿಣೀ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಹು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಟನು. 


೧೯. ಅಲ್ಲಿನ ದೊರೆಯಾದ ಸಾಧ್ಯನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ದಶರಭನ 
ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟುಬಂದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೦. ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದಶರಥನು ಆ ಸಾಧ್ಯನನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. 


೨೧. ಅನಂತರ ಆ ಸಾಧ ನ ಮಗನಾದ ಭೂಷಣನೆಂಬುವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೇ 
ಯೊಡನೆ ಬಂದು ಆ ದಶರಥೆಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ಷ್ಟ 


ಭು 


೨೨. ದಶರಥೆನಾದರೋ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಭೂಷಣದಂತಿರುವ ಆ ಭೂಷಣನ 
ನೋಡಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಕಥಮೇತಾದೃಶಂ ಹನ್ಮಿ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಜತೇಃಸ್ಯ ಕಥಂ ಪಿತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಕಥಂ ತೆನ್ಮಾತಾ ಕಥೆಮಸಪ್ರೌಢಯನನಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ- 
ಮುಷ್ಯ ಹಿ ದೇಹೇ ಸಮಾಲಿಂಗನಚುಂಬನಪರಿನರ್ತಿನವೀನ- 
ತೆರದಳಾರೆವಿಂದಪದಾನಿ ಶುಸುಮಾನೀವ ದೃಶ್ಯನ್ತ್ರೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏತತ್ಸಮಾನವರ್ಣನಯಾ ಏತಾದೃಶಸುಭಗೆಃ ಪರಮಪ್ರೀತಿ 
ವರ್ಧನೋ ನಾಮ ಪುತ್ರೋ ಭಲ್ಲೂಕಭಕ್ಷಿತೋ ಮೃತಃ ಸ್ಮೃತಿ 
ಮಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಠಾಪಿ ಮಾಂ ರಕ್ಷಯಿತುಮಿಚ್ಛತೀವ ಮಮ 
ಹೃದಯೆಮನ್ಯಥಾ ಕೆರೋತೀತಿ ಮನಸಾ ವಿತೆಕ್ಕಾತಿಜಾಲಕೆಂ 
ಗ್ರಹೀತುಮಾರಭತ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕು 
ಹಣ 


ಸಚ ಸಾಧ್ಯೋಿ ಪರಾಧೀನೋ ಬಭೂವ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೩. ಈರೀತಿ ಇರುವ ಇವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಇವನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಮೇಲೆ ಇವನ ತಂದೆಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ಬದುಕಿಯಾರು? ತಾಯಿಯ ಗತಿಯೇನು? 
ಈಗತಾನೇ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರೌಢವಯಸ್ಸು ಅತಿಯಾಗದಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗತಿಯೇನು? ಇವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಮುತ್ತಿಡುವುದು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಅತಿ ಹೊಸದಾದ ಕಮಲದ ಎಸಳೆ 
ನಂತೆ ಕಾಣುವ ಈತನ ಕಾಲುಗಳು ಹೊವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


೨೪. ಇವನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಬಣ್ಣ, ವಯಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ, ಇವನಂತೆಯೇ ಸುಂದರ 
ನಾದ ಪರಮಪ್ರೀತಿವರ್ಧನನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು ಹುಲಿಯು ತಿಂದುಹಾಕೆ 
ಅವನೂ ಸತ್ತುಹೋದನು. ಅದೂ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ಇಚ್ಛೆಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇವನನ 
ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ಬಿದ 
ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. 


೨೫. ಆ ಸಾಧ್ಯನೂ ಕೂಡ ದಶರಥನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ ಷೆ 
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ಸಚ ಕುಮಾರೇಣ ಸಹ ಪರಾಜಯಖೇದಮಮತ್ವಾ ಸುಖ- 
ಮಧ್ಯೂ ವಾಸೆ ಚೆ H ೨೬ ॥ 


ಸದಶರಥೋಷಸಿ ತತ್ರ ಮಾಸಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ಪುತ್ರ ಸಂದರ್ಶನ 
ಸುಖಮವಲೋಕ್ಯಾಚಿಂತಯತ್‌ 1 ೨೭ ॥ 


ಅಹೋ ಸರ್ವದುಃಖಾಸನೋದನಕ್ಷಮಮೇತನ್ಮುಖಾವಲೋ 
ಕನೆಂ ಪುತ್ರಸಂವರ್ಧನಂ ನಾಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವರಾಷ್ಟ್ರ್ರಿ ಕೋಪಿ ಮಮ ಜಯಃ ಪುತ್ರನಿಯೋಗಮನು- 
ಸ್ಮರತೋ ದುಃಖಾಯ ಕೇವಲಂ ಭವತಿ ತದಸ್ಯ ಪೃಚ್ಛಾಂ 
ಕರೋಮಿ ಕಥಮೀದೃಶೋ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರ ಇತಿ ನಿತರ್ಕ್ಯ 
ತಮಪೃ ಚ್ಛೆತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸಾಧ್ಯೊಆಹಿ ಸಕಲಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಂ ಕ್ಲಿತೀಶಾಯಾದಿಶತ್‌ ॥ ೩೦॥ 


೨೬. ಆ ಸಾಧ್ಯನು ಮಗನಾದ ಭೂಷಣನೊಡನೆ ಸೋತ ದುಃಖವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೨೭, ಆ ದಶರಥನೂ ಕೂಡ ಆ ಸಾಧ್ಯನು ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೨೮. ಈ ಹುಡುಗನ ಮುಖದರ್ಶನವು ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಇಂತಹ ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೇಗಿರಬಹುದು! 


೨೯, ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದರೂ ಆ ಜಯವು, ನನಗೆ ಮಗ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಇವನನ್ನೇ ಕೇಳು 
ತ್ರೇನೆ. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೩೦. ಸಾಧ್ಯನೂ ಕೊಡ ದಶರಥನಿಗೆ ಸಕಲ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿದನು. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹರೀಶಾನೌ ಸಹಾರಾಧ್ಯ ಸರ್ವೈ ಕಾದಶೀರುಪೋಷ್ಯ ದ್ವಾದಶೀಷು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾರಾಧ್ಯ ತತ್ಕಾಲಭವಂ ಫಲಪೂರ್ವಮನ್ನಾದ್ಯಂ 
ವ್ಯಂಜನಂ ಪುಷ್ಪಂ ವಾ ನ್ಯಾಯೇನ ಸಂಹಾದ್ಯ ಕಪಿಲಾಫೈತೇನ 
ಕೇಶವಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮುದ್ದ ಚೂರ್ಣೇನ ಸಂಲಿಪ್ಯ ಸ್ವಾದೂ 
ದಕೇನ ಸ್ಟಾ ಪಯಿತ್ವಾ ಸುರಭಿಸಷಟೀರಂ ಸ್ನ ಸ್ವಯಮುವ್ಭೃಷ್ಟಂ 
ಮೃಗನಾಭ್ಯಾಗರುಸಾರೇಣ ವಾ ಸಮೇತಂ ದೇವಾಂಗೇ ಸರ್ಕ 
ಮುಪಲಿ ಸ್ಯ ತುಳಸೀದಳೆ ರ್ಯೂಥಿಕಾಕೆರನೀರನೀಲೋತ್ಸಲ 
ಕೆಮಲಕೋಕೆನದದ್ರೋಣಳಕುಸುಮುಮರುವಕದನುನಕೆಗಿರಿಕ 
ರ್ಣಿಕಾಕೇತಕೀದಳಪೂರ್ಹೈ ರ್ಯಥಾಸಂಭವಮರ್ಭ್ಯರ್ಚ್ಯವ್ವಾವಶಾ 
ಕ್ಷರೇಣ ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ವಾ ನಾಮ್ನಾ ವಾ ಹೂತ 
ಚಾರೇಣ ವಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನೃತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ಕ್ಷಮಾ 
ಪಯೇತ್‌ HW &0 ॥ 





೩೧. ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸಿ, ಏಕಾದಶಿಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಆ ಖುತುವಿನ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವನ್ನೂ ಅನ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಂ ಜನಗಳನ್ನೂ 
ಹೊವನ್ನೂ ಕೂಡ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಸ ಪಡಿಸ 

ಕು. ಕಪಿಲೆಯ ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೇಶವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಹೆಸರು 
ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉಜ್ಜಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ವಾಸನೆಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧ 
ವನ್ನು ತಾನೇ Ad ಅದಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಅಗರುಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ದೇವರ 
ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಪೂಸಿ ತುಳಸಿದಳ, ಗರುಗ್ಯ ಕಣಿಗಲೆ, ಕನ್ನೆ 4ರಲೆ, ಕಮಲ, ನೀಲೋತ್ಸಲ ಲ್ನ 
ತುಂಜಿಹೂ, ಮರುಗ, ದವನ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕ್ಕೆ ತಾಳೇಹೂಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ (ಓಂನಮೋಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದಾಗಲಿ, ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಇಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದಾಗಲ್ಕಿ ಷೋಡಶ (ಹದಿನಾರು) ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
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ತಥಾ ವ್ರತಾನಿ ಚೆ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನಾರಾಯಣಪ್ರೀಣನಾಯೆ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿರೀಪ್ಸಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಯಚ್ಛೆತಿ ತದಮು- 
ಮಾರಾಭಯಸ್ವೇತಿ ದಶರಭಮುಕ್ತರ್ವಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಸಾಧ್ಯಂ ತತಸ್ಥ್ಯಾಸ್ಯ ಗತ್ವಾಯೋಧ್ಯಾಂ ತಥಾ ಸರ್ವಂ 


ಕೃತರ್ವಾ Hav 


ಅಥ ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟೌ ಸಮಾಪ್ತಾಯಾಮಾಹವನೀಯಾ- 
ದೃಜ್ಞೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್ಬೂತಃ ಶಂಖಚೆಕ್ರೈಗೆದಾಪಾಣಿರುದ 
ತಿಷ್ಕತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ರಾಜಾಸಂ ನರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ್ವೇತ್ಯುಕ್ತರ್ವಾ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ನಾರಾಯಣನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೩. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತಹ 
ಮಗನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸು ಎಂದು ದಶರಥನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೩೪. ಆ ದಶರಥನು ಸಾ ನೃನನ್ನು ಆ ಸುಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿದನು. 


೩೫. ಅನಂತರ ದಶರಥನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟೀಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲ್ಕು ಆ 


ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಹವಥೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು 


ಈ 


ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದನು. 


೩೬. ರಾಜನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಎಂದನು. 
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ಸ ಚೆ ರಾಜಾ ವವ್ರೇ ಪುತ್ರಾನತಿಧಾರ್ಮಿಕಾನ್ಹೀರ್ಫಾಯುಷಶ್ಚ- 
ತುಕೋ ಲೋಕೋಪಕಾರಕಾನ್ಹೇಹೀತಿ ॥ ೩೭೫ 


ಅಥ ರಾಜಮಹಿಷ್ಯಶ್ಚತಸ್ರಃ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರಾ ಸುರೂಷಾ 
ಸುನೇಷಾ ಚೇತಿ ರಾಜಾನಮಬ್ರುವನ್ನೇನ ಪ್ರತಿಯೋಷ 
ಮೇಕೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಭವಿತನ್ಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 


॥ ಅಥ ಕೌಸಲ್ಯೋವಾಚ ॥ 
ಏಷ ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವಸ್ತದಯಮುತ್ಸದ್ಯತಾಂ ಮಮ ॥೩೯॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಮಮ ದಿಷ್ಟಂ ತದಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ಹರಿಃ ॥೪೦॥ 


ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರಸೀದ ದೇನೇಶ ಕಮಲಾಪತೇ ಶಂಖಚಕ್ರಗೆವಾಧರ 
ನಿಭೀಷಣಸೃಷ್ಟಿಸನುಸ್ತಲೋಕಪಾಲಾದಿಪೂಜಿತಪಾದಯುಗಳ 


೩೭. ಆ ರಾಜನು ಬಹು ಧರ್ಮಿಷ್ಕರಾದ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕರಾದ ನಾಲ್ಕುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೩೮. ಅನಂತರ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಲೆ ಸುಮಿ 
ಸುವೇಷೆಯೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಎಲ್ಫೆ ದೊರೆಯೇ, ನಮ್ಮ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಗನಾಗಬೇಕು, ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ರ೯. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು :-_ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವು 
ದಾದರೆ ಇವನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿ. 


೪೦. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಈ ಹೆರಿಯನ್ನೇ ಕೇಳಿ 


೪೧. ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ್ಕ ಲಕ್ಷಿ ಒಗೆ ಗಂಡ 
ನಾದ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವಿಭೀಷಣ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಲೋಕ 
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ಶಾಶ್ವತ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತ ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಭಗವಾನಥ ರಾಜಾ- 
ನಮಾಹ ॥೪೧॥ 


॥ ಮಾಧವ ಉವಾಚ ॥ 


ತವ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಮಥೆ ಚೆರುಂ ಪ್ರವಿ 
ವೇಶ ಹರಿಸ್ತಂ ಚರುಂ ಹಿ ಚತುರ್ಧಾ ವಿಭಜ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯೋ 
ದತ್ತವಾನ್‌ ॥೪೨॥ 


ಅಥ ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಸ್ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಂ 
ಸುರೂಪಾಯಾಂ ಭೆರತಃ ಸುವೇಷಾಯಾಂ ಶತ್ರುಘ್ನೋ 
ಜಜ್ಞೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಖಾತ್ತುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಶ್ನೆ ಪೆಪಾತೆ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಥ ಚತುರಾನನಃ ಸ್ವಯಮುಸೇತ್ಯ ಜಾತಕೆರ್ಮಾದಿಕಾಃ 
ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪಾಲಕರು, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೇ. ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೇ, ಹರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ 
ರೀತಿ ದಶರಥನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ಭಗವಂತನು ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಂತೆಂದನು. 


೪೨. ಮಾಧವನು ಹೇಳಿದನು :--ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುಕ್ತೀನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆಚರುವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಆಚರುವನ್ನು (ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು) ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ ಆ ನಾಲ್ವರು ಹೆಂಡರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೩. ಅನಂತರ ಕೌಸಲ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ್ಕೂ ಸುಮಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, 
ಸುರೂಪೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನ್ಕೂ ಸುವೇಷೆಯಲ್ಲಿ ಶತೃಫ್ಲೈನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

ಅಭ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. 

೪೫, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ತ್ರಿಭುವನಾಭಿರಾಮತಯಾ ರಾಮ ಇತಿ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ರೂಪ- 
ಶೌರ್ಯಾದಿಲಕ್ಷ್ಮೀಯೋಗ್ಯತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇತ್ಯಪರಸ್ಯ ಭುನಂ 
ಭಾರಾತ್ವಾರೆಯತೀತಿ ಭೆರೆತಃ ಶತ್ರೂಸ್ಹಂತೀತಿ ಶತ್ರುಫ್ನು ಇತಿ 
ನಾಮಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಭನನಂ ಜಗಾಮ ಶಿಶನಶ್ಚ 
ವೃಧ್ಧಿಮೇವ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಥ ಸಾದಸಂಚಾರಿಣಂ ಬಾಲಚಂದ್ರಸಂಕಾಶದರ್ಶಂ ಬಿಂಬಾ- 
ಧರಮುನ್ನೆ ತತಿಲಪ್ರಸೂನನಾಸಂ ಪುರಶ್ಹೂಲಿಕಾಲಂಬಮಾನ- 
ರತ್ಸಷಪೆತ್ರಕೆಂ ಶ್ರನಣಲೋಲಂಬಮಾನಕುಂಡಲಂ ನಕ್ಸಸ್ಥಳ- 
ವಿಚಲಿತಸ್ಮೂಲಮುಕ್ತಾಹಾರಂ ವಿಲಸತ್ಕಾರ್ತಸ್ವರಬಾಹುವಲ- 
ಯಂ ಸಿಂಜನ್ಮಣಿಕೆಂಕಣರತ್ನಾಂಗುಳೀಯೆಹೇಮಮಜಿರಚಿತ- 
ಶ್ರೋಣೀಸೂತ್ರಂ ಸಿಂಜನ್ನೊಪುಶೋಪಕೋಛಭಿತಪಾದಮಂಗು- 
ಳೀಯೋಪಶೋಭಿತಹಾದಮಧ್ಯಾಂಗುಳಿಕಂ ವಜ್ರಾಂಕುಶ- 
ಸರೋಜಲಾಂಛನಶೋಭಿತೋರುಪಾದತಲಂ ತೂಣೀರಸದೃಶ- 


೪೬. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮು 
ನೆಂದು ಒಬ್ಬನಿಗ್ಕೂ ಶೌರ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣನೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗ್ಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಾರದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನಾದು 
ದರಿಂದ ಮಗದೊಬ್ಬನಿಗೆ ಭರತನೆಂದೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ 
ಉಳಿದವನಿಗೆ ಶತ್ರೌಫ್ಲುನೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಕ್ಕಳೂ 
ದೊಡ್ಡೆವರಾದರು. 


೪೭. ಅನಂತರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ, ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ ಾಣುತ್ತಿರುವ, 
ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳ, ಎತ್ತರವಾಗಿ ಎಳ್ಳು ಹೊವಿನಂತಿರುವ ಮೂಗುಳ್ಳ, 
ಮುಂಜುಟ್ಟಿನಂತೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ರೆತ್ನೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲೆಯುಳ್ಳ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಲೋಲಕ್ಕೆಂಬ ಕರ್ಣಾಭರಣವುಳ್ಳ, ಎದೆಯ ಪ್ರದೇಶದ್ಲಿ ಅ 


n 


೨ಲಾ ಡು 
ಧಿ 
ತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವುಳ್ಳ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಿನ್ನದ ತೋಳು ಬಳಯುಲ್ಲ, 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೈಬಳೆಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಉಂಗುರಪುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಮಣಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿರುವ ಉಡಿದಾರವುಳ್ಳ. ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲುಬಳೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಲಿನ ಮಧ್ಯದ ಬೆರಳಿಗೆ ಮಿಂಚನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 
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ಜಂಘಂಕರಿಕರಸದೃಶೋರುಂ ವಿಸ್ತೃತಜಘನಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಧ್ಯಂ 
ವರ್ತುಲಾವರ್ತಕಂ ಗಂಭೀರನಾಭಿಮಿಂದ್ರನೀಲಶಿಲಾನಿಶಾಲ- 
ವಶ್ಷಃಸ್ಠಳಂ ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಸದೃ ಶನದನಮರ್ಧ 
ಚೆಂದ್ರಸದೃಶಲಲಾಟಿಂ ನೀಲಕುಟಲಕುಂತಳೆಂ ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಂ 
ಧೂಳಿಭಿರಾಷಾಂಡುರಂ ಫುಲ್ಲಪದ್ಮದಳಾರಕ್ತೆ ವಿಲೋಲಲೋ- 
ಚೆನೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಮಿವೋದ್ಳ್ಧೂಳಿತ ಭೂತಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಮಿವ 
ದಿಗಂಬರೆಂ ರಾಮಂ ಕುಮಾರಂ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಹರ್ಷಪರಿಪೊರ್ಣಹೃದಯಃ ಪುತ್ರಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚುಂಬಿತ್ವಾ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಯಾಲಿಲಿಂಗ ದೃಢಂ ॥೪೭॥ 


ಅಥ ಕುಮಾಕೋಸಪಿ ಪಾರ್ಶ್ವೇನಾಂಗಮಾರೋಪ್ಯ ಕೆಲಕೆಲಿತ- 
ಲೋಚನೋ ಯತ್ಶಿಂಚಿದುವಾಚ ಯಾಚಮಾನನಿತಸ್ತಕೋ 
ನೀಕ್ಲಮಾಣಸ್ತಾತೆ ಗಚ್ಛೇ ಶಯೇ ತಾತ ಕ್ರೀಡಾಮಿ ತಾಶೇ- 


ರುವ, ವಜ್ರ, ಅಂಕುಶ, ಕಮಲಗಳ ಚಿನ್ಹೆಗಳುಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಬತ್ತೆ ಳಿಕೆಯಂತಿರುವ ಮಂಡಿಗಳುಳ್ಳ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತಿರುವ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ, 
ಅಗಲವಾಗಿರುವ ಕುಂಡೆಗಳಿರುವ, ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವ ನಡುವುಳ್ಳ, ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹೊಕ್ಕುಳಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳ, ಆಳವಾದ ಹೊಕ್ಕುಳುಳ್ಳ, ಇಂದ್ರನೀಲದ ಚಪ್ಪಡಿ 
ಯಂತೆ ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳ, ಶಂಖದೆಂತೆ ಕತ್ತುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತಿರುವ 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳ, ಕಪ್ಪಗೂ ಗುಂಗುರುಗುಂಗುರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳುಳ್ಳ, ಆಟಿದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಬೂಡುಬಣ್ಲಿವಾಗಿರುವ, ಅರಳಿರುವ ಕಮಲದಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ, ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ, ಮಹೇಶ್ವರನಂತೆ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಮಹೇಶ್ವರನಂತೆ 
ದಿಗಂಬರನಾದ, ಮಗುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ರಾಜನಾದ ದಶರಥನು ನೋಡಿ, ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಗುವನ್ನು ಅಪ್ರಿಗೊಂಡು, ಮುತ್ತಿಕ್ಕಿ ಎದೆಯಿಂದ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಲಿಕೆ ಇಂಡನು. 


೪೮. ಅನಂತರ ಆ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮೇಲೆಹತ್ತಿ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನಾಗಿ, ಇತ್ತತ್ತ ನೋಡುತ್ತ. ಅಪ್ಪ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಅಪ್ಪ ಮಲಗು 
ತ್ತೇನೆ ಅಪ್ಪ ಆಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಏನೇನನ್ನೋ ಹೇಳು 
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ತ್ಕಾದಿ ಪುತ್ರಸುಖಮನುಭೂಯಾನುಭೂಯ ನಿ ರ್ಚೃತಿಂ 
ಯಯಾ Ww ೪೮॥ 


ಅಥ ಕದಾಚಿದ್ಭೋಕ್ತಾಮಾಗತೇ ರಾಜನಿ ರಾಮಚಂದ್ರೋ 
ಬಾಲಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಹೃದಯೋ ಬಹುಕ್ರೀಡನೆಕೆಕರಕಮಲಉ- 
ತ್ಪ್ಸ್ಲುತಧಾನಮಾನೋ ನರಪತಿಪುರಸ್ಥಿ ತಮಣಿಖಚಿತಸುವ- 
ರ್ಣಭಾಜನಸ್ಮಮನ್ನಂ ವಾಮಕರೇಣ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಾಜನಿ 
ಚಿನ್ನೇಪ ॥1೪೯॥ 


ಇದಮಪಿ ರಾಜಾ ಸುಖಾಯ ಮೇನ ಬಿತಾವೃಶಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ 
ಚಕಾರ ರಾಮಚಂದ್ರಃ ॥೫೦॥ 


ಅಥ ಕೆದಾಚಿತ್ಮ್ರೀಡಮಾನೇ ರಾಮೇ ವಾತ್ಯಾ ರಾಮಮ- 

ಪಾತಯದ್ರಾಮಶ್ಚ ರುದನ್ನಸತತ್‌ ಟ೫೧॥ 

ಸುತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಸಸೋ ರಾಮಮಗೃಹ್ಲಾದ್ರಾಮುಶ್ನ 

ಮೊರ್ಭಾಮಾಸ ಹ ॥ ೫೨ ॥ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈರೀಕಿಯಿಂದೆ ರಾಜನು ಪುತ್ರಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 





೪೯. ಒಂದುಸಾರಿ ರಾಜನು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾಲ್ಯದ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಹೆಳ ಆಟವಾಡಿದ ಕೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ನೆಗೆದು 
ನೆಗೆದು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು, ರಾಜನ ಎದುರಿಗಿದ್ದ, ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕೆಕ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಹರಿ 
ವಾಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 

೫೦. ಇದನ್ನೂ ಕೂಡೆ ರಾಜನು ಸುಖವನ್ನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ದನು. 

೫೧. ರಾಮನು ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದುಸಾರಿ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಕೆಡವಲು 
ರಾಮನು ಆಳುತ್ತಾ ಬಿದ್ದನು. 

೫೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವು ರಾಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿತು. ರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಅಥ ಸಹಚರೋ ಬಾಲ ಇತಸ್ತತೋ ರೋರೂಯಮಾಣೋ 
ರಾಮಂ ತಥಾನಿಧಂ ರಾಜ್ಞೇ ವ್ಯಚ್ಚಾಪಯತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಅಫ ರಾಜಾ ರಾಮಮಾದಾಯ ವಸಿಷ್ಠ ಮಾಹ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕಿಮಿದಂ ರಾಮಸ್ಯೇತಿ ಪಪ ಪ್ರಚ್ಛೆ । ಅಥ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಸ್ಮಾ- 
ದಾಯಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಂ ನೋಚಯಾಮಾಸ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೋ ಭವಾಠಿತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ ಚಾಹಾಹಂ ನೇದಗರ್ನಿತೋ ಬಾ ಹ ಹೋ ಬಹುಶಃ ಪರ 
ಧನಮಪಹೃತ್ಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಸ್ಷಸೋ ಮ ಮೇ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ 
ನಿಚಾರೆಯ ! ೫೬ ॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 


ಇದ ಮಿತಃಪರಮೇಕನರ್ಷಶತೋಸಭೋಗ್ಯಂ ರಾಶ್ಚಸತ್ವಂ 


೫೩. ಆಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗನು ಇತ್ತತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಾ 
ರಾಮನು ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೫೪, ಅನಂತರ ರಾಜನು ರಾಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ವಸಿಷ್ಠ ನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೫೫. ರಾಮನಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನು ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೆಂತ್ರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫೬. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಸ್ಷಸವು, ನಾನು ವೇದ ಓದಿ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ು.. ಅನೇಕಬಾರಿ ಪರರ ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದೆ. ನನಗೆ 
ಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸು ಎಂದಿತು. 


1 
"ol 
೫ 
QA 


೫೭. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಿಶಾಚತನವು ಒಂದು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ನರಕವಾಸವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವಷ್ಟಿದೆ. ಇಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ನರಕಂ ಭಾಗೀರಥೀಸ್ನಾನಮೇಕೆಂ ಶಿವಾಯ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಶತಂ 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಸಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋ ಭೆವಸೀತಿ ॥೫೭॥ 


ಕೆದಾಚಿತ್ತಾದೃಶೆಂ ಕೃತಪುಣ್ಯಂ ತವ ಪದಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ 
ತೆದುಪರಿ ಶಿಷ್ಟಗತಿಂ ಭಜೇತಿ ವಸಿಷ್ಠವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ರಾಶ್ಸಸೋ ವಸಿಷ್ಠೋಪದಿಷ್ಟಪುಣ್ಯವಶಾಡ್ದಿವ್ಯಶರೀರೋಭೂತ್ವಾ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಥ ರಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲ ಉಪನೀಯ ವಸಿಹ್ಕ್ಠೋ ವೇದಾನ- 
ಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಷಡಂಗಾನಿ ಮೀಮಾಂಸಾದ್ವಯಂ ನೀತಿ- 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚಾಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ॥೫೯॥ 


ಅಥ ಧನುರ್ವೇದಮಾಯುರ್ವೇದಂ ಭರತಗಾಂಧರ್ವವಾಸ್ತು- 
ಶಾಕುನವಿವಿಧಯುದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೆ ॥೬೦॥ 


ಸಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದುನೂರು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೆ ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪವು ಹೋಗಿ ಪಿಶಾಚತನದಿಂದ 
ಪಾರಾಗುತ್ತೀಯೆ. 


೫೮. ನಾನು ಒಂದುಬಾರಿ ಆರೀತಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಸಿಷ್ಠನ 
ಮಾತನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಕೇಳಿ, ವಸಿಷ್ಕನು ಕೊಟ್ಟ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೫೯. ಅನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಎಂಟನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಉಪನಯನಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠನು ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಸ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ 2 ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರು. ಪೂರ್ವ 
ಮಾಮಾಂಸ್ಕ ಉತ್ತರಮಾಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನೂ i 

೬೦. ಅನಂತರ ಧನುರ್ವೇದ, ಆಯುರ್ಮೇದ ಭರತಶಾ 
ವಾಸು ವಿದ್ಯ, ಶಕುನಶಾಸ ಸ್ರ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಯುದ್ಧ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 


379 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅಥ ವಿವಾಹಂ ಕೆರ್ತುಕಾಮೇನ ರಾಜ್ಞಾ ದಶರಥೇನ ನಾನಾ- 
ದೇಶಜನಪತೀನ್ಬ ವತಿ ದೂತಾಃ ಪ್ರೇರಿತಾಃ ॥೬೧॥ 


ಅಥ ಕ್ಲಿ ಚ್ಛೀಗ್ರಮಾಗತ್ಯೆ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರನೀದ್ರಾಜ- 
ನ್ವಿದರ್ಭದೇಶಾಧಿಪತಿರ್ನಿದೇಹೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ 
ವೈದೇಹೀ ಹೋಮಲಬಜ್ಜಾ ರೂಪೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮಾ ಸರ್ವ- 
ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾ ರಾಮಯೋಗ್ಯಾ ನಿದ್ಯತೇಸ ಚ ತಾಂ ದಾತುಂ 


ರಾಜಾ ರಾಮಾಯೋದ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ಧ ಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಮಿತಿ ॥೬೨॥ 


ಅಥ ವಸಿಷ್ಠಾದೀನ್ಬ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತೇ ಚೆ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ 
ತಾಂ ಚೆ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಲಗ್ನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯಾಯೋಧ್ಯಾಯಾಮೇತ್ಯ 
ರಾಜಾನಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಸಹಿತಾಃ ಪೃಥ್ವೀಪತಿಸಮೇತಾಃ 
ಶೀಘ್ರಂ ವಿನಿಧಕರಿತುರಗಶಕಬಿಶಿಬಿಕಾಂಬೋಳಿಕಾಭಿರತಿ- 
ಸುಭಗರೂಪಭೋಗವಿಲಾಸಕ್ರಿಯಾನಿಪುಣಾ ಹಿ ವಿದಿತವಿನಿಧ- 


೬೧. ಆಮೇಲೆ ರಾಜನು ರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಜೇಕೆಂದು ನಾನಾ ದೇಶದ 
ರಾಜರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. 


೬೨, ಆಗ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಬೇಗಬಂದು ದಶರಥನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಛೆ 
ದೊರೆಯೇ, ವಿದರ್ಭದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ವಿದೇಹನೆಂಬ ದೊರೆ ಇರುವನಸ್ಟೆ. ಅವನ 
ಮಗಳು ವೈದೇಹಿ ಎಂಬುವಳು ಇರುವಳು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದಾ ಳೆ. ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಅವಳಲ್ಲಿವೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆ ರಾಜನೂ ಕೂಡೆ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ಎಂದನು. 


೬೩. ದಶರಥನು ವಸಿಸ್ಕನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರು ಆ ನಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲಗ್ನವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಮನೊಡನೆಯೂ ದಶರಥನೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಆಣೆ, ಕುದುರ್ಕೆ ಬಂಡಿ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಮ್ಯಾನಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಅತಿ ಸುಂದರಿಯರೂ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಆದೆ 
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ಚೇಷ್ಟಾ ಗಂಧರ್ವಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲಾ ಮೃ ದಮಕಕಿಣಸ ೈಹುಪ- 
ಯೋಧರಾಸನ್ನೆ ಕೆಂಶಾಃ ಸ್ಮೂಲಸೊ ಸ pA 
i va ಕುಟಲಕುಂತಳದೀರ್ಥ ಕೇಶ- 
ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಾ8 ಕನಕೆಸತ್ರಕರ್ಣಾಃ ಸ್ನಾನಚೇಷ್ಟ ಯೋತ್ಸಿ ತ- 
ರೋನಶೋಭಿತಾ ಜಪಾರಕ್ತ ದಶನಾ ನಿಶವನಿಸ ಸ್ಪ ರಚ್ಛೆ ಸರೀ- 
ಲೋಚೆನಾಃ ಶುಕ್ತಿ ಕಾಸದೃಶಶ್ರವಣಾ ನ ನಕ್ಸತ್ರ ಸನ ಶಸ್ತೊಲ- 
ಮುಕ್ತಾಫಲೋಸಶಕೋಭಿತನಾಸ ಇಪುಟಾ ಮುಕುರಸದೃಶಕ- 
ಪೋಲಾಸ್ತಿಲಪ್ರಸೂನನಾಸಿಕಾ ಆನಮ್ರನುಧ್ಯ ಪ್ರೇಶಚೂಚಕಾ 
ಇಂದ್ರಗೋಪಪ್ರತೀಕಾಶಾಧರಪುಟದಶನಕ್ಷತಾಃ ಸಮದೀರ್ಥ- 
ಕಾಂಗಪ್ರ ದರ್ಶನಾಸ್ಥಿ ತೆಸೆರ ್ರ ಪ್ರದೇಶವರ್ಕುಲಾನತಿಮಾಂಸಲಾಃ 
ಬಾರ ಗ್ರಂಥಿನೀವ್ಯೋ ವಳಿತಬಾಹುಮೂಲಾ ಅನತಿಜಿರಕಾ- 
ಲೋತ್ಸಿ ತರೋಮತಯಾ ಹರಿದ್ರಾನರ್ಣತಯಾ ಚ ಕರ್ಣಿಕಾ- 





ಬಗೆಬಗೆಯೆ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೃತ್ತ ಮನ್ಮಥಕಳಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಣರಾದ 
ಮೆತ್ತಗಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಠಿಣ ವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕುಚಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವಂತಿರುವ ಕತ್ತು ಳೃವರಾದ, ದೆಪ್ಪವೂ ಸಣ್ಣದೂ ಆಗಿರುವ ಹಣೆ ತುಟಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಕಮಲಾ ಕುವ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಗಸಿ ರುಗುಂಗುರಾಗಿ ಉದ್ದವಾದ 
ಕೂದಲುಗಳ ತುರುಬುಳ್ಳ, ಓಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಿವಿಯುಳ್ಳ, ಸ್ಟಾ ಸ ನಮಾಡುವಾಗ 
ತಿಕ ರುವುದರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ ರೋಮಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಿತರಾದ, ದಾಸವಾಳದ 
ಜಕಾತ್‌ ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ, ಅಗಲವಾಗಿ ಪ ಪ್ರ Me ಮಾವಿನಂತೆ ಕ 
ಕನ್ಸೆ ಯಚಿಪಿ ನಂತಿರುವ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ » ನಕ್ಷತ್ರ ದಂತೆ ದಪ್ಪ ವಾದ ಮುತ್ತಿನ ನಂತೆ ಪ 


ಹ ಕು ತುದಿಗಳುಳ್ಳ, ತನ್ನ ಡಿಯೇಂತೆ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳ, ಎಳ್ಳಿನ ಹೂ 


ಹಾ 


[3 


ಬಳ, 
CAR 
ಕಾ 


23 


ನಂತಿರುವ ಮೂಗುಳ್ಳ, ಸಸೆಗಳ ಮುಂಭಾಗವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಸು್ಯಾಸತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಗ್ಗಿ ಯೂ ಇರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಶುದಿಯುಳೆ ವರಾ ಅಸಾ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ ವಕ್ರವಾಗಿರುವ ಗಾಯೆವನ್ನು ಹೋದಿರುವ ತುಟಿಗಳ ಲ ಹನ 


ಪೆ 


ವಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅವಯವಗಳ ಶೋರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳ ದೊಂಕೂ ಕೃಶತೆಯೂ ಉಳ್ಳ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಗಂಟುಕಟ್ಟ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶೀರೆಯ ಗಂಟುಳ್ಳ, ಸುಕ್ಕುಒಂದಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ 
ಬುಡಭಾಗದ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳುಳ್ಳ, ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರೋಮಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 


381 


ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


ರೆದಳೆಸೆದೃಶಬಾಹುಮೂಲಾ ಮೃದುಸ್ನಿ ಗೈವರ್ತುಲಸೊಕ್ಷ ೬” 
ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶಾಃ ಕಠಿನಸ್ಫೂಲವರ್ತುಲಾಮಗ್ನ ಚೊಚುಳೆಪೆರ- 
ಸ್ಪರಸ್ಮಾನಾಕ್ರೆಮಣಸ್ಪರ್ಧಿಪಯೋಧರಮಧ್ಯಲಬ್ಧಪದಕಪ- 
ಯೋಧರೋಪರಿಚಂಚಲವಿವಿಧಮಣೆಮಯಹಾರೋಪಹಶೋಬಭಿ- 
ತವಕ್ಷಸ್ಮಲಾಃ ಪೆಯೋಧರಪರಿಕೋ ಲಬ್ಬಪೆದತೆಯಾ ತರುಣ- 
ದೃಷ್ಟಿಪರಸ್ಪರಯಾಃ ಸಮಾನಯಾ ನಾಭಿಕೊಪೋಪರಿತರೋ- 
ಮರಾಜ್ಯೋಪಶೋಭಿತೋವರಪ್ರದೇಶಾ ಭಜ್ಯಮಾನಮಧ್ಯಸ್ಮ- 
ಲೀಕರಣ ಏವ ವಲೀತ್ರಯೋಪಶೋಭಿತಾ ಮುಷ್ಟಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ- 
ಮಧ್ಯಾಃಕರಿಕಕರೋಪೆಮಜಘನಪ್ರದೇಶಾ ಆರೋಮತಶಮೃದು- 
ಸಿ ಗ್ಭಾಮಲಾಸಮಜಾನ್ವ್ಯಃ ಕೆದಳೀಸ್ತಂಭಸನ್ನಿ ಭೋರುಯು- 
ಗಳಾ ಆಮಗ್ನಜಾನುಸೃಶಕುಂಶವರ್ತುಲಹಿಂಡಿಕಾರಹಿತಜಂಘಾ 


ಅಮಗ್ನಗುಲ್ಫಾ ಆಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ತಿಗ್ಫಾದೀರ್ಥದೀರ್ಫ್ಥಾಂಗುಳಿಷಾದಾ 





ಅರಶಿನದ ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಣಿಕಾರದ ಹೂವಿನಂತಿರುವ ಭುಜ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ದುಂಡಗೂ ಇರುವ ನೊಂಟ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಗಸ್ಟ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ದಪ್ಸವಾಗಿಯೂ ದುಂಡಗೂ ಇರುವ ಮೊಲೆಯ ಕೊಟ್ಟು 
ಒಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ ಜಾಗವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸೈಪೋಟಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದಕ 
ಗಳು ಸ್ಮನಗಳ ಅಲುಗಾಟದ ಏಟಿನಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಮಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಎದೆಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ತನಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಜಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯುವಕರ ನೋಟದ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯ 
ಸಮಾನವಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಕ್ಕುಳಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರೋಮಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹೊಟ್ಟಿಗಳುಳ್ಳ, ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೊಂಟದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೇ ಇರುವ ತ್ರಿವಳಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಂಥ, ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೊಂಟಗಳುಳ್ಳ, ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಲಿನಂತಿರುವ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೃದುವೂ 
ಮನೋಹೆರವೂ ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ಒಂದೇ ಸಮವಿಲ್ಲದ ಮಂಡಿಗಳುಳ್ಳ, 
ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಂತಿರುವ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಮಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿರುವಂತಿರುವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣಗೆ ಬಗ್ಗಿ ದುಂಡಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ದಪ್ಪವಾಗಿ 
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ನೂಪುರರವಾಹ್ವಯಮಾನಮದನಾ ಹಂಸಮತಂಗಜಗಮನಾ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಗುಷ್ಕಸ್ಪರ್ಶಿಕಚ್ಛಾಗ್ರಾ ಉಪರಿಕಚ್ಛಂ ನೀವಿಂ ಸೃತ್ವಾ 
ಕೆರದ್ದೆಯೆಯುತಾ ವಸ್ತ್ರಪ್ರದೇಶಕಂಠಮಪಸ್ರಾವೃತ್ಯಾಸರವಸನ- 
ಪರಿಭಾಗಾ ವೃತ್ತಸ್ತನವಸನಾಪರಭಾಗೇ ವಾಮಾಂಸೆ ಏನ ದಕ್ಷಿ- 
ಣಪಾರ್ಶ್ವಗತೇನ ದಶಾಭಾಗೇನ ನಾಭಿಪ್ರಾಂತೇನೆ ಪ್ರವೇಶಿನೋ 
ಪೆಶೋಭಿತಗಾತ್ರೆ ಯಷ್ಟಯೋ ಯೋಷಿತೋ ವಿನಾಹಮಂಗಳ 
ಕರ್ಮಕರಣಾಯಾನೇಕಶ ಆಗೆಚ್ಛನ್‌ ॥೬೩॥ 


ಬಾಲಿಕಾಶ್ಚ ನಿದ್ಯುಲ್ಲತಾಂಶುಶೋಭಿತಗಾತ್ರಯಷ್ಟಯಲಾದ್ಧಿನ್ನ- 
ಕುಚೆಕೆಮಲಕುಡ್ಮೆಲನಿನಿಧಹಾರೋ ಪಶೋಭಿತವ ಕ್ಸಸೋ 
ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ಧಾಷಿಣ್ಯೋ*ತಿಚಪಲಮೃದುಗತಯೋ ವೃದ್ಧವನಿ- 
ತಾಶ್ವಾಗಚ್ಛೆನ್‌ ॥ ೬೪॥ 


ಕಾಣುವ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮಂಡಿಯುಳ್ಳ, ಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳುಳ್ಳ, ಸಣ್ಣದಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಕಾಲಿನ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಲುಬಳೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕರೆಯು 
ತಿರುವ, ಹಂಸ್ಕ ಮದಾ ನೆಯ ನಡಗೆಯಂತೆ ನಡೆಗೆಯುಳ್ಳ ಬಲಗಡೆಯ ಕಾಲಿನ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೋಕುತ್ತಿ ರುವ ಕಚ್ಚಿ ಯೆ ತುದಿಯುಳ್ಳ, ಮೇಲುಗ್ಚಿ ಯನ್ನು ಗಂಟು 
ಹಾಕಿ ಎರಡು ಕೈಯಲ್ಲೂ ಹಿಡಿದಿರುವ, ಉಟ್ಟಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿನ ಜಾಗವನ್ನು 
ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊದ್ದು ಕೆಣಂಡಿರುವಂಥ್ಯ ದುಂಡಗಿರುವ 
ಸ್ತನಗಳ ಬಟ್ಟೆಯ ಕೊನೆಯಿರುವ ಎಡಗಡೆಯ ಭುಜದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಲಭಾಗದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ ಶೆರೆಗಿನ ತುದಿಯ ಗಂಟನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಶರೀರೆ 
ವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರು, ಮದುವೆಯ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾಟು ಹೀಗೆ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಂದರು. 


೬೪. ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ ದೇಹೆವುಳ್ಳ. ಆಗತಾನೆ ಮೇಲಕ್ಕೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಕಮಲದ ಮಗ್ಗುಗಳಂತಿರುವ ಸ್ವನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಹಾರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎದೆಯ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ. ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಬಹು 
ಚೂ ಮೆತ್ತಗೆ ನಡೆಯುವ, RS ಮುದಿಹೆಂಗಸರೂ ಬಂದರು. 
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ಅಥ ವಿದೇಹಪುರತಃ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರೇ ಚೂತವನಿಕಾಯಾಂ 
ವಿವಿಧವಿಟಿಸವಿಸ್ತಾರಪ್ಪ ದೇಶನಿನಿಧವಿಹಂಗಳೊಜಿತಾಕರ್ಣನ- 
ದತ್ತೆಕರ್ಣವನಹರಿಣಶಾವವತ್ಯಾಂ ಮಹಾರಜತನಿರ್ನಿತೋ- 
ಚ್ಹನೀಚಪ್ರಾಸಾದೋಪಶೋಭಿತಪ್ರದೇಶವಿವಿಧವಿಹಂಗಾಯಾಂ 
ಹೇಮವಲ್ಯಲಸಂವೀತಭಸಿತೋದ್ಧೂಲಿತಶೆರೀರೆಜಟಲಮುನಿ- 
ಗಣಧ್ಯಾನೋಷಾಸನೋಪಶೋಭಿ ವೃಕ್ಷಮಾಲಾಯಾಂ ವಿನಿಧ- 
ವಿದ್ಯಾಧರವಧೂಪೆಯೋಧರಭಾರಾಭಿಭೂತವಿಚರಿತೆತರಂಗಸರ- 
ಸೀಯುತಾಯಾಂ ಸರಸ್ತೀರಮಿಳಿತಸೈರಂಧ್ರ್ರೀಯುವತಿಭಿರಾ- 
ಹೂಯಮಾನತರುಣಜನಾಯಾಂ ನಾನಾವರ್ಣಕುಸುಮಸೌರಭ 
ವಾಸಿತಾಶೇಷಪ್ರದೇಶಾಯಾಮಿತಸ್ತತೋ ರಿರಂಸಯಾ ಪ್ರದ- 
ರ್ಶಿತಸ್ಫಾರಶಫರೀವಿಲೋಚನತರಳಚಕ್ಷುಷಾ ಪ್ರಭಾವಿಲಸಿತ- 
ಶೆರೀರವೇಶ್ಯಾಜನಾಯಾಂ ವಿವಿಧಾಶ್ಹರ್ಯ ಯುತಾಯಾಂ ದಶ- 





೬೫. ಆಮೇಲೆ ವಿದೇಹನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಮರೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟ ಕಾಡುಜಿಂಕೆಗಳ ಮರಿಗಳುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ 
ಚಿಕ್ಕ ಮಹಡಿಮನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಲೋದಗೆಗಳುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನದ 
ಜರತಾರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಬೂದಿಬಳಿದಿರುವ ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ಜಟಿಗಳುಳ್ಳ, ಮುನಿಗಳ ಗುಂಪಿನ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮರಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರಮಾಲೆಗಳಭಾರದಿಂದ 
ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಆಲೆಗಳುಳ್ಳ ಕೊಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸರೋ 
ವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ, ಇತರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಯುವತಿ 
ಯರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಯುವಕಜನರುಳ್ಳ, ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ವಾಸನೆಯಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗುಳುಳ್ಳ, ಇಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಾನಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂಳೆಯ 
ರುಳ್ಳ, ನಾನಾ ವಿಧದ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ, ದಶರಥನು 
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ರಥೆಃ ಸಾಮಾತ್ಯಪುರೋಹಿತಾಭಿರಾಮರಾಮಾದಿಪುತ್ರಸಹಿತಃ 
ಸುಖಮುವಾಸ W ೬ಬ ॥ 


ಅಥ ವೈದೋಹೊಪಿ ಮಿಥಿಲಾಂ ನಾನಾಪತಾಕೋಪಶೋಭಿ- 
ತಾಂ ವಿವಿಧಪ್ರಸಾದಗೋಪುರಾಂ ದೇವತಾಯತನೋಪಶೋ- 
ಭಿತಾಮನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಕೇಳಿಚತುರಯುನತಿಜನಾನುಕೀರ್ಣಮುಶೀ- 
ರವಿರಚಿತಮಹಾಪ್ರಸಾಂ ಸುಕೇಳಿಜನೋಹಸಶೋಭಿತವಿಶಿಖಾಂ 
ವಿವಿಧಷಣ್ಯೋಸಶೋಭಿತರಥ್ಯಾಂ ತತ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೆಶೋಭಿ- 
ತಮಶಾಂ, ಪ್ರತಿಮಂದಿರಂ ಮೀಮಾಂಸಾದಿವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಸಂಷಾದ- 
ಸೀಮಾಧ್ಯಯನಾಂ ಸುಪುಣ್ಯಹವಿರ್ಗೆಂಧಸಾಮಾದಿಸ್ವರಪದಕ್ರ- 
ಮಶ್ರುತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಟಿಕಾಮನೇಕಪರಿವೃಢಮಂದಿರಸ್ರವೇಶ- 
ಸ್ಟ್ರೀತಾಗುರುಕುಸುಮಾಮಧೃರ್ಕುವೇಷಾಂ ಮೃದುಲವಸೆನ- 


i 


ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಿಡಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೬೬. ಇತ್ತಕೂಡ ವಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಾವುಟಗಳಂದ 
ಮಹಡಿಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಊರು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಶೃಂಗರಿಸಿ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಲಾಮಂಚದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಗುಡಿಸ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 


ಅರವೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವರು ಪರಸ್ಪ 


ವಾಗಿ ಆಟಿವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಣರಾದ ಯುವತಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಸಂತೋಷದ 
ಆ ಊರಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರು ಫೆರಿದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೀಕ ವಿಧವಾ 


@ 
೬ ಜ 
೧. 306 89 


೧ 
<UL £( 


ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಹಾರೆಷಾಡು 
ಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿನ ಮಠಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೧೧ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಮಾಂಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವರು. ಪ್ರಣ್ನವ 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ವಾಸನೆ, ಸಾಮಾದಿ ವೇದಗಳ ಸ್ವರ, ಪದ್ಮ ಕ್ರ ಶೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗೃ ಹಾರವಿರುವುದು. ಅನೇಕಜನ ಮೊಡ ವರೂ ಕೂಡ ಮನೆಗಳಿಗೆ 


ಒಪ 
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ತಾಂಬೂಲರಕ್ತದಸ್ತಚ್ಛದಕಾಮಿನೀಂ ಮೃದುವಚನಕಶಿನ- 
ವಚನಕರಸಂಜ್ವ್ಞಾನಿವಾರಿತಪ್ಪತಿವಚನವಿನಿಧೋಷಾಯನಾಹರ- 
ಬಕೆರಜನೋಪಶೋಭಿತಾಂ ಮೃದುಧವಳೆಜಘೆನಪೆರಿನೀತವ 
ಸ್ಟ್ರೊ ಪೆರಿಭಾಗೇನ ಸ್ಲಿ ಗ್ಹವರ್ತುಲಪರಸ್ಸರಸಂಘರ್ಷಸಯೋ- 
ರಮಧ್ಯಪ್ರ ಸಟ ಗತಾ ಹು 
ತವಸಿತಾಂ ವಿನಿಧಮುಕ್ತಾಹಾರಜಪಾಸಂಕಾಶದಶನಚ್ಛದಮಂ- 
ದೆಹಾಸಮಾಲಾಕಾರಸಹಸ್ರೋಪಕೋಭಿತಾಂ ಪುಣ್ಯಾಸವಸಾ- 
ಧನಮಂದಿರಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ನಿಚಿತ್ರತೋರಣಾಂ ವಿಶುದ್ಧವೀ- 
ಥಿಕಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಮಾಪಿತಕೆಲ್ಪಸಾದಪಾಂ ರಂಭಾವಿಭೂಷಿತ- 
ದ್ವಾರಾಂ ಪುರೀಂ ಶೋಭಿತಾಂ ಶೋಭಯಾಮಾಸೆ ॥೬೬॥ 


ಬಂದು ಅಗುರನ್ನೂ, ಹೊವನ್ನೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಇರುವರು. ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರು ಮಲ್ಲು 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತುಟಿಯನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಮೃ ದುವಾದೆ ಮಾತಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತಿನಿಂದೆಲ್ಲೂ 
ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುವುದನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ 
ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ಜನಗಳು ತರುಕ್ತಿರುವರು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಮೆತ್ತಗೂ, ಬೆಳ್ಳಗ್ಳೂ 
ಸೋಟದ ಮುಂಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಿರುವ "ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ, ದುಂಡಗೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು “ಕ್ಯುತ್ತ ಲೂ ಇರುವ ಮೊಲೆಗಳ 
ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ತಂದು ಎಡಗಡೆಯ ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವವರು ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೆಂಪುದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಿರು 
ವರು, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮದ್ಯಗೃಹೆಗಳರುವುವು. ಅಲಲಿ ಚಿತ್ಕವಿಚಿತ 
ವಾದ ಶೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಬೀದಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲ್ಕವ್ನ ಫ್ರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಣವು ಈರೀತಿಯಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈಗ ಇ ಇನ್ನೂ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಕಾಂತಿಯ ಯುಳ್ಳದ್ದೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಥಾಭಿಕೆಲನಾರ್ಥಂ ವಿಲಾಸಿನ್ಕೋ ನಿಶಾಮೂರ್ವಾಕ್ಷತಮಂತ್ರ- 
ಮಂಗಳೆಕೆಜ್ನಲಿತಕ್ಳೈಶಿಕಧಮ್ಮಿ ಲ್ಲತೇಲಗ್ರಂಥಿತಜಟೋಪಶೋ- 
ಭಿತಸೀಮಂತಶೀರ್ಷಶೋಭಿತನಾಸಾಮು ಖವಿಚಿತ್ರಾಭರಣಾ 
ಹೇಮಪಾತ್ರಾವಸ್ಥಿ ತಾಜ್ಯಗುಗ್ಗು ಲುಫಲಾದಿಸೌಭಾಗ್ಯದ್ರವ್ಯಮು- 
ದ್ವಹಸ್ರ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರನ್ಶೈರನಿ ಶೋಭಿತಜನೈಃ ಸ ರಾಜಾ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ॥ ೬೭ ॥ 


ತದಾನೀಂ ಮಂಗಳೆತೂರ್ಯಘೋಷಾ ದೇವದುಂದುಭಿಭೇರೀ- 
ನಿಸ್ಸಾಣಮರ್ದಲಶಂಖಾದಿನಾದಾಃ ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂಪ್ರಃ ॥ ೬೮॥ 


ಗಾಯಕಾಶ್ಚ ಮಂಗಳಾನಿ ಜಗುಃ 1 ೬೯॥ 


ಮಂಗಳೆನೇವವಾಕ್ಕಾನುಪಾಠೇನ ವೈದಿಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕುಲ- 
ಪಾಠಕಾ ಭೇರೀಘೋಷೇಣ ಕೃತ್ಸ್ನಮಾಕಾಶಮಪೊರಯನ್‌ ॥೭೦॥ 








೬೭. ಅನಂತರ ಅರಶಿನ, ಗರಿಕೆ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ ಮಂಗಳದ ಕಣ್ಣುಕಪ್ಪು 
ಗಳಿಂದ ತಲೆಯ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಜದೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ತುರುಬು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜಡೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತುರುಬಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ್ಕೂ ಬೈತಲೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಬೈ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಭ 
ರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೂಗುಗಳಿಗೆ ಮೂಗುತಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ, 
ಗುಗ್ಗು ಳ ಫಲಗಳು ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಖೆಂಗಸರುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಇತರರೊಡನೆಯೂ ರಾಜನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೬೮. ಆಗೆ ಮಂಗಳಧ್ವನಿಗಳುಳ್ಳ ನಗಾರಿ, ಭೇರಿ ಕೊಂಬು ಮದ್ದಳೆ, ರಂಖ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಧ್ವನಿಗೈದುವು. 

೬೯. ಹಾಡುಗಾರರು ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 

೭೦. ಮಂಗಳಕರವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವೈದಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪುರೋಹಿತರು ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತುಂಬಿದರು. 
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ಅಥಾನ್ಯೋನ್ಯಾಕ್ಷತಾಃ ಪೂರ್ವಮಂಗೀಕುರ್ವಂತಃ ಸೂತವಂದಿ- 
ಜನಾದಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಃ ಪುರಂ ಪ್ರವಿನಿಶುಃ ॥೭೧॥ 


ವಿದೇಹನಗರಾತ್ಸಶ್ಚಿಮಭಾಗೇ ನಿರ್ಮಿತಂ ಮಂದಿರೆಂ ದಶರಥಃ 


ಪ್ರವಿನೇಶ 1೭೨೫ 
ಅವಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ವಿಭೆವನಂ ವಿವಿಶುಃ N೭೩ 
ಅಥ ನಾರದೋ ಮಿಧಿಲಾಂ ತದಾನೀಮೇವಾಗಚ್ಛತ್‌ ॥೭೪॥ 


ನಿದೇಹೊಟಃಪಿ ವೇವರ್ಷಿಮಭಿಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಗತಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಭೋಜನಂ ಚ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಸುಖಾಸೀನಾಯ ಮುನೆಯೇ 
ಸಘನಸಾರತಾಂಬೂಲಂ ವತ್ವಾ ವ್ಯಜ್ಞಾಪೆಯತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಶ್ವೋ ನಿನಾಹೇ ಭವಾನಿಹ ಸ್ಥಾ ತುಮರ್ಹತಿ ಕಾರಯತಾಂ 
ವಿವಾಹಂ H ೭೬ ॥ 





೭೧. ಮೊದಲು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಎರಚಿ, ಸೂತ 
ರಿಂದಲೂ ವಂದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


೭೨. ವಿದೇಹನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಿಂತ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ದಶರಥನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೭೩. ಉಳಿದೆ ಪರಿವಾರದೆವರೂ ಕೆಂಟಿರೂ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೭೪, ಆಗ ನಾರದನು ಆಗಲೇನೇ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಬಂದನು. 


೭೫. ಜನಕನು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕ್ಟೊಂಡನು. 


೭೬. ನಾಳೆ ನಡೆಯುವ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ವೋಹಿ ನಕ್ಚತ್ರಂ ಸೂರ್ಯನಕ್ಷತ್ರದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ನಿವಾಹೋನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ೭೭ ॥ 
ಅಥ ಮೌಹೂರ್ತಿಕೆಂ ವೃದ್ಧಗಾರ್ಗಮಾಹೂಯ ರಾಜಾ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕ್ವ ವಿವಾಹ ಮುಹೂರ್ತಃ ೭೮ ॥ 
ಶ್ವ ಇತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಉವಾಚೆ Harn 


ರಾಜಾ ಚೆ ನಾರದಂ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ ಚೋದೀಕ್ಷ್ಯ ಭೋ ಇದ- 
ಮಿತ್ಸ ಮಿತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ "ಲಂಗ 


ಅಥ ನಾರದೋ ಗಾರ್ಯ್ಯಮುವಾಚಿ *ಕಥಮುಕ್ತಲಗ್ರಂ 
ದಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೪೧॥ 


$ 
ಮೀತ್ಯುವಾಚೆ ಟ ೮೨ ॥ 


ಅಥ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ವಿಷಘಟಕಾಶ್ಚ ನಿಹಾಯ ಲಗ್ನಂ ದಾಸ್ಯಾ- 


೭೭, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾಳೆಯ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ದೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಆ ನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


೭೮. ಅಮೇಲೆ ರಾಜನು ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೃದ್ಧೆ ಗಾರ್ಗ್ಯನನ್ನು 
ಕರೆದು ವಿವಾಹಮುಹೂರ್ತವು ಯಾವಾಗ ಎಂದನು. 


2೯. ನಾಳೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. 


೮೦. ರಾಜನು ನಾರದನನ್ನೂ ಗಾರ್ಗ್ಯನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವಾಮಿ ಗಾರ್ಗ್ಯರೆ, 
ಈ ಮುಹೂರ್ತವು ರವಿದೃಷ್ಟೆವಾಗಿದೆಯಂತಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೮೧. ಆಗ ನಾರದನು ಗಾರ್ಗ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಗ್ಸವನ್ನು 
ನಾಳೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು 


೮೨. Ka ಗಾರ್ಗ್ಯನು ವಿಷಘಟಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ತ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು) 
ಲಗ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದನು. 
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ನಾರದೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವಚನಾನಿ 8೦ ನೆ ಜಾನಾಸೀತ್ಯುಕ್ತವಾ- 


ನ್ಸಾರ್ಗ್ಯಂ ೪1 ಲೆ೩॥ 

ಗಾರ್ಗೈೇಣ ಪೃಷ್ಟಸ್ತಾನ್ಪೋಷಾನಪಠತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಉಲ್ಯಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಶ್ಚ ನೋಫಘಃ ಕೆಂಪಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯವಿನಾಶಾಯ ದೃಷ್ಟಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸು ನಿವಾಹೇಷು ಮೌಂಜೀಬಂಧಾಭಿಷೇಕತಃ । 
ಅನ್ಯೇಷು ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ನಿಷನಾಡೀರ್ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ತು ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕರಣೇ ನ ಚ ದೋಷಭಾಕ್‌ । 
ನಿವಾಹಾದಿಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ದೋಹಷಮೇವ ವದಾಮ್ಯತಃ ॥ ಲ೭॥ 


ಉಲ್ಕಾದಹೇತ್ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೋ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ 
ನೋಫಘಸ್ತು ಮರಣಾಯ ಸ್ಕಾತ್ಮಂಪಃ ಕೆಂಪಾಯ ಕರ್ಮಣಃ ॥ 





೮೩. ನಾರದನು ಗಾರ್ಯ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ? 
ಎಂದನು. 

೮೪. ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಅದೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ನಾರದನು ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೮೫. ಉಲ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ, ಮೋಘ್ಯ ಕಂಪಗಳೆಂಬ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಸರ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೮೬. ದೇವತಾಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿ, ಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಇವುಗಳು 
ಹೊರತು ಇತರ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಗಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೮೭, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷನಾಡಿಯು ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷನಾಡಿಯು ದೋಷವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 

೮೮. ಉಲ್ಯನವೆಂಬ ದೋಷವಿರುವಾಗ ವಿವಾಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉಲ್ಕೆ 
ಯೆಂಬುದು ಕುಲವನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವು ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಇತಿ ನಾರದೋಕ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಾರ್ಗ್ಯೊೋ ಮುನಿರ್ಮೌನಪ 


ರೋಜಭವತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 

ದಧ್ಯೌ ರವಿಂ ಗ್ರಹಪತಿಂ ವಿಹಾಯ ನಿಷನಾಡೀರ್ನಿವಾಹಃ 

ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೮೯ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನಚನಂ Won 


॥| ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇಶಭೇದೇನ ವೈವಸ್ನೋದಿತಾ ತದಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ನಿವಾಹೋ 
ನಿಷಘಟಕಾ ವಿಹಾಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಏನ ॥೯೧॥ 
ನಾರದೋಸ್ಕನುಮೇನೇ ॥೯೨॥ 


ಉವಾಚ ಶ್ರಃ ಸರಾಹ್ಲೇ ಚ ಕ್ಷತ್ರನಿವಾಹಶ್ಚ ಭವೇದತಃ ಸ್ವಯಂ- 

ವರಾರ್ಥಂ ನೃಷಾ ಆಗಚ್ಛನ್ನು ತನ್ನೃಪೆದೂತಾನ್ಸ್ರೋಷಯ N೯೩ 
ಮೋಫನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಕಂಪವು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಮೌನವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. 

೮೯. ಆಗ ರವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಆತನು ಬಂದು ವಿಷಗಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದನು. 

೯೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದ :--ಬ್ರಹ್ಮವಚನಕ್ಕೆ ಗತಿಯೇನು? 

೯೧. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿ ಳೆದನು 2ದೇಶಭೇದದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಷಗಳಿಗೆಗಳ ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

೯೨. ನಾರದನೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದನು. 

೯೩. ಅಲ್ಲದೆ ನಾರದನು ಮತ್ತೂ ಇಂಶೆಂದನು. ನಾಳೆಯಡಿನ ಸರಾಶ್ತದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಾತ್ಹಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಸ್ತ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಆಯಾ ರಾಜರ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹೇಲಿ 


ಕಳುಹಿಸ ು ಎಂದನು. 
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ಅಥ ರಾಜಾ ವಿದೇಹೋ ದಶರಥಾನುಮತೇನ ಸರ್ವಾನೇನ 
ನೃಷಾನಾಗಮಯ್ಯಾಚಿಂತಯತ್ಯಥಂ ಸರ್ವಾನೇನ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ 
ವೈದೇಹೀ ರಾಮಾಯ ದೇಯೇತಿ ॥೯೪॥ 


ಅಥ ರಾತ್ರೌ ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ನಿಶ್ವಸ್ಯ ನಿದ್ರಾಳುರಪಿ ನ ನಿದ್ರಾ- 
ಮೆನಾಪ 1೯೫॥ 


ಅಥ ಮಧ್ಯೇನಿಶಂ ರಾಜಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ 
ಸಾಂಬಿಕೆಂ ಮಂಗಳೆದುಕೊಲಧಾರಿಣಾ ಕೆಮಲಭವಪುರುಷೋ- 
ತ್ರಮಶಕ್ರಪ್ರಮುಖನಿ ಖಲದೇವೈರ್ಭ್ಯಗುಪ್ರೆಮುಖಮುನಿವರ್ಕ- 
ರ್ಹಾಹಾಪ್ರಮುಖಗಂಧಕ್ಷೈಸ್ತುಂಬುರುಪ್ರಮುಖ್ಯೆಶ್ನ ಶ್ರುತಿ- 
ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸಪುರಾಣೈರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ಳಿಶ್ಚ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಾದಿ- 
ಮಾತೃಕಾಗಣೈರ್ನಂದೀಪ್ರಮುಖಗಣೈೈಶ್ಚ ಸೇವ್ಯಮಾನಪಾದ- 


ಕಮಲಂ ಸರ್ವಾಮಂಗಳೆಪರಿನೋಚಕಮತಿಪುಣ್ಯಸಲಿಲಯಾ 


೯೪, ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನಾದ ಜನಕನು ದಶರಥನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದನು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೯೫. ಆಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ನಿದ್ದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿದ್ದೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೯೬, ಆಮೇಲೆ ರಾಜನಾದ ಜನಕನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿದಂಥ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಭೃಗುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ, ಹಾಹಾ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ, 
ತುಂಬುರು ಮುಂತಾದವರಿಂದಲ್ಕೂ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮ ಎತ 
ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧ ರಿಂದಲ್ಕೂ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾತೃಕಾ 
ಗಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಂದಿ ಮುಂತಾದ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳುಳ್ಳಂಥ, ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವಂಥ ಬಹು ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಗಂಗೆಯಿಂದಲೂ, ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯ 
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ಗಂಗಯಾ ನಿಷ್ಠಳಂಕೇನ ಚೆಂದ್ರಮಸಾ ಸೇವ್ಕಮಾನಶಿರೋ- 
ಭಾಗಂ ವಾಮಾಂಕಾರೂಢಯಾ ಗಿರಿಜಯಾ ಪ್ರದೀಯಮಾನ- 
ವೀಟಿಂ ಸಹಾಸಂ ಸಕಾಮಂ ಸಹಾವೇಕ್ಷಣಮಾದದಾನೆಂ ಗೋ- 
ಹ್ನೀರಸದೃಶಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಕಸ್ತೂರಿಕಾಸದೃಶಕಂಠಂ ಮೃದು- 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಲಿಗೈಜಟಾಭಿರ್ನಿರಚಿತಕೆಪರ್ದಂ ವಿಶುದ್ಧ ಕಾರ್ತಸ್ವರ- 
ಕುಂಡಲೋಪೆಶಕೋಭಿತೆಗಂಡಭಾಗಂ ದ್ವಿರಷ್ಟವರ್ಷವಯಸಂ 
ಗೋಕ್ಷೀರಸದೃಶಸ್ಕೂಲಮುಕ್ತಾಫಲಕೌಸುಂಭವರ್ಣಾಂಚಲೇ- 
ನಾವೇಷ್ಟಿ ತಶಿರೋಭಾಗಂ ವಿವಿಧರತ್ನವಿರಚಿತಕಾರ್ತಸ್ವರಭೂಷಿ- 
ತನಶ್ಸಃಸ್ಮಳಮತಿಥವಳೋಪವೀತೇನೋಪಶೋಭಿತಶರೀರಮಂ- 
ಬಿಕಾನುಲಗ್ನ ಕುಂಕುಮಾರುಣಸುಗಂಧಿಶರಮಿೇ ಕ್ಸಮಾಣಂ 
ತರ್ಜ್ಯಮಾನಮಾರ್ಗಣಕೋಟಕಂದರ್ಪಸದೃಶಂ ಮನಸಾ 
ಚಿಂತೆಯತ್‌ FE 
ಭಾಗವುಳ್ಳ, ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ತಾಂಬೂಲವುಳ್ಳಂಥ ನಗುವಿನಿಂದಲೂ, ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಆ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಕ್ತಿರುವಂಥ, ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಿಳುನಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ. ಕಸ್ತೂರಿಯಂತಿರುವ ಕತ್ತುಳ್ಳ, ಮೆತ್ತಗೂ ಸೂಕ ನನಾ 
ಗಿಯೂ ಮನೋಹೆರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಟೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಂದರ್ಷ 
ವೆಂಬ ಜುಟ್ಟಿನ ಗಂಟುಳ್ಳ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಕಪ್ಪೋಲಗಳುಳ್ಳಂಥ, ಹದಿನಾ ರು ವರ್ಷ ವಯಸುಳ್ಳಂಥೆ, ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ 


ಬೆಳ್ಳಗೂ, ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುತ್ತಿನ ಸರದಿಂದಲೂ, ಕಾವಿಯಬಣ್ಣ ವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ, ತಲೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ ನಾನಾಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಸ 
ಚಿನ್ನದ ಸರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎದೆಯ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳಂಥ, ಬಹು ಫಂ ಗಜ 


೫೬... ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ಬ ಶರೀರವುಳ್ಳಿ ಥೆ, ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಪ್ರದ 
ರಿಂದ ಅಂಬಿ ನಂಡಿರುವ ಕುಂಕುಮದಿಂದ 3 ಸುಗಂಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, 
ಬಾಣವನ್ನು ಮ ರುವಂಥ, ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬಾ ವುಳ್ಳ ಕೋಟ 
ಜನ ಮನ್ಮಥರಂತಿರುವ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. 
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ಜಜಾಪ ಶತರುದ್ರೀಯಂ ಜುಹಾನ ಚ ತೇನೈನ ಕಾಮಾಹುತಿಂ 
ಪ್ರಾಸ್ತುವಚ್ಚ ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ Wen 


ಅಥ ತಾದೃಶ ಏವ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್‌ ॥೯೮॥ 
ಅಥ ರಾಜಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಾಸ್ತುವೀತ ॥೯೯॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಕ್ಲ ತಿಸಲಿಲಗಗನಪವನದಹನರನಿಶಶಿಯಜಮಾನಮೂರ್ತಿಭಿರ- 
ಷ್ಟಮೂರ್ತೆೇ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ ಲೋಕಮೂರ್ತೆ ತ್ರಿಭುವನ- 
ಮೂರ್ತೇ ನೇದಪುರಾಣಮೂರ್ತೆೇ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತೇ ಸ್ರೋ- 
ತ್ರಮೂರ್ತೆೇ ಶಾಸ್ತ್ರಮೂರ್ತೆೇ ಸ್ವಧಾಮೂರ್ತೇ ನಾರಾಯಣ- 
ಮೂರ್ತೇ ಸರ್ರದೇವತಾಮೂರ್ತೇ ತ್ರಯೀಮಯ ತ್ರಯೀ- 
ಪ್ರಮಾಣ ತ್ರಯೀನೇತ್ರ ಸಾಮಪ್ರಿಯ ವಸುಧಾರಾಪ್ರಿಯೆ 


೯೭. ಶತರುದ್ರೀಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು ಆಶತರುದ್ರೀಯದಿಂದೆ ಕಾಮಾಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೯೮. ಅನಂತರ ಅವನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೯೯. ಆಮೇಲೆ ರಾಜನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಮಸ್ಯರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೧೦೦. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :-- ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಆಕಾಶ ಗಾಳಿ, ಬೆಂಕಿ, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಯಾಗಮಾಡುವವನು ಈ ಎಂಟು ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯೆ, 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ಲೋಕದ ಆಕಾರನೇ, ಮೂರುಲೋಕದ 
ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ, ವೇದಪುರಾಣಗಳ ರೂಪವಾದವನೇ, ಯಾಗರೂಪನಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನೇ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯೆ, ಸ್ವಧಾಮೂರ್ತಿಯೆ, (ಸ್ವಧಾ 
ಎಂದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸು) ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯೆ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ವೇದಸ್ವರೂಪನೇ, ವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ವೇದ 
ಗಳೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ಸಾಮವೇದಪ್ರಿಯನ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿಯುಳ್ಳ 
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ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯ ಹಸಾಸುವಭಾ, ಭೆಕ್ತವಿದೂರ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯ ಧೂಪ- 
ಪ್ರಿಯ ದೀಪಪ್ರಿಯ ಫೃತಕ್ಷೀರಪ್ರಿಯ ಜ್ರೂಕರವೀರ- 
ಬ್ರ ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪತ್ರಪ್ರಿಯ ಕಮುಲಕೆಲ್ಲಾ ರಪ್ರಿಯ ನಂದ್ಯಾವರ್ತ- 
Fy ಯೆ ವಕುಳಪ್ರಿ ಯೆ ಯೂಧಿಕಾಪ್ರಿ id ಕೋಳನದಪ್ರಿಯ 
ಗ್ರೀಷ್ಮ, ಜಲಾನಾಸಪ್ರಿ ಯೆ ಯಮನಿಯನಪ್ರಿಯ ನಿಯೆತೇಂ- 
ದ್ರಿಯಪ್ರಿಯ ಜಪಪ್ರಿ ಯೆ ಶ್ರಾ ದೃಫ್ರಿಯ ಗಾನಪ್ರಿಯ ಗಾಯ- 

ತ್ರೀಪ್ರಿ ಜು ಪಂಚಬ್ರ ಹೃಪ್ಪ ಪ್ರಿಯ ಸಹತ ಪ್ರಿಯ ಗೋತ್ರೋ- 
22221೬ ಸಮರ್ಚಿ ಪಾದಕಮಲ 
ಜಯಪ್ರದ ಹರಿಪ್ಪಾರ್ಥಿತಜಲೋತ್ಪ್ಸಾಟಿತಚಕ್ರಪ್ರದರ್ಶಕೃ- 


ತ್ಸ ಒೃತಿಯುಕ್ತಿಪ್ರದ ಸ್ಮೃತಿಮಂಗಲಪ್ರದಮಹ್ಯಾಂ ಜಯ 
ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ u ೧೦೦ ॥ 





ವನೇ, ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭನೇ, ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಹ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿಯುಳ್ಳ ನನೀ, ಧೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೇ, 

(ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಕ್ಳವನ ಹ ಾಲು ತುಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೇ, ತುಂಬೆ, 
ಭು ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ವಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಿ ೇತಿಯುಳ ವನೇ, 
ಕಮಲ ಕಲ್ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ೇತಿಯುಳ ಸವನೇ, ನಂಜಬಟ್ಟಲಹೊನಿ ನಲ್ಲಿ ಪಿ ್ರೀತಿಯುಲಿ, 
ವನೇ, ಸಗಡೇಹೊವಿನಲ್ಲಿ ನ ಸ್ರ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಭವನೇ, ಗರುಗದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಯವನ 
ಕೆಂಪು ಉತ್ಸಲದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪಿ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೇ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು 
ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವೆನೇ, SSS ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಕರ್ಮವೇ ವೃತವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೆೇ, 


TT ಜೆ 9 ಲ್‌ 
ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಖೀತಿವಂತನೇ. ಜಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೇ, ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಷ್ಟ ಭಿ ಸಲ್‌ ವೆ —- “ತಿ “ನ ೦ ಈ) 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಗಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ನಾಯತ್ರಿಯ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 


ಯುಳ್ಳವನೇ, ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ 7 ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಹರ್ತಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ಲಿಗರಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೇ, ಜಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ನಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ಚಕ್ರದ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು 
ತಂದವನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕವ ವನೇ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ 
ದಿಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 
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ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೆಗವಾನ್ಸಮೋ ರಾಜಾನಮುವಾಚೆ 
ವರದೋಃಹಂ ವರಂ ವೃಣು Hu ೧೦೧ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಮಮ ಕನ್ಯಾ ವೈದೇಹೀ ರಾಮಾಯ ದಿತ್ಸಿತಾ ಸ್ವಯಂವರೇ 
ಕುಲರೂಪಬಲೋತ್ಸಾಹಸಂಪನ್ನಾ ನೇಕಭೂಪರಾಕ್ಷಸವಿಪ್ರಾದಿ- 
ಸರ್ತಪ್ರಾಣಿಸಮಾಗಮೇ ರಾಮಾಧಿಕಬಲೋ ಯದಿ ತಾಮ- 
ಗೃಹೀತ್ರದಾ ವಚನಮನೃತಂ ಮಮ ಹಾಪಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಪ್ರತ್ಯುತ ದಶರಥೋಷಸಿ ಸರ್ವಾನೇವಾಗತಾಸ್ವಿ ಜೇತುಮಲಂ ಸತ್ರ 
ಕದನಶ್ಹ್ಚ ರಾಮೋ ಯವ್ಯಾಯಾಸ್ಕತಿ ತರ್ಜಿ ಮಮ ಸುತಾಂ 
ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ವಾ ಕಂ ಕಿಂ ವಾ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯತಿ ಕೀದೃಶಂ 
ಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಮಮ ಕ೦ ವಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸರೈಥಾ ಹಿ ಪ್ರಭೊತ- 
ಬಲವಾಹನೋ ನರಸತಿರಕೇಷಮಸಪಿ ತ್ರಿಭುನನಂ ಹನ್ಯಾತ್ಮಿಮುತ 


೧೦೧. ಈರೀತಿಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನು ಜನಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ತುಪ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀನೆ, ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಎಂದನು. 


೧೦೨. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕುಲ, ರೂಪು ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಹು 
ಜನ ರಾಜರು, ರಾಸ್ತೆಸರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೇರತಕ್ಕ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವನು ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. 
ನನಗೆ ಪಾಸಸಂಘಟನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದಶರಥೆನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರತಕ್ಕನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಹ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನು ಬಂದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಏನುಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ? ಯಾರುಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ? ಏನೇನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ? ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಏನುಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ? ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ 
ಬಹಳ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ದಶರಥರಾಜನು ಮೂರು ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೊಂದಾನು. 


396 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಮಾಮಲ್ಪಸತ್ತ್ವಂ ಕಿಮುತ ಬಹುನಾ ಭವಾನೇನ ಶರಣಂ 
ಮನೋಷಪಾಯಂ ವದ ಯಥಾ ನಿನಾಹೇ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ರಾಮಶ್ಚ ಜಾಮಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಶಂಭುರಪಿ ತಥಾ ಕರೋಮನೀತ್ಯುವಾಚೆ ರಾಮ ಏವ ನಾಥಃ 
ಸೀತಾಯಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ರಾಮಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪಸ್ನದ್ದೆ,ವ ಕರಿ- 


ವ” 
ಷ್ಯಾಮಿ ಗೃಹಾಣಾಜಗವಂ ಧನುರಿದಂ UH ೧೦೩ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಕಿಮನೇನಾಜಗವೇನ ಧನುಷಾ ಸ್ವಯಂನರೇ ಸೀತಾಂ ರಾಮಂ 
ಪ್ರಾಷಯ ॥ ೧೦೪ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಇದಂ ಧನುರಸಜ್ಯಂ ನೇ ಯಸ್ತು ಸಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮೈ ದೇಯಾ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನೇನಮಾಚರ ॥ ೧೦೫ ॥ 





ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾನೆ? ಬಹಳ ಮಾತಿನಿಂದೇನು? 
ನೀನೇ ನನಗೆ ಶರಣವು. ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವ ಹಾಗೂ, ರಾಮನು 
ಅಳಿಯನಾಗುವ ಹಾಗೂ ನನಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 


೧೦೩. ಶಂಭುವೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಮನೇ 
ಸೀತೆಗೆ ಗಂಡನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅಜಗವ 
ನೆಂಬ ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದನು. 


೧೦೪. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈ ಅಜಗವವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸೇತಕ್ಕೆ ? ಸ್ವಯಂ 
ವರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ರಾಮನನ್ನೂ ಸೇರಿಸು. 

೧೦೫. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಹೆದೆಯೇರಿಸದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಬ್ಲಿನ್ನ 
ಯಾವನು ಹೆಡಿಯೇರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊದುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ನಣೈರನ್ವರ್ದಥೇ ಹರಃ । 
ಅಥಾದಾತುಂ ಧನೂ ರಾಜಾ ನ ಶಶಾಕಾತಿಯತ್ತೃ ತಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಅಘೋಲ್ವಲಂ ಶತಸಹಸ್ರಗಜಬಲಂ ಸಮಾಹೂಯ ಗೃಹಾಣೇ- 
ತ್ಯುವಾಚ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಮಾತುಳಂ ನತ್ವಾಅಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಕೃತ್ವೋತ್ಸು ತ್ಕ ಧನುರ್ಧ್ವಾ- 


ಭ್ಯಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಮುದ್ಧಧಾರ ಜಾನುಪರ್ಯಂತಂ ॥ ೧೦೮ 8 
ಮಾತುಲೋ ಮಾರೀಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವೈ ಹಾಕೀ ವಪ ಕೃತ್ವಾ 
ನಿದೇಹಮುಯಾಚತೆ ವೈಶ್ವ ದೇಮಾಕ್ಷೆ € ಪ್ರಾಪ್ರಮತಿಧಿಮಾಮನೇಹಿ 
॥ ೧೦೯ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ಭೋ ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾ ಸನಂ ನಿಷೀದೇತಿ ॥ ೧೧೦॥ 





೧೦೬. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಹರನು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
ಅನಂತರ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಜನಕನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟರೂ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೦೭. ಆಮೇಲೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ಉಲ್ವಲನ್ನು ಕರೆದು 
ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದನು. 


೧೦೮. ಅವನೂ ಕೂಡೆ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಕ್ಕು, ನೆಗೆದು ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎರಡು ಕೈಯಲ್ಲೂ ಹಿಡಿದು ಮಂಡಿಯ 
ವರಿಗೂ ಎತ್ತಿದನು. 


೧೦೯. ಇದನ್ನು ಆ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಮಾರೀಚನು ತಿಳಿದ್ಕು ಒಬ್ಬಂಟಿ ಗ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜನಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವೈಶ್ವದೇನದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಎಂದನು. 


೧೧೦. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು ಅಯ್ಯಾ ಸುಖಾಗಮನವೇ? ಇದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಸನವು, ಕುಳಿತುಕೋ. 
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ಸ ಚಾತಿಥಿಸ್ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ನಿಷಸಾದ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಅಭ ರಾಜಾ ಜಲಮಾವಾಯ ಪಾದೌ ಪೆ ಸ್ರಕ್ಸಾ ಳ್ಳ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾ- 
ಸ್ಪತೆ ೈರಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹಾಜಂ ತಸ್ಮೆ ಜ್‌ ನಿಷೇದ 'ಭೋಜನಾಯ 
ಪಾ ಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ತದನ್ನಂ ಷಡ್ರಸೋಸೇತಂ ಸೌವರ್ಣಭಾಜನಗತ- 
ಮೀಕ್ಷಮಾಣ ಇವೇತಸ್ತತೋ ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವಾನಸರೇ ಸೀತಾ ಪದ ಬೌಂಜಲ್ಕಪ್ರೆಭೇಷದಾರಂಣ- 
HE ಬಿಭ್ರತೀ ನೀಲಕುಟಲಕುಂತಳ್ಳೆ ಶ್ವಲದ್ಧಿರ್ಕ್ಯೂನಾಂ ಮ- 
ನಾಂನಾ ಕರ್ಷಯದ್ಭಿರಿದಂ ಪ್ರೇತ್ರ್ಯನಾಣವೃಬ್ಟ ಭಗ್ನ ಕಲೈರಿನ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಿತ್ತ ಮೀದ ಶಮಿತಿ ದರ್ಶಯದ್ದಿ ್ಲ ರೆಮೋಪಶೋಳಭಿತ- 
ನಲಾಟಾನಂಗಚಾಪಸುಭ್ರೊ ೂ ಪದ್ಮ; ಪತಾ ್ರಾರುಣನಿಲೋಚನಾ 
ತಿಲಪ್ರಸೂನನಾಸಾ ಮೃದುಸ್ನಿ ಗೃರೋನುಶಕಪೋಲಾನಂತರಾ- 


ROSS 


೧೧೧. ಅತಿಥಿಯೂ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


೧೧೨. ಆಗ ರಾಜನು ನೀರನ್ನು ತಂದು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಗಂಧ 
ಹೂ, ಅಕ್ಷಕೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹೋತನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಏಳಬೇಕೆಂದನು. 


೧೧೩. ಆ ಅತಿಥಿಯು ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿರುವ ಸಡ್ರ ಸದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. 


೧೧೪. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ದ್ಮ್ರದ ಹೂವಿನ ಕುಸುಮದ ಬಣ್ಣ ದೆಂತೆ ಒಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ, ಸ್ವ ಲ್ಪ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು "ಬಿಟ್ಟಿರುವ ವೈ ಶಹಾರಾಡುತ್ತಿದುವೆ ಯುವಕರ 
ಮನಸನ ಸ pS ತ್ರಿರುವಾಥ್ಯ ನೋಡುತ್ತಿಬನವರ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಶಗಳಿ ಮುರಿದು 


Pe ಚೂರೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, ಹೆಂಗಸರೆ ಮನಸ್ಸೇ ಈ ರೀತಿಯಾಮದು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪಗಿರುವ. ಗುಂಗುರುಗುಂಗುರಾದೆ ಕೂದ 
ಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಣೆಯುಳ್ಳಂಥ, ಬ ್ಯ 
ಗಳುಳ ನಂಥ, ಪದ್ಮ ದೆ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮ, ಎಳ್ಳಿನ ಕೂವಿನಂತಿರುವ 


1 4 


399 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ರಕ್ರೋಷ್ಠಾ ರಕ್ತಾಸನಮಣಿಕಣಿಕಾನಿಭದಾಡಿಮೀದಶನಾ 
ಜಪಾರುಣಾಧರಾತಿಶೋಭಿತಚುಬುಕಾ ಶುಂಕ್ತಿವರ್ಣಾ ಸಮ- 
ದೀರ್ಥಕಂಠಾಾತಿಮಾಂಸೆಲವಕ್ಸಃಪೀನೋದ್ಧಿನ್ನಕುಚ ಕುಡ್ಮಲಾ- 
ನೇಕಹಾರೋಪಶೋಭಿತಾ ಸುಭೆಗಾಕಾರಾಃನತಿಮಾಂಸಲಜಾ- 
ಹುಲತಾಮುಗ್ಧಾಯತಸಮಾನಾಂಗುಳಿಶಿಖಾ ಪದ್ಮಾರುಣಪಲ್ಲ- 
ವಾ ವಿನಿಧಬಹುರತ್ನಾ ಂಗುಳಿಭೊಷಣಾ ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯಮಧ್ಯಾ 
ಸುರೋಮರಾಜಿಗಂಭೀರನಾಭಿಃ ಪೃಥುಜಘನಾ ಕರಿಕರೋರು- 
ಸ್ತೂಣೀರಜಂಘಾ ಸುಪಾದಕೆಮಲಾ ನೂಪುರಾದಿಪಾದವಿಭೂ- 
ಷಣಾ ಷಾದಾಂಗುಳಿಭೊಷಿತಾ ವಿಕಸಿತೆಸೌಗೆಂಧಿಕಂ ನಿದಧತೀ 
ಭುಂಜಾನಮಾರೀಚಸ್ಕ ಪುರತಶ್ತಾಗತಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 





ಮೂಗುಳ್ಳಂಭೈ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಕೂದಲಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ 
ಕಪಾಲವುಳ್ಳಂಥ, ಸಂದುಬಿಡದ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಗಳುಳ್ಳ, ಕೆಂಪಗಿರುವ ಒಸಡು ಮಣಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಂಬದ ಮಣಿಗಳಂತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳಂಥ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಕೆಳದುಟಔಯಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಗಲ್ಲವುಳ್ಳಂಥೆ, ಕಪ್ಪೆಯಚಿಪ್ಪಿನ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಸಮನಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕತ್ತುಳ್ಳ, ಬೆಚ್ಚು ಮಾಂಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎದೆಯುಳ್ಳ, ಆಗತಾನೇ ದಪ್ಸವಾಗಲು ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಮೊಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳ. ಅನೇಕವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳ, ಹೆಚ್ಚು ದಪ್ಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ತೋಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸಮವಾಗಿರುವ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಮದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ, 
ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಉಂಗುರಗಳುಳ್ಳ, ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯು 
ವಷ್ಟು ಸಣ್ಣದಾದ ನಡುವುಳ್ಳ, ಒಳ್ಳೆಯ ರೋಮಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಳ 
ವಾದೆ ಹೊಕ್ಕಳುಳ್ಳ, ಅಗಲವಾಗಿರುವ ದಿಮ್ಮಿಕಟ್ಟುಳ್ಳಂಥ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ 
ಇರುವ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಬತ್ತೆ ಳಿಕೆಯಂತಿರುವ ಮಂಡಿಗಳುಳ್ಳ, ಕಮಲದಂತಿರುವ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಲುಕಡಗ ಮಿಂಚು ಮುಂತಾದ ಕಾಲಿನ ಒಡವೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲ್ಕು ಅದರ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳಂಥ, ಅರಳಿದ ಸುಗಂಧರಾಜಹೂವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಸೀತೆಯು, ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾರೀಚನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. 
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ವೀಕ್ಸ್ಯಾ ಸಾವಚಿಂತಯದೇನಾಂ ಕಥಮಪಹರಾಮಿ ಕೆಥಮಾ- 


ಲಿಂಗಾಮಿ ಕಥನುನ್ಯದ್ಯತ್ಕಿಂಜಿತ್ಯರೋಮೀತ್ಯೇನಮನಸರ- 
ಮಲಭಮಾನಸ್ರೂಹ್ಲೀಮೇನ ನಿನಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೧೫ 


ಅಥ ದೇನಧನುಸ್ಸಜ್ಜೆ ಜ್ಹೀಕರಣಾಯ ಯತಮಾನಾಹಂಪೊರ್ವಿ- 
ಕೆಯಾ ನಿದ್ಯಮಾನಾ. ಅನ್ಯೋನ್ಯತಿರಸ್ವಾರೇಣ ಮಹೇಂದ,ಃ 
ಪ್ರಾನ ಧನುರುತ್ತಮಂ ಪ್ರಾಂತದ್ದೆಯಾನಾರಂ ನಾವನಮ 
ಯಿತುಂ ಶಶಾಕ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಅಥ ಸೂರ್ಕೋ ಧನುರಾದಾಯ ನಮುಯನ್ನೇನ ನಿಷಪಷಾತ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ನಾಯುರ್ಬಲನತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜಗ್ರಾಹಾಜಗನಮಥ ಸ್ವೇ- 
ನೈ ವಳಕರೇಣೋ ತ್ಮರ್ಷಯನ್ನಧಃ ಪೂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಧನುಶ್ಚ ನಾಯೋರುಪರಿ ಪಪಾತ ॥೧೧೯॥ 





೧೧೫. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕದಿಯಲಿ ? ಹೇಗೆ 
ಆಲಂಗಿಸಲಿ? ಇನ್ನೇನನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಗೆತಾನೇ. ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೧೬. ಅನಂತರ ಆ ದೇವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ನಾನು ಮೊದಲು 
ತಾನು ಮೊದಲೆಂದು ಅವಸರಷಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುವಕರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಮಹೇಂದ್ರನು, 
ಆಚೆ ಈಚೆ ತುದಿಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲಾರದೆ 
ಹೋದನು. 

೧೧೭. ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ:ಡು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು. 

೧೧೮. ಬಲಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿಶ್ರೆ ಷ್ಠವಾದ ವಾಯುವು ಈ ಬಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂದೆಡು. 
ತನ್ನ ಕ್ಷೆ ಸ್ಸಯ್ಯಿಂದಲೇ ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತ ಕೆಳ ಕ್ರೈ ಬಿದ ನನು. 


೧೧೯. ಆ ಬಿಲ್ಲು ವಾಯುನಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
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ಅಹಸಂಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ i ೧೨೦ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತುರಗವರಮಾರುಹ್ಯ ಬಾಣಾಸುರಃ ಸಹಸ್ರ 
ಜಾಹುರೇಕಾಸೇಕಶಿರೋಭಿರ್ದೈತ್ಕೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 


ಸಮೇಶಕೋ ವಿದೇಹಪುರೀಮಾಜಗಾಮ ॥ ೧೨೧ 


ಅಥ ಸ್ವನಿಭೂಷಣೋದ್ಭಾಸಿತಾಂ ದಿಶಾಂ ಕುರ್ವನ್ಸೈಕೇಜಸಾ್‌ 
ಅಸಯಶಸೋ ದೇನತಾಃ ಕುರ್ವನ್ನಾ ನಾನಿಧಗೀತಿಂ ಶೃರ್ಜ್ವ 
ದ್ವ.ಂಗುಳಮಾತ್ರೇಣ ಶಕ್ತೋ ವಿರರಾಮ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಬಲಿಕ್ಕೈನ ಧಾವಾತೇ ಅಥ ವಿರೇಮತುಃ ॥ ೧೨೩ 8 


ಅಥ ರಾಕ್ಷಸೇಷು ತೂಹ್ಲೀಂಭೂತೇಷು ರಾಜಾನೋಇತಿಬಲಿನಃ 
ಸಮಾಗತಾ ಜ್ಯಾಬಂಧಾಶಕ್ತಾ ಅಪಸೃತ್ಯ ತೆಸ್ಸುಃ ॥ ೧೨೪ ೬ 
ಅ 


೧೨೦. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. 


೧೨೧. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಾಸುರನು ಬಂದು, ಎರಡು ರೀತಿ ನಾನಾಸಂಖ್ಯೆಯ ತಲೆಗಳುಳ್ಳ 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ಕೊಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಹ್ಲಾದನೊಡನೆ ನಿದೇಹನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೧೨೨. ಆಗ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಡೆವೆಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಯಶಸ್ಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಅನೇಕಬಗೆಯಾದ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಎರಡು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಇರುವವರೆಗೂ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಆಗದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


೧೨೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ ಬಲಿಯೂ ಓಡಿಬಂದು ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


೧೨೪. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಜರುಗಳು 
ಬಂದರು. ಹೆದೆಯೇರಿಸಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರು (ಸುಮ್ಮನಾದರು). 
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ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೨೫ 


ಅಥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಧನುರಾಜಾಯ್ಕೆ ಕಾಂಗುಳಿ ಪೆರೈಂತಂ 


ಸಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿರರಾಮ ನಿವೃತ್ತಾಶ್ಹಾಪರೇ ॥ ೧೨೬ 


ಅಥ ದಿನೆಮಾತ್ರೇ ಧನುಷಿ ತೂಹ್ಹೀಂಭಎತೇ ರಾಘವಸ್ಸಹಾನು- 
ಚೈರಾಗತ್ಯ ಧನುರ್ನಿರೀಕ್ಟ್ಯೋಪಾಸ್ಪೃಶತ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಅಥ ರಾಜಕುಮಾರಾಃ ಶತಸ್ಸಮಾಗತಾಸ್ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ 
ಹ ತೆ ನ 
ಧನುರ್ದ್ವಷ್ವ್ವಾ ಪಸ್ಪ್ಸೃಶುರ್ನ ಚ ಚಾಲನಕ್ಷಮಾಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಅಥ ದಾಶರಥಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಕುಮಾರಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಅಥ ವೇತ್ರಜರ್ಶ್ಮುರಷಾಣಯಃ ಸಮಾಗಮನ್ಸರ್ವಾನೇವಾಖೆ- 
ಸಾರಯಾಮಾಸುಃ "೧೩೦ ॥ 





೧೨೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದರು. 


೧೨೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಂದು ಧನುಸ್ಪನ್ನೆ ಕಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಒಂದಂಗುಲ 


ಇಯ 


ವಿರುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಗದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಮಿಕ್ಚವರೂ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


೧೨೭, ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದಿರಲು, ರಾಮನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುಟ್ಟಿ ದನು. 


೧೨೮. ಅನಂತರ ರಾಜಪುತ್ರರು ಸಕಲಾಭರಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನೂರರಗಟ್ಟಲೆ 
ಬಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಟ್ಟಿದರು. ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದೆಕ್ಟೂ ಸಹ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೯. ಅನಂತೆರ ರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಹುಡುಗರು ಬಂದರು. 


೧೩೦. ಆಗ ಬೆತ್ತದ ಕೋಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸೇವಕರು ಬಂದು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
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ಅಥ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಹಸ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸರ್ವಾಭರಣ- 
ಭೂಷಿತೋ ಧನುರಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ನತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯೆ 
ಧನುರಾವಾಯೋದ್ಧ ಧಾರ ॥ ೧೩೧೪ 


ತೆದಾದಾನೆಸಮುಯೆ ಸರ್ವ ಏವೈತ್ಯ ಸಹಾಸಮೂಚುರತ್ರ ಭೆಗ್ನಾ 
ಮಹಾರಥಾ ಇತಿ 1 ೧೩೨ ॥ 


ಅಥ ರಾಮೋ ಧನುರ್ಜ್ಯಾಸ್ಥಾ ನಮುವನಮಯ್ಯ ಧನುಷಿ ಜಾನುಂ 
ಫೆ ಳಕೇಜೆ ಬ ಪ- 
ಕೃತ್ವಾ ಸಜ್ಯಮೇಕಕ ಕರೇಣೋತ್ಸಾದಯನ್ನೋಟ್ಯಾ ನ್ಯೈವಾಪೆ 
ಯತ್‌ ॥ ೧೩೩, ॥ 


ಅಥ ಸಜ್ಜೀಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವ ಏವ ನಾಸಾಗ್ರನ್ಯಸ್ತಾಂಗುಲ- 
ಯೋಜಭೆವನ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ರಾಮನೋಷಪಿ ಜ್ಯಾಮನುನಾದಯಂಸ್ತೇನ ನಾದೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಮನಾಂಸಿ ಕ್ಲುಭಿತಾನ್ಯಕರೋತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 





೧೩೧. ಅನಂತರ ಸರ್ವಾಭರಣವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಕು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ 

ಖಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. 

೧೩೨. ರಾಮನು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ನಗುತ್ತ, ಇದನ್ನು ಎತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಗದವರಾದರು 
ಎಂದರು. 

೧೩೩. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಜಾಗವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಮಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಮುಕ್ಕಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಹುರಿ (ಹೆದೆ) 
ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು. 

೧೩೪. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯದಿಂದ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 


೧೩೫. ರಾಮನೂ ಕೊಡ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಎಳೆದು ಧ್ವನಿಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತ ಆ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಕೆದನು. 
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ರಾಮೇಣ ಸಜ್ಜಿತಂ ಧನುರಿತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಾದಸ್ಸೆಂಜಾಶೋ 
ಜನಕೊಟಪಿ ಸೀತಾಂ ರಾಮಾಯ ದದೌ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ರಾಜಭಿಶ್ಚ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸ್ವಪುರೀಮಗಾತ್‌ ॥ ೧೩೭೪ 


ಅಥ ದಶರಥೋ ರಾಮಂ ಯ್‌ೌವರಾಜ್ಯೇಭಿಷಿಚ್ಯ ಸುಖೀಬ- 


ಭೂವ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಜಾರಂಜನಾಚ್ಚ ರಾಮೋ ರಾಜಾನುಮತ ಇತಿ ಸರ್ವ- 
ಪ್ರಜಾನಾದೋಭೂತ್‌ nh ೧೩೯ ॥ 


ಅಥ ಕೇಕಯದೇಶಾಧಿಸತಿತನೆಯಾ ಸುವೇಷಾ ರಾಮಂ 
ರಾಜಾನಮುಸಹಮಾನಾ ರಾಜಾನಮುವಾಚಜ ಮನು ವರ- 
ದಾನಾನಸರ ಇತಿ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ರಾಜಾಚಿಂತಯತ್ವಿಂ ದೇಯೆಮಿತಿ ॥ ೧೪೧ ೫ 


೧೩೬. ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ಮು ಎದೆಯೇರಿಸಿದನೆಂದು ಹೆಲ್ಲೆಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 


ಹರಡಿತು. ಜನಕನೂ ಕೂಡ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩೭. ಅನಂತರೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೩೮. ಇತ್ತ ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ಯುವರಾಜಸದನಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಕ 
ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, 


೧೩೯. ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸೆಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನು 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟನು ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


೧೪೦. ಆಮೇಲೆ ಕೇಕಯ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸುವೇಸೆಯು ರಾಮನು 
ಮುಂದೆ ರಾ ಜನಾಗುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ವರವನ 
ಕೊಡಲು ಈಗ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ ಎಂದಳು. 


೧೪೧. ರಾಜನು ಏನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ ( ಪಾತಾಳಖಂಡ 
i ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ i 


ಚತುರ್ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ರಾಮೋ ವನಂ ವಿಶತು ಪಾಲಯೆತು 
ರಾಜ್ಯಂ ಭರತಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ರಾಚಾ ಚಾನೈತನಚನದೋಸಭಯಾತ್ಮಥೆಂ ಕಥನುಪಿ ಸ್ವೀಚ- 
ಕಾರ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅಥ ವಸಿಸ್ಮಂ ಭಾನಿತಯಾಾಪೋಚಿತ ರಾಮೋ ವನಾಯ 
ನಿರ್ಗಭ್ಭತ್ಯಸ್ಯ ಕಂ ವಾ ಭವೇದಿತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಶುಭಾಶುಭಂ 
ಬ್ರೂಹಿ ! ೧೪೪ ॥ 


ನಿಸಿಸ್ಟೋ ನಿಚಾರ್ಯ ಸಹರ್ಷಂ ರಾಜಾನಮುವಾಚ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಗತ್ವಾ ವನಂ ನಿಖಲದಾನವವೀರಕ್‌ನ್ತಾ 
ಶಂಭೋರನೇಕನಿಧಪೊಜನಮಾತನೋತಿ । 

ಸೀತಾನಿಯೋಗರುಷಿತಃ ಕಪಿಸೇನಯಾ ಚ 

ತೀರ್ತ್ವೋದಧಿಂ ದಶಮುಖಂ ಚೆ ನಿಹನ್ತಿ ರಾಮಃ H ೧೪೬ ॥ 


೧೪೨. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ. ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲಿ. 


೧೪೩. ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಆ ಮಾತನ್ನು, ಸುಳ್ಳಾಡಿದೆ ದೋಷ ಬರುವುದೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


೧೪೪, ಆಗೆ ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಶುರಿತು ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಏನಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳು ಎಂದನು. 

೧೪೫. ವಸಿಷ್ಠನು ಯೋಚಿಸಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪೬. ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಥಿಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಆಗಮ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ರಘುನಂದನೋಜಪಿ 

ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಮಾತನೋತಿ । 

ಪ್ರಶಸ್ತ ಕೀರ್ತಿರ್ನಿಖಲೆಓಪಿ ಲೋಕೇ 

ಶಕ್ರೇಣ ದೇನೇನ ಚಿರಂ ನ್ಯವಾಶ್ಸೀತ್‌ ॥ 

ಸುಪುತ್ರಯುಕ್ತೋ ಬಹುಯಜ್ಞಂಯಾಜೀ 

ಸರೀವೃಢಃ ಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕಶ್ಚ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಇತಿ ವಸಿಷ್ಠವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಶರಥೋ ರಾಮಗುಣಾನನು- 
ಸ್ಮರನ್ನಿ ತ್ಯುನಾಚ ಶ್ರೇಯೋ ನೇಮರಣಂ ರಾಮಸ್ಯ ನಿರ್ಗಮನ 
ಇತಿ ॥ ೧೪೮೪ 


ಅಥ ರಾಮೋ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ ಚ ವಸಿಷ್ಕಂ ಪಿತೃ- 


ಸತ್ಲೀರ್ನತ್ವಾ (ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ) ವನಾಯ ಜಗಾನ ॥ ೧೪೯॥ 


ಅಥೋಪವನೇ ದಿನಮೇಶಕಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಟಾಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ 
ವಲ್ಕಲಂ ವಾಸಸಂ ಧೃತ್ವೈ ಕೋಪೆನೀತೀ ಕೃತದಂತಕಶುದ್ಧಿ- 


೧೪೭. ರಾಮನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಹುಕಾಲವಿರುವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಸಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾಕನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೮. ಈರೀತಿ ವಸಿಷ್ಠನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ರಾಮನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ರಾಮನು ಹೊರಡಲು ನನಗೆ ಮರಣವು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದನು. 


೧೪೯. ಅನಂತರೆ ರಾಮನು, ತಾಯಿ, ತಂದೈ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ತೆಂಡೆಯ 
ಉಳಿದೆ ಹೆಂಡಿರು ಇವರಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೫೦. ಅನಂತರ ಕೈ ದೋಟದಲ್ಲಿ ಒಂಹು ದಿನವಿದ್ದು ಜಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಒಂದೇ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಹಲ್ಲುಜ್ಜಿ 
ಕ್ಯೊಂಡ್ಕು ಮತ್ತೊಂದು ಜನಿವಾರದಿಂದ ತಲೆಯ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕ್ಕೊಂಡು, 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾಶಾಳೆಖಂಡ 


ರೇಕೇನೋಪನೀತೇನ ಜಟಾ ಬಧ್ವಾ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೊಳಿತಸರ್ವಾಂ- 
ಗೋ ಭಸಿತನಿಸ್ತುರಕಾಯೋ ಮುಕ್ತಾಫಲದಾಮಾ ಮಣಿ- 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಮುರಸಿ ದಧಾನೋಆಲ್ಪ್ಬಭೂಷಣಾಧಿ- 


ಅಂಜಿ ಂ 
ಭೂಷಿತಸೀತಾಸಹಾಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಚರೋ ವಿವೇಶ 
ವನಾಂತರಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಅಥಾನೇಕರಾಕ್ಷಸಾಂಸ್ತೃಸ್ಮಿನ್ನಿ ಜಘಾನ ಭವಾನಿವ ನಿಖಲಂ 
ಚಕಾರ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಸೀತಾಪಹರಣಾದಿ ನಿಖಲಮಪಿ ಭೆನಂತೋ ಯಥಾ ತಥಾ 

pe ನ ಕಾ ಭಿ 

ಸ್ಯಾಫ ಸುಗ್ರೀವಾ ಶ್ರಮಮೃಷ್ಯಮೂಕೆಸೆರ್ನತೆಂ ರಾಮೋ 
ಜಗಾಮ u ೧೫೨ ॥ 


ನಿಬಿಡಚ್ಛಾಯಾಚೂತವೃಕ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಲಕ್ಷ ಬೌಸೆಹಾಯಃ 
ಪರಿಶ್ರಯಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕ್ಕೊಂಡ್ಕು ಆ ಬೂದಿಯಿಂದ ಒರಟಾದ ಶರೀರ 
ಪುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮುತ್ತಿನಸರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮಾಣಿಕೃವನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಪೋಣಿಸಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ ಬಣನೊಡನೆಯೂ ಕಾಡಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೧೫೧. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೧೫೨, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆಯೋ ಅವನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆಶ್ರಮವಿರುವ ಖುಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೫೩. ಹೆಚ್ಚು ನೆರಳುಳ್ಳ ಮಾನಿನಮರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಆದ್ಯಾಯ ೧೧೨ ] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಷೇ ತು ಧನುಷೀ ಆರೋಪ್ಯಾಸೀನಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂಕೇ ಶಿರಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಹರಿಚರ್ಮಶಯ್ಯಾಶಯನೋ ಲಕ್ಷಿತಾಂಗೀತೆಂ ಶೃಣ್ವ- 
ನ್ವೃಶ್ರಫಲಂ ನೀರೀಕ್ಷಮಾಣೋ ವಾನರಮೇಕಂ ಮುಣೆ- 
ಕುಂಡೆಲಂ ಹೇಮಪಿಂಗಳೆಂ ಸುದೃಢಬದ್ದಮೌಂಜೀಕೌಪೀನ- 
ಮಚ್ಛೋಪನೀತಿನಮತಿಚೆಂಚಲಂ ಸೆಲಮಾದಾಯಾತ್ಮನಿ 
ವಿಕ್ಷಸನ್ರಂ ಪುಷ್ಪಮಂಜರೀಶ್ಚ ಕರಂತಂ ಗಾನಮನುಕುರ್ವಂತಂ 
ವ್ಯಜನೇನ ರಾಮಂ ನೀಜಯೆನ್ವಮಾರುಹ್ಯ ಕಾಖಾಮಪಿ ತಥಾ 
ನೀಜಯನ್ವಮಾಬದ್ಧೆ ಚೂತಫಲಮಾತ್ರಂ ರಾಮೋ ನೀಕ್ಷ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಭಾಷತ । ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೋಂಯಂ ಕಫಿರಿತಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಪಿ ನ ಜಾನ ಇತ್ಯುವಾಚ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಕು ಈಸ 3 ಇ ಸಚ ತ್‌ 
ಅಥ ರಾಮಸ್ಸಮಾಹೂಯ ಕಸ್ಯ ತ್ವಂ ಕಿ೦ ನಾಮೇತ್ಯಪೃಚ್ಛತ 


1೧೫೬ I 


೧೫೪. ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ನೇತುಹಾಕಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೆಲೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಾ, ಮರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಮಣಿಯ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೌಂಜಿದಾರ ಕೌಪೀನಗಳುಳ್ಳ, 
ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಜನಿವಾರವುಳ್ಳ, ಬಹು ಚಸಲಚಿತ್ತವುಳ್ಳ, ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ, 
ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಿರುವ, ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಒಂದು ಕವಿ 
ಯನ್ನು ರಾಮನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಈ ಕಹಿ 
ಯಾವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೫೫. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದನು. 


೧೫೬. ಆಗ ರಾಮನು ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಯಾರಕಡೆಯವನು? 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಸಚ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಹನುಮಾನಿತ್ಯುವಾಚ । ರಾಮಂ ನತ್ವಾ 
ಸುಗ್ರೀವಮೇತ್ಯ ನತ್ವಾ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ಇವಾಪರಃ 
ಪುರುಷೋ ಯುವಾ ಮೇಘಶ್ಯಾಮೋ ಜಟ್ಯಾಜಾನುಬಾಹು 
ರತೀವ ಯಶಸ್ವೀ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೇನ ಸಹಾಪರೇಣ ಕರೇಣೇ- 
ವಾಸ್ತೆಆಧ್ವರಚೂತಚ್ಛಾ ಯಾಧಸ್ಸ ಸ್ಥಿತೌ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸೆಂಪೆನ್ನೌ 
ರಾಜಪುತ್ರೌ ದೃಷ್ಟಾವಕ್ತಶ್ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ನಿವೇದ 
ಯೇತಿ ತತ್ತ್ವಯಿ ನಿನೇದಿತೆಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಅಥ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ತರಮುತ್ಸಾಯ ಸಾದೆಸಲಿಲಾರ್ಚೆನಾದಿ- 


ದ್ರವ್ಯಮಾದಾಯ ಪಾದಪ್ರೆಕ್ಲಾಳನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಫಲಾನಿ 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ವ್ಯಜ್ಞಾಸೆಯತ್ಕೌ ಯುವಾಂ *ಮರ್ಥಮಾಗತಾ 


ರಾಜಪುತ್ರೌ ತಪಸ್ವಿನಾವಿತಿ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಸುಗ್ರೀವನಚನಮಾಕರ್ಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಭಾಷಯದ್ರಾಮಃ 





೧೫೭, ಆ ಕಪಿಯು ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಯವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಾನಿ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾರಾಯಣನೋ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮೇಘವರ್ಣದಂತೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮಂಡಿಯವರೆಗೂ ಕೈಗಳಿವೆ. 
ಬಹು ಶೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾವಿನಮರದ ಕೆಳಗೆ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ರಾಜಪುತ್ರರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದರು. ಅದನ್ನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೫೮. ಸುಗ್ರೀವನು ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು, ಕಾಲಿಗೆ ನೀರೇ ಮುಂತಾದ ಪೂಜೆಯ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಕಾಲು ತೊಳೆವುದೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಸಿ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ? ನೀವಿ 


ಬರೂ ರಾಜಪುತ್ರರಾದರೂ ದುಃಖಿಗಶಾಗಿರುವಂತಿರುವಿರಲ್ಲ? ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೫೯. ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದಶರಥನ 
ದ ಲೆ, 


ಮಕ್ಕಳು. ನಮ್ಮ ಹೆಸರು ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರೆಂದು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
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ದಶರಥತನಯಾವಾವಾಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಶಿಷ್ಟ- 
ಪರಿಸಾಲನಾಯ ವನಂ ಗೆತಾವಿತಿ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಅಥ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯುನಯೋರುಪಕಾರಮಪಕಾರಂ ಕಾ ಇರ್ಯ- 


ವಸ್ತ್ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಅನ್ಯಥಾ ಸೇನಾಸನೇತಾವಾಗಿಷ್ಯ ತಃ 
॥ ೧೬೦ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಹಸ್ತಿ ಕಾರ್ಯಾಂತರಂ । ಅಮುಷ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕೇನಾಪ- 
ಹ 
ಳು 


ಹೃತಾ ನ ಜ್ಞ್ಞಾತಾ। ತಾಮನ್ಹೆ ಎಷ್ಟು ಮಾಗ್‌ । ಜೀರಾ 
ವನಯೋಃ ಕಾರ್ಕ, ಮನ್ಯ NE ತದರ್ಥಮಹಿ 1 


ತೆರಾವಃ ಅಪಿ ತಾಪ 0 ಸೃವಿಶಾವಃ । ಅಪಿ ನಾಕಂ ಸಾಧ- 

ಯಾವಃ । ಅಪಿ ಮಹೇಂಪ್ರಂ ಪಾತೆಯಾವಃ । ಅಪಿ ಬಲಿನಂ 

ಹೆನಾವಃ । ಕಿಮಪಿ ಕುರ್ರಹೇ ॥ ೧೬೦ 1 
॥ ಸುಗ್ರೀವ ಉವಾಚ ॥ 

ರಾವಣೇನಾಪಹೃತಯಾ ಕದಾಚಿದ್ದ್ರಿಯಮಾಣಾಗತಯಾ 

ನಿಭೊಷಣಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾನಿ ಗತಾನಿ ಮಯಾ ಸಂಗ್ಭೃ- 





ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷ 
ಹೇಳಿಸಿದನು. 

೧೬೦. ಸುಗ್ರೀವನು ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಎಂದನು. 


೧೬೧. ಬೇರೆ ಕೆಲಸವೂ ಇದೆ. ಈ ರಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ಕದ್ದರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಅದೇ ನಮಗೆ 
ಕೆಲಸವು. ಮಿಕ್ಕವು ಮುಖ್ಯವಾದುವಲ್ಲ. ಆ ಬ ನ ಸಮುದ್ರ ನನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತೇವೆ. ಪಾತಾಳಕ್ಕಾದರೂ ನುಗ್ಗು ತ್ತೇವೆ. ಜಟ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮಹೇಂದ್ರ ನನ್ನಾದೆರೂ ನಾಕಮಾಡುತ್ತೆ "ವೆ. ಬಲಿಚ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇವೆ... ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
ಣನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬೨, ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಕೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಕದ್ದುಕೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಕದ್ದು” ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕೆಯ ಕೆಲವ್ರು ಒಡವೆ 
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ಹೀತಾನಿ ತಾನಿ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾ ಮೀತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ರಾಮಂ ಮಂದಿ- 


ರಮಾಗಮಯ್ಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ H ೧೬೨ ॥ 
ರಾಮೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪ್ರೆರುದ್ಯಕ್ವ ಗತೋಃಸೌ ರಾವಣ 

ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ H ೧೬೭ ॥ 
ಸ ಚ ದೆಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ಗತ ಇತಿ ಬಭಾಷೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಅಥ ರಾಮುಸ್ತೇನ ಸಖ್ಯ ್ಯಮಕರೋದೆಸೃಚ್ಛಚ್ಚೆ ಕಿಮಿರ್ಥಮಿಹ 


ಹದ 


ಭಾರ್ಯಾ ಹೀನಃ ಸಿ ತಿ ಇತಿ 1 ೧೬೫ ॥ 
॥ ಕಹಿರುವಾಚ ॥ 


ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ವಾಲೀ ಮಹಾಬಲೋ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ 
ಚಾಪಹೃತ್ಯ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಯಾಮಾಸ್ತೇ | ಯುದ್ಧೇನ ಚಾಹಂ 
ಪರಾಜಿತಃ । ತದ್ವಧಾಯ ಸರ್ವಥಾ ಮಮ ಚಿಂತಾ ಯಥಾಸೌ 
ತ್ವಯಾ ನಿಹನ್ಯತೇ ತಥಾ ಮಯಾಪಿ ಸಾಗರಂ ಬದ್ದ್ಯ್ಯಾ ಪೆರ- 





ಅವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರತಂದು ಸ 
ತೋರಿಸಿದನು. 

೧೬೬. ರಾಮನು ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳದೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅತ್ತು, ಆ 
ರಾವಣನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೬೪. ಅವನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬೫. ಆಗೆ ರಾಮನು ಆ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವ ಡಿಕೊಂಡನು. 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಕಿ ಟ್ಟು ಇಲ್ಲೆ ಕೆ ನೀನಿದ್ದಿ ಟಟ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೬೬. ಪಿಯು ಹೇಳಿತು :--ನನ್ನ ಸೋದರನಾದ ವಾಲಿಯು ಬಹು 
ಬಲಿಷ್ಕನು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅನಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂದು ಕೆಪ್ಟೀಧೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಯು ುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನ ನಾನು ಸೋತೆನು. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು ತ್ತಿದ್ದೇ "ನೆ. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ 


ತ 


412 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ತಟೇ ಲಂಕಾಯಾಂ ನಸೀತಾಂ ರಾನಣೇನಾಪಹೃತಾಂ ತವ 
ಸಮುರ್ಪಯಾಮೀತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ಶಸಹೆಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವೋ 


ವಾಲಿನಾತಿಬಲಿನಾ ಯುವ್ಧಾ ಯಾಹೂಶೇನ ಯುಂಯುಧೇ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ರಾಮೊಆಪ್ಯನನ್ತರಮನಿಶ್ಚಯಾದ್ವಾಲಿನಂ ನಾಹರತ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಅಥ ಸುಗ್ರೀನಃ ಹೆಲಾಯಿಶೋ ರಾಮಮಿದಮಭಾಷತ ತವ 
ಚಿತ್ರಮುನಜ್ಞಾಯ ಪ್ರನೃತ್ತೋ ಮರಣಾಯ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ರಾಮೊಆಪಿ ಯುವಯೋರ್ವಿಶೇಷಾಜ್ಞನಾನ್ಮಯಾ ತೂ. 
ಹ್ಹೀಂಭೂತಂ ಚಿಹ್ನಿತಂತ್ವಾಂನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಹನಿ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಣ ಸ & 


ಅಥ ಸುಗ್ರೀನಶ್ಚಿನ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾಲಿನಂ ಯುದ್ಧಾಯಾಹೂಯ 
ಇಂ ೦೦ ಲಿ ವ [3 
ಸಮತಿಷ್ಮತ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆಜೆಯೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ, ರಾವಣನು ಕದ್ದಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಅತಿ ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು 


ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ಟೀ 


೧೬೭, ರಾಮನಾದರೋ ಅವರಿಬ್ಬರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


೧೬೮, ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ಓಡಿಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಸಾನಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿನು ಎಂದನು. 


೧೬೯. ರಾಮನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನಾದೆನು. ನೀನೊಂದು ಗುರುತನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


೧೭೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಗುರುತನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಎದುರಿಸಿದನು. 
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ತಾರಾ ಬಭಾಷೇ ವಾಲಿನಂ ಸಹಾಯವಾನಿವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಸುಗ್ರೀವೋ ನೋ ಚೇದೇವಂ ನಾಹ್ವಯತಿ ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ದಶರಥತನಯ್‌ೌ ನಾರಾಯಣಾಂಶೌ ಭೂಭಾ- 


ರಾವತಾರಾಯ ಸಮಾಗತೌ ತಾವಸ್ಯ ಸಹಾಯಭೂತೌ ॥ ೧೭೧ ೫ 
॥ ವಾಲ್ಕುವಾಚ i 


ನೀತಿಮಾನ್ರಾಮ ಇತಿ ಮಯಾ ಶ್ರುಕೋ ನ ಹಿ ಬಲವನ್ತಂ 
ನಿಹಾಯ ದುರ್ಬಲಂ ಭೆಜತೇ ತಾದೃಶಃ ಸಮಾಯಾತು ಮಾ 
ರಾಮಃ ಪ್ರತಿಬಲಮಧಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಿಭೇತಿ ವೀರ ಯದಿ ರಾಮಃ 
ಸ್ವಯಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಯಾತಸ್ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಕಾ- 


ಭಾಷ್ಯ ತಾರಾಂ ಸಂಭಾವ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಗತಃ 
॥ ೧೭೨ ॥ 


ಅಥ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ಮನ್ಯೋನ್ಯಮಭೂತ್‌ ॥ ೨೭೩ ॥ 





೧೭೧, ಆಗ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶಭೂತರೂ ಆದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣಿರು ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವರೇ ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರು ಎಂದಳು. 


೧೭೨. ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ರಾಮನು ನೀತಿವಂತನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಅಂತಹವನು ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಹೀನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ರಾಮನು ಬರಲಿ. ವೀರನು ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಕ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಹೆದರುತ್ತಾನೇನು? ರಾಮನು ತಾನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಆಗ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಗೌರನಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಯುದ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಭನ 


೧೭೩. ಅನಂತರ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
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ರಾನೊಟಪಿ ವಾಲಿನಂ ಜಘಾನ ಪಸಾತ ಚೆ ವಾಲ್ಯಾಹ ಚ್ಯಾ- 


ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧೇ ಬಾಘಾತೊಟಆಥ ಶೋಣಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಬಭೂವ 
॥ ೧೭೫ ॥ 


ಅಥ ತಾರಾ ಚಾಂಗದೆಶ್ನ ಸಮಾಗತ್ಯ ವೃಧಿತೌ ಬಭೂವತುಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಅಥ ರಾಘವಂ ವಾನರಾಸ್ಪಮಾಯಾತಾ ವಾಲ್ಕುಪಾಂತೇ 
ಬ 
ನಿಷೇತೂ ರುರುದಶ್ಚೆ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಅಥ ತಾರಾ ರಾಮಮಾಬಭಾಷೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲಾಃ ಶೂರಾ 
ಧಾರ್ಮಿಕಾ ರಾಘುನಾಃ ಪುರಾ ಚಾಪಿ ರಾಮ ಕೆಥಂ ಸಾಹಪಮಕಾರ್ಷಿೀಃ । 
ನ ಕ್ಲ್ಸತ್ರಧರ್ಮಂ ಜಾನೀಷೇ ರಾಜಗಣಸೇವಿತಂ 1 ೧೭೭॥ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಂ ಯುದ್ಧ ತೋರ್ಯುದ್ಧೇ ಜಯೋ ವಾ ಮರಣಂ ಭೆನೇತ್‌ । 
ಅನ್ಕೋ ಯದಿ ತಯೋರ್ಹನ್ಯಾವ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೧೭೮ ॥ 





೧೭೪. ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಗ ವಾಲಿಯು ಇದೇನು, ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಾಗ ಬಾಣದೇಟು ಬಿದ್ದಿ 
ತೆಂದನು ಮತ್ತು ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೭೫. ಆಮೇಲೆ ತಾಕೆಯೂ ಅಂಗದನೂ ಬಂದು ದುಃಖಿಸಿದರು. 


೧೭೬. ಅನಂತರ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. ವಾಲಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದುಬಿದ್ದು ಅತ್ತರು, 


೧೭೭. ಆಗ ತಾರೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಪೂರ್ವ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ರಘುವಂಶದವರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು, ಶೂರರು, ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಬಲ್ಲವರು. ಅಯೋಗ್ಯಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ರಾಜರ ಸಮೂಹವು ಅನುಸರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಿಳಿಯೆಯಾ? ಎಂದಳು. 


೧೭೮. ಯುದ ದಲಿ ಇಬ ರು ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಜಯಜೀಕಾ 
ಇ ೧ ಬಿ ಛು ಇಯು 


ದರೂ ಬರಲಿ ಮರಣಬೇಕಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಲಿ. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯವನು ಕೊಂದಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯೆಮಾಡಿದವನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
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ಕಂ ವೈರೇಣ ವಾಲಿನಮಾಹನಃ 8೦ ವೈ ರಂ? ಯದಿ ಮಾಂ- 
ಸಾಥ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ೦ ವಾನರಮಾಂಸಂ। ಯಣ್‌ ತೆ ೈನೊೋಪ್ರಿಯಾ 
ತ್ತು ಖಾಭಾವಾದೆಸೆಕೇಷಾಮಸಪಿ ಸಹಾ ಮನಸೇ | 
ಅಹೋ ನಿಮೋಹಾದ್ಯದಿ ಮಾಮಾದಾತುವಿಂದಂ ಫೃತಮೇಕೆ- 
ಪತ್ಚೀವ್ರತಂ ತವ । ಯದಿ ರಾವಣಹೃತಾಂ ಸೀತಾಮಾನೇತುಂ 
ಸುಗ್ರೀವಸಹಾಯಾಯ ಕೈತಮೇವಮತೋ ಮುಹೆದಂತರಂ 
ಬಲವೃದ್ಧೇನ ಮಹಾಬಲೇನ ವಾಲಿನಾ ಚ್ಚಷ ವು ದಿನಕರಾ- 
ವರ್ಶಿತಾಂತರೇ ಸೀತಾಮಾನೇಶುಂ ಸಮರ್ಥೆೇನ ಸ್ಮರಣಾಗತ- 
ರಾವಣದಾನಸಮರ್ಥೇನ ವಾನರರಾಜೇನ ಪಂಜಾ ಶತ್ಪರಾರ್ಥ- 
ವಾನರಭಲ್ಲೂಕೆಸೇನಾವತಾತ್ಮೆ: ಕಾರ್ಕೇಣ ಸಿದ್ದತೆ ಇತಿ ೦ 
ಸುಗ್ರೀವೇಣಾಲ್ಪನೀಕ್ಕೀಣ ಸಪ್ತ ಪರಾರ್ಧಸೇನಾಪತಿನಾ ಕಪಿನಾ 
ಕಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಕಾರ್ಯಂ ನಚನನತಃ | ಅಹೋ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಂ 
ದೇವ ಭದ್ರಂ ಯದುಕ್ತೋಸಿ ॥೧೭೯॥ 





೧೭೯. ನೀನು ವೈರದಿಂದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೆಯಾದರೆ ಆ ವ್ವೆರ 
ವಾವುದು? ಮಾಂಸಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಹೊಡೆದನೆಂದರೆ ವಾನರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಫಿನ್ನಬಾರ 
ದಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ಅವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದುದರಿಂದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆಯಾ? ಸ (ಳೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಕೊಂದೆನೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಏಕಪತ್ನಿ ೇವ್ರಕವು ವ್ಯರ್ಥ. ರಾವಣನು ಕದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತರಲು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಕಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ 

ನೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು ವೈತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಸ ಡುತ್ತಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ವಾಲಿಯು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವ್ರುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರಾನಣನನ್ನು 
ತಂದು ಥಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಐವತ್ತು ಸರಾರ್ಧಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಕದಿಗಳಿಗೂ, 
ಕಡ ಅವನು ರಾಜನು. ಇಂತಹವನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತಿತ 
ಲೃವೇ ಬಲವುಳ ಳ್ಳ ಏಳು ಸರಾರ್ಧ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೇನೆಗೆ ರಾಜನಾದ, ಜಟ 
ಹ ಆಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಂಜೇನು ಸಿದ ನಿ ಸುವುದು? ನಿನ್ನ ಅ ೨ಜ್ಞಾನವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದಿಲ್ಲವೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. 
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ವಕ್ತಿ ಚೆ ರಾಮಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿನಾ ಮಯಾ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಣಂ 
ಕಾರ್ಯಂ ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲನೆಂ ಚೆ ವಾಲಿನಾ ಸುಗ್ರೀನಮಹಿಷೀ 
ರುಮಾಪಹೃತಾ । ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ । ಅತಶ್ಚ ನ ತಾದೃಗ್ವಥೇ 
ದೋಷಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 


1 ತಾರೋವಾಚ ॥ 


ಸುಗ್ರಿವೋಆಪಿ ತರ್ಹಿ ವನಧ್ಮೋ ದುಂದುಭಿನಾ ಯುಧ್ಯತಾ 
ವಾಲಿನಾ ಬಿಲಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇನ ವತ್ಸರಂ ತತ್ರೋಷಿತಂ ತದಂತರೇ 


ಇಸ್‌ ಜ್ಞ § 
ಚೆ ಮಾಮಪಹೃತ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಕೃತಂ ಸುಗ್ರಿನೇಣ ತಂ 


ಪೊರ್ವಮಪಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಂ ಹಂತುಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಯತ್ಕಾಲಪೂರ್ವಮಿವಂ ಚ ವದ ॥ ೧೮೨ ॥ 


॥ ತಾರೋವಾಚ ॥ 
ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾದರ್ವಾಗಶೀತಮೇ ವರ್ಷೇ ರಸ್ಷೋಯುದ್ಧೇ 





೧೮೦. ರಾಜನಾದ ನಾನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಸಜ್ಜ ನರ ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೆತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹವನ ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೮೧. ತಾರೆಯು ಹೇಳಿದಳು :-- ಹಾಗಾದರೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ನೀನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕು. ದುಂಧುಬಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವರ್ಷ ಕಾಲವಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದು ಆಮೇಲೆ 
ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೧೮೨. ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಇದು ಎಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಿ 
ಕೇಳು. 


೧೮೩. ಈಗೈ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೊದ 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಿಂಡ 


ಸುಗ್ರೀವೇಣ ರಾಜ್ಯಮಪಶೃತಂ ಪುನಶ್ಚ ವರ್ಷಾನ್ರರೇ 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ ವಾಲಿನಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪಲಾಯಿತೋಃಪಹೃಶಾ ತಸ್ಯ 

ಭಾರ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ದಿನೇ ಭವತಃ ಪಿತು- 
ಶರಥಸ್ಥಾ ಪೇಳಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


1 ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಯಾ ಪಿತುರನುಶಾಸನಾದಾ ್ರಿಜ್ಯಗ 'ತದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹಣಂ ಸ್ಪೃತೆಂ 


ಗುರುವಚನಸಾ, ತಲಿಂಘನೀಯತ್ತ್ವ್ವಾ ತ್ರದಸೆಹರಣವೇಳಾಯಾಂ 
ಯೋ ರಾಜಾ ಸನಾಚರತ್‌ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರೌ ಮೃಗೌ ಮೃಗಯೋರ್ಹತಶ್ಚ ವಾಲೀ 

ಹ 0 ಎ KN 
ಮೃಗಾಣಾಮನ್ಯೋನ್ಯದಾರಣಾದ್ಯ ಜುಗುಪ್ಸಾ ಚೆ ಸಕೋ ಮಮ 
ಮೃಗಯಾನತ್‌ ಅಥ ನಿಮೃಗಾಣಾಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಲಿಂದ ಎಂಭತ್ತನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯೊಡನೆ ವಾಲಿಯು ಯುದ್ದಮಾಡಿದುದು. 
ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಒಂದುವರ್ಷ ತುಂಬುವುದರೊಳಗೆ 
ವಾಲಿಯು ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಉಮೆಯನ್ನೂ 


ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು. 


೧೮೪, ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆವನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾಶಮಾಡಿಯೂ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು (ತಂದೆ) ಮಾರಕೂಡದು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡಾಗ ಯಾವನು ರಾಜನೋ ಆತನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೮೫. ಒಂದುವೇಳೆ ಮೃಗಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆ 
ಮೃಗಗಳೊಳಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಆ ಮೈಗಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಚ್ಚಿ 
ಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಸಹ್ಯವು. ಹೀಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬೇಟೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದೆನು. ಮೃಗವಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಂದರೆ-- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಚಲಿತಸ್ಮಿ ತೆಬದ್ಧಾನಾಂ ಚಲದ್ಭಾ _ನ್ರಪರಾಯಿಣಾಂ । 
ಅಥವಾ ಸೃಜತಾಂ ಸಂಗಮುಚ್ಚಿತಾ ಮೃಗಯಾ ತಥಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಮೃಗಯಾಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿತೋ ಮೃಗಯೇಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಾ | 
ದರ್ಶನಾದರ್ಶನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಧಾನನಾಧಾವೆನಾತ್ತಥಾ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಅವರೋಹಾತ್ಸೆರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಸಾನ್ವಯಾನಾಂ ಪ್ರಭಿದ್ಧೆ [ತೇ। 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಚೆ ಮ್ಮ ಗಯಾ ಧರ್ಮೋ ವಿನಾ ಆಮಿಷಳೋ? ನಲ. ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಅಥ ರಾಮವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವ ಓವ ಸ್ರಾಕಂಪಯನ್‌ 
ಶಿರಾಂಸಿ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ವಾಲೀ ಬಭಾಷೇ ರಾಮಮಂಜಲಿಂ ಮಸ್ತಳೇ ನಿಧಾಯ 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಮ ಶೃಣು ವಚನಂ ಮಮ ॥ ೧೯೦॥ 


೧೮೬. ಓಡಿಯಾಡುವ, ಸುಮ್ಮನಿರತಕ್ಕ, ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಸಿಶ್ಚಿರುವೃ ಬುದ್ಧಿ 
ಸ್ಥಿಮಿಶವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸುವ, ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೂರವಾಗುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಟಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೧೮೭. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಿಂದ ಬೇಟಿಯಾಯಿತು. ನಾನು ಜೇಟಿಯಾಡಿ 


ದ್ದೆ (ನೆ. ಒಂದು ಕಾಣುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಮರೆಯಾಗುವುದು, ಒಂದು ಓಡುವುದು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಥಿಂತಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದಿತು. 


೧೮೮. ಮೆಕೊ ೊಬ್ಬನನ್ನು ಒಂದು ಸಾ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ತಳ್ಳುವಾಗಲೂ, « ಅವನ ವಂಶ 
ವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು" ತಿನ್ನದಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಟಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 

೧೮೯, ರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ತೆಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಸಿದರು. 


೧೯೦. ಆಗ ವಾಲಿಯು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊ ಡು ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಮನೇ, ಸಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
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ಸದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಶೆಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಪಾಣಿಃ ಪೀತವಾಸಾ ಜಗೆಮ್ಗೆ ರುಃ | 
ನಾರಾಯೆಣಸ, ಯಂ ಸಾಕಾದ ವಾನಿತಿ ಮಯಾ ಶತಂ UH ೧೯೧॥ 
ಬಿನ ಇ ತ್‌ 


ತ್ವಾಂ ಯೋಗಿನಶ್ಚಿಂತಯಂತಿ ತ್ವಾಂ ಯಜಂತಿ ಚೆ ಯಜ್ವಿನಃ । 
ಹನ ಓಕವೃಭುಗೇಳಸ್ಸ್ವಂ ಪಿತೃದೇವಸ್ವರೂಪಧ್ಯ ತ್‌ ॥೧೯೨॥ 


ಮರಣೇ ಚಿಂತೆಯಾನಸ್ಯ ಸ್ವಾಂ ನಿಮುಕ್ತಿ dis | 
ಸ ತ್ರಂಮೇದೆ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ೭ 
ವ್ಯಥಿ 


ಗೃ ಹಾಣ ಬಾಣಂ ಕಾಕು ತ್ಸ We 


ಅಥ ರಾಮಸ್ತೃಥೇತಿ ಚಾಣಮಾದಾಯ ವಾಲಿನಮುವಾಚ 
ಶಿಮಿಷ್ಟಂ ದೀಯತಾಂ ನದ ॥ ೧೯೪ ॥ 


॥ ಕಪಿರುವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಮಮ ಸದ್ಧತಿಂ ದೇಹ್ಯಯಂ 


೧೯೧. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟ, ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ನೀನು ಎಂದು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೯೨. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯೋಗಿಗಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಮಾಡತಕ್ಕವರು 
ನಿನಗೆ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೆವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕ ದೇವ 

ತ್ಸಸ್ವರೂಪನು. 


೧೯೩. ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಪಾಪವು ನಾ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀನು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಮಾಪವಾಯಿತು, 
ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಎಳೆದುಕೋ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋವಾಗುತ್ತಿರುವುಡು. 


೧೯೪. ರಾಮನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ 
ಗೇನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೧೯೫. ಕಸಿಯು ಹೇಳಿತು:--ನೀನು ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಿದ ಕೆ ಉತ್ತೆಮಗತಿಯನ್ನು 


420 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨ ] ಪಪ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ತಥಾ ರಕ್ಷಣೀಯೋಂಗದೊಆಥ ತಾರಾ ಚ ಮಯಾ 
ಪಾಪಿನಾಃ ಪರಾಧೆಃ ಕೃತಸ್ತತ್ಸಲಮನುಭೂತಂ 1೧೯೫ ॥ 


ಅಥ ರಾಮಂ ಪಶ್ಯನ್ನೇನ ವಾಲೀ ಮಮಾರ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ 
ಗತಃ 1 ೧೯೬ ॥ 


ಅಥ ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಜೈಭಿಹಿಚ್ಯ ಸ್ವಯಂ ವನಂ ವಿವೇಶ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ಬ 


ಅಥ ತೇನ ಸಹಾಯೇನೆ ಜಲಧಿಸಮೀಪಂ ಗತ್ವಾ ಕ್ಷ ಲಂಕಾಕ್ಸ 


ಸೀತಾ ಪ್ರ ಚಾರಾತಿಃ ಸುಗ್ರೀವಮಾಹ ರಾಮಃ 1೧೯೮ ॥ 


ಅಥ ಹನೂಮಾನಾಹ ಪ್ರೆನಿಶ್ಶ ಲಂಕಾಂ ವಿಚಿತ್ಯ ಸೀತಾಂ ಸರ್ವಂ 
ತತ್ತ್ವಮವಗತ್ಕ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ಸಂಧಿರ್ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ತದುದಧಿಲಂಘ- 
ನಾಯ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾದಿಶತು ಭಗವಾನ್‌ ॥೧೯೯॥ 





ಕೊಡು. ಈ ಸುಗ್ರಿವ ಅಂಗದ, ತಾರೆಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಲಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 


೧೯೬. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವಾಲಿಯು ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


೧೯೭. ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ತಾನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೯೮. ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ €೭ಕೆ 


ಯೆಲ್ಲಿದೆ? ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ಶತ್ರುವೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 


421 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಸಾತಾಳಖಂಡ 
ಅಥ ಸುಗ್ರೀನಮಾಹ ರಾಮಃ ಕೆಥಮೇತದ್ವಟಿತೆ ಇತಿ ೨೦೦ 0 
॥ ಳಪಿರುವಾಚ ॥ 


ಮಮ ವಾನರಾ ಭಲ್ಲಪ್ರಮುಖಾಃ ಕೋಟಶಃ ಸಂಶ್ಯೇಕಂ 
ನಿಯುಚ್ಯ ಸರ್ವಮಾಕಲಯ್ಯ ಯಥಾ ಯುಕ್ತೆಂ' ತಥಾ ಳರ- 
ಣೇೀಯಂ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಅಥ ಜಂಂಬವಾನಾಕ್‌ ಹನೂಮಾನೇಷ ಗಚ್ಛತು ಬುಧ್ಯತು 
ಲಂಕಾಂ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಅಥ ಹೆನೊಮಾನಗಮಲ್ಲಂಕಾಂ ಪುರಂ ನಿಜತ್ಯ ಸೀತಾಮ- 


ಶೋಕ ವನಿಕಾಯಾಮಾಸೀನಾಂ ತಥಾ ಚೆ ಸಂಭಾಷ್ಯೆ ನಿಶ್ವಾಸೆಂ 
ಕೃತ್ವಾ ವನೆಂ ಬಭೆಂಜ ವನರಕ್ಷಕಾಂಶ್ಚ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಬದ್ದೋ ರಕ್ಷಸಾ ಲಂಕಾಂ ದಗ್ಟ್ರೋತ್ತರಕೂಲಂ ಗೆತ್ವಾ ರಾಮಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕೆಥಯಿತ್ವಾ ತೂಷ್ಲೀಮತಿಷ್ಕತ್‌ ॥ ೨೦೪ ॥ 





೨೦೦, ಆಗ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನು, ಈ ಸಮುದ್ರಲಂಘನವು 
ಬೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದನು. 

೨೦೧. ಕವಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ಕವಿಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ 
ಕೋಟಗಟ್ಟಿಲೆಯಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣ. 

೨೦೨, ಆಗ ಜಾಂಬವಂತನು, ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಬರಲಿ ಎಂದೆನು. 


ಬಿಎ ಎಲ್ಲೆ 


೨೦೩, ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಆಶೋಕವನದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ವನನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನೊ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೨೦೪. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಉತ್ತರದ ದಡಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
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ಅಥ ರಾಮಃ ಸರ್ವೈರ್ವಿಚಾರಯಾಮಾಸ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಜಾಂಬವಾನುವಾಚ ರಾಮೇಣ ಲಂಕಾ ಈಹಿಭಿರ್ವಿನಶ್ಯ ಶೀತಿ 


ಚಿ 


ನಾರದೇನ ಮನೋಕ್ತಮಥೆ ಸಾಗರೋತ್ತರಣೇ ಯತ್ನ ತಯಾ 


ಷಿ 
ಸೇಯಂ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಛು 
ಅಥ ರಾಮಃ ಶಂಕರಮಾರಾಧ್ಯ ಸರ್ರಂ ನಿಷೇದ ತೆದುಕ್ತಂ 
ಕೆರೋಮೀತಿ ವಚೆನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಶಿನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಶ ಸ.ಣಶಲೋ 


ಬೊತಾ ವಜಿಜ ಪತ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ಲ ವ ಈ 


ದೇವ ಮಹಾದೇವ ಮಹಾಭೂತಗ್ರಾಸ ಮಹಾ ಪ್ರಳೆಯಸಾರಂ 
ಮುಹಾಹಿಭೂಷಣ ಮಹಾರುದ ಕತ ಚ್ಟ ಜಾ 
ಪಾಕ್ಸ, ನಾಗಯಜ್ಞೊ ೇಪನೀತ ಕರಿಕೃತ್ತಿವಸನ » ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಃ- 
ಕಪಾಲಮಾಲಾಭರಣ. ನರಕಾಸ್ಥಿ ಭೂಷಣ. ಜ್ನ ಸಿತಹರ ನಾರಾ- 


ಯಣಪ್ರಿಯ ಶುಭಚರಿತ ಪೆಂಚಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿದೆ ನೇವ ಪಂಚಾನನ 


೨೦೫. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 


೨೦೬, ಆಗ ಜಾಂಬವಂತನು ರಾಮರಿಂದಲೂ, ಕಹಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲಂಕೆಯು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾರದನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 1. ಇಡು ವಸ್ತು 
ದಾಟುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದನು. 


೨೦೭, ಅನಂತರ ರಾಮನು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ 


ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೨೦೮. ದೇವನೆ ಮಹಾದೀವನೆ ಮಹಾಭೂತಗ ಗಳನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವನನೇ, 
ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ಜಸ ರುದ್ರನೇ. ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವವನೇ, ಪರಮೇಶ್ವ ರನೇ. ಬೆಸವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಗನ ಸರೆ ಸರ್ಯಷೆ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಜನಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯ 
ಕಸಾಲವನ್ನೇ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು ವವನೇ, ನರಕಾಸುರನ 
ಮೂಳೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೇ, ನಾರಾಯಣ 


ತಗ 
₹? 
ತ ಶೆ 
(3) 
CL 
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ಪದೆ ಸ್ರರಾಣಂ ಪಾತಾಳೆಮಿಂನ 
& ದ್‌ 


ಚೆತುರ್ವದೆನ ವೇವನೇದ್ಯ ಭಕ್ತಸುಲಭಾಂಭಕ್ತೆದುರ್ಲಭ ಪರ- 
ಮಾನೆಂಪನಿಣ್ಲಾನೆಪರ್ಯ ಪೂಷದಂತಪಾತನ್ಕ ಡೆಕ್ಷಶಿರಚ್ಛೇದೆನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಚಮಶಿರೋಕ್‌ರಣ್ಕ ಪಾರ್ಯತೀವಲ್ಲಭೆ ನಾರದೋಪ- 
ಗೀಯಮಾನಶುಭಚರಿತ ಶರ್ವ ತ್ರಿನೇತ್ರ ಶ್ರಿಕೂಲಧರ, ಫಿನಾಕ- 
ಷಾಣೇ, ಕಪೆರ್ದಿನ್ನೇಕರೂಪೆ ವೃಷವಾಹನ್ಕ ಶುಡ್ನೆಸ್ಪಟಿಕೆ- 
ಸೆಂಕಾಶ್ಯ  ಚೆತುರ್ಭುಜ ನಾನಾಯುಧ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ 
ಈಶ್ವರ, ದೇವಪಶೇ, ಗಂಗಾಧರ ತ್ರಿಪ್ರುರಹರ ಶ್ರೀಶೈಲನಿವಾಸ್ಕ 
ಕಾಶೀನಾಥ ಕೇವಾರೇಶ್ವರ, ಭೂಷಣಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಪಬಿಹಕರ್ಣೆೇ- 
ಶ್ವರ ಕನಖಲೇಶ್ವರ ಪರ್ವತೇಶ್ವರ, ಒಕ್ರಪ್ರದ, ಬಾಣಜಿಂತಾ- 
ಪಾದಕ, ಮುರಹರಪೂಜಿತಚರಣಕಮಲ ಸೋಮ, ಸೋಮು. 
ಭೂಷಣ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಜಗನ್ಮಯ ನಮಸ್ತೇ 
ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ನಿಗೆ ಪ್ರೀಶಿಪಾ ಲ ಕ ನೆ: 
(ಐದು ಮುಖ ಳ್ಳ ನೇ) ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳವನೇ, ವೇದದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನೇ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ನುವವನೇ, ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ನದವನೈೆ, ಆನಂದ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಸೂರ್ಯನ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕೆಡಗಿದವನೇ, ದಕ್ಷನ ತಲೆಯ 
ಕಡಿದವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದವನೇ, ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೇ, 
ನಾರದನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಚರಿಕ್ರಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಶರ್ವನೇ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೇ, 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನ, ನಿನಾಕವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲುಳ್ಳವನೇ, ಕಸರ್ದನೆಂಬ 
ಜಟಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಒಂದೇರೂಪವುಳ್ಳವನೇ, ಎತ್ತೆ ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ಬೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಇರತಕ್ಕವನೇ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜವುಳ್ಳವನೇ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಗಳುಳ್ಳವನೇ, ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯೇ, ಈಶ್ವರನೇ, ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಪತಿಯೇ, ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೇ, ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, ಶ್ರೀಶ್ಸೆಲಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವನೇ, ಕಾಶಿಗೆ ಒಡೆಯನೇ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಿರುವವನೇ, ಭೂಷಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೇ, 
ಪಟಹಕರ್ಣೇಶ್ವರನೇ, ಕನಖಲೇಶ್ವರನೇ, ಪರ್ವಶೇಶ್ವರನೇ, ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೂಟ್ಟವನೇ 
ಬಾಣನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನೇ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ. ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳನನೇ, ಉಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಚಂದ್ರನೇ ಒಡವೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ, ಜ್ಯೋಕಿಸ್ಸ್ವರೂಪನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ತ 
೨ 
ವು 


ಲ 
21 
po 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸ್ತುವತೋ ರಾಮಸ್ಯ ಪುರತೋ ಲಿಂಗಷುಧ್ಯೈಕೋ- 
ಸೇತಸ್ತೇಕೋಮಯಮೂರ್ತಿರಾನಿರ್ಬಭೂವ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಅಭೆಯವಾನಥ ಪುನಃ ಪದ್ಮಾಸೀನಮುಮಾಧಿಷ್ಠಿ ತಾಂಕಮಾಶ- 
ಮಾಯುಕ್ತಸರ್ವಾಚರಣಂ ಸುಕಾಂತಿಕರೀಟಿಸೆಂ ಹೈಮವತೀ- 
ಕಟೀಸ್ಪರ್ಶಂ ಕರದ್ವಯೇನಾಭಯನರಪ್ರವಂ ತರಂಗೀಶತಾನೇ- 
ಕದಿಶಾಭಿಃ ಪೂರ್ಣಂ ಶೇಜಸ್ವಿನಂ ಹಾಸಮುಖಂ ಪ್ರಸನ್ನ 


ತೆ 
ಸ 
ವದನಂ, ದದರ್ಶ ರಾಮಃ ಪರಮೇಶಿತಾರಂ ನನಾಡು ಬವ್ದಾೂಂ- 
ಜಲಿಃ ಪುನಶ್ಚ ವಂಡವತ್ಪಪಾತ ॥ ೨೧೦ ॥ 
೩ರ 
ಅಥ ರಾಮಂ ಸರಮೇಶ್ವರೋ,ಪಿ ನರಂ ವೈಣು ತ್ವಂ ವರ- 
ದೋಹಮಿತ್ಯುಕ್ತರ್ವಾ ॥ ೨೧೧ ॥ 
ಲಂಕಾಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಮುದ್ರತರಣ ಉಪಾಯಮೇಕಂ 
ಮಮ ದೇಹಿ ಶಂಭೋ ॥ ೨೧೨ ॥ 
೨೦೯. ಹೀಗೆ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ರಾಮನ ಎದುರಿಗೆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶೇಜೋಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


೨೧೦. ರಾಮನು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಿ ಪದ್ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಉಮೆಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಈಶ್ವರನಾದ ಎಲ್ಲಾ 


ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟರುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಿರೀಟವು 
ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳ ನಡುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅಭಯ 
[3] 


<a ಫಿ 3 ಹ 9 ವಣ 9 ಇವಿ 
ಚಿನ್ಹೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ವರದ ಚಿನ್ಹಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿರುವ, ಅನೇಕ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ನಗುಮುಖವುಳ್ಳ, 


ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ರಾಮನು ನೋಡಿದನು ನಮಸುರಿ 
ಸಿದನು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ದಂಡನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡಿದನು. 


೨೧೧. ಅನಂತರ ರಾಮನನ್ನು ಈಶ್ವರನು ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಸೊದ.ತ್ತೇವೆಿ 
pS ವೆ ತ. ಮೇ 


ಎನಿ Ne AR ಮಾ ಹ ಜಟ ಲ್ಲಿಯ ಸ 
೨೧೨. ಲಂಕಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುವಕ್ಕ ಓಂದು 


ಉಪಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸು. 


4೨೨ 


ಪದ್ಮ; ಗ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಮಮಾಜಗವಂ ಧನುರಸ್ವಿ ತತ್ಯಾಲರೂಪಮವಿಕಲ್ಪಂ ವಾ 
ಭವತಿ । ತದಾರುಹ್ಯ ಸಮುದ್ರಂ ಶೀರ್ತ್ವಾ ಲಂಕಾಮಾಸ್ಟ್ನಹಿ 


॥ ೨೧೩ ॥ 
ರಾಮೋಜಿ ತಥೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ ಸಸ್ಮಾರಾಜಗವಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 
ಆಗತಂ ಥನುಸ್ತತಶ್ನ ರಾಮೋ8ಪೊಜಯತ್‌ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಅಥ ಹರೋ ಧನುರಾವಾಯ ರಾಮಾಯ ದತ್ತರ್ವಾ ॥ ೨೧೬ ॥ 
ರಾಮೋಜಿ ಜಲಧಾವಪಾತೆಯತ್‌ ॥ ೨೧೭ ೫ 


ಆರುರುಹುಸ್ಸರ್ವೇ ವಾನರಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ ಚ ಷಷ್ಟಿ- 
ಪರಾರ್ಧಂ ತೇಷಾಮಸಂಖ್ಯೇಷು ವಾನರೇಷು ಧನುರಾರೂ- 


೨೧೩. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಅಜಗನೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


೨೧೪. ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಜಗವಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ನಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
೨೧೫. ಧನಸ್ಸು ಬಂದಿತು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದನು. 
೨೧೬, ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
೨೧೭: ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದನು. 


೨೧೮. ಅರವತ್ತು ಸರಾರ್ಧಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಕಪಿಗಳು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, 
ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತಲು ಆ ಬಿಲ್ಲು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮೆಸ್ರರಾಣಂ 


ಢೇಷು ನಿಕಾಮಂ ಯಯಾ ಧನುಸ್ತಟಿಂ ವಾನರಾಶ್ಹ ತತ- 


ಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷಯಾಮಾಸುಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಅಥಾತಿಕಾಯೋ ನಾಮ ರತಃ ಕಪಿಬಲಮಾಲೊ ಶ್ವರ ರಾವಣಾ- 
ಯೋಕ್ಷೆವತ್‌ WH ೨೧೯ ॥ 


ರಾನಣೊಟಪಿ ಕ೦ ಕಪಿಭಿಃ ಶಾಖಾನ: 
ಷಾಫ್ಯಾಂ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣಾಥಾ ತಂ ಕಿಮಾಯಾತಂ ದೈವಾಗತಮು- 
ಸ್ಮಾಕಂ ಭೋಜನನಿತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 29೨೦1 


ವೆ 
ಬನದಾದಿಮುಹಾಬಲೈ ಶ್ಹಾತಿಕಾಯೈರಸಂಖ್ಯಾತೈರ್ಲಂಕಾಪಾ- 
ರ್ಶ್ವಂ ಗತ್ಟೋಸವಸೆಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಾನಾಫಲಾನಿ ಖಾದಿತ್ವಾ 
ಪಯಃ ಪೀತ್ರ್ಯೋಪವನರಕ್ಷಿರಾಶ್ಚಸಾನ್ವಿವ್ರಾವ್ಯ ಸರೃವಿಪಿನ- 
ಮೇಕೈಕಶೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಾದ್ರನಲ್ಲಂಕಾಂ ಗೋಪುರಂ ಚ 


ಅಥ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪಶ್ಚಿ ಮಾವಲಂಬಿನಿ ಭಾಸೌ್ಪಶಿ ಹುನುಮಜ್ಜಾಂ ಹೆ 


ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಕವಿಗಳೂ ಸೇರಿದುವು. ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. (ನೋಡಿದರು.) 


೨೧೯. ಅತಿಕಾಯನೆಂಬುವನು ಹೋಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನಿಃ 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೨೦. ರಾವಣನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನು ಶಾಖಾಮೃಗಗಳಾದ ಕವಿಗಳು 
ಇಬ್ಬರು ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಬಂದಿವೆಯೆ? ಅದೃಷ್ಟದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಭೋಜ 
ನನು ಬಂದಿರುವಂತಿದೆ ಎಂದನು. 


೨೨೧. ಅನಂತರ ಸುಗ್ರಿ ವನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ 
ಜಾಂಬವಂತ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಬಲಿನ್ನ ರೂ, ದೊಡ್ಡದೇಕ್‌ಪುಳ ವರೊ ಆದ ಬಹಳ 
ಕವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೇಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉಪವನಕ್ಕೆ ನುಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ತುಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಆ ವನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ರಸರನ 
ಓಡಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದರಂತೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 
ಲಂಕೆಗೂ ನುಗ್ಗಿದರು. ಊರು ಬಾಗಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನುಪಡಿಯ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ 


4೨7 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಗೆತ್ವಾ ಸಮಾರುಷ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಚೆ ವಿಶೀರ್ಯೈಕೈಕಶಃ ಕೇಚಿ- 


ತ್ಸ ಒಂಭಮಾದಾಯ ರಶ್ಷೋಭಿರ್ಯುಯುಧುಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಏಕೇ ಚ ಶಾಲಾಂ ಬಭಂಜುರ್ಗ್ಯೃಹಾಣಿ ಚೊರ್ಣಯಾಮಾಸು- 
೧೯ 9 ಬ ಫನ್‌ ಇ್‌ 
ರ್ಬಾಲವೃದ್ಧಸ್ತ್ರೀಜನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಮೇವ ನಿಜಘ್ನಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಅಥೈೆಕಂ ಪ್ಯಾಕಾರಂ ನಿರ್ಜಿತಮಾಜ್ಹಾಯ ರಾವಣ ಇಂದ. 
ಲ ಖ ಳೂ ು 
ಜಿತಂ ಸಂದಿದೇಶ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಇಂದ್ರಜಿತಾ ಚ ಯುದ್ಧಂ ವಾನರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಭೀತಾಃ ಸಲಾ- 
ಯಿತಾಶ್ನ್‌ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಅಥ ಹನುಮಾನರಿಬಲಂ ನಿರ್ಗತಮಾಜ್ಞ್ಞಾಯ ರಾವಣಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಾನರಾನಾಹೂಯ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಶ್ಯ ಸೇನಾಂ ಮಹತೀಂ 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ದಶಮುಖಂ ಶಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಮೋದಯಾಮಾಸ 

॥ ೨೨೫ ॥ 





ಹತ್ತಿ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಕೆಡವುತ್ತ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಂಬಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


೨೨೨. ಕೆಲವರು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಮನೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹುಡುಗರು ಮುದುಕರು 
ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 


೨.೨೨೩, ಅವರು ಒಂದುಸುತ್ತು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೨೨೪. ಆ ಕೆಪಿಗಳು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿದರು. 


೨.೨೫. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಶತ್ರುಬಲವು ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೆದರಿಸಿ, ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತುದಿಕ್ಶಿಗೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಬಹುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨ ] ಪಡ ಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಸ್ವಸ್ಥ ಏವೇಂಡ್ರಜಿದ್ಯುಯುಧೇ ನ ಚ ವಾನರಾಸ್ತಂ ದೃ- 
ಷ್ಟವಂತೆಃ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ನಾ ತ ಪರ ತಶಿಃ 
ಅಫ ಹನುಮಜ್ಚ್ಜಾಂಬವನ್ತ್ವೌ್‌ ಖಮುತ್ತುತ್ಯ ಪರ್ವತಶಿಖ- 


ರಾಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರಜಿತಂ ನಿಜಫ್ನುತುಃ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಅಥ ಭುನಿ ಪಪಾತ ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಯಮುಲೋಕೆಗಾನಿನಂ 
ಚಕಾರ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಅಥಾತಿಕಾಯಮಹಾಕಾಯ?3 ವಾನರಸೈನ್ಯಂ ಬಹುಶೋ ಹತ್ವಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪೀಡಯಿತ್ವಾ ರಾಮೇಣ ಸಂಯುದ್ಧ,್ಯ ಸುನ್ರೀವಂ 

Fee ತ್ರ ಶೀ ಸರಗಾಂಿಜಚಾ 
ಕೈ ತ್ತ್ಯಾ ಹನುಮಜ್ಜಾಂಬನದ್ಭ್ಯಾಂ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಾಜಿತ” 
ಗೃಹೀತ್ವಾ |ತೌ ಚೆ ಯೋದ್ಧಾರಾನಾದಾಯ ರಾಮಸನೀಪಂ 
ಗತ್ವಾ ರಾಮಾಯ ನ್ಯನೇದಯತಾಂ ॥ ೨೨೯ ॥ 


೨೨೬, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಸುಖವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಕಹಿಗಳಿಗೆ ಅವನು 
ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೨೬. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತ ಜಾಂಬವಂತರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 


೨೨೮. ಅನಂತರ ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಲಕ್ಷ ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. 


೨೨೯. ಅತಿಕಾಯಮಹಾಕಾಯರು ಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಯಿಸಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ಹನುಮಂತ ಜಾಂಬವಂತರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅತಿಕಾಯ 
ಮಹಾಕಾಯರು ಸೋತುಹೋಗಲು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಮನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅತಿಕಾಯೆಮೆಭಾಷತೆ ರಾಮೋ ರಾವಣಸ್ಯ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ 
ಸಚಿಡಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಮಹಾಭಯಾನಾಂ ಚೆ ॥ Saou 


1 ಅತಿಕಾಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ನಿಶ್ಚಿತಮಿವಂ ಪುರಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸೇನಾವಿಭಾಗಶಃ ಕೃತ್ವಾ 
ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ನಾಮ ರಾಶ್ಷಸೋ ಮಹಾಬಲೋ ವಿಚಿತ್ರ- 


ಏನ ಯುದ್ಧ್ಯತೇಾಸರೇ ಚ ಬಲಿನೋ ಮಹಾಸ್ತಃ ಶಿಕ್ಷಿತಾಶಾ ಹೆ 
ಶ್ಲಾನಾಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಯುವ್ಭ್ಯಾವೋ ರಾವಣಃ ಪುಷ್ಪಕ- 
ಮಾರುಹ್ಯಾಪರಭಾಗೇನ ತ್ವಾಮೇವ ನಿಹನಿಷ್ಯತ್ಯನ್ಯೇ ತೆ 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಮುಖಾಶ್ವಾತ್ಮಾನುರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ 
ತ್ವಾಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೀತಾಯೈ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತತ್ಪನ್ನಿ- 
ಧಾವೇನ ಹನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩೧ ॥ 


ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹಾಹೋ ಬಲವತಾಂ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಮೇವಂ ಭವತಿ 
ವೋ ವದೈವಗತಿಃ ಕುಟಿಲಾ ॥ ೨೩೨ ॥ 





೨೩೦. ರಾಮನು ಆ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನ ಮಿಕ್ಕ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಮತ್ತು ವೀರರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೨೩೧. ಅತಿಕಾಯನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನಿರ್ಧರ 
ವಾಗಿದೆ. ಸೇನೆಯನ್ನು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಬಲಿ ಸ್ಕನೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಾ ಕನಿಗಳೊಡೆನೆಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿ 
ದವರೂ ಕೂಡ ಮಹಾಬಲಕಶಾಲಿಗಳು, ಅಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ರಾವಣನು ಪುಸ್ಪಕವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 


೨೩೨. ಆಗ ರಾಮನು ಬಲಿಷ್ಕರಿಗೆ ಏನುತಾನೆ ಅಸಾಧ್ಯವು? ಹಾಗಾದರೆ 
ನಮಗೆ ದೈವಸಹಾಯವು ವಕ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 
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ಸುಗ್ರೀವೋತಿಕೋಪನಃ ಸಕ್ರೋಧಂ ವೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ರಾಮ- 


ಮುವಾಚ ವಧ್ಯಾವೇತೌ ನ ಮೋಚನೀಯಾ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ರಾಮಃ ಹಾ ್ರಾಹಾನಧ್ಯ್‌ ಮೋಚೆನೀಯಾನೇತ್‌ ವಸನಾನಿ 
ಭೂಷಣಾನ್ಕಾನಯೇತ್ಯು ಶ್ರಮಾತ್ರೆ « ಹನುಮತಾ ತಾನ್ಯಾನೀ- 
ತಾನಿ ರಾಮಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವತ್ತನಾ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ನತ್ವಾ ಯಜದೇತಲ್ಲಂಕಾದ್ವಾರೇ ದ್ದ ದೃಶ್ಯತೆ ಕೇ ದಾರು ನಂಚೆವಳ್ಗ 


ಓ ಓರ ೦) 


ಶುಕ ಕ್ರೇಣೋಕ್ತಮೇತೇನ ಚೈನ್ನೆ ನ ರಾವಣೋ ಹನ್ಮತೇಃಕ ಚ 
ದಾರುಚ್ಛೀಧನಸೆಮನೆಂತರೆಂ 4 ಗಸ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಭಾರ್ಗವ 
ಭಾಷಿತಂ ಶಾಸನಂ ಲಿಖಿತೆಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ರ್ವ ಮಿದಂ ದಾರ್ವೇಶ- 
ಪ್ರಯತ್ನ್ನೇನೈ ಕಬಾಣನಿಪಾತೇನೆ ಸಡಾ ಛಿಂದಿ ತತ “ಸ್ತನ 
ಶಕ್ತಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯುದ್ಧ ಮತಿದ ಡಂ ಕುರ್ವಣೆ ॥ ೨೩೫% ॥ 


ಅಥ ಭಾರ್ಗವವಚೋ ನಿಜ್ಞಾಯ ರಾಮಃ ಪೂರ್ತ ಕೋಟ್ಕಾಂ 





೨೩೩, ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಬಿಡಕೂಡದು ಎಂದನು. 


೨೩೪, ಆಗ ರಾಮನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಿ ಎನ್ನಲು, ಹನಮಂತನು ತಂದನು. ಅವನ್ನು ಅವರಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಹುಮಾಠಿಸಿದನು 


೨೩೫, ಆಗ ಅವರು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಐದು ಮುಖದ ಒಂದು ಮರವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವನು ರಾವಣನನ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಮರವನ್ನು ಕಡಿದಕೂಡಃ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂದು ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಶಾಸನವಾಗಿ ಬರೆದಿ 
ದ್ಹಾಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಮರವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದ ಏಟಿನಿಂದ ಐದು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೀವೆ. 
ಲ್ಯ 


೨೩೬, ರಾಮನು ಶುಕ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಶೇಳುಪ್ನಲೇ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮತ್ತೊಂದು 
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ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುಷಿ ಬಾಣಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ 
ರಸ್ತೋಭ್ಯಾಂ ಹನುಮತಾ ಶ್ರಾನಯನ್ನೇನ ಬಾಣಂ ಮುಮೋಚ 
॥ ೨೩೬ ॥ 


ಬಾಣಂ ಧನುಷಶ್ಚಲಿತಂ ತೌ ರಾಶ್ಷಸೌ ಬಾಣಮಾರ್ಗೇ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಮಾಣೌ ದಾರು ಬಾಣೇನ ಪಂಚಧಾ ಛಿನ್ನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಂ 
ವ್ಯಜ್ಞ್ಞಾಪೆಯತಾಮಾವಯೋಃ ಶಿಶವೋ ರಕ್ಷಣೇಯಾಸ್ತ್ಮ- 
ಯೇತಿ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ತೆಥೇತ್ಕಾಹ ರಾಮೆಃ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ರಾಸ್ಷಸೌ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾವಥ ಪ್ರಾಕಾರಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ 
ವಾನರಾ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವತೋ ವರಣಮಾತ್ರಂ ಪಾರ್ನೀಭಿಃ ಪಾದೈ- 

ಬ ಮಿ 4 
ರ್ಜಾನುಭಿಃ ಕರೈಃ ಪೈಷ್ಮೈಶ್ವ ತೆಲಸಮಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪ್ರಾಕಾರಂ ಗತಾಸ್ತದಾ ಚ ರಾವಣಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸರ್ವಾ- 





LL 


ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೆದೆಯೇರಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಹೆನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೨೩೭. ಬಾಣವು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಆ ರಾಕ್ರಸರಿಬ್ಬರೂ ದಾರಿ 
ಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮರವು ಆ ಬಾಣದಿಂದೆ ಐದು ಪಾಲಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯೆದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨೩೮. ರಾಮನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದನು. 


೨೩೯. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದರು. ಅನಂತರ ಕೋಟಿಯ ಹೊರಗೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೋದರು. ಕೋಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಳಕಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ, ಮ್ಳ ಮಂಡಿ, ಕ್ಸ ಬೆನ್ನುಗಳಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಹೆಳ್ಳ 
ತಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನ ಕೋಟಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಗ 
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ನೇವೇಷುಭಿರ್ದ್ರಾನಯಿತ್ವಾ ತದನು ಗಚ್ಛನ್ರಾಮಮಗಾತ್‌ 
॥ ೨೩೯ ॥ 


ಅಥ ರಾಮಮಹಿ ಪಂಚಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ವಿವ್ಯಾಧ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ಅಥ ರಾಮೋ ದಶಭಿರ್ಬಾಹ್ಮೆ ರಾವಣಂ ಸವ್ರಣಂ ಚಕಾರ 


ಅನಯೋರತಿದಾರುಣಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಯುದ್ಧಂ ಬಭೂವ ॥ ೨೪೧ ॥ 


ರಾನಣೋ ದಶಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ವಿವ್ಯಾಧ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಅಥ ರಾಮಬಾಣೈಶ್ಚ ಕ್ಲತಜಶರೀರೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸಲಾಯೆನ- 
ಪರೋಂಭವತ್‌ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ವಾನರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಹ ಕೋಟಿಕೋಟರಾಸ್ಷಸಾನಫ್ನುನ್‌ 1೨೪೪ 


ರಾವಣನು ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿ ಅನಂತರ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 


೨೪೦. ರಾಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ರಾಮನು 


0 


5೪೨. ರಾವಣನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


2 
೧) 
ದಾ 
ct 
2) 
೭೬ 
pe) 
Rt 
ಬ 


೨೪೩. ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ರಕ್ತಸೋರುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ಓಡಿಹೋದನು. 


೨೪೪, ಕವಿಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಕೋಟಕೋಟಗಟ್ಟಲೆ 
೨ ko 
ಕೊಂದರು. 


೨೪೫. ಅನಂತರ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನನ 
ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಅಥ ಪರಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿಭೀಷಣೋ ರಾವಣಂ ವಿವಾಶ್ಯೇದ- 
ಮುವಾಜೆಿ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ತೃತೀಯೋಷಾಯಕಾಲೋಯಂ ಚತುರ್ಥಂ ನ ವಿಚಾರಯ । 
ಚತುರ್ಥೊೋ ನಿಪರೀತೋ ನ ಶಸ್ತ್ರಃ ಶಸ್ತಾಪಿಕಾರಿಣಃ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ಸರಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಶೃಕ್ತಿ 


೦ ವಿದಿತ್ವಾ ಜಾತ್ಮೆನೋಧಿಕಂ । 
ತೆದಾ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಂ 


ನ 
ಸ್ಯಾದ್ವಿಪರೀತಂ ವಿನಾಶಕಂ ॥ ೨೪೭ ॥ 


ರಾಮೇಣ ಬಲಿನಾ ನೈವ ಯುವಂತೇ ದುರ್ಬಲಸ್ಮ ಚ। 
ಚಾ 
೯ 


ಹು ಜಿ 
ಏಕೇಹುವಾಲಿಹನ್ತಾಸೌ ವಾಲಿರ್ಜಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಪುರಾ ॥ ೨7೮ ॥ 


ಮಾರೀಚಮೇಕಬಾಣೇನ ಭವನಾಹಿ ಹಲಾಯಿತಃ । 
ನಿಹತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಕೂರಾಃ ಇಂದ್ರಜಿಚ್ಚಸುತೋ ಹತಃ ॥ ೨೪೯ ॥ 








೨೪೬. ಈಗ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ 
ಭೇಡೋಪಾಯದ ಕಾಲವು ಈಗ ಒದಗಿದೆ. ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಡ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಂಡವು ಕೆಲಸಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಇದರೂ ಈಗ ಆದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


೨೪೭. ಶತ್ರುವಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದರೆ ಆಗ ಯುದ್ಧವು ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ 
ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨೪೨. ಬಳೆ ಸ್ಮನಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ಮರ್ಬಲನಾದ ನಿನಗೆ ಯುದ ವು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇವನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. ವಾಲಿ 

ಮೌ ಫೆ ತ ಎನಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲೇ ಬಲ್ಲೆಯಪ್ಸೆ. 


4 
ಶಿ 


೨೪೯, ಮಾರೀಚನನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ದೂರಕ್ಷೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
ನೀನು ಶೂಡೆ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದೀಯೆ. ಶೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಫ್ರಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನೂ ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
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ವರೇಣ್ಯತ್ರಿತಯಂ ಭಗ್ನಂ ತೇನ ಯುದ್ಧಂ ಚನ್ಮೆನಶೇ!। 


ದಾಸಭಾನಮಥೋ ವಾಪಿ ದತ್ತಾ ಸೀತಾಮುಘಫಾಪ್ಪು ಹಿ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಗೋಪುರಸ್ಥಂ ತಥಾ ದಾರು ಪಂಚವಕ್ರ್ರೈಮುೇಷುಣಾ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಪಂಚಧಾ ತೇನ ರಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ಮಾರಯಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೫೧ ॥ 


ತ್ವದರ್ಥಂ ಬಹವೋ ನಷ್ಟಾ ನಾಶಮೇಷ್ಯಂತಿ ಚಾಪರೇ । 
ಏಕೋ ನ್ಯಾಯಃ ಸುಖಾರ್ಥಾಯ ನ ಚ ಮೌಢ್ಯಂ ಸಹೋದರ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಮಾನುಷೀಂ ಮೃತ್ಯುಸಂಯೆಂಕ್ತಾಮನಿಚ್ಛೆಂತೀಂ ಪತಿವ್ರತಾಂ । 
ಪತ್ಚೀಂ ಬಲವತಶ್ತಾಪಿ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಸರ್ಜಯ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಅನಿಚ್ಛನ್ರ್ವ್ಯಾಸ್ಸಮಾಯೋಗೇ ಭವೇದ್ದುಃಖಪರಂಪರಾ । 
ಡುರ್ಗಂಧಮಲಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾರೀಸಂಗೋ ಜುಗುಪ್ಸಿತಃಾ.. ॥ ೨೫೪ ॥ 


i 


ಖು ನೊಂದನು. ಆವನೊಡನೆ 
ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧವು ಬೇಡೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಟಿ 


೨೫೦. ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು 
ಸಿ ್ಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗು, 


೨೫೧. ಗೋಪುರದಲಿದ್ದ ಪಂಚವ 


೨೫/೨. ನಿನಗೋಸ್ವರ ಬಹಳ ಜನ ನಾಶವಾದರು. ಉಳಿದವರೂ ನಾರ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನ್ಯಾಯವೂಂದೇ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು . ಅಣ್ಣಾ, ಮೂಢತನ 
ಬೇಡೆ. 


೨೫೩. ಮತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮೆನುಷ್ಯಾದ್ಯ ಇಚ್ಚೆಸದಿರುವ. ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ, ಬಲಿಷ್ಕನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸು. 


ಹ ಲ್ಪ ಸು ೨ ಒಡ ದ ಜಾಲ ಜ್‌ ಇನ ತುತ್ತ ಎನಿ 
೨೫೪. ಇಚ್ಚಿ ಸದಿರುವವಳನ್ನು ರಮಿಸಿದರೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ದುಃಒಗಳೇ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಮ p —— ಷ್‌ ಹಾ ಹ 
3 ನ ಸಹವಾಸವು ಅಸಹ್ಯ ವಾದುದು. 
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ವಿರಕ್ತಿರಥ ಚೇಚ್ಚಾತಾ ದುಃಖಾಯಾಕಾರ್ಯವರ್ತೆನೆಂ । 
ಅನುರಾಗೋ ಯದಿ ಭವೇನ್ಮರಣಂ ನರಕಂ ತತಃ ॥ ೨೫೫ ॥ 


ಆತ್ಮನೋ ಮರಣಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾದ್ಯ ಸಮಾಗಮೇ । 


ತ್ಯಾ ಗೋ ವಾ ಮರಣಂ ತಾತ ಧರ್ಮಸತ್ನ್ಯಾ ಸ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ಏವಮಾದಿ ತಥಾನ್ಯಚ್ಛ ಕಶ್ಶ! ಲಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿ | 
ಅನ್ಯದಾಖ್ಯಾಮಿ ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಂ ಹಿತೆಂ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಗತ್ವಾ ರಾಮಾಂತಿಕಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ರಾಘವಂ । 


ಸಮ ರಾಮ ಮಹಾವೀರ ಶರಣಾಗತವತ್ಸ ಲ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ತಾಮಸಾ ರಾಶ್ಚಸಾಸ್ಟ ಲೆ ರೇ ವಯಮೇಶೇ ಸುಪಾಫಿನಃ । 


ಸೀತಾಪಹಾರಜಂ ದೋಷಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಾನವೇಹಿ ನಃ ॥ ೨೫೯ ॥ 
ತ್ವದಧೀನಾ ವಯಂ ರಾಮ ರಕ್ಷ ವಾ ಮಾರೆಯೇಚ್ಛ ಯಾ 
ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ರಾಘವಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ವಯಂ ॥ ೨೬೦ ॥ 


೨೫೫. ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಅಕಾರ್ಯವು ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 


೨೫೬. ಈಗ ಆಕೆಯ ಸಮಾಗವು ಉಂಟಾದರೆ ಮರಣವು ವ್ಯರ್ಥವು. 
ದರೆ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ನಿಯು ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲವೇ ತೈಕ್ಷಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


5೫೭, ಭತ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಹಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು (Ne ಹೇಳು ತ್ತೇನೆ 


೨೫೮. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನ ಮಸ್ಯರಿಸಿ ಸೊ ೇತ್ರವ ಇಡಿ ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿಕೊ. 
ರಾಮ, ಮಹಾವೀರ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ , ಕಮಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೋ. 


೨೫೯. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರೂರಿಗಳು, ನಾವಂತು ಮಹಾಪಾಪಿಗಳು. ಸೀತೆ 
ಯನ ಕದ್ದು ತಂದ 'ನೋಷವನ್ನು, “ಏಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ವ ುಕ್ಚಳೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಬ. 
೬ 
ಕೊಲ್ಲುವುದೋ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟೆದಂತೆ ಮಾಡು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನ ಮುಂದಿ 


bs ನಿಂತರೆ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳನ ಸರಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವವರಾಗು 


5೬೦. ಎಲ್ಛೆ ರಾಮನೇ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರು. ಕಾಪಾಡುವುದೋ 


436 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ಥಿರಾಯುಷೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಃಃ ಸ್ಮಿರರಾಜ್ಯಾ ದೆಶಾನನ । 
ಅಥಾಹ ರಾನಣೋ ವಾಕ್ಕಮುಹೋ ನೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭೆವಾನ್‌ ॥ ೨೬೧ ॥ 


ನ ಶೂರೋ ರಾಜ್ಯಧರ್ಮಂ ಚನ ಚ ಜಾನಾಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ । 


ಪರನಾರೀಪರದ್ರನ್ಯಪರರಾಜ್ಯನಿಷೇವಯಾ ॥ ೨೬೨ ॥ 
ಶೂರಾಣಾಮುತ್ತನೋ ಧರ್ಮೋ ನ ಷಂಡಾನಾಂ ಭವಾವೃಶಾಂ | 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಹಿ ಚೇನ್ಸೃಪೆಂ ॥ ೨೬೩ ॥ 
ಅಥ ನಿಭೀಷಣೋ ಮಂದಿರಂ ಗತ್ವಾ ರಾಮಾಸ್ತಿಕಂ ಗತ್ವಾ 
ತಂ ಶರೆಣಮಜಭೆಜತ್‌ ॥ ೨೬೪ ॥ 
ಅಥ ರಾವಣಃ ಪುರಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಕ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ ಒಡಿವಾನರೈ 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಅಪಿ ಯುಯುಧೇ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಅಥ ರಾನಣಂ ಮಹಾಬಲಂ ಹೆಂತುಮಶಕ್ತೋ ರಾಮೋ 
ವಿಭೀಷಣಮುಖಮವಲೋಕ್ಕ್ಯ ತೆದುಕ್ತೆಚಿನ್ನಪದಂ ಜಾಣೇನ 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯಾಮಾರಯತ್‌ ॥ ೨೬೬ ॥ 


ದಾ ಸ ಸ ಸಾಸ ಸ,ಸೃಸ್ರ್ಯೆ,ಸ್ರಷಷತಸಯಸತ್ಮೂ್ರ್ರಸಸತಸಸತಸಸ್ಯತೃ್ಯೃ್ರಸಸಸಸಿಿಿಸ್ಲಿ್ಲಚ 


ರಿಗಲ್ಲ. ನೀನು ಶತ್ಸುವಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ವನ ಇಗಿದ್ದೀಯೆ 


ಐ. 


೪, ಆನಂತರ ವಿಭೀಷಣನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮನಬಕನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 


5೨೬೫. ಅನಂತರ ರಾವಣನು ಪಟ್ಟ ಇದಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಮನೊಡನೆಯೂ, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಲಕ್ಷಣ ಕಪಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೨೬೬, ಅನಂತರ ರಾಮನು ಮಹಾಬಲಿಸ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಹೇಳಿದೆ ಗುರುತಿನಿಂ 


ವಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. 
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ಅಥ ಕುಂಭಕರ್ಣೊೋ ಮಹಾಗವಾಮಾದಾಯ ಸರ್ವಂ 
ನಿಷ್ಸಾದ್ಯ ವಾನರಾನನೇಕಶೋ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ರಾನೋತ್ತಮಾಂಗಂ 
ಗವೆಯ್ಯಾಹನ್‌ 1 ೨೬೭ ॥ 


ಅಥ ರಾಮೋ ರಿಶಿತಬಾಣಶಶೇನ ತೆಮಹೆನ್ಮಮಾರ ಘುಂಭೆ 
ಕರ್ಣಃ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಅಥ ವಿಭೀಷಣೇನ ರಾವಣಾದೇಃ ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಕೆಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ 
ಶಿವಾಲಯಂ ತನ್ನಾ ಮ್ಮಾ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ತಮೇವ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯೇ 
ವಿಭೀಷಣಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಸೀತಾಮಗ್ನಿ ಪ್ರೆವೇಶ ಶುದ್ಧಾಮುಮಾ- 
ಮಹೇಶ್ವರಾಭ್ಯಾಂ ನಮಯಿತ್ವಾ ಪುರಹರೇಣ ದತ್ತಾ ಖಲಮೃತ- 
ಬಲಾಯುಷ್ಯಃ ಸುಪುಷ್ಪಕಮಾರುಹ್ಯ ಜಲಧಿಮುತ್ತೀರ್ಯ ಪಾರಾ- 
ಮಾರತಟೇ ಸೇನಾಂ ಸಮವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಿವಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ 
ಮುನಿಭಿರ್ದೇವೈರಭ್ಯರ್ಚಿತೋಆಯೋಧ್ಯಾಮಗಮತ್‌ ॥ ೨೬೯ ॥ 


SSS 


೨೬೭. ಅನಂತರ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ರಾಮನಿಗೆ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಜೆದನು. 


೨೬೮. ರಾಮನು ಚೂಪಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ 
ಕೊಂದನು 


ಸ್ರ 


೨೬೯. ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ರಾವಣನೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಲ್ಲೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪಾ ಪಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ, ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ 
ಶುದ್ಧಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ, 
ಈಶ್ವರನು ಸತ್ತಿರಕತ್ವ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಲು ರಾಮನು ಪುಷ 
ಕವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಡಾಟ್ರಿ ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಜಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಖುಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನು. 
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ಅಥ ಭರತಾದಿಸನುಖಹೇಶೋ ನಾಗರೈರ್ವಸಿಷ್ಕೇನ ಮುನಿಬಿ 
ಶ್ವಾಭ್ಯರ್ಚಿತಃ ಸ್ವಗೃಹಮಗಮತ್‌ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ಆತ್ಮನಾಃಂಗತಾನಿಂದ್ರಾದಿದೇವಾನಾಸನಾದಿನಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಾನ- 
ರಾನ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುಕ್ತ ಜಟೊಭಿಷಿಕ್ತೋ ರಾಜ್ಯೇ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ರಾವಣವಧಹರ್ಹಿತಾ ದೇವಾ ರಾಮಮುೂಸ:ಂ ॥ ೨೭೨ ॥ 


ತ್ವಯಾತ್ಮರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ವಯಂ ನಸ್ಸರ್ವದಾ ಪರಿಷಾಲಯ 
ತ್ವಮಾದಿನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ನಿಖಲದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಾರ್ಥ- 
ಮವತೀರ್ಣೋ ರಾವಣಂ ಸಬಾನ್ಮವಂ ಹತ್ವಾ ಲೋಕತ್ರಯ 
ರಕ್ಷಕೊಆಸಿ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ ಸುಖೀ ಭವೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾಃ 

॥ ೨೭೩ ॥ 


LL 


೨೭೦. ಅನಂತರ ಭರತನೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಟ್ಟಣಿಗ 
ರಿಂದಲೂ, ವಸಿಷ್ಠನಿಂದಲೂ, ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. 


೨೭೧. ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊರಳಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಸನ 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ, ಕವಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಂ ೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪುರಸ್ತುರಿಸಿ ಜಟಿ 


ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾದನು. 


೨೭೨. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷನಸಟ್ಟ ದೇವಕೆಗಳು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೨೭೩. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಿಂತೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ಆದಿದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನು. ದುಷ್ಟರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಅವತರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಾೂವಣನನ್ನೂ ಅವನ ಕಡೆಯೆವರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರು. ಎಂದೆ 
ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಪನ್ಮಪ್ಪರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಅಥಾಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿನೋ ರಾಮಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ ಊಚುಃ 


॥ ೨೭೨೪ ॥ 

ಹತ್ವಾ ಶತ್ರೂನ್ಸಮಾಯಾತೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೊಆಸಿ ವೈ ಶಿವಂ । 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ವಂ ರಾಜಸೇ ರಾಮ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪಾಲಯಸೇ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೭೫ ೫ 

ತ್ವಯಾ ಯಜ್ಞಾಃ ಕರಿಷ್ಯಂತೇ ತ್ವಯಾ ಧರ್ಮೋ ವಿವರ್ಧತೇ । 

ಇತಿ ಪೌರವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ರಾಮೋ ರಾಜೀನಲೋಚನಃ ॥ ೨೭೬ ॥ 

ನಸ್ತ್ರಾದಿಭಿರಥೋ ಸರ್ವಾನ್ನಾಗರಾನ್ನಮಸೊಜಯತ್‌ । 

ಮುನೀನುವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾಖಲೈರ್ಜನೈಃ ॥ ೨೭೭ ॥ 

ಫೆಚ್ಛಿ ಚ್ಹಿತ್ತಪೆಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಂ ನಃ ಕಚ್ಚಿದ್ಯಜ್ದ ಸ್ಸ ನುಷ್ಠಿ ತಃ 

ಕಜ್ಜಿತ್ಸ್ವದಾರನಿರತಾಃ ಕಚ್ಚಿ ದೀಶೋಟ ಭಿಪೂಜ್ಮತೇ ॥ ೨೭೮ ॥ 

ಕೆಜ್ಜಿತ್ಸಪ್ರಜಸೋ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ಸರ್ರಂ ಸುಖೋತ್ತರಂ ॥ ೨೭೯ ॥ 
೨೭೪- ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮನಿಗೆ 

ಇಂತೆಂದರು 


೨೭೫. ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೇ, ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಂದುದು ಸಂತೋ 
ಷವು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾದುದು ಬಹುಸೂಶೋಷವು. ಈ ರೀತಿ ಸುಖವಾಗಿರುವುದೂ 
ಸಂತೋಷ. ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಸಂತೋಷ. 


೨೭೬. ನೀನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಹೀಗೆಂಬ ಪ ಟ್ವಣಿಗರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲಲೋಚನನಾದ 
ರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ ಬಟ್ಟೆಬರೆ ಳನ್ನು ಕೆ ಬಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದನು. 


ಬ 


೨೭೭-೨೭೯. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವವನ್ನು ಸಡೆದೆ ರಾಮನು 
ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೇ? ಯಜ್ಞ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯೇ? ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲೇ ನಿರತರಾಗರುವಿರಾ * ಈ 
ಹೆಂಡಿರ 
ವರೆ? ನಿವ.ಗೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೂಜಿಸುತಿ ರುವಿರಾ? ನಿವ. ಒಳ್ಳೆಯಮಕ್ಕೃಳು ತುಟ್ಟಿರು 


© 
೧೧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯ? 
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॥ ಮುಂನೆಯ ಉಯಗಜಚುಃ ॥ 


ತ್ವಯಿ ರಾಜನಿ ಕಾ ಕುತ್ಸ್ಮ ಸರ್ವಂ ಸ್ನ ಸ್ವಸ್ಥ ೦ ತಪ ಪೆಸ್ತಿನಾಂ । 
ಗಚ್ಛಾಮಹೇ A, ಕಂ ಮಾ ತ್ವ ಮ ನ್ಯಸೇ ನೃಪ ॥ ೨೮೦ ॥ 
H ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಸ್ಯ ನಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಸೀದಂತಿ ತಸ್ಯ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಸೀದತಿ । 


ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸೀದತೀಶಾನಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಭದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮೧ ॥ 
ತಕ್ಕೃತ್ಚಾ ಭೋಜನವಿಂಹ ಗನ್ನುಮರ್ಹಾ ಅನಂತರಂ । 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಕೈತ್ವಾ ಭೋಜನಮುತ್ತನುಂ ॥ ೨೮೨ ॥ 
ರಾನೋಃಿ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಸಭಾರ್ಯ ಶ್ತ ಸಹಾನುಜಃ ॥ ೨೮೩ ॥ 


ಅಕಂಟಿಕಂಸಕ ಸ ತವಾನ್ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವ ಜನಪ್ರಿಯಃ । 


ಶೃಣೋತ್ಯೆ (ತ ತಮಸಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಕ್ಲಿ ದಪಿ ಪಾತಕೀ ॥ ೨೮೪ ॥ 


೨೮೦. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಕಾಕುತ್ಸ ನಡಿ ನಿ £ನು ರಾಜನಾಗಿ 
ಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮರ್ಗಗೆ ಹ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಷೊ 
ಯಾದ ನೀನು ಏನನ್ನುವಿಯೋ? ಎಂದರು 


೨೮೧. ರಾಮನು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೆ ಸನ್ನಗಾಗುತ್ತಾ 
ಗಳ ಆಗುತ್ತವೆ. 


೦ ಹೆ SS ERS PE ಚಿ ಗಾನಾ pe 
ದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಖಣ Wwe ಕಿವನು 


ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ಸರ(ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬರುತ್ತನೆ. ಅವನಿಗೆ 


pS 
ಹಃ 
ಮಿ 
ನ 


ಲಿ 
ನ 
5 
[$೪ 
[9 
ಸ 


೮೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮ ೃಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ಊ ಊಟಮಾಡಿಕೊ.€ಂಡು ಆ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಆಶೀರ್ತದಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಟು ಕ್ಟೊಂಡು ತಮ್ಮ ಶ್ರಮ ಕೆ ಹೋದರು. 
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೨೮೩. ರಾಮನು ಸುಖವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ, ತಮ್ಮಂವಿರೊಡನೆಯೂ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಸುಳುವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀಯನಾಗಿದ್ದ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ । 
ನ ದುರ್ಗತಿರ್ಭವೇತ್ರಸ್ಯ ಯಶ್ಚೇದಂ ಸ್ಮರತೇ ನರಃ । 
ಯಶ್ಚಾಪಿಕೀರ್ತಯೇತ್ರಸ್ಯ ಹ್ಯೇವಮೇತದುದೀರಿತಂ ॥ ೨೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದೇ 
ಪುರಾಕಲ್ಪೀಯರಾಮಾಯಣಕೆಥನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಶಾಧಿಕೆಶತತನೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೮೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿದವನೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ರಾಮಾಯಣಕಥನನೆಂಬ ನೂರ ಹೆನ್ನೆರೆಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಪಾತಾಳಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತಮೋ.ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಾರದ್ವಾಜಗೃಹೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಚಂದ್ರಃ ಪ್ರೆಸನ್ನಧೀಃ । 
ಮುನೀಂದ್ರವಿಷ್ಣುಸಹಿತೋ ವಾನರರ್ಕ್ಸಸಮನ್ವಿತಃ oN 


ಮೇಘಚ್ಛನ್ನೇ ತಥಾಕಾಶೇ ಮಂದಂ ಚರತಿ ಮಾರುತೇ । 
ತದ್ವನಾಭ್ಯಂತರೇ ಕ್ವಾಪಿ ಸುದೇವಗೃಹನುತ್ತಮಂ ॥ ೨॥ 


ಅಸ್ಟಾಪದಸ್ತಂಭಯುತಂ ಹೇಮಪಟ್ಟಿಕಕಲ್ಪಿತಂ । 
ಮಣಿಮೌಕ್ರಿಕಸಂಯುಕ್ತಂ ರಾಜತೈಃ ಕೆಲಶೈರ್ಯುತೆಂ ian 


ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ರಾಮನು, ಮುನಿಗಳು, ವಿಷ್ಣು. ಕನಿ. ಕರಡಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಭರದ್ವಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ, ಆಕಾಶವು ಮೇಘಿದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯು ಮೆತ್ತಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ಆ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಲು 
೨ 
0 


ತ್‌ ಪ್ರ ಇತ್ರ) ತರ 
೩. ಆ ಮನೆಯು ಚಿನ್ನದಕಂಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದರು. ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಳಶದಿಂದಲೂ ಕ 
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ಪೆಟೀರಚೆಂದ್ರ ಚೆಸ್ರೂ ರೀಕುಂಕುಮೈಸ್ಸು ಕ್ಸಿರಭೀಕೃ ತಂ। 
ಕರ್ದಮೈ ಆಕ ಚತು ಶಕಲೋಹರಿಸಂಪ್ರ ತ್ರಿ ॥೪॥ 


ಚೆಂದ್ರಜ್ಯೋತ್ಸಾಾಗಮಂ ಸೂರ್ಯಾನಿರೀಕ್ಷಾ ;ಮಧ್ಯಭಿತ್ತಿಕೆಂ । 


ಗೃಹಾನ್ತರ್ಭೂತಲಂ ಸೈತ್ಸ್ನಂ ಜಂದ್ರಪ್ಪ ಪ್ರಪುಷ್ಪರಸೋಸ್ಸಿತಂ uN 


ದಿಗುದೀಚೀ ತಥಾ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಭಿತ್ತಿ ಕಲ್ಪನವರ್ಜಿತಾ । 
ಸ್ತಂಭೇ ಸ್ತಂಭೇ ಚಿತೆ ತ್ರಕಾರೀಸ್ವಸಾದೀಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ ॥೬॥ 


ಶತಹಸ್ತಾಂಗಣಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಪಟಿಕೋಪರಿಕಲ್ಪಿತೆಂ | 
ಗೃಹಾಂಗಣಾಧಿಕಚ್ಛಾಯಃ ಪಾರಿಜಾತಮಹೀರುಹಃ nen 


ಕೃತ್ನೃಪ್ರಾವೃತಿಕಂ ತತ್ರ ನಿಬಿಡಂ ಕದಳೀವನಂ | 
ಸೆದಳೀವನಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಕೇತಕೀವನಸಂವೃತಂ “un 


೪. ಚಂದನ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಗಳ ಗಂಧದಿಂದ 
ವಾಸನೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದತು. ಜಾಲಂಧ್ರಗಳು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ 
ಮೇಲುಗಡೆ ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳಿದ್ದುಪು. 


೫. ಚಂದ್ರನ ಬೆಳನಿಂಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣದಂತೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗೋಡೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಎಂದರೆ ಬಿಸಿಲು ಬಾರದಂತಿದ್ದಿ ತು. ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ನೆಲಮ್ಲೊ 
ವನ್ನು ಸಚಿ ಕ ಕರ್ಪೂರದಿಂದಲೂ ಸಹ ಚುಮುಕಿ ಸಿದ್ದ ರು. 


೬, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಗೋಡೆಯನ್ನೇ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಬಕಂಬಕ್ತೂ ಸುಣ್ಣ 
ಪಾದದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು € ಅನೇಕಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. 


೬. ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೂರು ಮೊಳಗಳ ನಷ್ಟು ಚಜ್‌ೌ ಪಿಕದಗಲವನ್ನು ಸ್ಫಟಿಕ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಸಿದ್ದರು. ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬರುನೆರಳುಳ್ಳ ಪಾರಿಜಾತ 
ಮರವಿದ್ದಿತು 


೮. ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬೇಲಿಯಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬಾಳೆಯಮರಗಳಿಡ್ಲು ವು. 
ಆ ಬಾಳೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ತಾಳೆಯಗಿಡೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು 
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ಮಯೂರನಾದಬಹುಳೆಂ ಮಂಜುಕೂಜನ್ಮಧುವುತಂ | 
ಸಾರಾನತಗಣಧ್ವಾನಂ ನಾನೋಪವನಶೋಭಿತೆಂ Wn 


ಪ್ರಾಸಾದಶತಸಂಬಾಧಂ ಮತ್ತಕೋಕಿಲನಾದಿತಂ । 
ಶಾಖಾಲಂಬಮಹಾರತ್ನೆ ಕೋಭಿತಾನೇಕಪಾದಸಂ ॥೧೦॥ 


ಕಿನ್ನರೀವನಿತಾಗೀತನಾದಪೂರಿತದಿಜ್ಮುಖಂ । 
ಅನೇಕಾರಾಮಸುಭಗಂ ಗೌತಮೀತಟಿಮುತ್ತಮಂ ॥೧೧॥ 


ಭಾರದ್ವಾಜಗೃಹಂ ಪುಣ್ಯಮನನ್ತಗುಣಸೇವಿತಂ । 
ರತಿಕಂದರ್ಪಸಂಕಾಶದಾಸೀದಾಸಶತಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೨॥ 


ನಾನೋಪಕರಣೋಸೇತಂ ಭಾರದ್ವಾಜಗೃಹಂ ಶುಭಂ । 
ತಸ್ಯ ಚಾನ್ರರ್ಗತಸ್ಸೌಧಸ್ತತ್ರಾನ್ರರ್ಗ್ಯಹವಾಟಕಾಃ ॥೧೩॥ 


೯, ಅಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳು ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ದುಂಬಿಗಳು ರೇಂಕರಿಸು 
ವ್ರ ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವ ಪ್ರ. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಉಪನನ 


೧೦. ಅನೇಕವಾದ ಮಹಡಿಗಳಿದುವು ಕೋಕಿಲೆಗಳು 


ಧ್ವ 
೨ 
ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಮರಗಳಿದ 


ನಿಮ 
ಪ 


೧೧ ಕೆನೆ ರಸ್ಲೀಯ 
ಗಳೆ "ದ್ಲುವು. ಇಂತಕ್‌ದಾಗಿರು 


ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಧ ್ರವಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಹುವಾದ ತೋಟ 
ಗೌತಮಾನದಿಯದಡವಿದ್ದಿ ತು. 


a 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜರಮೆಣೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಬಹುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ 
ದಿತು. ರತೀದೇವಿ ಮನ್ಮಥರಂತಿರುವ ಅನೇಕಜನ ದಾಸದಾಸಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ ತು. 


೧೩. ಅನೇಕವಾದ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ ಆ ಮನೆಯು 
ಹೂಡಿ ಸಿದ್ದಿ ತು. ಮೆಂಗಳೆವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ ವ ವಿ 
ಆಧರೆ ಓಂ ಳಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಸೆ ಕ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನಗಳಿದ್ದು ವ್ರೆ. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖುಂದ 


ಅಷ್ಟೌ ತನ್ಮಧ್ಯತೋಹ್ಕೇಕಂ ಗೃಹಂ ಪೆರಮಶೋಭನಂ । 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಮಹಾದೇವಗೃಹಪ್ರಸಾದಶೋಭಿತಂ ॥೧೪॥ 


ಪ್ರತಿದೇನಗೃಹಂ ಶ್ಯಾಮಾತೌರ್ಯ ಶ್ರಿಕೆಸುಶೋಭಿತಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಲಿ ತನರಸ್ಪೀಣಾಂ ವಿಶ್ರಾಮಾಯ್ಸೆನ ಕಲ್ಪಿ ತಂ 1 ೧೫ ॥ 
@ ಆ ಖ ಲ ು 


ಭಾರವ್ವಾಜಗೃಹಾದ್ರಾಮೋ ನಿರ್ಗತ್ಕಾಶೇಷಸಂಯುಂತಃ | 
ತಸ್ಯೈವ ಚೆ ಮಹಾಗೇಹಂ ವನಮಧ್ಯಗತಂ ತ್ವಗಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ತದಂತರಾಚ್ಛಾದಿತಕಂಬಳಂ ತದಾ 

ಪೈಥಕ್ಸ್ಮವಸ್ವ್ರಾಸನಸಂಯುತಂ ಚ। 

ಸಿಂಹಾಸನಂ ಮಧ್ಯಗತಂ ತಪ್ಸೈಕಂ 

ಮುನ್ಯಾಸನಾನೇಕಗತಂ ವಿವೇಶ 1 ೧೭॥ 


ಸೌರಾಣಿಕಸ್ಯಾನುಪಮಾಸನಾಂತೆರಂ 
ಭೂಷಾಲಹರ್ಯಕ್ಷವರಾಸನಂ ಚ । 


೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮನೆಗಳಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಬಹುಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆ ಮನೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಗೃಹೆಗಳಿದ್ದುವು. 


೧೫. ಒಂದೊಂದು ದೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುವತಿಯರ ನೃತ್ತಗೀತ 
ವಾದ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಫ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ 


ಶಟಿಸಿದುದಾಗಿತ್ತು. 


೧೬. ಇಲ್ಲಿರುವ ಭರದ್ವಾಜನ ನುನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ 
ಆ ಭರದ್ವಾಜನದೇ ಆಗಿರುವ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೭. ಆ ಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಟೀಕೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಟ್ಟೆಯ ಆಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹಾಸನ 


ವಿದ್ದಿತು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಅನೇಕ ಆಸನಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
೧೮-೧೯. ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನವನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕನಿಗೆ ಡಾಕಿ ಅದರೆ ಬರ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನಾದ ರಾಮ ವಿಷ್ಣು ಕಪಿ ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾ 


₹೬ 
ಛಿ 
21. 
QW 
[38 
ಇ 
Ya 
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2 ಆ 


ಸೌರಾಣಿಕಂ ಪೊಕ್ತಮುಘೋಸವೇಶ್ಯ 
ತತೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಪುಂಗನಾಂಶ್ವ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ಭೂಮಿಯತೀನ್ಯಪೀಂತ್ಹ 
ನೀಚಾಸನಂ ಚ ಸ್ವಯಮಾಸಸಾದ । 
ಮೇಘಾವೃತಂ ವ್ಯೋಮ ದಿಶಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಃ 
ಸಶಿಷ್ಯಮುರ್ವೀತಲಮುಪ್ತ ಬೀಜಂ ॥೧೯॥ 


ತದಂಗಣಂ ನೋಷ್ಟ ಮಹೋ ನ ಶೀತಳಂ 
ಸಂತಾನಪುಷ್ಟಂ ಮದಪುಷ್ಟೆಗಂಧಿ । 
ಶಂಭುಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಥ ವಚೋ ಬಭಾಷೇ 


ರಾಮಃ ಕಥಾಂ ಕೀರ್ತೆಯ ಶಂಕರಸ್ಯ ॥ ೨೦॥ 


ತೃಪ್ತಿರ್ನ ಜಾತಾ ಮುನಿವರ್ಯ ಶೈಣ್ವತಶೋ 
ಮಾಹೇಶಮಾಖ್ಯಾನಮಘೌಘನಾಶನೆಂ | 
ಚಕಾರ ಕ೦ ವಾ ನನು ಗೌತಮಾಶ್ರಮೇ 


ಮಹೇಶ್ವರೋ ದೇವಗಣಾಧಿಸಂವೃತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಹಾಕಿದ್ದರು. ಮೊದಲು ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠ ಉಳದ ಖುನಿ 
ಗಳು ಇವರನ್ನು ಕೂರಿಸಿದರು. ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಭೂಲೋಕದ ಯತಿಗಳನ್ನೂ 


ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿದರು. ಕೆಳಗಿರುವ ಆಸನದಲ್ಲಿ ರಾಮನ 


ಛಲ 
ಆ 
ಲ 
೪ 


ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಮೇಘದಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿಷ್ವಲ್ಮಷವಾಗಿದುವು 
ಭೂಮಿಯು ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದೆಲ್ಲದೆ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರು. 


೨೧. ಪಾಪಹಾರಕವಾದ ಈಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತೃಕ್ಷ ಯೇ 


[48 
ಗ್ರ 
Fol) 
ತ್ತಿ 
uw 
೨ 
೧ 
ಕ್‌ಣ 
1 
[93 
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1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಹಾನಿಪಂಚೀಮವಲಂಬ್ಯ ನಿಷ್ಮಿ ತಃ 
ಸ ವಾಯುಸೂನುಃ ಶಿನಮನ್ವಪೈಚ್ಛತ | 
ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತೈರೇವ ಹಿ ಪೂಜನೇ ನಿಭೋಃ 


ಕೀದೃಗ್ಛನೇಚ್ಹಾನಯಜೈಃ ಫೆಲಂ ವದ ॥ 2೨ 


ಚೌರ್ಯ್ಯೆರಥೋ *೦ ಫಲನುರ್ಪಿತಾರ್ಪಣೇ 
ಉಪಾಹತದ್ರವ್ಯಸಮರ್ಪಣೇನ | 

ಏಕೈಕಶೋ ಮೇ ಭೆಗವನ್ವದೇಶ 

ಪ್ರಶ್ನ್ರೋತ್ತರಂ ಕಿಂ ಕಥಯಾಶು ಶಂಭೋ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಥೇಶ್ವರೋ ವಾನರಮಾಬಭಾಷೇ 

ವದಾಮಿ ಸರ್ವಂ ತವ ಧ್ಯಾನತಃ ಶೃಣು । 

ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತೈಃ ಪೊಜ್ಯ ಸದಾಶಿವಂ ತ್ವಜಂ 

ಸಂಷ್ಕಾಪೆ ಚೈಶ್ವರ್ಯಮಿದಂ ಹಿ ಗೌತಮಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದತು:-- ಹನುಮಂತನು ದೊಡ್ಡೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಬರುತ್ತಪೆ? ಹಾಗೆ ತೆಂದುದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳು. 


೨೩. ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ತಂದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಬರುವ ಫಲವು ಯಾವರೀತಿಯಾದುದು? ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಬರುವ ಫಲವು ಎಂತಹೆದು? ಎಲ್ಫೆ ಶಂಭುವೇ, ಒಂದೊಂದದ್ದಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವೇನು? ಬೇಗಹೇಳು. 

೨೪. ಆಗ ಶಂಭುವು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 
ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸದಾಶಿವ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೌತಮನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 


448 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ದ್ವಿಜೋ ಮಂಕಣಸೂನುರಾಕಥಃ 

ಸುಶೋಭನಾಮಾಪ ಸತೀಂ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಾಂ । 

ದರಿದ್ರ ಏಕಃ ಕೆರುಣಾಸೆಮನ್ಸಿ ತಃ 

ಷಷ್ಠಾಹಭೋಜೀ ಪಿತೃವರ್ಜಿತಶ್ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ಉಪೋಷ್ಠ ಪೆಂಚಾಹಮಥಾಪಿ ಭೋಕ್ತುಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತ ಔವಾಥ ಸಮಾಪತದ್ಯತಿಃ । 
ಯತಿರ್ಬಭಾಷೇ ಮಧುರಂ ತದಾ ಕಥಂ 


ಮಾಸೋಪವಾಸೀ ತನ ಭೋಕ್ತಾನಾಗತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಿಷ್ಠಾಮಿ ಭೋಸ್ಷ್ಯೇ ಯದಿ ವಾಸ್ತಿ ತೇ ಮುನೇ 
ನ ವೈ ಬುಭೆಕ್ಸಾ, ನ್ಯಗೃಹಾದ್ವಿ ಭೋಕ್ತು ೦ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಆಕಥ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮೇ ಭುಜಿಃ ಪಂಚದಿನಂದಿ ಿಜೇಂದ್ರ 
ಷಷ್ಠೇ ದಿನೇ ಮೇ ಭುಜಿರಾಗತಶ್ಚ | 


೨೫. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಕಣನಮಗನಾದ ಆಕಥನು ಈ ಪ್ರಜೆಯಿಂದ 


ಉತ್ತಮಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನು ಒ ನ ದರಿದ್ರನೂ ಕರುಣೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು ಆಜು ದಿನ ಊಟ ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನು. ತಂದೆಯಿರಲಿಲ. 


೨೬. ಈ ಆಕಥನು ಐದು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಆರನೆಯ ದಿನ 
ಪಾರಾಣೆಮಾಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಯತಿಯು ಬಂದನು. ಆ ಯತಿಯ 
ಆಕಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಮಾಸೋಪವಾಸಿಯು. ತಿಂಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಈ ದಿನ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ (ಪಾರಣೆಗೆ) ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೨೨. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇನಾದರೂ ಊಟಕ್ಕಿದೆಯೇ? ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದನು 

೨೮೫. ಆಕಥನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಯತಿಯೇ. ನನಗೆ ಐದು ದಿವಸ 
ದಿಂದಲೂ ಊಟವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಆರನೆಯ ದಿನವು. ಪಾರಣೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 
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ಸಮ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಖಾತಾಳಖಂಡ 


ತದಾ ಮಾ ಕಾರ್ಯಮಚಿಂತನೀಯೆಂ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಳಯಾಮ್ಮೇಹಿ ತೆವಾದ್ಯ ಷಾದ್‌ nH ೨೮ ॥ 


ಓಮಿತ್ಯಥ ಕ್ಸಾಳಿತಸಾದಯುಗ್ಕೆಃ 

ಸ ಭೋಜನಂ ಕರ್ತುನಮಿಯೇಷ ಯೋಗೀ । 

ರಂಭಾದಳಾಂಶೇ ಬುಭುಜೇ ತದನ್ನಂ 

ನಿಷಾಚ್ಕ ಸಂಪಾದಿತಮಾಜ್ಯಯುಕ್ತಂ ॥೨೯॥ 


ವನ್ಶೈಸ್ಸುಸಂಯುಕ್ತಮಥಾದರೇಣ 
ನ ಕಿಂಚಿದುಚ್ಛೇಷಿತಮನ್ನಮಸ್ಕ | 
ಅಥಾಕಥೋ ವೀತ್ಷ್ಯ ಮುನಿಂ ಸುತುಷ್ಟಂ 


ತುತೋಷ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಸ್ತ ಪಸ್ಟೀ 1 ೩0 


ಗತೊಆಥ ಭುಕ್ತ್ಯಾಪಿ ಯತಿ ಸ ಚಾಕಥಃ 

ಸುತುಷ್ಟಚಿತ್ತೋಥ ಜಪಂ ಚಕಾರ । 

ಕೆಪೋತವೃತ್ತಿಂ ಸ ಚಕಾರ ಸತ್ನಾ 

ತಪೋವಿತಾನಾಯ ಸ ಸಜ್ಜನೋ ಮುನಿಃ ೫ ೩0 





ಆದರೂ ನಾನು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಬಾ, ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಯುತ್ತೀನೆ. 


೨೯, ಆ ಯೋಗಿಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಾಲನ್ನು ಕೊಳಸಿಕೊಂಡು ಊಟ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಆಕಥನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ದೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿದನು. 

೩೦. ಕಾಡಿನ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಜೊತಿಗೆ ಪಾಕಮಾಡಿ ಆದರದಿಂದ 
ಬಡಿಸಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಅನ್ನವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಆಕಥನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. 

೩೧. ಆ ಯತಿಯು ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋನಲು ಆಕಥನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ತನಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆ ಮುನಿಯು ಕಪೋತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ತರುವುದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


4೧೧೦ 


ಅದ್ಯಾಯ ೧೧೩ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸೀಠೇಾಥ ಕೃತ್ವಾ ತಮುಮಾಪತಿಂ ಶಿವಂ 

ಲಿಂಗೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಮನ್ವಿತಂ ಗಣೈಃ | 

ಲಿಂಗಂ ನಿಧಾಯಾಥ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೋ 

ದದರ್ಶ ಚಾಚ್ಲಾತೆಕೃಶಾಕೃತಿಂ ದ್ವಿಜಂ HW 4೨ 


ದಿಗಂಬರಂ ಪಾದನಿಹೀನಮೇತಂ 

ಕಾಣಂ ಕುಣಿಂ ಕೆರ್ಣವಿಹೀನಕಂ ಪ್ರಜೊಂ। 

ಸಾಮೋದ್ಲಿರನ್ತಂ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗಂ 

ಗೃಹಂ ಸಮಾಯಾನ್ವಮಥೋ ದದರ್ಶ H ೩೩ ॥ 


ಅಥಾಕಥೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸುಶೋಭನಾಮಿದಮುವಾಚ್ಯಾಯಂ 
ಹಿ ನಿಕೃತನೇಷೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಮಾಯಾತಿ । ಅರ್ಥಂ 
ದೇಯಮೇತಸ್ಮ್ಮೈ ಭೋಜನಂ ರಕ್ಲಾರ್ಧಮನ್ನಂ ಚಾಸ್ಮಿನ್ನಫಿ 
ದಿನೇ ಗತೇ ಷಸ್ನೆಆಹ್ನಿ ಭೋಜನಾಭಾವಾತ್ರವ ಜೀವಿತಂ ನ 


ತಿಷ್ಠ ತೀತಿ ಮಮ ಪ್ರತೀಯತೇ *ಂತುತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ನದ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೨. ಈಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ವೀಠದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗಣಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಾ ನಗಳ ಟಿ 


ಲಿ 

೧೧ 
ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಬಡಕಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡನು. 


ಹ್ಮಣನು ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು. ಕುರುಡನು, ಕೈನೋಟಾ 


e ಲ್ಪ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳ 
ಕ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹವನು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


೩೪. ಆಗ ಆಕಥನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಶೋಭನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 


ವಿಕಾರದೆ ವೇಷವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಅರ್ಧ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಕೊಡು. ಉಳಿದ ಅರ್ಧ ಅನ್ನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೋ. ಈ ದಿನವೂ ಆಗಿಹೋದರಿ ಆರೆ 
ನೆಯ ದಿನ ಊಟವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನು? ಹೇಳು. 
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ಪನ್ನಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಮಿಂಡ 


ಸಾ ಶರೋಭನೋನಾಚಾಯುರ್ಲಲಾಟೇ ಲಿಖಿತಂ ನಾನ್ತರಾ 
ನಶ್ಶತಿ ಚ ೩೫ ॥ 


ಆಕಥ ಆಹ ಯಥಾ ಬದ್ಭಾಯುಷೋಷಫಿ ದಕ್ಷಸ್ಕ ವೀರಭದ್ರೇಣ 
ಚ್ಛಿನ್ನೆಂ ಶಿರೋಜಜಸ್ರಾತ್ಮನಃ ಕಿಮುತ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಹಾಪೂ- 
ತ್ಮನಾಮಿತಿ 1 ತದೇನಂ ಪರಿಹೃತ್ಯ ತ್ವಯಾ ಭುಜ್ಯತೇ ಯದಿ 
ತ್ರೇತಸ್ಮ್ರೈ ಮಯಾ ಅನ್ನಂ ದೀಯತೇ ತನೇಚ್ಛಾನುಸಾರತೋ 


ಮಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ೩೬ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ಕಥಮಹಂ ಭೋಶ್ಸ್ಯೇ ತ್ವಯ್ಯಭುಕ್ತೇ ಮಯಾ 
*೦ ಪೂರ್ವಂ ಭುಕ್ತಮಿದಮಸರಂ ಶೃಣು ॥ ೩೭ 0 


ಅನ್ನಂ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
ತಸ್ಮಾದನ್ನಪ್ರದೋ ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಣದಃ ಸ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೫. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆ ಸುಶೋಭನೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೬. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಥನು, ದಕ್ಷನ ಆಯುಸ್ಸು ನಿಯಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾಶ 
ವಾಗದ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವನಾದರೂ, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ನೀರಭದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು- 
ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಅವನು ಹೋದ 
ನಂತರ ನೀನು ಊಟಮಾಡು. ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೩೭. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಂಡತಿಯು ನಾನು ಹೇಗೆ ಊಟಮಾಡಲಿ? ನೀನು ಊಟ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ನಾನಾವಾಗಲಾದರೂ ಊಟಮಾಡಿದ್ದೇನೆಯೇ? ಅಲ್ಲದೆ 


ಮತ್ತೂ ಕೇಳು, 
೩೮. ಅನ್ನವೇ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅನ್ನದಿಂದ 


ಆ) 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನ ಹಾಕಿದವನು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಅನ್ನಾದ್ಭ್ರೂತಾನಿ ಜಾಯಕ್ರೇ ವರ್ಧನ್ತೇ ತಾನಿ ನೈ ಯತಃ। 


ತೆಸ್ಮಾದನ್ನಾಧಿಕಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಸ್ಕದಾನಂ ಮೆಹಾ ಫಲಂ Harn 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಚಲಪತ್ರಾಗ್ರಲೀನಶೋಯದ್ರವಾಸ್ತಿಕೇ । 

ಜೀವಿತೇ ನಹಿ ಯೋ ವದ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ Hon 
ಸರಲೋಕಸಹಾಯೋ ಹಿ ಧರ್ಮೋ ಭಾರ್ಯಾ ನೆ ಬಾಂಧವಾಃ । 

ಭಾರ್ಯಾ ವಾ ಪಿತರೌ ಪುತ್ರಾ ಯಾವದಾಯುರ್ನ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೪೧॥ 


ಸಂಪದ್ವಯಸ್ಸುಹೃದಿಹ ಇಹಾಮುತ್ರ ಹಿತಂ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭುಕ್ತೇ ಚಾನ್ಸೇ ಕಿಮಾವಯೋಃ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಭಾರ್ಯಾವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ಆಕಥಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಅವಿಶಂಕಿತಮೇವಾಸ್ಮೈ ದತ್ತವಾನನ್ನಮೂರ್ಜಿತಂ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೯, ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಮಹಾಫಲವುಂಟು. 

೪೦. ಅರಳಿಯಮರದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ 
ತುಂತುರಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನ 
ಜನ್ಮವು ನಿರರ್ಥಕವು. 


೪೧. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರುವುದು ಧರ್ಮವು. ಹೆಂಡತಿ ನೆಂಟರು 
ಗಳಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳು, ಬಾಂಧವರು, ಇವರು ಆಯುಸ್ಸು ಇರುವವರೆಗೆ 
ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨, ಸಂಪತ್ತು, ವಯಸ್ಸು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಇವರು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರನೇ 
ಇರತಕ್ಕವರು. ಈ ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಪರಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತವಾಗಿರುವುದು ಧರ್ಮ 
ವೊಂದೇ. ಆ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯೇನು? 

೪೩,  ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಆಕಥನು ಈರೀತಿಯಾದ ಹೆಂಡೆತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು 
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ಅಯಂ ಸ ಶಂಕೆರೋ ದೇವೋ ನಾನಾಕರಣಮಾಗತಃ । 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ತಸ್ಕಾಂಗಂ ಪಾಪೆನಾಶನೆಂ HH 
ಅಜಾನುಪಾದಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಪೆರಾಜಂಘಮತಃಪೆರಂ । 

ಚಿ 4 - ಲ್ಲೆ 
ಗುಲ್ಬಂ ಚ ತದಧಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯಾಚಮಯದ್ದ್ಹ್ವಿಜಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಥಾಕಥೋನಿ ಪತ್ಪಂಧಿಂ ಗೃಹಾಂಗಣಮುಪಾನಯೆತ್‌ | 
ಉನ್ಮುಚ್ಯೆ ಪಾದಸಂಧಿಂ ಸೆ ನಿಷಸಾದಾರ್ಪಿತಾಸನೇ 1 ೪೬ ॥ 


ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಯಾಕಥಸ್ಸಮ್ಯ ಗ್ಫೋಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುನಿಂ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಶ್ಚಿಮನ್ಮತ್ತೋ ಗೃಹಮಾಗತಃ ॥ ೪೭ n 


ಸಾದಸಂಧಿಮಥಾದಾಯ ಗೃಹೆಬಾಹ್ಯಮಹಾನೆಯತ್‌ | 
ಅಥಾವಹಚ್ಚ ತದ್ದೇಹಂ ದಂಪಶೀ ಚಾಪ್ಯತಾಡೆಯೆತ್‌ ॥೪೮॥ 


ಅಶಕ್ತಸ್ತಾಡಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ವಹ್ಯಮಾನಂ ಗೃಹಂ ತದಾ | 
ನಿವೇಶ ದೇವನಿಶಾನಮಾದಾತುಂ ತೂರ್ಣಮೇವ ವಾ ॥ರ್ಳ॥ 

೪೪-೪೫. ಶಂಕರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾನಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಅವನ ಅವಯವವು ಪಾಪನಾಶಕವು ಎಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಕಾಲನ್ನು 
ಮಂಡಿಯವರೆಗೂ ತೊಳೆದು, ಮೊಳಕಾಲನ್ನೂ ತೊಳೆದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಚಮನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೬. ಆಗ ಆ ಹೆಳವನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಆ ಆಕಥನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಳವನು ಕಾಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. 

೪೭. ಆ ಆಕಥನು ಅವನಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಊಟಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟ 
ರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚನು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಬಲ. ಆ ಹುಚ್ಚನು ಆ ಹೆಳವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕಿಕಾಕಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


ಇ 
ತ್ರೆ 
ಲ್ವ 
2೬ 
ಹಾ 
ಜಿ 


೪೯, ಆ ಹುಚ್ಚನನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿಸಾಲದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಒಳಗಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತರಲು ಆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 
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ಅಥಾದಾಯೆ ಮಹೇಶಾನಂ ದಗೃಪೂಜಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ಚೆ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಖಸಂತಾಪಮೇವ ಬ !೫೦॥ 


ದಗ್ಗಪೂಜಾಂ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೆಗ್ಗಾಂಗಮಸ್ರುತೆ । 
ಭಾರ್ಯಾಮುವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ಪೂಜಾ ಮಹೇಶಿತುಃ ॥ 
ತಥಾ ಮಮ ಸಮಸ್ತಾಂಗೆಂ ಕರ್ತವ್ಯಮವಿಶಂಕಿತಂ ॥ ೫೧॥ 


il ವ್ಯಂಗ ಉನಾಚ ॥ 


ಪಶ್ಚಾದಪಹಿ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ಸಫಲಾ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಥಾನ್ಯದ್ರನ್ಯವಹನೇ ತಾದೃಶಂ ದೀಯತೇ ಜನೈಃ ॥ ೫೨॥ 


ಪೂಜಾಯಾ ದಹನೇ ತಡ್ವತ್ಪೂಜಾಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೫೩ ॥ 


೫೦. ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಆ ಶಿನಲಿಂಗನನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ತಂದನು. ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೇಷನು 
ಇಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೫೧, ಆ ಪೂಜೆಯು ಸುಟ್ಟುಹೋದುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ತನ್ನ ಒಂದು ಅಂಗವು 
ಸುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆತನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಪೂಜೆಯು ದಗ್ಭವಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಒಂದು ಅವಯವ ಸುಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೫೨-೫೩, ಊನನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಪೂಜೆಯು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ. 
ಆಮೇಲೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೂ ಆ ಪೂಜೆಯು ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನರು ಒಂದು 
ಪದಾರ್ಥವು ಸುಟ್ಟುಹೋದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿ 
ಲ್ಲವೇ? ಅದರಂತೆ ಪೂಜೆಯು ನಾಶವಾದರೆ ಅಂತಹದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಆಕಥ ಉವಾಚ ॥ 
ಚೌಾರ್ಯೇಣಾಪ್ಕರ್ಜಿತೈರ್ದ್ರವ್ಯೈಃ ಪೊಜಯಾ ನ ಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ನ ಚಾನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತೈರ್ನಿಪ್ರ ಶಂಭೋಃ ಪೊಜಾ ಶುಭಪ್ರದಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಕಥಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸ್ವಾಂಗಂ ದಗ್ಗುಮುಪಾಕ್ರಮತ್‌ | 
ದಗ್ಭಂ ಲಿಂಗಂ ತದೋನ್ಮತ್ತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾನ್ರರ್ದಧೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೫೫॥ 


ಅಥ ವ್ಯಂಗೋ ಹರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾರಯಾಮಾಸೆ ಚಾಕಥಂ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಖಿದ್ಯತೇ ವಿಪ್ರ ವರದೋಆಹಂ ವರಂ ವೃಣು ॥ 
ಆಕೆಥೊಟಪಿ ನಿಭೋಃ ಸಾದಭಕ್ತಿಂ ವವ್ರೇ ಸುನಿಶ್ಚಲಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಾಂ ರಾಮಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಭಿರ್ವ್ಯತಃ । 


ಭಾರದ್ವಾಜಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಯಾಣಾಚ್ಞಾಮುಯಾಚತೆ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೪. ಆಕಥನು ಹೇಳಿದನು :— ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ತಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ತಂದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಶಂಭು 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶುಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಕಥನು ಜಾಗ್ರತೆ ತನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆ ಹುಚ್ಚನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಡನೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೫೬. ಅನಂತರ ಆ ಊನನು ಹರನಾಗಿ, ಆಕಥನನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ 
ತಡೆದನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಏತಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? ನಾನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. ಆಕಥನು ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾದಭಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೫೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭಾರದ್ವಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಇ 


ಮೆ a 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ಅಥೋ ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಂ 

ಶೆಂಭುಂ ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ ಚ । 

ನಾರಾಯಣಂ ಚರ್ಷಿಗಣಾಂಶ್ಚ ನತ್ವಾ 

ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್ತೇಫಿ ಯಯುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ॥ ೫೮ ॥ 


1! ನೈಮಿಷೀಯಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಗತ್ವಾಯೋಧ್ಯಾಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮಸ್ತಮುನಿಸಂಯುತಃ । 
ಕಂ ಚಕಾರ ತತೋ ರಾಮಃ ಸ ಚ ಶಂಭುರ್ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೫೯॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾಮಾಸಿಕಶ್ರಾದ್ಧಮಹಪರೇಹನಿ ರಾಘವಃ । 
ವಿಚಿಕೀರ್ಷುರ್ದ್ವಿಜನರಾನೃಷಿಕಲ್ಬಾನಕಲ್ಪಯಂತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಶೆಂಭುಂ ಸಮಸ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಂ ನಾರದಂ ರೋಮುಶಂ ಭೃಗುಂ | 


ಹಾಯಿ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಥೋ ರಾಮ ಏಕಭಕ್ತವ್ರತೀ ತತಃ ॥೬೧॥ 


೫೮. ಆಗ ಭಾರದ್ವಾಜನೂ ಕೂಡ ಶಂಭ್ಕು ವಸಿಷ್ಠ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, 
ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಖುಸಿಗಳು ಇವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


೫೯. ನೈಮಿಷೀಯರು ಹೇಳಿದೆರು :--ಆ ರಾಮನು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಏನುಮಾಡಿದನು? ಆ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಶಂಭುವೂ ಕೂಡ 
ಏನು ಮಾಡಿದನು? 


೬೦, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು:--ರಾಮನು ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಮಾಸಿಕಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿದರು. 


೬೧. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಶಂಭುವನ್ಮೂ, ನಾರದೆನನ್ನೂ, ರೋಮಶನನ್ನ್ಮೂ, 
ಭೃುಗುವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ತಾನು ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟ 
ಮಾಡಿದೆನು. 
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ಭೂಮ ಸುಖಾಸ್ತೈ ತಾಯಾಂ ಚೆ ಸುಷ್ವಾಪಾವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಪರೇದ್ಯುರಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾತಸ್ಸ್ಟಾತ್ವಾ ವಿಧಾನವಿತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅನ್ನಂ ಶಾಕಾದಿಕಂ ಶುದ್ಧಂ ಜನೈರೇವ ತ್ವಕಾರಯತ್‌ । 
ನಾನಾನ್ನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚೋಷ್ಯಾದ್ಯಾನಿ ತಥೈವ ಚ ॥ ೬೩ ॥ 


ವಟಕಾದೀಂಸ್ತಥಾ ಭೆಕ್ಟಾನಸ್ಟಾತ್ರಿಂಶದೆಕೆಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಪಾಯಸಂ ಹಡ್ವಿಧಂ ಚೈವ ಪೆಕ್ಟಶಾಕೆಶತದ್ವಯಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅಪಕ್ಕಮಿಶ್ರಕಾಣಾಂ ಚೆ ಶತತ್ರೆಯೆಮಕಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಕಾಲಶಾಕಾದಿಕಂ ಶಾಕಂ ಫಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೬೫ ॥ 


ಮೂಲಾನಿ ಚೈವ ಕೆಂದಾನಿ ವಲ್ಕಲಾನಿ ಚ ರಾಘವಃ | 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ನದೀಂ ಗತ್ವಾ ಸಹೆಭ್ರಾತೃಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸರೆಯೂಸಲಿಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹುತ್ವಾಗ್ಸೀಂಸ್ತ್ವ್ವಾಗತಾನ್ಹಿರ್ಜಾ । 
ಉಕ್ತ್ವ್ವಾತು ಸ್ವಾಗತಂ ತಾಂಸ್ತು ಕೃತದೇವಾರ್ಚನೋ ನೃಪಃ ॥ ೬೭॥ 


೬೨. ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕ್ಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೆದ್ದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 


೬೩. ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಪಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಗೊಜ್ಜು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಾರಕರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬೪-೬೫. ವಡೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮೂವತ್ತೆಂಟು ಬಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆರುಬಗೆಯ ಪಾಯಸೆಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂರುಬಗೆಯ ಪಲ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬೇಯಿಸದೆ ಇರತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಮುನ್ನೂರು 
ಬಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕಾಲಶಾಕವೇ ಮುಂತಾದ ಶಾಕಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ 
ಹುಳಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಗೆಡ್ಡೆಗಳು, ಗೆಣಸುಗಳು, ಚಕ್ಕೆಗಳು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಿಸಿ ರಾಮನು ತಮ್ಮಂದಿರು ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ನದಿಗೆ ಸ್ಪಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೬೭.೬೮. ರಾಮನು ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಗ್ಮಿ8 ತಿಷ್ಠೆಮಾ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಹೇಳಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಪ್ರಾಣಾನಾಯೆಮ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ಷಣಂ ಚೈನ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ । 


ನಕಲಿ ಟ್‌ 
ಹತ್ತ ಸಚ ರಾಮೇ ವೈ ಶ್ಚ ದೇವನೇ ನೃಮಂ ಯತ್‌ 1೬೮ ॥ 


ಶಂಭುಂ ಭೈ ಗುಂ ಕೌಶಿಕಂ ಚ ಮಾತೃಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾ ನೇ ನೃಮಂ 


ಗೋಮಯೇನ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಡಲ "ಪೂಜ ಚಾರ್ಹತಃ 1೬೯ ॥ 


(A 


ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಂ ಚಕ್ರೇ ಸೀತಾದಕ್ತೋದೆಕೇನ ಜೆ । 


i, Fl Cd ಗನ್ಹುಮಥೋದ್ಯೆ ತಃ ॥೭೦॥ 


ಲ 
ಕೃಶಸ್ಸ ಚಲದಾ ಕ್ರೋ ವೇಪಿತಾಂಫಿಶಿರಾಸ್ತಥಾ ॥೭೧॥ 


ಲಂಬಮಾನತ್ವ ಗುತ ಶೈರ್ಷಚ್ಚ್ಯಾ ಸಕಾಸಾದಿಹೀಡಿತಃ । 


ದೂಷಿತಾಕ್ಲಿ ನ ಗಂದಶ್ಚ ಲಾಲಾಸಂಪೃ ಕ್ರ ಹೊರ್ಟೆ ಜೇ 1೭೨೪ 


ಉವಾಚ ರಾಮಂ ರಾಜಾನಮಹವನೇಶಕೋ ದ್ವಿಜ ಬಸ್ಸಿ ತಃ । 


ಮಮಾಪಿ ಭೋಜನೆಂ ದೇಯಂ ಸ ವಿರಸ್ಯೆ ಕೃಶ ಶಸ್ಯ ಚ !೭೩॥ 


ಆನಂತರ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮಾಡಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಬ 
ಕೊಟ್ಟನು. ರೋಮಶನನ್ಮೂ, ನಾರದನನ್ನೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವ ೬8 | ವರಿಸಿದನು. 


೬೯. ಶಂಭ್ಕು ಭೃಗು ಕೌಶಿಕರನ್ನು ಮಾತೃಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವ.. 


೭೦. ಸೀತೆಯು ಕೊಟ್ಟ ನೀರಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದು. ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೭೧-೭೩. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಅಭ್ಯಾಗತನು ಬಂದನು, ಅವನು ಮುದುಕನು. 
ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು, ಕೃಶನಾಗಿದ್ದನು, ದೇಹದ ಅವಯವನೆಲ್ಲಾ ಬಿಗಿ 
ತಪ್ಪಿದ್ದು ವು, ಕಾಲು ತಲೆಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದು ವ್ರ ಚಾ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಮು, 
ಕಫೆಗ ಳು ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಿ ದು ಮ ಕ ಣಿನ ಜಿಟರು 'ಕಪಾಲದಲೆ ಶಾ 
ಅಂಬಿಕೊಂ ಡಿದ್ದಿತು, "ಡೊಲಿನಿಂದ ಗಡ್ಡದೆ ಕೊದೇ 


ಪ್ರಾಹ್ಮಣಕು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ನಾನು ಒಬ್ಬ ನ್ನ ಣನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
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ಣಜ್ಜಿ ದಾವ ಕ್ಷೆ 
ರಾಮೊಟಪಿ ತಬ್ವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಲಕ್ಷ ಒಂ ವಾ ಕೃಮುಕ್ತವಾನ } 
ಪಾದೌ ಪ್ರೆಕ್ಸಾಳಯಾಸ್ಯ ತ್ವಮಹಮಭ್ಯರ್ಚಯೇ ದ್ವಿಜಂ "avr 


ಅಭ್ಯಾಗತೊ6ಪಿ ವಚೆನಮಾಹ ರಾಮಮಥಾಕುಲಂ | 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರಕ್ಲಾಳಿತೇ ಪಾದೇ ಮಮ ಭೋಜನಮಿಷ್ಯತೇ ॥ ೭೫0 


ಮತ್ತೊಆಧಿಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಕಿಂ ತೇ ಯೇನ ಮಾಮವಮನ್ಯಸೇ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಧರ್ಮಂನ ಜಾನೀಷೇ ಮಹರ್ಷಿಗಣಸೇವದಿತಂ net 


ಮಮಾವಮಾನತಸ್ಸರ್ವನಿಪ್ರಾಣಾಮವಮಾನನಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಹನ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ನರಕಂ ಚೆ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 1೭೭ ॥ 


ಅಥ ರಾಮಸ್ಸ್ವಯಂ ವಿಪ್ರಸಾದೌ ಪ್ರಾಕ್ಸಾಳೆಯತ್ತದಾ । 
ಆಚಾಮಯಿತ್ವಾ ತೆಂ ವಿಪ್ರಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾವೇಶಯತ್ತತಃ ॥೭೮॥ 


೭೪, ರಾಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳಿ. ನಾನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭೫. ಅಭ್ಯಾಗತಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದಹೊಂದಿ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, 
ನೀನೇ ಕಾಲು ತೊಳೆದರೆ ನನಗೆ ಊಟಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ಎಂದನು. 


೭೬, ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀದ್ದೀಯಲ್ಲಾ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವರೇನು? ಖಯಸಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಆಚರಿಸುವ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಧರ್ಮವೇ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 


೭೭, ನನಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಅವಮಾನಮಾಡಿ 
ದೆಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರಾದ್ಧವೂ ಕೂಡ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ನರಕನನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೭೮. ಆಗ ರಾಮನು ತಾನೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಆಚಮನಮಾಡಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರತಂದನು. 
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«ಆ 


ಆಚಾನ್ರಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ರಾಮೋ ವಿಷ್ಟರಂ ದತ್ತ ನಾನಥ । 
ಆಸೀನೇಷು ಚೆ ವಿಪ್ರೇಷು ಪ ಸ್ರಾಣವಾಯುಂ ನಿರುಧ್ಯ ಚೆ ॥೭೪॥ 


ಸ್ವಕರ್ಮಕರಣಾನುಚ್ಹಾಂ ಲಬ್ಧ್ಧಾಫ ಸತಿಲಂ ಜಲಂ । 
ಅಪಹತೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ದ್ವಾರದೇಶೇ ವಿನಿಕ್ಷಿಸೇತ್‌ ॥೮೦॥ 


ಉದೀರತಾಮಿತಿ ತಥಾ ಪಿತೃ ಪಾ ಪಾತ್ರಸ್ಥ ಳೇ ಸ್ಲಿಸೇತ್‌ । 
ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಚಾಕ್ಸತಜಲಂ "ದೇವಸ ತ್ರಸ ಸ್ಥಳೇ ಸ್ಲಿಸೇತ್‌ ॥ 
ಪಾಕೆಜಾತೆಂ ತಥಾಭು ಸ್ಯ ಮಂತ್ರಮೇತದುದೀರಯೇತ್‌ 1 ೮೧॥ 


ಶ್ರ ದ್ಧ ಭೂಮಿಂ ಗಯಾಂ ಧ್ಮೂತಾ ಧ್ಯಾತ್ಥಾ ರ ದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 


ಇರರು 9 
ವಸ್ತಾದೀಂಶ್ಚ ಪಿತ್ರೂನ ನ್ಸ್ಯಾತ್ವಾ re ಸ ಜ್ಹಂಪ್ರ ಪೃವರ್ತಯ "೮೨ 


ವಿಶ್ವೇದೇನಾರ್ಚನಂ ಕುರ್ಯಾ ದೃವೈಲ್ವಾ ತಂಡುಲೈರಥ । 
ಮೂಲಾಗ್ರ ಯೋಜಿತೌ ದರ್ಭಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾಕ್ಷ್ಟಾತಾವಥ ॥ ೮೩ ॥ 


i 


೭೯, ರಾಮನೂ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ರಾಮನು ಪ್ರಾ ನಾಯಾಮನಮಾ ಇಡಿದನು. 


೮೦. ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನುಜೆ ಡ್ಡೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಸಕ್‌ತ 
ವೆಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ ನ್ನ ಇಟ್ಟ ನು. 

೮೧. ಉದೀರತಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಲೆ ಹಾಕತಕ್ಕ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 

ಘೆ Fey 


ಎಳ್ಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವದೇವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ಪಾತ್ರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಳಿತೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು, ಅನಂತರ ಅಡಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 


೮೨. ಶ್ರಾದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಗಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಜನಾರ್ದನ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಸ್ಕು ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರೂಪ ವಿತೃಗಳನ್ನು 


ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 


ಅಜ್ಮಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಯವದಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕೈಯಿಂದಾಗಲಿ ಪೂಜಿನ 
ಬೇಕು. ಬುಡತುದಿಗಳಿಂದ ಎರಡು ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖುಂಡೆ 


ಭೂಸ್ಪೃ ಸ್ಟದಕ್ಷಜಾನುಸ್ತು ದ್ವಿ ಜಹಸ್ತೆ € ಜಲಾರ್ಹಣಂ । 


ಪುರೂರವಾರ್ದ್ರವಾಣಾಂ ವೈ. ದೇವಾನಾಮಿದಮಾಸನಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಇತಿ ದತ್ವಾಸನಂ ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧದಃ ಸ್ರಾರ್ಥಯೇತ್ಕ್ಸ ಣಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅರ್ಥ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದುತ್ತರಾಗ್ರ ೯ಕುಶೇಷ್ವಫ । 
ನ್ಯು ಬಂ ಸಾತ್ರ ಎ ತೆತಃ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಕುಶಗ್ರ ಯಾನ ಮಹಥೋಹರಿ 1 ೮೬॥ 


ಉತ್ತಾನಂ ತು ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಜಲೈರಭ್ಯುಕ್ಷ್ಯ ರೌಕ್ಮಕೈಃ। 


ಪವಿತ್ರಾನ್ವರ್ಹಿತೇ ಸಾತ್ರೆ € ಶನ್ನೊ (ದೇವ್ಯಾ ಜಲಂ ಸ್ನಿಹೇತ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 


ವೈಶ್ವದೇವ್ಯಾಖಲಂ ಕರ್ಮ ಯಾವತ್ತದ್ವಿಧಿಚೋದಿತಂ । 
ಯವೋಸಸಿ ಧಾನ್ಯರಾಜೋ ವಾ ಇತಿ ಸಾಶ್ರೇ ಕ್ಷಿಸೇದ್ಯರ್ವಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಲು 
ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲಗಾಲನ್ನು ಮಂಡಿಹಾಕೆಕೊಂಡು, ವಿಶ್ವೇದೇವ 
ಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು 


೮೪-೮೫.  ಪುರೂರವಾರ್ದ್ರವ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗೆ ಈ ಪೀಠವೆಂದು ಆಸನವನ್ನು 
ಸೊಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಾಡತಕ್ಕವನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


೮೬. ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕವುಚಿ ಇಡಬೇಕು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೂರ್ಚ 
ವಸ್ತಿಡಬೇಕು. 


೮೭. ಸಪ್ರೋಕ್ತಿಸಲು ಸಂಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ ನೀರಸ್ತಿಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾತ್ರೆಗೆ ರೌಕ್ಮನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಜು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಸರಿಯಾಗಿಡಬೇಕು. ಕೂರ್ಚವು 
ಅದರೊಳಗೆ ಇರುವಂತೆ ಇಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶನ್ನೋದೇವೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಅ೮. ವಿಶ್ವೇದೇವವಿಧಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯವೋಸಿಧಾನ್ಯರಾಜೋ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 'ಯವಗಳನ್ನು ಬಾಳಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ ] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಮಧುಮಿಶ್ರಾಂಸ್ತು ಕೆರಕಾನೆ ಂಧೆಪುಷ್ಟೈಸ್ತಕೋ ದದೇತ್‌ । 
ದ್ವಿಜ ತೆಟಸ್ತೃರ್ಫ್ಯೈ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಸ್ತ್ವರ್ಫೋತ್ತರತಸ್ತತಃ horn 
ಆವಾಹಯಿಷ್ಯೇ ತಾನ್ಸೇವಾನಿತಿ ಪೃಷ ಷ್ಟಾ ತದುತ್ತರಂ ! 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಪ್ರಮೂರ್ಧ್ಸಿ ೯ ಕುರ್ಶಾ ಕಿಸೇತ್‌ ಳಂ 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಶ್ಚ ಕೈಣುತೇಮಮಾಗಚ್ಛೆ ಪ್ರಿತಿ ಸಂಜಸೇತ್‌ । 
ಸೆಮಾಗತೋ ನಿಷಣ್ಣೊಆಥೆ ಸದಬ "ನಾತ್ರ ಮಾಹರೇತ್‌ ॥೯೧॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚರಣೇ ಕ್ಷಿಷ್ತಾ ಆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರೋದಕಂ ತತಃ । 

ನಿಪ್ರಸ | ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಸ್ತೆ, 'ಹ್ರಾ ಗಗೆ ಗ್ರೇಥ ಪವಿತ್ರ ಫೇ uo 
ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ನಿಕ್ಸಿಸೇತ್ಸಾತ್ರವಾರಿ ತತ್‌ । 
ಇದಂ ಜೂ ಅರ್ಥ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ನ್ವ ಹ್ಯಸ್ತ್ವರ್ಫೋತ್ತರತಸ್ತತಃ ॥೯೩॥ 


ರ್ರ್‌. ಅನಂತರ ಜೇನಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಜಿನಗೆದ್ದೆ ಯನ್ನೂ ಗಂ 


ಳನ್ನೂ ಹಾಕಬೇಕು. ಎಲ್ಛೆ ದ್ವಿಜನೇ, ನಿನಗೆ ಅರ್ಫುವು ಎಂದು ಅಘ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಡೆಬೇಕು. 


“UL 
SL 
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೯೦. ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆವಾಹನೆಮಾಡುಕ್ತೀನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗಲೆಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಮೇಲೆ ವಿಕೆ ಕೀದೇವರಿಗೋಸ್ಟರವೆಂದು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


೯೧- ವಿಶ್ವೇದೇವಾಶ್ಚ್ರ್ರ ಣುಶೇಮಂ್‌ ಆಗಚ್ಚನ್ನು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕ ಆವಾಹನೆಯಾಗಿ 10 ದರ್ಭೆಯೊಡಗೂಡಿದ 
ನಾತ್ರ ಯನ್ನು ತರ ಬೇಕು. 

೯೨. ಆ ನೀರನ್ನೂ ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ ಬಲಗಾಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಬೇಕು. 
ತರ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಅದರೊಳಗಿನ ಪನಿತ್ರವನ್ನೂ ತ 
ಆ ಪವಿತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಗ್ರ ಮಾಡಿ ಆ ಆಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


೯ ಕ ಆನಃ ಎಂಬ ಜಹಾ ದಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರೆ ಯ pir ಭನ 
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ಸದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳೆಖಂಡ 


ಪಾತ್ರೇ ಧೃತ್ವಾರ್ಥ್ಯಕೋಯುಂ ಚ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಯೇತ್ಛ್ವಚಿತ್‌ I 
ಅಥ ದತ್ತಾ ಕರೇ ತೋಯಂ ಯವೈರೇತಾನಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ ॥೯೪॥ 


ಅರ್ಚತಪ್ರಾರ್ಚತ ಇತಿ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೋತ್ತರತಸ್ತತಃ । 
ಪಾದಾದಿಮೂರ್ಧಪರ್ಯನ್ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಜಲದಸ್ತತಃ 1೯೫ ॥ 


ಗಂಧವ್ವಾರೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೋತ್ತರಸ್ತತಃ | 
ಪಿತ್ತಣಾಮರ್ಚನಂ ಕುರ್ಯಾದೇವಮೇವಾಪಸವ್ಯಕಂ ॥೯೬॥ 


ಜ್‌ poe ಲ. 
ಉಪನವೀತಂ ದ್ವಿಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುಶಾನ್ಫಗ್ನಾಂಸ್ತಿಲಾನ್ವಿ ತಾನ್‌ । 
ವಾಮಜಾನುಂ ಭೂಮಿಗತಂ ಸ್ಪೃತ್ವಾ ದದ್ಯಾತ್ರದಾಸನಂ ॥೯೭॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಭಿನುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಷಣಪ್ರಶ್ನಮಥೋ ವದೇಶ್‌ । 


ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ರೇಷು ದರ್ಭೇಷು ನ್ಯುಬ್ಬಂ ಪಾತ್ರತ್ರಯಂ ನೈಸೇತ್‌ ॥೯೮॥ 





೯೪. ಆಅರ್ಥ್ಯದ ನೀರನ್ನು ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಕೈಗೆ ಶುದ್ಧೋದಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಅಕ್ಷಕೆಯಿಂದ 


ಇ ಜಿಸಚೇಕು. 


೯೫. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರ ಬಂದನಂತರ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ತಲೆಯವರೆಗೂ ಪೂಜಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೯೬. ಗಂಧದ್ವಾರಾಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಂಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರ 
ಅನುಚ್ಚೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಿತೃಗಳ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಜಸಿವಾರವನ್ನು ಎಡಗಡೆಗೆ 
ಹಾಕಿಕ್ಟೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕು. 


೯೭. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಉಪವೀತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ತುಂಡು 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಬಲಮಂಡಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಊರಿಕೊಂಡು, ಆಸನವನ್ನು ಆ ವಿಶೃಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನೊಡಬೇಕು. 

೯೫. ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಮುಖಹಾಕೆಕ್ಟೊಂಡು ಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣಾಗೃ 


ಎ 


ವಾಗಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೂರು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಇಡಬೇಕು. 


40. 


೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ ] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣ 


ತ್ರಿಕುಶಗ್ರಂಥಿಸಂಯುಕ್ತಮುತ್ತಾನಮಥ ಕೆ 
ತತಸ್ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಪಾತ್ರೇಷು ಸಪೆವಿತ್ರತಿಲೇಷು ಚ !೯೯॥ 


ಶಂ ನೋ ದೇವ್ಯಾ ಜಲಂ ಸ್ಲಿಸ್ತ್ಯಾ ತಿಲೋಸಸೀತಿ ತಿಲಾಸ್ಟ್ರಿಹೇತ್‌ । 


ಗಂಧಪುಷ್ಪಮಥೋ ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ವದಾರ್ಥಿ ಇತಿ ಪೃಚ್ಛತಿ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ತಿ 
ನೃಲ್ಪಿತಾರ್ಥಂ ಕರೇ ದಧಠ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಉಶನ್ತ್ರಸ್ತ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತ್ರಿರಹೋದಕಮರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಅರ್ಚನಂ ತು ತದಾ ತೇಷಾಮಪಸವ್ಯಂ ತು ಪೂರೈವತ್‌ ॥ ೧೦೨೫ 


ಪ್ರಕ್ಲಾಳ್ಯೆ ಭಾಜನಂ ಸ್ವರ್ಣಂ ದೇವಾನಾಂ ಹರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಸಿತ್ಕಣಾಂ ರಾಜತೆಂ ಕುರ್ಯಾವ್ಯಥಾಸಂಭವಮೇನ ನಾ ॥ ೧೦೩ i 





೯೯. ಮೂರು ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪನಿತ್ರಗಳನ್ನು (ಕೂರ್ಚ; ಅ 
ಮೇಲಿಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಆ ಪವಿತ್ರ 
ಲೆ ಲ ತ ದ್ಯಾ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಎಳ್ಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ತ್ರಿ 


೧೦೦. ಶಂನೋದೇವೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ತಿರೋಸಿ ಸೋಮದೇವತ್ಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಳ್ಳನ್ನು ಹಾಕಜೇಕು. ಗಂಧ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಇದು ಸ್ವದಾರ್ಥ (ಹಿತೈಗಳ ಆರ್ಫ್ರೈ) ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕು 

೧೦೧. ಅರ್ಫೈವಾಗಲೆಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಮೇಲೆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅವಾಹನೆ 
ಮಾಡೆಬೇಕು. ಎಳ್ಳು, ಹ್ಮೂ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಅರ್ಥ್ಯೈವನ್ನು ಕ್ಲೆಗೆ ತೆನೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕೂರ್ಚನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾ 


೧೦೨. ಉಶನ ಸ್ತ್ವ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅರ್ಚನೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಎಡಗಡೆಗೆ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ 


೧೦೩. ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗ್ಯೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಿತ್ಯಗಳಿಗೂ ತೊಳೆದು ಇಡಬೇಕು. ಸೌಕರ್ಯವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಮಾಡಿ 


ಮಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಹಿಂಡ 


ತದಭಾವೇ ತು ಕಾಂಸ್ಕೆಂ ಸ್ಕಾದನನ್ಯಾಶಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಪಾತ್ರಾಣಿ ತದಭಾನೇ ಸ್ಯುಃ ಪಾಲಾಶಾನಿ ನ ಮಧ್ಯಮಂ ॥ ೧೦% ॥ 


ರಂಭಾಣಿ ಚೂತಸತ್ರಾಣಿ ಜಂಬೂಪುನ್ನಾಗಕಾನಿ ಚ। 
ಪರಾಕಾನ್ಯಥ ಚಾಂಪಾನಿ ಮಧೂಕಕುಚ ಜಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಮಾತುಲುಂಗಸ್ಕ ಪತ್ರಾಣಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದೇಯಾನಿ ವೈ ನೃಭಿಃ । 
ದರ್ವ್ಮಾಮನ್ನಮಥಾದಾಯ ಕರಾಭ್ಯಾಮಾಜ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಪ್ರವೇಷಣಂ ತತಃ ಪೃಚ್ಛೇತ್ಸಾಅ್ರಜೀನಾನೀತೆನಾನ್ಸಿಜಂ । 
ಕರಿಷ್ಕೆಆಗ್ಗೌ ಕರಣಮಿತಿ ಕುರುಪ್ಪೇತಿ ತದುತ್ತರಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಪರಿನಿಷ್ಕೋಪವೀತೀ ಸ್ಯಾದಭಿಘಾರ್ಯ ಸಮಾಹರೇತ್‌ । 
ಹುನೇತ್ಸೋಮಾಯ ಪಿತೃಮಶೇ ಸ್ವಧಾ ನಮ ಇತೀರಯನ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


LL 


೧೦೪. ಅವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಬಹುದು. ಮತ್ತಾರೂ 
ಊಟಮಾಡದಿದ್ದುದಾದರೆ ಉತ್ತಮವು. ಎಂದರೆ ಹೊಸದಾದರೆ ಉತ್ತಮವು. 
ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಯಾಗಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಪರ್ಣ 
ವಿರಬಾರದು. 


೧೦೫. ಬಾಳೆಲೆ, ಮಾವಿನೆಲೆ, ನೆರಳೇ ಎಲೆ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಎಲ್ಲೆ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಲೆ, ಸಂಪಿಗೆ ಎಲೆ, ಮಾತುಲಂಗದ ಎಲೆ (ಮಾದಳ) ಇವುಗಳನ 
ಕಾಕಬಹುದು. 


೩ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 


೧೦೬-೧೦೭. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈಯಲ್ಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊೋ.ಡು 
ಪ್ರಾಚೀನಾವಿತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿತೃಃ ಳಿಗೆ ಕೊಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಗ್ವಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು, ಆ ಪಿಶ್ಚ ಸ್ಕಾ ನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಆಗಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಡಬೇಕು. 

೧೦೮. ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜನಿವಾರವನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ 

ಛೆ ಇ ದ ಕಂ. ಣು ಇಂ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತುಪ್ಪವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಹುಯಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ ] ಪವ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಮಾಯಾಂಗಿರಸೇ ಪಿತೈಮತೇ ಸ್ವಧಾ ನಮ ಇತಿ । 


ದ್ವಿತೀಯಾಮಾಹುತಿಂ ಹುತ್ವಾ ಚಾಭಿಘಾರ್ಯಾಕ್ಷೆತೆಂ ತತಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಅಗ್ಲೆಯೇ ಕವ್ಯವಾಹನಾಯ ಸ್ವಧಾ ನಮಸ್ತತಃ ಪರಂ । 
ಹುತ್ವಾಪಸವ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಪರಿಸಿಚ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್ಪ್ರಜೇತ್‌ H ೧೧೦॥ 


ಮೇಕ್ಷಣೇನ ತತೋ ಭೀಕ್ಷಂ ಪಾತಯೇತ್ಪಿತೃಪಾತ್ರಕೇ। 


ಪಿಂಡಪಾತ್ರಮತಶ್ಶೇಷಂ ದರ್ವೀಪ್ರಕ್ಸಾಳನಂ ತತ್ಯ I ೧೧೧ ॥ 


ಮೇಕ್ರಣಸ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನೇಪೆಂ ತತಃ ಪಾತ್ರಾಣ್ಯುಪ ಪಸ್ತರೇತ್‌ I 
ಹಾತ ತ್ರೈವಸ್ನಿಣಭಾಗೇ ತು ವದ್ಯಾ ದನ್ನ ಮನಂತರಂ WH ೧೧೨ ॥ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಪಿತೃಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸೋಮನಿಗೆ ಈ ಅನ್ನವೆಂದು 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೯, ಪಿಶ್ಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಂಗೀರಸನಾದ ಯಮನಿಗೆ ಈ ಅನ್ನ ವೆಂದು 
ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು. ಮತ್ತೆ ಆ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೧೧೦. ಕವ್ಯವೆಂಬ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋಗುವ ಆಗ್ದಿಗೆ ಇದು 
ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಮೂರು ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನಿವಾರ 
ವನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಉಳಿದನ್ನವನ್ನು ಪರಿಷೇಚನಮಾಡಜೇಕು. 
ಅನಂತರ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ನಗಬೇಕು 


೧೧೧. ಮೇಕ್ಷೆ ಣವೆಂದಕೆ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ 
ದರ್ಭೆ. ಅದರಿಂದ ಫಿ ಶತಕ wie ಬಾರಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಯ ಶೇಷ 
ಹಿಂಡಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕು. ತರ ದರ್ವಿಯನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು. 


ಲ 


೧೧೨. ಅನಂತರ ಮೇಕ್ಷಣವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ 


ಗಿ 


ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಪಾತ್ರೆ ಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಬೇಕು. 


೧೧ 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಭಕ್ಸಾ 6 ಭೋಜ್ಯಶಾಕಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಮೇವ ಸ ದತ್ತವಾನ್‌ । 
ಅಥಾತಿಥಿರ್ಮಹಾನೃ ದೊ e ನೀಕ್ರಮಾಣಸ ಸ್ವತಸ್ತತೆಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಉವಾಚ ರಾಘವಂ ಶಾನ್ರಂ ಶ್ರೀಫ್ರುಮೇವ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಬುಭುಕ್ಸಾ ವರ್ತತೇಸ್ಮಾಕಂ ಭೋಸ್ಲ್ಯೇ8ಹಂ ವಾ ತೆವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ರಾಮೋ ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ನಿಲಂಬಯ ಕ್ಷಣಂ ಮುನೇ । 


ದೇವತಾಃ ಪಿತರೋ ಮಂಕ್ಚು ನಮಸ್ಕನ್ತೆ ಆಧುನಾ ಮಯಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎ ರಾಘವಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾದಾದನ್ನು ೦ ಪಾತ್ರ ಗತೆಂ ತೆದಾ । 
ಪ್ರಾಕ್ಟಾ ಸೆ ಸ್ಯಾರ್ಗ್ರಾ ಕುಶಾನ್ಹೆ 4ನೇ ಪ ್ರ ತೀಷೇದಕ್ಷಿಹಾಗ್ರ ರ್ಕಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಪಿತ್ರೇ ಪನಿತ್ರೇ ಯೇ ದರ್ಭಾ ಯವಾನಥ ತಿಲಾನಪಿ । 
ಅನ್ನ ಪ್ರದಾನಂ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಪೃಥಿವೀ ಇತಿ ಮಂತ್ರ ತಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


SSS 


೧೧೩. ಭನ್ತ್ಯೈಗಳನ್ನೂ: ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಲ್ಕ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ವೃದ್ಧನಾದ ಅತಿಥಿಯು ಇತ್ತತ್ತ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧೪. ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನೇ, ಜೇಗ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು, ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಊಟ 


ಮ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


೧೧೫. ಆಗ ರಾಮನು ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ತಾಳು. ದೇವತೆಗಳೂ 
ಏಿತೃಗಳೂ ಈಗಲೇ ನಮಸ್ಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೬. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪೂರ್ವದ 
ಕಡೆಗೆ ಅಗ್ರ ವಿರುವಂತೆ ದರ್ಭೆಹಾ ಕಿದ್ದನ್ನ ಕ pe ತ್ತ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ 


೧೧೭. ಹಿಶ್ಸಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪನಿತ್ರವನ್ನೂ ER ಅಕ್ಕಿ ಎಳ್ಳು 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಪೃಧಿವೀತೇ ಪಾತ್ರೆಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩4 ] ಪಡೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಇದೆಂ ನಿಷ್ಣುರಿ ತಿಸೆ ಎಸ ಮಂಗುಹ್ಮೇನ ದಿ” ಜಸ್ಯ ತು । 


NE ೫ 

ದೇನೇಭ್ಯಕ ಪ್ರಥಮಂ ದೆದ್ಯಾದ್ಯೇ ದೇನಾ ಇತಿ ವೈ ಪತನ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚ ತೆತೋ ದದ್ಯಾದ್ದದ್ಯಾದತಿಥಯೇಃ ತೆತೇ । 

ದೇವತಾಭ್ಯ ಇತಿ ಮುಖಾನುಚ್ಚಾರ್ಯಾಪೋಶನಂ ದದೇತ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ತ್ರಿರ್ಜಸಿತ್ತಾ ತು ಗಾಯತ್ರೀಮುಪೆನೀತೀ ಸಪ್ರರೋಮುಖಃ । 

ಪ್ರಾ ಜೀನಾನೀತನಾನೂ ಟ್ಬ್ಪ್ರಾಯಾನ್ಮಃ| ಧುತ್ರ ಯನಮಾುತೇಃ ಪರಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಭುಂಜಧ್ಯಮಿತಿ ತಾನುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಭುಂಜಾನೇಸು ದ್ವಿಜಾತಿಷು । 

ರಶ್ಷೋಫ್ನಮಂತ್ರಪಠನಂ “ಕ್ರ ಶ್ಷ್ಯಭೋಜಾದಿ ದಾಸಯನ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಅತೆಸ್ಲಿನೆ ನ್ನು ೦ತರೇ ವಿಪ್ರೋ ಯೋತತಿಧಿಸ್ತ ದಿದೆಂ ತಥಾ { 

ಕೃತವಾನ್ಮಹದಾಶ್ವರೈಂ ತದ್ದದಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
೧೧೮. ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಚಕ್ರ ಮೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ॥ ನ ಹ್ಮಣನ 


ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ವ ಮುಟ್ಟಿಸ ಸಬೇಕು. ಮ ದಿವಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನಿಶ್ವೇದೇವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೧೯. ಅನಂತರ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಆಮೇಲೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
ದೇವತಾಭ ನ್ಯ ಪಿತೈಭ್ಯಶ್ವ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆಸೋಶನವನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. 


೧೨೦. ಉಪನೀತವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ ಪೂರ ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಚೀನಾನೀತಿಯನ್ನು ಕಾಶಿ 
ಕೊಂಡು ಮಧುವಾತಾ ಖುತಾಯೆಕೇ ಎಂದು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಮೊರು 

ಮಂತ್ರಗಳ ನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೨೧. ಊಟಮಾಡಿರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಗೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಕ್ಷೋಫ್ಟಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ನಕ್ಷೈಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಸ, 
ತ್ರಿರಬೇಕು. 

೧೨೨. ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಆಶೆ ಕೃಕ್ಯವನ್ನು. ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
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ವದೈ ಪ್ರರಾಜಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಪಾತ್ರೆಸ್ಥಿ ತಮುಕೇಷಂ ಚ ಗ್ರಾಸೇನೈಕೇನ ಚಾಗ್ರಸತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಾಹುತೀನಾಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ದೀಯತಾಮಿಶಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌. ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಏತಾವದ್ದಾತುಮಶಕ್ತಃ ಕಥಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ರಿಯೋದ್ಯತಃ | 
ಮಮೈಕಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರದಾನೇ ತ್ವಮುಶಕ್ತೋ ರಾಮ 30 ವೃಥಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಬಹೂನಾಂ ಭೋಜನಂ ದಾತುಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಮ 30 ವೃಥಾ । 
ಸಹಸಾ ಕೃತಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಸೃತೆಮಶೇಷಾಣಾಂ ನಾಲಂ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿರ್ಮಮ | 
ಕಥಂ ಮೇ ದೀಯತೇ ಭುಕ್ತಿ8 ಕಥಮೇಸಾಂ ತಥಾ ವದ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ರಾಮಸ್ತಮಬ್ರವೀದ್ವೀಕೋ ಭುಂಸ್ಹ್ಸ ತ್ವಂ ಹಿ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ ಕರ್ಮ ತೆತ್ಸರಮಾದ್ಭುತೆಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


LL 


೧೨೩. ತನಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಪಾಶ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಒಂದೇತುತ್ತಿಗೆ 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ರಾಮ, ನೀನು ಬಡಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ ಸಾಕಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಬಡಿಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. 


ದೆಮಾಡೆಲು ಏಕೆ 


೧೨೪. ಇಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡೆಲು ಅಶಕ್ತೆನಾದನೆನು ್ರ 
ಶಾದ್ದಮಾಡಿದಿ? 
೨ 


ಶ್ರಾ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿ? ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಕೊಡದವೆನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ 

೧೨೫. ಅಯ್ಯಾ ರಾಮೆ, ಬಹಳ ಜನಕ್ಕೆ ಊಟಹಾಕಲು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ? ಯೋಚನೆ ಮಾಡೆದೆ ಮಾಡಿದೆ ಕೆಲಸೆಗಳು ಪೂರ್ಣ 


೧೨೬. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾಡಿರುವೆ ಅಡಿಗೆಯು ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾ 
ಹುತಿಗೆ ಸಾಲದು. ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಹೇಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತೀಯೆ? ಇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಹೇಳು. 


೧೨೭. ಆಗ ವೀರನಾದ ರಾಮನು, ಅಪ್ಪ, ನೀನು ಇಷ್ಟಬಂದಷ್ಟು ಊಟ 
ಮಾಡು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವೆನ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮೆವೆನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ ] ಸದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶಂಭುಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಂ ಪರಿವೇಷಯೆ । 
ತ್ವಂ ಹಿತಾ ಪಾರ್ವತೀ ಮಾತಾ ಶಿನಾ ದೇನೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಅನ್ನಪೂರ್ಣೇಶ್ವರೀ ದೇವೀ ಭವಾನ್ಯೇವೇಶಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 
ಸಾ ಶಾಂಭವೀ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ತತ್ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ವದಾಮ್ಯಕ್‌ಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಅಥೋಮಾ ಕಾಂಸ್ಕಮಾದಾಯ ಭಿಸ್ಸಾಪೂರ್ಣಮಲಂಕೃತಂ । 
ಸ್ವರ್ಣದರ್ವ್ಯ್ಯಾ ಸಮಾದಾಯ ಹಾಯಸಂ ಗಂಧಕಾಂತಿಮತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಅಸ್ಯಾಕ್ಷಯಮಿದಂ ಭೂಯಾದಿತಿ ಪ್ರಾಡಾತ್ತೆ ಷಾಯಸಂ । 


ದ್ವಿಜಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಸ್ತೆ ಸಾದದಾತ್ಸೆತ್ಮೃತಂ ಮುದಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಸ ಶಿರಃ ಕೆಂಪಮಾನಸ್ತು ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿರಥಾಭವತ್‌ | 
ಪ್ರಸಾರಿತೆಕರಶ್ಹಾಸೀದ್ಬೃಹೀತ್ವಾ ಷಾಯಸಂ ಕರೇ H ೧೩೨॥ 


LL 


೧೨೮. ಆಗ ಶಂಭುವನ್ಮು ಕರೆದು ಅಯ್ಯ, ನೀನು ಬಡಿಸು. ನೀನು ತಂದೆ 
ಎಂದೂ, ಮೆಂಗಳರೂಪೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾಯಿಯೆಂದೊ ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


೧೨೯. ಅನ್ವ ಪೂರ್ಣೇಶ್ವರಿಯು ಭವಾನಿ ಎಂಡೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆಗ ಆ 
ರುಂಭುನಿನ ಹೆಂಡೆತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾದಸ್ಟೈನ್ನೂ ನಾನು ಬಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 


೧೩೦. ಅನಂತರ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಉವೆ.ಯು ಅನ್ನದಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ. ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಸ `ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಸುವಾಸನೆಯೂ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಳ್ಳ ಪಾಯಸೆವನ್ನೂ ತಂದಳು. 


೧೩೧. ಇವನಿಗೆ ಇದು ಅಕ್ಷಯೆವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪಾಯಸವನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲಗೈಗೇನೇ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಪಾಯೆಸವೆನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹಾಕಿದಳು. 


೧೩೨. ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮೇಲುನೋಟವಾಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಯೆಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗೈಯನ್ನು ಅಗಲ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ದೀಯತಾಂ ಪಾಯೆಸೆಂ ಸ್ವಾದು ಸುಷ್ಮು ಪಕ್ತೆಮಿದಂ ತುಕಿಂ। 
ಶಂಭುಪೆತ್ಲೀೀ ಬಳಾಷೇ ತಂ ಕರೇ ಭುಂಕ್ಷ್ಯ ತತೋ ದದೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಅಭೆಕ್ಷಯತ್ತ ಕೋ ವಿಪ್ರಃ ಪುನಃ ಕರತಳೇ ಸ್ಥಿತಂ । 


ತದಕ್ಸಯಮಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾರಯದಥೇತರಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನರತಳೇ ದೇವೀ ಷಾಯಸೆಂ ದತ್ತವತ್ಯುತೆ | 

ಅನ್ಮೇಷಾಮವಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪಕ್ಟಾಶ್ಲಯ್ಯೆಮದಾತ್ಸೆ ತೀ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಅಥ ಹಾಣಿದ್ದಯಗತಂ ವಿಜ್ಞ್ಞಾಯಾಸ್ಸಂಯ್ಯ ಪಾಯಸಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರಾನ್ವರನುಥೋ ಪ್ರಾಸಾರಯತ ಸೆ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಉವಾಚಾನ್ನಂ ಪ್ರವಾತವ್ಯಂ ಸಸೂಪಫೈೃತಮುತ್ತಮಂ । 
ಶಿವಾ ದೇವೀ ತಥಾ ಸ್ರಾದಾದಕ್ಷಯ್ಯಂ ಶಂಭುವಲ್ಲಭಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೩. ಈ ಪಾಯಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದಿಸಿ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರೇನು? ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಹಾಕು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಂಭುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕುಡಿ ಅಮೇಲೆ ಮೆತ್ತೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 


೧೩೪. ಅದನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಶ್ಮ್ಮಣನು ಕುಡಿದನು. ಮೆತ್ತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಇದು ಅಕ್ಬಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಆಗ ಇನ್ನೂ ಪಾಯಸಜೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದೆ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 


೧೩೫. ಆ ಕೈಯಿಗೂ ಆಕೆಯು ಪಾಯಸವನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಉಳಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಪಾಕದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅಕ್ಷಯವಾಗಲೆಂದು ಬಡಿಸಿದರು. 


೧೩೬. ಎರೆಡು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪಾಯೆಸವಾಯಿತೆಂದು 
ತಳಿದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೆತ್ತೂ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. 


೧೩೭. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತೊವ್ವೆ ತುಪ್ಪ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಕೆಂದನು. 
ಆ ಶಂಕರನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಶಿವೆಯು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧2 ] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಯೆದ್ಯತ್ಸಾ ಅ್ರದಾತ್ತೆದಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸರ್ವಮೇವ ತದೆಕ್ಷಯಂ । 
ಕೆರಾಂತರಮಥೋ ಸೃಷ್ಟಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಏವಂ ಕರಸಹಸ್ರಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಸ ವಿರರಾಮ ಹ। 
ಉವಾಚ ನಚನಂ ನಿಪ್ರೋ ದೇಹಿ ಗಂಡೊಷವಾರಿ ಮೇ । 


ತೆರ್ಷಿತೊಟಸ್ಮಿ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನ ರಾಮೇಣ ನ ಸೀತೆಯಾ ! ೧೩೯ ॥ 
೫ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ರಾಮೇಣ ಸೀತಯಾ ದತ್ತಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂಹಿ ಯತ್ರಚ। 
ಇತಃ ಪರಂ ಹಿ ಕಂ ದೇಯಂ ಪೂರ್ಣಂ ವಾತ್ತಂ ವದಸ್ಥ ಮೇ ॥೧೪೦॥ 


Il ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ ॥ 


ತೃಪ್ತ ಆಸ್ಮಿನ ಚ ಮೇ ದೇಯಮಧಿಕಂ ಚ ಕರಸ್ಥಿತೆಂ | 


ಎ 


ವಿದ್ವನ್ನತಃ ಕರಗೆತಂ ನ ಪಪಾತೆ ಕಥಂಚೆನ ! ೧೪೧ ॥ 





೧೩೮. ಆಕೆಯು ಕೊಟ್ಟುದೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆ ಬ್ರಾಹ 
ಣನೂ ಬೇಕಿ ಕೈಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಅದೂ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


೧೩೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸುವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ತ ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಸುವ 
ನಾದೆನು. ಆಗ ಆತನು ನನಗೆ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕಳಿ ಲು ನೀರನ್ನು ಕೊಡು. ಸೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಸಪ್ತಿಹಡಿಸಿದೆ. ರಾಮೆನಾಗಲಿ ಸೀತೆಯಾಗಲಿ ತ್ನಪ್ಪಿಪಡಿಸದೇ ಹೋದರು. 


೫. ಸಜಾ [) 


೭ 


೧೪೦. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು :--ರಾಮೆನೂ, ಸೀತೆಯೂ, ನಾನೂ ಯಾವನಿಗೆ 
ಬಡಿಸಿದೆವೋ ಆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಏನು ಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತೆ? 
ನೀನು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು :--ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೇನೂ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂದನು. ಆದರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ವೆದ್ದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಿಖಿಂಚ 


ನಿಷಣ್ಲೋ ಹಿ ಚಿರಂ ದಧ್ಯೌ ಕೆಥಂ ಮೇ ಕೇವಲಃ ಕೆರಃ । 


ಥೆಕ್ತೈ ಕೃತಮಿದೆಂ ಸರ್ವಂ ನಾನ್ಯಸ್ಮೈ ಕೆರ್ಮಣೇ ಮಮ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾದನ್ಯಕೃತೇರೇತತ್ಸರ್ವಂ ರಿಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಲಿಸ್ತಾಂಗೊಟಧಿರಾಭನತ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಪಶ್ಯ ತ್ಸು ಸರ್ವ ದೇನೇಷು ತದದ್ದು ತೆಮಿನಾಭವೆತ್‌ । 
ತ್ಸ ಪ್ರಾ ಸಥ ದ ಜಾನ್ಹ್ಯ್ವಾತ್ವಾ 0ನೆ ಹರಮಾರ್ಥವಿತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ದರ್ನೀಕರೊಟಥೆ ತೃಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ 8 ಇತಿ ಪೃ ಸ್ಟಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ತೈಷ್ತಾಸ್ಮ ಇಶಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಿಕೀರ್ಯಾನ್ನ ೦ ಸಮುಂತ್ರೆಕೆಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಪಾತ್ರಸ್ಯ ಯಾಮ್ಯಾಭಿಮುಖಃ ಸನ್ನಿಧೌ ಹಿಂಡಮರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಗಂಡೂಷಮಸಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತತ್ರೈವ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೬ ॥ 





೧೪೨. ನನ್ನ ಕ್ಸ ಬರಿದಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸಿ 
ನು. ನಾನು ಊಟಕೋಸ್ಟರ ಕೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತಾನವುದಕ್ಟೂ ಅಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಊಟದ ವಿಷಯವು. 


೧೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದರೆ ಆಗೆ ಕೈ ಬರಿದಾಗುವುದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಗೆ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡೆರು. 


೧೪೪. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹು: ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಆಗ ರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೈಪ್ತಿಹೊಂದಿದರೆರೆಂಬುದನ್ಶು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. 

೧೪೫. ಆಗ ರಾಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ತ್ಯಪ್ತಿಹೊಂದಿದಿರಾ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಅವೆರು ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದೆವು ಎಂದರು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿ ವಿಕಿರವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 

೧೪೬. ಬಡಿಸಿರುವೆ ಎಲೆಗಳಿದ್ದ. ಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹಾಕೆ 
ಬೇಕು. ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸುವುಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡೆಜೀಕು 
(ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳೆಸಜೇಕು). 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ |] ವಜ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಉಚ್ಛಿಪ್ಪಪರ್ಣಪಾತ್ರೇಷು ತೇ ಗೆಂಡೊಸಮಕುರ್ವತೆ [ 


ಗೃಹಾಂತರೇ ಚ ಶೇ ವಿಸ್ರಾ ವಿನಿಶುಸ್ತ್ವತಿಥಿಂ ವಿನಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಆಹಾತಿಥಿರ್ಬಹಿಃ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾಚಮನಂ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಉತ್ಕಾತುಂ ನೈವ ಶಕ್ನೋಮಿ ಕರಂ ಮೇ ದೇಹಿ ರಾಘವ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಅಥ ರಾಮಃ ಕರಂ ಪ್ರಾಮಾನ್ನೋತ್ತಿತೆಸ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಹನುಮಾನಥ ಚಾಪಷ್ಯಸ್ಯ ದೆತ್ತವಾನ್ಪಲವತ್ಯರಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಇತರೇಣ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಕರೇಣ ದ್ವಿಜಪುಂಗನಂ । 


ಆಚಕರ್ಷ ಕಪೀಂದ್ರಸ್ತು ದ್ವಿಜಸ್ಸಾಕ್ರೋಶಮುಕ್ತನಾನ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
" ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ ॥ 

ಛಿದ್ಯತೇ ಮೇ ಕರೋ ವ್ಯಕ್ತೆಮುತ್ನಾ ಪಯ ತತೊಆನ್ಯತಃ । 

ಲಾಂಗೂಲೇನ ಸಪೀಠಂ ತಮಾವ್ಯತ್ಯಾಃಮಸ್ತಸಕಂ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 


SS 


೧೪೭. ಊಟಮಾಡಿದ. ಎಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಕೈಕೊಳೆದುಕೊಂಡರೆ.. 
ಮತ್ತು ಬೇರೆಯ ಕೋಣೆಗೂ ಹೋದರು. ಅತಿಥಿಯು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ: 

೧೪೮. ಆಗ ಅತಿಥಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳನೆನ್ನು 
ಜೀಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಮನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಏಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆ 
ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸು ಎಂದನು. 


೧೪೯. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬ ಸಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಳಲಾರದಿ 


ಹೋದನು. ಆಗೆ ಹನುಮಂತನು ತೆನ್ನ ಬಲವಾದ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೫೦. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಮೆತ್ಲೊಂದ. 


ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಎಳೆದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು: ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆದರೆ ನನ್ನ ಕ್ಕ ಕಿತ್ತುಹೋಗುವುದು ನಿಜ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಕೆರೀತಿಯಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸು 
ಎನ್ನಲು, ಹನುಮಂತನು ಬಾಲದಿಂದೆ ಮಣೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನನನ್ನ ತಲೆಯ 
ವರೆಗೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಲದಿಂದ ಎಳೆದನು. 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಚಚಾಲಶ್‌। 


ಅಥಾಧಾವತ್ತತಃ ಪೃಥ್ವಿ ನ 
ಸ್ತ್ರ ತಾಂ ಮಹೀಂ 1 ೧೫೨ ॥ 


ಸಿಸಿ 
ಆಥೆ ವಾನರವೀರಸ್ಸು, ಪೆದ್ಭಾ ಚಕ್ಳ 
ಪಾದೌ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಸುದೃಢೌ ಸಾತ | 
ನಿಶೀರ್ಣಮಭವದ್ವೇಶ್ಮ ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬಹಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಸಹವೃದ್ಧದ್ವಿಜಸ್ಫೋಂಥ ಹನೂಮಾನ್ಬ್ಪಹಿರಭ್ಯಗಾತ್‌ । 


ಪೀಠೇ ಚ ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಂಂ ಸ್ಥನಿರಂ ಕೃಶಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ದ್ವಿಜಾಯ ಜಲಮಾದಾಯ ಜಾಂಬವಾನ್ಮೃಣ್ಮಯೇ ಘಟೇ । 
ಆಹೆ ಸೆ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಜಲಂ ವಿಪ್ರ ತ್ವಯಾದೇಯಂ ಸಣ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಸೀತಾ ಪ್ರಕ್ಸಾ ಳಯೇದಂಗೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ ಜಲಜೋ ಭೆವೇತ್‌ । 
ಜಾಂಬವಾನಾಹ ತಂ ರಾಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋಕ್ತಮಶಕೇಷತೆಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


೧೫೨. ಭೂಮಿಕಡೆಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಎಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಲ್ಲಾಡಲೇಯಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ 3 ಮೆಹಾವೀರಕಃ ಪಿಯು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


೧೫೩. ಪಾದಗಳನ್ನು (ಕಾಲುಗಳನ್ನು) ಬಲವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರುತ್ತಾ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. ಆಗ ಮೆನೆಯಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಾಡಿತು. 
ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮೆನೆಯ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. 


೧೫೪. ಆಗ ಹನುಮೆಂತನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಆ 
ಮುದುಕನನ್ನು ಮೆಣೆಯಮೇಲೆ ಕೊರಿಸಿದನು. 


೧೫೫. ಆಗ ಜಾಂಬವೆಂತನು ನೀರನ್ನು ಒಂದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಎಲ್ಫೈ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಇದು ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರು. ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದನು. 


೧೫೬. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸೀತೆಯೇ ಎಂಜಲನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು. 
ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣನೇ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು ಎನ್ನಲು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಾಂಬವೆನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ } ಪದೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


e 


ದಿಜ ಜಪ್ರಕ್ಸಾ ಕ್ನಳೆನೇ ರಾಮೋ ವ್ಯಾದಿದೇಶಾನುಜಂ ಪ್ರಿಯಾಂ | 


ಷಡ 

ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಜಲನಾದಾಯ ದ್ವಿಜಾಂಗಕ್ಸಾಳೆನೇ ತಥಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಪ್ರಾಕ್ಸಾಳಯಪಶೇಷಾಂಗಂ ಪ್ರತಿಮಾನಿನ ಭೂಭುಜಃ 

ಅಥ ರಾನೋಹಪದೇಶೇನ ಚಕ್ರತುಸ್ತಾ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಥಾತಿಥಿಃ ಸ್ವಗೆಂಡೂಷಂ ಸೀತಾವಕ್ಟ್ರೇ ವ್ಯಮುಂಚೆತೆ | 
ಸಾಲಂಕಾರಾಂಬುಭಿರ್ವ್ಯಾಸ್ತಾ ಸ್ರಾಕ್ಸ್ಷಾಳೆಯದೆಥೋ ಸತೀ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಸ್ಲೇಷ್ಮಲಾಲಾಸುಪ್ರಚುರಂ ಮುಖಂ ವಿಪ್ರಸ್ಕ ಸಾ ಸತೀ । 
ಪ್ರ hs ನಸ ಕ್ಲಾಳ್ಳ NS ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಅಚಾಮಯಿತ್ವಾ ಸೌಮಿತ್ರಿ ರುತ್ತಿಷೆ ಷ್ಠ ೇತ್ಶಬ್ರ ಬ್ರಿವೀದ್ದ್ವ್ವಿಜಂ । 
ದ್ವಿಜೋ ನ ಶಕ್ತಮಿತ್ಯಾಹ ಡನೂಮಾನಪ್ಯ ಭಾಗೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಅತಿಥಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ವಿಪ್ರಃ ಪೀಡಿತೊಟಹಂ ಹನೂಮತಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವೋದ್ಧೆರತಾ ಪೂರ್ವಂ ವ್ಯಥಿಶೋ ವಾನರೇಣ ಚ ॥ ೧೬೨ ॥ 


೧೫೭-೧೫೫. ಆಗ ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ೪ ಅನೆಯವವೆನ್ನು ತೊಳೆಯಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಹೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೀರನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಾಜನಾದ ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತೊಳೆಯುವೆಂತೆ ತೊಳೆದರು. 


೧೫೯. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೆನ್ನ ಬಾಯಿಮುಕ್ಕ ೪ಸುನೆ ನೀರನ್ನು 
ಸೀತೆಯೆ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿದನು. ಅಲಂಕಾರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಳ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬೀಳಲು ಅನಂತರೆ ಆಕೆಯು ಕೊಳೆದುಕೊಂಡೆಳು. 


೧೬೦. ಶ್ಲೇಸ್ಮದಿಂದಲೂ ಜೊಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು 
ಆಕೆಯು ತೊಳೆದಳು ಮೆತ್ತೆ ತೊಳೆದು ಮೂಗಿನ ಶಿಂಬಳನೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದಳು. 


೧೬೧. ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಆಚಮೆನಮಾಡಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಏಳೆನ್ನ ಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದನು. ಆಗ ಹನುಮೆಂತನು ಬಂದನು. 


೧೬೨. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು ಎತ್ತಿದಾಗ 
ಬಹು ನೋವು ಮಾಡಿದನು ಎಂದನು. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ { ಪಾತಾಳಖಂಡ 


ಜಾಂಬವಾನಥ ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ಲೋಮಾಂಗಂ ಮಮ ನೆ ಸೈ ಮೃ ದು। 
ಮಯಾಥೋ ಧಿ) ಯಸೇ ವಿಪ್ರ ನಚ ಹೀಡಾ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ i ೧೬೩ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಾಂಬವಾಸ್ವಿ ಪ್ರಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಮಾಲಂಬ್ಯ ಚೋದ್ಧರನ್‌ । 
ದ್ವಿಜಪ್ರಾಂತಮಥಾದಾಯ ಸ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸೆ ತೆಂ ಮುನಿಂ 1 ೧೬೪ 


ಅಥ ರಾಮೋ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರವಕ್ಷಿಣಮವರ್ತತ । 
ದೆತ್ತಾಶೀರಸಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರೈರ್ವೆತ್ವಾ ತಾಂಬೂಲಮಗ್ರತೆಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಪಾದಾವಲಂಬಕೃದ್ರಾನೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಹ ಚಾ ಬ್ರವೀತ್‌ | 


"4. 


ಅಯಿ ಸೀತೇಇತಿಥೇರಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ನ ಕ್ಸಾಳಿತಂ ವಪುಃ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ನಂಘಾಂಗತಿಕೇರನ್ನು ಕರಂ ಚಾಸ್ಯ ಮಲಾನ್ವಿತಂ । 
ಸಮ್ಯಕ್ಸೈ ಅ್ರಕ್ಟಾಳೆಯೆ ಮುಖಂ ದ್ವಿಜೋ ನ ಸಹತೇ ಮಲಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 





೧೬೩. ಆಗ ಜಾಂಬವನು ನನ್ನ್ನ ಮ್ಳ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೃದುವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಳಬಹುದು 
ಎಂದನು. 


೧೬೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಾಂಬನೆಂತೆನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಭುಜವನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆಮೇಲೆ ರಟ್ಟಿ ಸೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕೂರಿಸಿದರು. 


೧೬೫. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅವೆರು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡೆಲು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೬೬. ರಾಮೆನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೆಂದಿರೊಡನೆ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಎಲ್ಛೆ 
ಸೀತೆಯೇ, ಈ ಅತಿಥಿಯ ಮೈಯನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದನು. 


೧೬೭. ಈತನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳೂ ಕೈಯೂ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಮುಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೊಳೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಳು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟದೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


1 ಸೀತೋವಾಚ ॥ 
ತಥಾ ಪ್ರಕ್ಲಾಳಿತೆಂ ಸಮೃಗಿದಾನೀಂ ನಿರ್ಗತಂ ಪುನಃ । 


ರಾಮ ಉವಾಜ ॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರಕ್ಲಾಳಯ ಮಲಂ ದೋಷಃಸ್ಯಾದನ್ಯಥಾ ಮಮ । 
ಅಥ ಸಾ ತೆಥಾ ಕೃತ್ವಾ ತೊಷ್ಲೀಮೇವ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಆಹ ರಾಮಂ ಚೆ ಸೀತಾಂ ಚ ದ್ವಿಜಃ ಸೆರಮಕಾರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಪಾದೌ ಯೌ ಮಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೌ ಸೀತಾಲಂಬಯೇದಿತಿ 1 ೧೬೯ ॥ 


ಟೋ ರೌ ಚೆ ಭರತೋ ಮಮ ವೀಜಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತು | 
ಕೇಶನಿಚಯಪ್ರ ಸಾಧನಕರೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಷ್ಮನಿರ್ಮುಕ್ತೆಂ ಸ್ವ ಸ್ವವಸ್ತ್ರೇಣ ಕರೋತು ಮಾಂ ೫೧೭೦ ॥ 


1 ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಥ ತೇ ಚೆಕ್ರುರಥಿತೇರಕೇಷಮುದಿತೆಂ ತಥಾ । 
ತೆಥಾಾಂಪುರ್ನಿಸ್ಮಯಂ ವಿಪ್ರಾ ನರವಾನರರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೧೭೧॥ 





೧೬೮. ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮತ್ತೆ ಆ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆ. ಇಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ದೋಷಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲು, ಸೀತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ತೊಳೆದು 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೧೬೯. ಆಗ ಆ ಮುದುಕನು ರಾಮನನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ನನ್ನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸೀತೆಯು ಒತ್ತಲಿ ಎಂದನು. 


೧೭೦. ನೀನು ಕೈಗಳನ್ನು ಒತ್ತು. ಭರತನು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸಲಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಲಿ ಶತ್ರುಘ್ಪನು ತನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಶ್ಲೇಷ್ಮ; ವೆನ 
ತೆಗೆಯಲಿ ಎಂದನು. 


ಈ 


೧೭೧. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು :--ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವರು 
ಸ ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊ, ಮನುಷ್ಯ ರೂ, ಕವಿಗಳೂ, 
ಇಕೆಸರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟ ರು. 


ಕಸು 
೨! 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಪಾತಾಳೆಖಂಸ 


ಶಿವಾ ದೇವೀ ಚ ಶಂಭುಶ್ಚ ಸಭ್ರೊಭಂಗಮುದೈಶ್ಸತಾಂ | 
ಮನಸಾ ಚಾಪ್ಯಭಾಷೇತಾಮತಿಥಿಶೃಂಭುರೇನ ಚೆ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಅತಿಥಿಶ್ಚ ಪ್ರಸನ್ನೊಆಭೂಚ್ಛಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಧರಃ | 
ಪೀತಾಂಬರಸಮಸ್ತಾಂಗಭೂಷಿತೋ*ತೀವ ದೀಪ್ರಿರ್ಮಾ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಯಃ ಪುರಾರಾಧಿತಶೃಂಭುಃ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಆಭೂತ್ರಿಲೋಚನಃ | 


ಶುದ್ದೆಸ್ಪಟಿಕೆಸಂಕಾಶಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾಶಃ *ರೀಟೀ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 


ಆಲಂಬ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ ಸಾಣಿಮತಿಷ್ಯತ ಸದಾಶಿವ 1 ೧೭೫ ॥ 


ರಾಮಃ ಪರಮಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುಲಕಾಂಚಿತೆನಿಗ್ರಹಃ । 
ದಂಡವನ್ನಿ ಪಸಾತೋರ್ವ್ಮಾಮಾನಂದಪ್ಣಾವಿತೇಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 





೧೭೨. ಆ ಶಿವಾದೇವಿಯೂ, ಅವಳ ಗಂಡೆನಾದ ಶಂಭುವೂ ಹುಬ್ಬನ್ನೂ 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದಶೇ ಅತಿಥಿಯೂ, 
ಶಂಭುವೂ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೭೩. ಅತಿಥಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಶಂಖ ಚಕ್ರೆಗ ದೆಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ ವೀತಾಂ 
ನರವನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಂಕ್ಕತನಾಗಿ ಕಾಂತಿಮೆಂತನಾದ ನಿಷ್ಣುವಾಗಿ 
ರಿಂತುಕೊಂಡೆನು. 


೧೭೪-೧೭೫. ಈ ರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಭುವು ತಾನು ಅವೆನಿಂದ ಇಷ್ಟರ 
ವರೆಗೂ ಉಪಚಾರ ಹೊಂಧಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡೆವನಾಗಿ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೂ, 
ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮೈ ಯುಳ್ಳವೆನೂ ಆಗಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ಕೋಟಿ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 


೧೭೬. ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ರೋಮಾಂಚನವುಳ್ಯವೆನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಂಡೆನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩, } ಪಡೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನಮನ್ಸಾ ಅತರಸ್ತಸ್ಯ ದಂಡೆವದಮ್ಬೂತಳೀ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಚ ಥ್‌ ಘಿ ಸಹ 
ಶಿವ ಉತ್ಕಾಪ್ಯ ಕಾಕುತ್ಸೈ ಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಘ್ರಾಯ ಮೆಸ್ತಕೆಂ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಉನಾಚೆ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಂ ರಾಜೀವಲೋಚನಂ ॥ ೧೭೮ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ವರಂ ವೃಣು ಪ್ರಸನ್ನೊಆಸ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೇರಪಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ತೆವಾದೇಯಂ ನ ಮೇ ಕಿಂಚಿದ್ದೃಣು ತ್ವಂನ ಚಿರಾಯ ವೈ ॥ ೧೭೯ 


॥ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ನ ಯಾಚ್ಯಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಭೂರಾಜ್ಯಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತೋ ಭೆಕ್ತಿಸ್ತ್ವತ್ಪಾದದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ಮೇ ಪಶ್ಯ ಭುಂಜೇ ಸಾ ಸೀತಾ ಯೋಷಿತಾಂ ವರಾ । 
ವಶೀಶೃತಾಸ್ಸರ್ವನೃಷಾಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 





೧೭೭-೧೭೮. ಆ ರಾಮನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡೆದಂತೆ ನಮೆ 
ಸ್ಕಾರೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಶಿವನು ರಾಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ತಲೆಯನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡಿ ಆ ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರವಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭೯. ಶಿವೆನು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕೊಡೆದಿರುವುದೇ ಯಾವುದೂ ಇನ್ನ 
ಬೇಗ ಕೇಳು. 


೧೮೦. ಶ್ರೀ ರಾಮೆನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ಜಗನ್ನಾಥನ, ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೇ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನನಗೆ ಭೂಮಿಯು ಏಕಚ್ಛಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪರ್ಮೆ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದದರ್ಶನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಚ್ಚಿದೆ. 


೧೮೧. ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ನೋಡು. ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಇ 
ಈ ಸೀಶೆಯಿರುವಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮೆದಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇ ಪ್ರರಾಇಂ [ ಪಾತಾಳಖಂದ 


"೬ 
ಹರ್ಷ ಏವ ಮಮಾಪನ್ಮ ಸ್ಸ ಸ್ವ ದಾಗಮನತೋಚ್ಯೊತೆ | 


ತೆಥಾಪಿ ವರಯೇ ತಿಂಚಿದ್ದಕ್ತಿರಸ್ತು ಸ್ಥಿ ಸರಾ ತ್ವಯಿ ॥ ೧೮೨ ॥ 

ತಥಾ ಮಮ ಗೃಹೇ ದೇವ ತ್ರಿವರ್ಷಂ ತಿಷ್ಕೆ ಮೇ ಪ್ರಭೋ । 

ಬ್ರುವನ್ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಾಂಶ್ಚೆ ರೊಪೇಣಾನೇನೆ ತರಿ ೧೮೩ ॥ 
॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಮಸ್ತು ತಥಾ ರಾಮ ಸರ್ವಂಶೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಥಾಹ ಚಕ್ರೀ ರಾಜಾನಂ ರಾಮಂ ರಾಜೀವಲೋಚನಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ವರಂ ವೃಣು ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಸನ್ನೊೋಟಹಂ ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಯತಾ ನಸ್ಯ ೦ ಶಂಭುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮನ್ಯತ್ನೆ ಶ್ಸೈರ್ಚಮುದೀರಿತೆಂ | 
ಕಿಂ ಚೈ ಕಂ ವರಯೇ ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರಸ ಸನ್ನ 2 "ಸ್ರ ದಾಭವ ॥ ೧೮೬ ॥ 





೧೮.೨. ಎಲ್ಫೆ ಅಡ್ಯುತನೇ, ನೀನು ಬಂದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಕೂಡ ಒಂದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ 
ಭಕ್ಕೆಯಿರಲಿ. 


೧೮೩. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತ 
ಈ ರೂಪಿಸಿಂದಲೇ ಮೂರುವೆರ್ಹಗಳ ಕಾಲವಿರು. 


೧೮೪. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ. ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದನು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ರಾಜೀವಲೋಚನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮೫. ವಿಷ್ಣವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ರಾಮೆನೇ, ನಾನು ಸಸನ್ನನಾಗಿ 
ದ (ನೆ. ಏನುಬೇಕು ವೆರವನ್ನು, ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ನಾ 

ಳಕೊ ೂಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು: 

೧೮೬. ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಶಂಭುವು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಸಿನ. ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಒಂದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ನದ 
ಅಥ ಸೀತಾಂ ಕರೀಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೋಆಹಂ ತವಾಧುನಾ । 
ವರಂ ವೃಣು ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ತಥ” ಸೀತಾಬ್ರನೀದಿವಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೫ ಸೀತೋವಾಚಿ ॥ 


ವರೋ ವೃತಃ ಪುರಾ ಭರ್ತ್ರಾ ನ ಚಾನ್ಕೋ ಮೇ ವರೋ ವರಃ । 
ಯದಿ ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇಥಾ ಮನಶ್ಚ ಪರಸೂರುಸಾತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಸನ್ನಿ ವೃತ್ತೆ ತೆಂ ಚೆ ಭೆವನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತು ದ್ವಿಜ ಪ್ರಭೋ | 
ಸ ತೇ  ಮುನಯಸ್ಸ ಗ್ದ ೀಹ ಣೇಮುರ್ದೇನಕೋತ್ತ ವಾ । ೧೮೯ ॥ 


ಅಥಾಸೌ ರಾಘನಂ ಪ್ರಾಬೆ ಭುಂಕ್ಲ್ವೃ ತ್ವಂ ಬಂಧಿಸಿ 
ಬತಕಾಂತಮಂದಿರೇ ಚಾಹಂ ದೇವ್ಯಾಸರ ವಸಾಮಿ ತೇ Heron 


ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಮಸ್ತಕರಣಃ ಸಮುದ್ರತನಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಏಕಸಿ ನ್ಮ ಂದಿಕೀ ರಾಮ ತಿಷ್ಮತಾಂ ಲೋಲುಸೋ ಹಿ ಸಃ W0೯೧ ॥ 


i 


೧೮೭. ಅನೆಂತರೆ ಹರಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ವೆರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದನು. ಆಗೆ ಸೀತೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೮೮-೧೮೯. ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಳು :- ನನ್ನ ಗಂಡೆನು ಮೊದಲೇ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ವೆರವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು 
ರವನ್ನು, ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರಪುರುಷರನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸದಿರಲಿ. 
ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದಳು ಆ ಆ ಖುಸಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದವೆರೂ 
ಆ ಶಿವನಾರಾಯಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೧೯೦. ಆಗ ಶಿವನು ರಾಮೆನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಬಂಧುಗಳೊಡೆನೆ ಊಟ 
ಮಾಡು. ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಏಕಾಂತದ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೀನೆ 
ಎಂದನು. 


೧೯೧. ವಿಷ್ಣುವು ಸ ಸಕಲ ಸದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಲಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆ ಬೇರೆ 
ಮೆನೆಯಲ್ಲರಲಿ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲು ಲೋಲುಪನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳ ಬಂಡ 


ಅಭ ಶುದ್ಧ ಮಹಾಗಾರೇ ಹಪೀತಾಢ್ಕೇ ಬಹುಭಾಜನೇ । 
ಅಗ್ರೇ ನಸಿಷ್ಟೊ € ಭಗವಾನುಪವಿಷ್ಟ ಸ್ವಯೋಮರ್ಮುನಿಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಬ 


ಅಪರೇ ಖುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಯಥಾನ್ನ ೈದ್ಧಂ ನೃಷಾಸ್ತಥಾ । 


ತೇಷಾಮಭಿಮುಖೋ ರಾನೋ ಭ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಹಿತೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೯೩ ॥ 


ತರುಣೇ ಸಮಭಾಗೇ ಚ ಹ್ಯಾಸನೇ ತಾನವೇಶಯತ್‌ । 
ಹನುಮತ್ಪೆ ೨ಮುಖಾನ್ಸೃತ್ನಾ ಿನಾಪ ರಾಮೋಟನುಸಾಂತ್ರಯನ್‌ ॥ ೧೯೪ ॥ 


| ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಭವಂತೆಃ ಪರಿತಿಷ ಂತು ಪಶಾ ದ್ಬುಂಜತ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಅ ಇಂ ಸ 


ತೆಫೇತಿ ಪ್ರದದುಸ್ಸರ್ವೇ ಸಾದಾರ್ಥಾನನುಪೂರ್ಹಶಃ ॥೧7೫॥ 


೧೯೨. ಅನಂತರ ಒಂದು ಶುದ್ಧೆವಾದ ದೊಡ್ಡೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೀಠಗಳು ಬಹಳ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಅನೇಕವಾದ ಭೋಗಸದಾರ್ಥಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಟ್ಟೆ 
ಗಳೂ ಇದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವ ವಿಸ್ಣುಗಳು ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಅವರೆ ಎದುರಿಗೆ 
ವಸಿಷ್ಕ > ಕು ತನು. 

೧೯೩. ಉಳಿದ ಖುಸಿಗಳೂ, ರಾಜರೂ ಮೆಯೆಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾಗುತ್ತಲೊಬ್ಬರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅವರೆದುರಿಗೆ ರಾಮನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡೆನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


೧೯೪. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮರಾಗಿದ್ದ ಯುವಕರನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಅಸನನನ್ನು 


೧೯೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀವುಗಳು ಕೊಂಚ ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತಿರಿ. 
ಆಮೇಲೆ ಊಟಮಾಡಿರಿ. ಬೇರೇನೂ ತಿ ಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ ಎನ್ನಲು, ಅವರು ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವೆರಿಗೆ ಕಾಲು ಕೈಗಳಿಗೆ ಹ ಮುಂತಾದುನೆನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೩] ಪೆದ್ದ ಫ್ರರಾಣಂ 
ಬ 


ಭೊಭುಜಶ್ಚಾ ಹಿತೇ ಸರ್ವೆ € ಯೇ ರಾಮಸೊ ಗ್ಯೀಪೆ ಪೆಸೇನಿನಃ । 
ತೇಷಾಂ ದತ್ತಾಥ ತಾಂಬೂಲಂ ಕಪೀಂದ್ರಾದೀನಭೋಜಯತ್‌ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಭುಕ್ತವತ್ಸು ಸಮಸ್ತೇಷು ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 
ದೀನಾಂಧಕೃಪಣಾದೀನಾಂ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಸ್ಯ ಚ 1೧೯೭ ॥ 


ದತ್ತ್ವಾ ಹಿ ಭೋಜನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ವಂದಿತುಂ ಹಿ ಸಮಾರಭತ್‌ । 
ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾರಕ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ನತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ನೃ ಪಸ್ತತಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಸಿಂಹಾಸನಗತೋ ರಾಮಃ Ne | 
ಸೇವ್ಯ ಮಾನಸ ನ್ಸಭಾಸ್ಥಾ ನಗತೋ ರೇಜೀ ಸ ರಾಘವಃ ॥ ೧೯೪೯ ॥ 


ಸರ್ವದೇವಪರೀನಾರೋ ಯಥಾ ದೇವಶ್ಶ ಜೀ 


ಪ್ರಾ 
ಊಉ 
ಾಜಕಾರ್ಯಮಶೇಷಂ ಚೆ ಕೃತೆನಾನ್ಸಾ ಕೃಭಿ ಭಿಸ್ಸಹ ॥ ೨೦೦ ॥ 


೧೯೬. ರಾಮನ ಹಿಂದುಮುಂದೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಹೆನುಮೆಂತನೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಊಟ 


೧೯೭. ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆ ರಾಮನು ದೀನರು, ಕುರುಡೆರು, 
ಕೃಪಣರು, ಸಶು, ಪಕ್ಷಿ ಮೈಗಗಳಿಗೂ, ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡೆಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 


೧೯೮. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ತಾರೆ 


೧೯೯. ಅನಂತರೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ರಾಮನು ಪಟ್ಟಿಣದವರು ದೇಶ 
ದೆವರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೨೦೦. ದೇವತೆಗಳ ಪರಿವಾರದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆನೋ 
ಹಾಗೆ ರಾಮನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ತಮ್ಮೆಂದಿರೊಡನೆ ರಾಜಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ನಾಮ್ನಾ ಚೈಕೆ ೈತೆಶಸ್ಸ ಸ ರ್ವಾನ್ವಿಸಸರ್ಜ ಸ ರಾಘವಃ । 


ಭ್ರಾತ್ಸೆ ನ್ಲಿಸಜ್ನಯಾಮಾಸೆ ವಾನರಾದೀಂಸ್ತಥಾಷರಾನ್‌ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ಅಥ ರಾಮಂ ಮಹಾತೇಜಾ ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾಕ್ಕಮುಕ್ತವಾನ್‌  ॥ ೨೦೨ ॥ 


1 ವಸಿಸ್ಕ ಉವಾಚ ॥ 


ತನ ಪ್ರಾತರ್ಹಿ ಯೆತ್ವಾರ್ಯಂ ನಚ ವಿಸ್ಮರ ರಾಘವ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಆಸ್ತೇ ಶಂಭುರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಭಗವಾನಂಬಿಕಾಪತಿಃ । W ೨೦೪ ॥ 


ಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋ ವಂದನೀಯಶ್ಚ ಭೆಗನಾನಫ ಯತ್ನತಃ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗುರುಂ ರಾಜಾ ನತ್ವಾ ತಂ ಚ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾಮಭಜದ್ದೇವದೇವಂ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 


॥ಃ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಪ್ರಾತಸ್ಸಮುತ್ಥಾಯ ಗುರೋ ರಾಮೋ ಮತಿಮತಾಂ ವರಃ । 
ಕಂ ಚಕಾರ ತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


೨೦೧-೨೦೨. ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂಗುತ್ತು ಆ ರಾಮನು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನೆ ಂದಿರನ್ನೂ ಹನುಮೆದಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡೆ 


೧೧ 


ತೆಳುಹಿ ಸಿದನು! ಅನಂತೆರೆ ಮೆಶಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ವೆಸಿಷ್ಕನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 


೨೦೩. ವೆಸಿಸ ನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಕೆ ಳ್ಳ ರಾಮನೇ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಾಡೆ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. 


೨೦೪. ಅಂಬಿಕಾಸತಿಯೂ ಜಗನ್ನಾಥನೂ ಆದ ಶಂಭುವು ನಿನ್ನ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು, ವೆಂದಿಸಜೇಕು. 


೨೦೫. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ Rk ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ತಾನೂ ಕೂಡೆ ದೇವದೇವನ ಸ್ಮರಣಿಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೨೦೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೆ ಗುರುವೇ, ರಾಮನು ಬಿಳಗ್ಗೆ ಸ ಎದ್ದು 
ಏನೆಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು, ನಮಗೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಭುಂ ನಿ ಲೋಕ್ಯಾಥ ತತೋ ಬಭಾಷೇ 
ರಾಮಃ ಕಥಾಂ ಕೀರ್ತೆಯ ಕ | 


ತೈಪ್ತಿರ್ನ ಜಾತಾ ಮುನಿವರ್ಕ ಬೋ 
ಮಡೇಶೆಮಾಹಾತ್ಮ ಮಹಾ ರ il ೨೦೭ ॥ 
1 ಶೆಂಭುರುನಾಚೆ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಶ್ನ ಶೇಷಸ್ಕೊ ೇತ್ರೆರಮೀಶಭಾಷಿತಂ ತೇ *ೀರ್ತಯಿ- 


ಹ ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತದ್ರನ್ಯೆ ವ್ಯೈರೀಶ್ಚರಂ ಯ ಉಪಾಸತೇ 
ಫೇ ವ್ಯಂಗಾ ಜಾಯಕ್ಷೇ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ತೆದ್ಕಥಾ ಕಶ್ಚಿಮ್ರೂಪಕೋ ನಾಮ ರಾಶಕ್ಷಸೋ:ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿ- 
ತೇನ ದ್ರನ್ಯೇಣ ಸಂಕರನನರಾಧ್ಯ ತೇನೈವ ದ್ರವ್ಯೇಣ ಘಂಟಾ- 


ಮೀಶ್ವ ತ್ರ ತೆಯ ಯೇ ಕೃತರ್ವಾ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಸಂಸಾತಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ನೌರ್ಯಾರ್ಜಿತ್ಯ£ ಶಂಕರಂ 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ॥ ೨೦೦ ॥ 


೨೦೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ರಾಮನು ಶಂಭುವನ್ಮು ನೋಡಿ, ಶಂಕರನ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ನೇಳುತಿ ತ್ರಿದ್ದರೊ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನ ಮೆಹಿಮೆಯು ಪಾಸನಾಕಕವಾದುದು. 


೨೦೮. ಶಂಭುನು ಹೇಳಿದನು :—ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು 
ವೇಳಿದುದೆನ್ನ್ಸೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅನ್ಯಾಯದಿಂ ೦ದೆ ತಂದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವೆರು ಅಂಗಹೀನರಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಜ 


೨೦೯. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ರು ಇಪಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸೂಜಿಸಿ ಆ ಹಣದಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರ 
ಸ್ರೀತಿಗೋಸ್ಪರೆ ಒಂದು ಘಂಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨೧೦. ಅವನ ಮೆಗ ೬... ೫ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ತೆರ ತೆನದಿಂದ 
ತಂದ ಸದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಶಂಕರನ 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳದ 
ತಾವುಭಾನೇಕಸ್ಮಿನ್ನಿನಸೇ ಮಮರತುಃ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಗತೌ ಶಿವಲೋಕಂ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಭಾಷಿತೌ ಚ ಭೋ ರೂಪ- 
ಕಾನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತದ್ರನ್ಯೇಣ ಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಘಂಟಬಾದಿಕಂ ಚ 
ತೇನ ಭಾವೇನ ವ್ಯಂಗಾ ಭೂತ್ವಾ ಚೋರಗೆಣೋ ಭೆನಿಷ್ಯಸಿ 1 ೨೧೨ ॥ 


ಶಿವಷದವಚನಾಷ್ವ್ಯಕ್ತಂ ನಾಮಾಶ್ರನಣಾಚ್ಛ್ಫೊ ್ರೀತ್ರಂ ತಸ್ಯ 
ಸ್ವನೇನ ಧ್ವಸ್ತಂ ಭವತಿ ನೋ ದರ್ಶನಮೇತಾವದೇನ ತ್ವಯೇ- 
ಶ್ವರಪೂಜಾ ಸಮ್ಯತ್ಛ್ರತಾತೋ ಭೆಹ್ಮಿಶ್ವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೀರಭದ್ರ- 
ಸ್ಪ್ವನಶನಂ ನಾಮ ಗಣಂ ಕ್ಹಚಿದ್ದಿಚರನ್ತಮಿತ್ಯಾದಿದೇಶ ॥ ೨೧೩೪ 


ತೌ ಚೆ ತಥಾಭೂತೌ ಶಿವಲೋಕೇ ತಿಷ್ಮತೆಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ಅಥೋಪಹತದ್ರವ್ಯಪೊಜಾಕಥಾಂ ಹನುಮತೇ ಮಹೇಶ- 


೨೧೧. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ದಿವೆಸ ಸತ್ತುಹೋದರು. 


೨೧೨. ಅವೆರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನು ಎಲೆ 
ರೂಪಕನೇ, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ಘಂಟೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಿ (ಯೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂಗಹೀನನಾಗಿ ಜೋರಗಣ 
ನಾಗಿ ಆಗು ಎಂದನು. 


೨೧೩. ಶಿವನೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಆ ಘಂಟೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಆ ಪದವು ಕೇಳಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಇತರರ ಕಿವಿಯು ಹಾಳಾಗಿ ಕಿವ್ರಡಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇನೆ. ಇವರು. ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವೀರಭದ್ರನು ಅನಕನನೆಂಬ ಗಣನಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿದನು. 


೨೧೪. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಗೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
೨೧೫. ಶೆಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಇನ್ನು ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂಜೆ 
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ಭಾಷಿತಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ । ಶೃಣು ರಾಘವ ಪ್ರಮಥಾನಾಂ ಚರಿತಂ 


ಏಿಕೈಕಸ್ಯ ಕರ್ಮನಿಸಾಕಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಉಪಹತಾಂಗಗಣನ್ಯಾಖ್ಶಾ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ಜನುಮತ್ಸೈಷ್ಠೆಃ H ೨೧೬ ॥ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ತದುಪಹತದ್ರನ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕೋ ಯ ಈಶ್ವರೇಾರ್ಹಯಿಷ್ಯಕಿ | 

ಏತೆಮಕ್ತೌಂ ಜ್ಞಾನಿನೋತೆಃ ಶೃಣು H ೨೧೭ ॥ 
ಏಷ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ಟೇದಿಲಃ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ವೇದಿಲಃ ಸ್ವೇ- 
ದಾರ್ದ್ರನಸನಃ ಸ್ವೇದಸಂಹಾದಿತಾಲ್ಬಪ್ರವಾಹಶರೀರೋ ಮಾಸಾ 
ಗ್ರನಿಪತಿತಸ್ವೇದಬಿಂದುಃ ಸ್ಪರ್ಶಾಯೋಗ್ಯೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ 


ಪುರಾ ಸ್ವೇದಕರಣೇಶ್ವರಾರ್ಚನಂ ಕೃತವಾನ್‌ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಅತ್ರೇತಿಹಾಸೆಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಮಾಡಿದತೆ ಏನಾಗುನುಡೆಂಬುದನ್ನೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮೆಹೇಶನು ಹೇಳಿದುದನ್ವೇ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಚ್ಛೆ ರಾಘವನೇ, ಪ್ರಮಥರ ಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನೂ ಈೇಳು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ 
ಕರ್ಮೆವಿಪಾಕನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೧೬, ಅವಯವೆಗಳು ನಾಶವಾಗಿರುವ ಗಣಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು 
ಹನುಮೆಂತನು ಕೇಳಲ್ಕು ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೧೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಎಂದೆ 
ಕೊಂಡೊ ಕೂಡೆ ಯಾವನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
೦ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕೇಳು. 
೨೮. ಇವೆನು ಸರ್ನಾಂಗಸ್ಸೇದಿಲನೆಂಬುವೆನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಂ ಬ 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬೆವರುತ್ತದೆ. ಬಿವೆರಿನಿಂದ ಬಟ್ಟೆಯು ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಿನ 
ನಿಂದಲೇ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಮೂಗಿನತಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆವರಿನ ನೀರಿನ ಹನಿಯು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಆಯೋಗ್ಗನಾಗಿ 
ಪಂ ಗಾ) ಬ ಚ ky 
ಕಾಣುತ್ಕಾನೆ. ಇವನು ಸ್ನೇದಕರಣನೆಂಬ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ನೂ ks) ಎ ತ 


೨೧೯. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳತಿಂಡ 


ಚೇಕಿತಾನಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕರ್ಷಕೊಟಒಭವತ್‌ । 


pe) ಖಲ 
ಸ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷಿಮುತ್ಪಾಷ್ಯೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸ್ನ್ನಾತ್ವಾ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೨೦ ॥ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಜಪನ್ಸಾ ,್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ವಸೌ । 
ಅನ್ನಮಾನಯ ಮೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಿತಿ ಭಾರ್ಯಾಮಭಾಷತ ॥ ೨೨೧ ॥ 
ತೆಯಾನೀತೇನ ಚಾನ್ನೇನ ವೇಗೇನ ಶಿವಪೂಜನಂ । 
ಕೃತವಾನರ್ಕಸಂತಪ್ತಃ ಸ್ವೇದಿಲಃ ಸರ್ವದೈವ ತು ॥ ೨೨೨ ॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಠಾಕ್ಷತಾವ್ಯೈಶ್ವ ಸ್ವೇದಬಿಂದುಸಮಸ್ವಿತೈಃ। 
ಅಥ ಸಾಯಂದಿನೇ ಪ್ರಾನ್ತೇ ಕ್ಸಾಳಿತಾಂಗಸ್ಸುಶೋಭನಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಕಾಲಸಂಭವಸಾಧನೈಃ 
ಮನಮಾರಾಥ ಮಹಾಮಬುದ್ಧಿಃ ಶಿವಲೋಕಂ ಗತಶ್ಚ ಸಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ವೀರಭಪ್ರೇಣ ಚಾಪ್ಯುಕ್ತೋ ಭವ ತ್ವಂ ಸ್ವೇದಿಲೋ ಗಣಃ । 
ಸ್ಟೇದಸ್ಸೃಷ್ಟಸದಾರ್ಥ್ಯೈಶ್ಚ ಪುರಾ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಟೇಷಸಮಾಯುಕ್ತ ಸ್ತೇನ ಸ್ವೇದವಗಣೋ ಭವ ॥ ೨೨೫ ॥ 
೨೨೦-೨೨೧. ಜೇಕಿತಾನಿ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಉಳುತ್ತ 
ಮ್ಯವೆಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವೆನು ಫಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಉಳುತ್ತ 
ಕೃಸಿಮಾಡಿ, ಮೆಧ್ಯಾಕ್ನ ದಲ್ಲಿ ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಃಶ್ವರೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬೇಗ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದ:ಕೊಂಡು ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೨೨. ಅವಳು ತಂದ ಅನ್ನದಿಂದ ಬೇಗ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಸಟ್ಟಿರುವ್ರದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆವರು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

೨೨೩-೨೨೪, ಗಂಧ, ಹೊ, ಅಕ್ಷತೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆ ಬೆವರಿನ ನೀರು ಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು.. ಅದರಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೂ 
ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಳೆದುಕೊಂಡೆ: ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಬುದ್ಧಿ ವೆಂತನು ಸತ್ತು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಡಿ 
0 


೨೨೫. ಅಲ್ಲಿ ವೀರೆಭದ್ರನು, ನೀನು ನ್ಹೇದಿಲಗಣನಾಗು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀನು ಬೆವರಿನಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಶಿವೆನನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನಿತ್ಯವೂ ಜೆವೆರಿನಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವೇದಗಣನಾಗು ಎಂದನು. 
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ಆದ್ಯಾಯೆ ೧೧4 ] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 
 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ವೀಠೇಣೂಥ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಸ್ರೋ ರಾಮ ಗಣಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಅಮುಂ ಘಂಟಾಮುಖಂ ಪಶ್ಶಾಂಯಂ ಪುರಾ ವೈಶ್ಯೋ ವಿಭಾ- 
ನಸೋ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ಮಹಾದಾನೆಕರ್ತಾ ನಿತ್ಯಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನೆಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಕೈತಾನುಷ್ಠಾನ: ಪ್ರಾತೇ- 
ಕಾಲೇ ಶಿವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕುಸುಮೈಸ್ಸಂಸೂಜ್ಯ ಕಂಚಿತ್ಸ - 
ದೇಶಂ ಗೋಮಯೀನೋಪಲಿಷ್ಯ ಪದ್ಮಾದಿಕಂ ರಚಯಿತ್ತಾ 
ದೇವಾಯ ಸಮರ್ಪ್ಯೊಪಹತೆಘಂಟಾನಾದೆಂ ಕೃತವಾನ್‌ ॥ ೨೨೭ ॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆಥಂಮುಪಹತೆಘಂಬಾ ॥ ೨೨೮ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಬಲಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೋಮ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ । 


೨೨೭ ಈ ಫಘಂಟಾಮುಖನನ್ನು ನೋಡು. ಇವೆನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ವೈಶ್ಯನು. ಇವನ ಹೆಸರು ವಿಭಾವಸು ಎಂದು. ಧರ್ಮಿಸ್ಕನು, ಮೆಹಾದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಥಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರಮಾಡಿ. 
ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗವೆನ್ನು ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸಿ 
ಪದ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಒಡೆಕಲು ಗಂಟೆ 
ಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೨೮. ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅದೇಶೆ ಒಡಕಲು ಗಂಟೆಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? 


೨೨೯. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೋಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳಿ 


ಪದ್ಮಪ್ರವಾಣಂ [ ರಾತಾಳಖಂಡ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶ್ನ ಮಂದಾಖ್ಯೋ ದಶವರ್ಷವಯಾ ಅಭೊತ್‌ ॥ ೨೨೯ 1 
ಸ ಚಾಗ್ನಿ ಸಕ್ವಕುಲ್ಮಾಷಾನ್ಭಂಟಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸನ್ನೃಪ । 
ತಾನಭಕ್ಷಯದಾಶೇಷಂ ತೇನ ಚೋಪಹೆತಾಭವತ್‌ ॥ ೨೩೦ ॥ 


ಗ್ರಹೀತುಮಥ ತೆಂ ವೈಶ್ಯಂ ಯತಮಾನೋಇಬ್ರವೀದಿದಂ । 
ಅಥ ವೈಶ್ಯಸ್ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದ್ರವ್ಯಶೋಧನಂ ॥ 220 ॥ 


ಲೌಿಳೇ ಕೃತೆವಾಂಲ್ಲೋಕೇ ನ್ಯವಹಾರಪದಶ್ಚ ತಾಂ । 
ಏತೇನ ಪಾಹಯೋಗೇನ ಗಣೋ ಘಂಟಾಮುಖೊಆಟ ಭೆವತ್‌ ॥ ೨೩೨ ॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ದ್ರವ್ಯಶುದ್ಧೇರ್ನಿಶುದ್ಧಾ ಸಾ ಕಥಂ ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾರಣಂ । 
ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ದ್ರವ್ಯಶುದ್ಧ್ಯೈ ಕಥಂ ನ ದ್ರನ್ಯಕೋಧಿನೀ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ಅಡಿಗೆಯವನಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಮಂದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮೆಗನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷ ವೆಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಿತು. 


೨೩೦. ಅವನು ಅರ್ಧ ಬೆಂದಿರುವೆ ಬಿಸಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಘಂಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು 
ಘಂಟಿಯು ಅಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


೨೩೧-೨೩೨. ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದವನು ಇದನ್ನು ವೈಶ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಹೆಣಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯಾಯಿತೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾರಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವೆಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಪಾಪದಿಂದ ಇವೆನು ಫಂಬಾಮೆ:ಖನೆಂದು 
ಅರ್ಥಕೈ ಅನುಸಾರವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಜೆದನು 


೨೩೩. ರಾಮೆನು ಹೇಳಿದನು :--ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡುದ 
ರಿಂದ ಆ ಘಂಟೆಯು ಶುದ್ಧೆವಾಯಿತಸ್ಯೈ ? ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ದ್ರವ್ಯ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯಾದುದು ಸರಿ. ಹಣ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಹೇಗೆತಾನೆ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ? 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ |] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ನೆ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹೃತೌ ತನ ಭಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸ ಯಾತಿ ಚೆ ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ವಕ್ತಾ ಚಾಪಿ ತಥಾ ಭನೇತ್‌ | ೨ಎ೪ ॥ 


ಟ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಶ್ಚ ವಕ್ತಿ ಕಥಾನೇತಾಂ ಸೆ ತೇನ ಸದೃಶೋ ಭುವಿ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ದು ಹೈತೆಮಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಿವಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತೆಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಯುಸ್ಯತಮಂ ಮಹತ್‌ । 
ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯ ಶೇ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಪುರಾಣವಕ್ಟ್ರೇ ದಾತವ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಗೋಹೇಮಭೂಷಣಂ । 
ಭೂಮಿಸ್ಸಸ್ಕಫಲೋಪೇತಾ ದೇಯಾ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರತಃ ॥ ೨೩೭ ॥ 


೨೩೪. ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದ ನಾ ೂಾ*6್‌ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತನ. 
ವಿರತನಾಗಬಾರೆದು. ಅಂತಹವೆನೇ ";ವಲೋಕವನ್ನು, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೇಳತಕ್ಕ 
ವನೂ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನೂ ಶಿವಲೋಕವೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಡೆಹಾರಿಯಾದ ಭಕ್ತನೂ ಅದರ ಉಪದೇಶಕ 
ಶಿವೆಸ್ಲಾ ನವನ್ನು ಹೊಂ ದುವುದಿಲ್ಲ.) 


೨೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೈ ಬ ಫ್ರಾ ಹೈಣರಿರಾ, ಯಾವೆನು ಈ ಕಫ 
ಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಆ 'ಘುಟಾಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮೆನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಗುಹ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಯವಾದುದು. ಶಿವಜ್ಞಾನವೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨೩.೬. ಎಲೆ ವಿಪ್ರ ರಿರಾ! ಇದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಚ ಸಥ ಆಂ ಭತ ನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಧ್ರ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದವೆನು `ವೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ತ್ತಾನೆ. 
೨೩೭. ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವವೆನಿಗೆ ಬಟ್ಟಿಗ ಳನ್ಮ್ಯೂ, ಹಸು, ಚಿನ್ನ, ಒಡೆವೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಪೈರುನಚ್ಚೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಡೆ 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಪಾತಾಳಪಂಡ 


ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದಂ ಸರಾ ್ರಿ ಘೌಫೌನಿಕ್ಳೃ ತನಂ । 
ಯಃ। ಪಕೇಚ್ಛ ಎಣುಯಾದ್ದಾ ಪ BR ಪರಮಂ ಪೆದೆಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಹಾತಾಳಖಂಡೇ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದೇ 
ಉಪರಿಭಾಗೇ "ರಾಮನೋಕ್ಷೋ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯೆಃ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಮುನಿವ್ಯಾಸಪ್ರಣೇತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ 
ಚತುರ್ಥಂ ಪಾತಾಳಖಂಡಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 


೨೩೮. ಈ ಶಿವರಾಘವೆರ ಸಂವಾದಶ ಶ್ರವಣವು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳ ಗುಂಸನ್ನೇ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಓದಿದವೆನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ, ಉತ್ತಮುಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಘವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ, 
ರಾಮಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ನೂರ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ವ್ಯಾಸರು ರಜಿಸಿದ ಪದ್ಮ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕ ನೆಯದಾದ ಪಾತಾಳಖಂಡವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಮಂಗಳಂ 


